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FLORE POPULAIRE 



SGABIOSÉES. 



SCABIOSA (Genre) (Linné) et KNAUTIA (Genre) (Coulter). 
— LA SCABIEUSE. 

scabiosa, lai. du m. â., Dief; Mowat. 

cephagrossum, 1. du m. â., J. Camus, Livre d'h. 

psorOf stebe, anc. nomencl., Ddchesne, 1544. 

scabiosay f., anc. prov., Rayn. — Pyr.-Orient., Coup, 

scabiose, f., scabiouse, f., anc. fr., Mowat. 

éscabiousay f., Montpellier, Gouan, 1762, 

scabiouso, f., Apt, Col. — B.-du-Rh., Vill. — Toulon, Pat. — Pays d*Àl- 

bret, DuGOMET. 
scapiouso, {., Auriac (Aude), c. p. M. P. Calmet. 
éscabiouso, f., nîmois, Vinc. — La Crau, M. Girard, La Crau, 1894, p. 100» 

— Albi (Tarn), r. p. — Pays d'Albret, Ducomet. 
éscabiusOy f., env. de Guéret (Creuse), r. p. 
éscobiuso, f., Figeac (Lot), Pdel. 
scabiousty f., env. de Vigneulles (Meuse), r. p. 
scabieuscy f., franc, du moy. â., Bos, II, 321; J. Camus, L'op. sal. ^ franc. 

mod. 
escabieuse, f., anc. fr., De Planis-Campy, La vérole^ 1623, p. 136. — franc 

popul. mod. 
scabUmce, f., Le Pont (Suisse), c. p. M. Ed. Edmont. 
scobieuse, f., env. de Châteauroux (Indre], r« p. 
scabriousOy f., toulous., Tourn. 
hhcabiouso, f., Puget, près Fréjus (Var), r. p. 
èscalbieusej f., Marquion (P.-de-C), r. p. 
scorpieusej f., Char.-Inf., c. p. M. E. Lemarié. 
scabusse, f., env. de Valenciennes, r. p. 
gabieuse, f., anc. fr., Vertus des eaues et des herbes, s. d. (vers 1500) ; 

CoRHiCHON, Propriet. d, c/i.,1525. 

TOME VII. 1 
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SGABIOSâ 



corbiou*o^ f., Moustier-Ventadour (Corr.), r. p. 

canbrieûze, fr., Saint-Georges-d.-Gros. (Orne), r. p. 

gloriou%o, f., La Malène (Loz.), r. p. 

éscabriole, f., Mesnil-Auzouf (Calv.), Jor. 

scabiara, f., jarjjon de Razey, près Xerligny (Vosges), r. p. 

scobiôy m., env. de Fougères (Ille-et-V.), r. p. 

scabioun, m., Ghomérac (Ardèche), r. p. 

scablày m., Fougerolles (Mayenne), r. p. 

scabotte, i., Montreuil-Bellay (M.-et-L.), r. p. 

scorpion, m., Fiers (Orne), r. p. 

scafarym^ m., Tavaux (Jura), r. p. 

éscamuM, f., Âuch (Gers), c. p. M. B. Sarrieu. 

éscaramudëy f., Arrens (Ë.-Pyr.), c. p. M. M. Camélat. 

sabinë, f., Palaiseau (S.-et-O.), r. p. 

piow^ço, f., Saint-Georges-Lapouge (Creuse), r. p. 

pioud%étOy f.. Le Buisson (Dordogne), r. p. 

érbo de lorotigrio, f., Villefranche-de-îî. (Aveyr.), Bessou, p. 189. 

érba rf' V mourp^ f., Nice, Colla. 

cabuza, (., Châtillon-de-Michailie (Ain), r. p. 

caboche, f., Meuse, Labourasse ; Va'rlet. 

caboussudo, f., Quillan (Aude), c. p. M. P. Calmet. 

tyaboussudo, f., Salelles (Lozère), r. p. 

cômbuio, f., Laguiole (Aveyr.), r. p. 

chabosse, ., Meuse, Cordier. 

tétar, m., Sarthe, Mont. — Calvad., Jor. 

grousse teste, f., fr. du xvr s., J. Camus, Livre d'h. 

cap d'a%é^ m., Tarn, Gary; Couz. 

têle d'âne, f., Calvad., Jor. 

tête de chat, Belgique wallonne, départ, du Nord, Suisse rom. 

tésto de loupp^ f., env. d'Agen, r. p. 

tête de loup^ Evrecy (Calv.), r. p. — Eure, Coqderel. 

tête de chouô {= t. de cheval), La Bresse (Vosges), Haill. 

ch'valon, m., Beine (Marne), c. p. M. A. Guillaume. 

ch'vanon, m., Hauviné (Ardennês), c. p. M. A. Guillaume. 

tête d'ouhé (= t. d'oiseau), Saint-Etienne (Vosges), Haill. 

fête d'ouhion, f., Rezonville, Rémilly (Pays messin), r. p. 

tête d'alouette, Orne, Let. — Aix-en-0. (Aube), Monch. — Velorcey 

(H^-Saône), r. p. 
ête de linotte, Villeneuve-Saint -Nie. (E.-et-L.), r. p. 
cap d'agraoule (= tête de corneille), m., Libourne (Gir.),c. p. M. L.Durand- 
Degrange. 
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SCABIOSA 



tête bleue, t, Aisne, c. p. M. Ed. Edmont. 

oreilles d'âne, Normandie, Jor. — Anjou, Desv. — Vendée, c. p. M. Ph. 

TÉLOT. 

oouréyo cfaié, f. pi., Basses-Alpes, avril. 

oreilles de brebiSj Eure, RoB. — Vosges, Haill. — Berry, Jaub. 

aourélho dé crabo, f., Auterrive (Gers), Alman. de la Gasc, 1903, p. 34. 

aourèlhe de crabe, f., Morlaas (B.-Pyr.), c. p. M. L. Batcave. 

oreilles de biche, oreilles de veau, Eure, Jor. 

oreilles de lièvre. Somme, r. p. — Oise, Graves. — Aube, Des Et. 

aourélho de lèbe, Auterrive (Gers), Alman. de la Gatc, 1903, p. 34, 

oourilho dé lébré, Brive (Corr.), Lép. 

boudeû%e, f., Pierrefonds (Oise), r. p.' [On appelle tête de boudeû%e une 

personne entêtée.] 
bouton de culotte, Haute-Sadne et Doubs, r. p. 
bouton de colti^ (= b. de gilet), Moyenmoutier (Vosges), Haill. 
bouton de guêtre, Caudebec-l.-Elb. (S.-Inf.), r. p. 
toufèlV, f., Oise, Graves. 
boule rose, f., Rhétiers (Ille-et-Vil.), r. p. 
boursërole, f., Gaye (Marne), Hedillard. 
boussole, f., poussërôle, f., pousserôde, f., Aube, Des Et. 
bossée, f.. Aube, Des Et. ' 
6oss7e, f.,Tourouvre (Orne), r. p. 
messue, f., Langres, Des Et. 
tnarsuèr, f., Les Riceys (Aube), Gdénin 
marsouraou, m., provençal, Honnorat, 1848. 
massuotte, f., Haute-M., r. p. M. A. Daguin. 
massuèl', f,, mèssuéV, f.. Forêt de Clairv. (Aube), Badd. 
langue de bœuf, Claye (S.-et-M.), r. p. — S.-et-L., c. p. M. Ed. Ediiont. — 

Maillezais (Vendée), c. p. M. Ph.TÉLOT. 
langue de vaque, f., Pas-de-C.,c. p. M. B. de Kerhervé. 
gra moutou, m., Haute-Loire, Derib. de Ch. 
cosla chabrina, f., cota chabrina, f., Dauph., Moût. 
pà d*âne, m., Les Vouthors (Meuse), Lab. 
pottes, f. pi., Lemmecourt, Rebeuville (Vosges), Haill.— Illoud (H. -Marne), 

c. p. M. Ed. Edmont. 
saouta-lèbré, m., Gréoux (Basses -Alpes), Honn. 
crasse glène, f., Saint-Pol (P.-de-C), c. p. M. Ed. Edmont. 
patte d'oie, f., Pithiviers (Loiret), r. p. 
pattée, f., blaisois, Thibault. 

pied de corneille, herbe à la corneille, Eure, Orne, Jor. 
corneille, f., Orne, Let. — Eure, Niel. 
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Pêrteém^-futy t, Oamhérf^ CmxA, 

keri€ « U téretU = h, à b «anoie . Wamu-Wni^, Sokim, JdUtt. 

ftu^UU, r. anr. i4e BeUDvt, f Am. 

ii»«/^>«, m,, ChàU\Um^,-$, C.-<rOr , e. p. 9Lf. ^àom, 

màkm^ m,. iJahVts 'Hoame^. r. f, 

n^y&n, v,, Oodaa (%ièm,, e. f . M. Ed. Emmvi. 

miriiUmi, m, pi-, Aojoa, Dcsr. — Haiciiiie, Dcrr. — ladre^-I», r. f . 

émèroehe^ t^ AUalo Ututibe, L. Abaji. 

duujruif m.. Petit'5oîr iora^, Ricsdkt. 

A^rfre 6(«ife, bonnet kUu, Uku iTmms^, b., Cahad., Jmi. 

boiwJt*van, m., env, ifAlbertirilk 'Sav.\ GossT. 

buchavan, m,, Vaadiooz ^Jora), Tiétexiii. 

parehëvô^ m., Lamandoe ^H.-Maroe), c. p. M. Ed. E»Mvr. 

Atfn^tf, m., Sartbe, Most. 

/leur </u tonnerre, tonnerres^ m. pi., Bdg. wallonne, c. p. M. J. Fillee. 

plue, m., Adjoo, Des?. 

rofo déi pra$, t, Mende /^Loz.), r. p. 

hérisson, m,, français, Bastieh, 1809. 

pafrru, m., Lot, c. p. M. J. Datmabd. 

tnint'Géraud, Gerbamoat (Vosges), Haill. 

Conterine (.- Catherine), f., Ruffey, piès Dijon, r. p. 

Marie^Louiset f., Clécy (Calv.), r. p. 

glôdon, m.. Baroville (Aobe), c. p. M. Ed. Edmoht. 

bouquets de Monsieur, Ineuil (Cher), r. p. 

veuve^ fleur de veuve, herbe de veuve, nombreux endroits. 

véou%Of t., midi de la France. 

herbe-dragon, f., Awenne (prov. de Luxembourg), c. p. M. J. Feller. 

fleur enn amourouset, bret. des env. de Morlaix, r. p. 

sképa, bret. des env. de Lorient, r. p. 

M Si une jeune fllle, avec un couteau, n^enlève pas du premier coup Tin- 
térieur de la fleur, c'est signe que ses parents mettront opposition au 
mariage qu'elle désire. » Ruffey, près Dijon, r. p. 

« Si une jeune fllle enlève du premier coup Tintérieur de la fleur, c'est 
signe qu'elle aura beaucoup d'enfants, mais pas de son mari. » Ëuv. 
do Valence (Drôme), r. p. 
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« Les jeunes filles cueillent des scabieuses fleuries et laissent les boutons. 
Elles donnent à chaque bouton le nom d^n amoureux. Le bouton qui 
fleurit le mieux indique Tamoureux qu'il faut choisir. » Nessonvaux 
(Belg.)> c. p. M. J. Feller. 

« Deux amants dont les amours sont contrariées prennent une fleur de sca- 
bieuse et la fendent en deux. Us en gardent chacun une moitié pen- 
dant neuf mois. Au bout de ce temps les parents qui s'opposent à 
leur mariage mourront sûrement et les amants seront unis. » Naintré 
(Vienne), r. p. • 

« Un bouquet de contrine (= Catherine, c.-à-d. scabieuse), mis exté- 
rieurement à la fenêtre d'une jeune fille, indique symboliquement 
qu'elle ne se mariera pas, qu'elle coiffera Sainte-Catherine. » Ruffey, 
près Dijon, r. p^. 

SCABIOSA COLUMBARIA (Linné). 

columbariat columbrina, colubrinay serpentaria, 1. du m. â., Diéf. 

gallinacia, 1. du xv* s., J. Camus, Op. sal, p. 114. 

gallinaire, f., fr. du xv^ s., J. Camus, Op. sal. 

moutonné, m. plur., Seyne (B.-Alpes), Honn. 

scabieuse de brebis, f., franc., Dodoens-L'Escluse, 1557, p. 83. 

colombaire, f., franc. 

SCABIOSA STELLATA (Linné). 
érbo dé\f éstélos, Apt (Vaucl.), Col. 

SCABIOSA MARITIMA (Linné). 
erhodoou boutoun{= herbe aux furoncles), provençal^ Réguis, Mat. médie. 

SCABIOSA ATROPURPUREA (Linné). -^ LA FLEUR 
DE VEUVE. 

icabieuse veloutée, f., franc., P. MoR», Hem. p. la cuit, des fleurs, 1694, p. 6. 
fleur des veuves, franc., Saint-Germain, 1784. 
fleur de veuve, veuve, scabieuse, français. 
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êcabiouêo véouto, (,, fiour de véouto, f., véouw, f., midi de la France. 
icahieuse de* Indes, regarde*-moiy franc., NEiunci, 1793. 
éseabiemsse, f., Saint-Pol (P.-de-C.), c p. M. Ed. Edmont. 
bruneUe, t., montois, SiG. 
hrunette, (., Doabs, Beauqdier. 
vérgougnouM, f., Gard, c. p. M. P. Fesquet. 

« Elle a des yeux de scabieose = des yeux noirs veloutés, » 

CEPHALARIA LÉUCANTHA (Schrader). 

jacea aWa, 1. du m. à., Mowat. 
poumérèlo, f., Apt, Col. — B.-du-Rh., Vill. 

SUCCISA PRATENSIS (Moench). - LE MORS DE 
DIABLE. 

morsus diaboli^ premorsa, premorsiva, succisa, fias amoris, 1. du m. â., 

DiEF. 

herha sancti Peiri^ 1. du m. à., Fritz, et Jess. 

succusa, 1. du xv s., J. Camus, Op. sal.y p. 93. 

mors de diable^ m., franc., L'Escldse, 1557 ; etc., etc. 

mon du diable, m., franc., J. Thierry, 1564; etc., etc. — Spa(Bcig.), c. p. 
M. J. Feller. 

mor$ au diable, f., J. Camus, Op. sal., p. 93. — Calv., Jor. 

mors-diable, m., anc. f., N. de N.\ncel, Disc, de la peste, 1581, p. 317; 
Renou, 1626. 

ghiab-mor^m., Dagny-Lambercy (Aisne), c. p. M. L.-B. Riomet. 

morsure du diable, f., franc., Fayard, 1548; Le Lièvre, 1583. — Verviers 
(Belg.), c. p. M. J. Feller. 

remors de diable, m., anc. franc., Liébault, Maison rustique, xyp » — Hai- 
naut belge, c. p. M. J. Feller. 

herbe du diable, f., herbe à diable, f., Anjou, Desvaux. — Hainaut belge, 
c. p. M. J. Feller. 

Vherbe que le diable a mangé la racine, f., Hainaut belge, c. p. M. J. Fel- 
ler. 

mourdudo, f., Apt (Yaucl.), Col. 

tremorsse, f., wallon da xv* s., J. Camus, Man. nam. 

tremors, m., anc. franc., Arnoul, 1517, f«» 16, v\ 

remorse, f., anc. franc., M. Canadelle, Traicté de la peste, 1615, p. 15. 



Digitized by LnOOQ IC 



SUCCISA PRATBNSIS 



remorSy m., anc. franc., Foochs, Remèdes de la pesU, 1545. 

lamore, f., Saint-Gcorges-d.-Gros. (Orne), r. p. 

recopée, f., anc. franc., Mowat. 

herbe à la trouée, Eure, Joret. 

treuy\ f., trouy\ f., Jauche (Brabant), c. p. M. J. Feller. 

gueule de lion, f., Calvados, Bull. d. parLnorm., 1901. 

suceuse^ f., anc. franc., J. Camus, Op. sal.y p. 93. 

succise, f., franc., Saint-Germain, 1784. 

gruméto dél diable, f., érbo dé Sant-Jousèp, Gard, c. p. M. P. Fesquet. 

herbe de Saint- Joseph, Orléans, Dubois. 

érba de Saint-Dmiyè, f., fribourg., Sav. 

herbe Saint-Michel, Mayenne, Dottin. 

herbe Saint-Gai^ herbe Saint-Méen, Haute-Bret., Sébillot, Addit. 

scopullèro (avec 2 l non mouillées), f., La Malène (Lozère), r. p. 

fausse scdbieuse, f., anc. fr., Récréations galantes^ 1671., p. 190. 

scabieuse des bois, herbe aux sabotiers, franc., Bastien, 1809. 

bleu, m., bonhomme, m., Domfront (Orne), c. p. M. Aug. Chevalier. 

è7'ba dé Vanày'gamén, f., Laroque-des-Albères (Pyr.-Or.), Carrère. 

rage, t, Domfront (Orne), JoR. 

langue d'oie, Allier, E. Olivier. 

langue de brebis, Romont (Vosges), Haill. 

charbon, m., Aube, Des Et. 

erba carbona, génois, Penzig. 

« Cette herbe a la racine à demy couppée ; elle est appelée morsus dia- 
boli pour autant que le diable luy mordit la racine pour la cuyder des- 
truire, à raison de la grande vertu qui est en elle. » Goeurot, s. d. 
(vers 1520), f^» 66. 

« Au temps où Saint-Michel se battait avec le diable, il employait cette 
herbe pour se guérir de ses blessures. Le diable donna un coup de 
couteau sous la racine, croyant faire périr Therbe, mais il en repoussa 
des quantités tout autour. » Mayenne, Dott. 

« Pour gagner au jeu, cueillez la veille de la Saint-Pierre, avant le soleil 
levé, l'herbe Morsus diaboli: mettez-la une journée sur la pierre bénite, 
ensuite faites-là sécher, mettez-la en poudre et la portez sur vous. » 
Grimoire du Pape Honorius, xviir siècle. 

« La scabieuse est l'emblème de la parole de Dieu. » [Sans doute parce 
qu'elle inspire le remords.]}. Boitte, Descr. d'un médicament, 1619 
p, 32. 
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DIPSACÉES. 



DIPSACUS {Genre) (Linné). ~ CHARDON A BONNETIER. 

dipsacus, labrum venerium (= baignoire de Vénus), labium Veneris^ ery~ 

mceptrum, galedragon^ lat. de Pline. , 

labrum Veneris, conchaVeneriSj epiciciujn, oetisca, murrapanalejCicer rus- 

ticum, lat. de Dioscoridk, selon Stadler. 
cardo fuUonicius, amiliunta, amilia, I. du m. â., Goetz. 
cardus fuUonum, tribulus^ lupipecten, 1. du m. â., Mowât. 
pentilupi, 1. du m. â., Earle. 
virga pastoris, virgula pastoris, virgula pastoralis, virga textoris, lavacrum 

Veneris, carduus fuUonum (i), paliurus, 1. du m. â., Dief. 
herba camellea^ l. du ix' s., F. Lenormant, Pseudo- Apulée, 
carduus Veneris^ anc. nomencl., Duchesne, 1544. 
semper sitiens, anc. nomencl., J. Agricola, 1539. [M. Bonnet donne pour le 

XV» s. semper furens et semper faciens; évidemment il faut lire 

semper sitiens,] 
cinara rustica, moraria, meleta, sciaria, chamaeleon, crocodilion, anc. 

nomencl., Dodoens-L*Escluse, 1557. 
cuve de Vénus, f., franc., Ddchesne, 1544. 
cuvette de Vénus, î., franc., Maison rustique, xvi' s. 
bain de Notre-Dame, m., franc., Saint-Germain, 1784. 
bevoyrede Venus, t., auc. f., L. Fousch, Comment, tr. parMaignan^ 1549. 
cabaret des oiseaux, fontaine des oiseaux, lavoir de Vénus^ fr., E.-A. Ddchesne. 
cobièlj m., wallon, Lobet cité par Grandgagnage. [M. J. Feller m'écrit 

qu'il n'a retrouvé ce mot nulle part.] 
érbo dètf goubélé, Apt (VaucL), Col. — Var, Hanry. 
bénitier, m., Yonne, Côte-d'Or, Haute-Saône, Doubs. 
àbnitî, m., Bournois (Doubs), Kousset. 
aspergèsse, f., Saint-Pol (Pas-de-Cal.), c. p. M. Ed. Edmont. 
ésparjiaou, m., fribourg., Sav. 



(1) Ne pas confondre avec herba fuUonum qui est ia saponaire. 
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lumèy'rodo (= veilleuse ?) f., Le Buisson (Dord.), r. p. 

cardo^ f., prov., Ach., 1785.— Aude, Laff. — Mur-de-Barr. (Av.), r. p. — 

Lanouaille (Dord.), r. p. 
cordo, f., LAguiole (Av.), r. p. 
carde, f., franc., Tarif des droits s. march. du 13 juin 1671. — Montluçon 

(Allier), r. p. —Loiret, r. p. — H. -Marne, c. p. M. Ed. Edmont. 
ékérde, f., Avranche (Manche), JoR. 
ékyèrde, f., Issé (Loire-Inf.), c. p. M. Ed. Edmont. 
écar, m., Vendée, c. p. M. Ed. Edmont. 
cardon, m., Chauny (Picardie), au moyen âge, Rev. d. soc. sav., 1867, p. 475. 

— Montcornet (Aisne), r. p. — Givors (Eure) r. p. 
échardron, m., Bulson (Ardennes), c. p. M. Goffart. 
gardon, m., Chauffailles (S.-et-L.), r. p. 
cardow, m., H.-Pyr., c. p. M. P. Tarissan. — Tarn-et-G., Lagr. — Dourgne 

(Tarn), r. p. — Béziers, Az. — Carcassonne, c. p. M. P. Calmet. — 

Lot, r. p. 
courdou, m., Brétenoux (Loi), r. p. 
cordomôn, m., Aveyron, Vatss. 
cardognô (l'accent sur do), m., Veauchette (Loire), r. p. 
chardonette, f., franc., Saint-Germain, 1784. 
chardonnetij m. pi., anc. fr., J. Camus, Livre d'h. 
cordughé, m., Thérondels (Avcyr.) r. p. 
carduss, m. sing., Villefranche-de-R. (Aveyr.), r. p. 
eordusSy m., Aveyron, Vayss. 

carducho, f., Gondrin (Gers), c. p. M. Daignestous. — Pays d Albret, Ducomet. 
cardaly m., prov., Honn. — toulous., Tourn. 
cardala, m., jargon de Razey, près Xertigny (Vosges), r. p. 
éçarpal, m., Turenne (Corrèze), r. p. 
cordoroUy m., Moustier-Ventadour (Corr.), r. p. 
cardine, f., Arrens (H.-Pyr.), c. p. M. M. Camélat. 
cardinal, m., Centre, Jaub. — Nièvre, Gagnepain. 
cardéta, f., Larboust (H. -Garonne), Sac. 
eardày'ré, m., Saint-Georges-Lapouge (Creuse), r. p. 
cardày'ro, f., Corrèze, c. p. M. De Lépinat. 
cordày^ro, f., Le Buisson (Dord.), r. p. 
cardière, f., franc., Saint-Germain 1784. 
cardère, f., franc., Bastien, 1809. 
corder, m., env. de Châteauroux (Indre), r. p. 
cardoun pignàtfré, m., Aramon (Gard), c. p. M. M. Réguis. 
chardon à carder, m., franc., C. Gesnerus, 1542; L*Escldse, 1557 ^ etc.^etç, 
chardon à cardeur, m., franc., Baoerus, 1614, 
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chardon à foulon, m., franc., Boilsad, Livre des métiers (xav s.) ; DociKSifE, 

1544; etc., etc. 
cardière à foulon, t., franc., Thouin, Cours de cuit. 1837, I, 179. 
cardére de Mé%ières, franc., Catalogue de Vilmorin, 1895. 
foulonnier, m., franc., Bàstien, 1809. 
chardon à bonnetier, m., chardon de bonnetier m., franc., Fataro, 1548 ; 

SoLERius, 1549 ; etc. 
chardon bonnetier , m., franc., ëvoh. Philutre, Très. d. rem., 1555, p. 52. 
botmétièro^ f., Var, Amic. 

chardon à drap, m., franc., Ouv. de Serres, 1600, p. 671. 
chardon drapier, m., Oise, Graves. 
chardon de fripeurs, m., franc., Fayard, 1548. 
cardon-lain^ m., Bapaume, document de 1442, J. FmoT, Relat. commerc. 

entre la France et la Flandre, 1894, p. 251. 
cardon lanere, m., anc. picard, Adg. Thierry, Monum, inéd, du tiers-étal, 

1850, I, 85. 
cardon-kmier, normand, Dubois et Travers. 
cardon laneret, peigne laneret, m., anc. fr., God. 
cardo dels parayres, m, (== chardon des apprèteurs de draps) anc. prov., 

Rayn. 
carda dé paràtfré, f., Pyr. -Orient., Comp. 
brosses, f. pi., Courteilles (Eure), Joret. 
chardon de brustis, provençal, Solerius, 1549. 
brëlsé, f. pi. (= broches à carder), env. de Moûtiers (Sav.), r. p. 
chardron boura, m., Chenay (Marne), c. p. M. E. Madssemet. 
chardon boutar, m., Brillon (Meuse), Varlet. 
bou%a, m., Ligny-en-Barrois (Meuse), Mém. de la soc. d. lettres de Bar-le- 

Duc, 1893, p. 235. 
tsèrdon àmàyè m., fribourg., Sav. 
kèrdon fêtô, m., env. de Coutance (Manche), r. p. 
cardon pla, m., Dozulé (Calv.), Jor. 
chardon de loup, m., Cercy-la-Tour (Nièvre), r.p. 
chardon cornudiô, m., Oudan (Nièvre), c. p. M. Ed. Edmont. 
thornada (av. th angi.), f., Ghâtiilon-de-Mich. (Ain), r. p. 
racheur, Tavaux (Jura), r. p. 
roncine, f., Noroy-le-Bourg (Haute-Saône), r. p. 
arb' séghi/è, f., Chenove (Côte-d'Or), r. p. 
rastdlet (= petit râteau), m., franc., Du Pinet, Hist. du monde, 162b, II, 

244. 
cripon, m.,Ruffey, près Dijon, r. p. 
gratouar, m., Ponls-de-Gé (M.-et-L.), r. p. 
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porc-épic, m., Nesle (Somme), r. p. 

héristorij m., Fargniers (Aisne), r. p. — Villeneuve-St.-Nic. (E.-et-L.), r. p. 
ardètsSj m. pi., Argelès (H.-Pyr.), c. p. Ed. Edmont. 
artichô, m., Saint-Julien-sur-S. (Orne), r. p. 
aragnée, f., g^énevois, Humb. 
cap dé loupp, m., M imbaste (Landes), r. p. 
tête de loup, (., Ardennes, Meurthe, Sâône-et-L. 
cabassudo, f., Apt (Vaucl.), Col. 
échôviotte^ f., Chablis (Yonne), r. p. 
vandière sauvage, f., Saint-Georges-des-Gros. (Orne), r. p. 
noire poulie^ f., Montbéliard, Cont. 
jar, m., Le Lion-d'Angers (M.-et-L.), r. p. 
touô, m. pi., Fresnay-sur-SarIhe (Sarthe), r. p. 
frouch'rOf f., env. de Valence (Drôme), r. p. 
chardon d'âne, laitue d'âne, Haute-M., c. p. M. A. Daguin. 
népOMj f., La Chambre (Savoie), r. p. 
scatèr, m., Linas (S.-et-O.), r. p. 
herbe à chardonneret, Côte-d*Or, Roter. 
gardon à moulin, m., Anneville-s.-M. (Manche), r. p. 
verge à bergier, verge de bergier, anc. fr., Duchesne, 1544. 
verge de berger, f., franc., L'Escldse, 1557; etc., etc. 
verge de pasteur, f., anc. fr., Philiatre, Très, des rem., 1555. 
verge pastorale, f., anc. fr., Fayard, 1548. 
brosse, f., fontaine de Vénus, f., Aisne, c. p. M. M.-L.-B. Riomet. 
peigne, toute la France du Nord. 
* pègno, f., Bergonne (P.-de-D.), r. p. 
pigna, f., Moyen-Dauph., Modt. 
péntsé, f., Lot, Dordogne, Aveyron. 
pintsè, t., Mezères (Haute-L.), r. p. 
pénl^é f., Autoire (Lot), r. p. 
piénté, f., Saint-Girons (Ariège), r. p. 
péntso, f., péntsou, m., Corrèze, Lép. 
penchés, m., pi., Aude, c. p. M. Ed. Edmont. 

pégnù, m., Vosges, Haill. — Meuse, Lab. — Haute-Saône^ Doubs, r. p. 
pégnô, m., Vigny (S.-et-O.), r. p. 
pingnô, m., Aube, Badd. 
p*gnô, m., Arbois (Jura), r. p. 
pînou, m., Cousance (Jura), r. p. 
pnou, m., Cervant (Haute- S av.), r. p. 
pintou^ m., Gers, r. p. 
pagnHou, m., Ruffey, près Dijon, r. p. 
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pégnotte, f., Montbéliard, Cour. 

pingnotUf f., Chaacenne, Clerval^(Dotibs), r. p. 

pégnar, m., Cbâteauneuf-sur-Ch. (Charente), r. p. — Char.-Inf., JôN. 

pignouar, m., Trizac (Cantal), ^r. p. 

pégrCréou, m., Libourne (Gir.), c. p. M. L. DoRAifD-DÉfiRANGE. 

pc^n'ra, m., Chef-Boutonne (D.-S.), Beadch. — IfThori^né (D.-S.), r. p. 

pégn'rë, m., Maillezais (Vendée), c. p# M. Ph. Télot. 

pégrCrottt, f., Pamproux (D.-S. ), c. p. M. B. Souche. —JGuesnes (Vienne), 

c. p. M. £d. ËDMONT. 

pégrCrole, f., Anjou, Dest. — Indre, c. p. M. Ed. Edmont. 

pign'roley f.. Vienne, Indre-et-L.,c. p. M. Ed. Edmont. 

grande pégn'role, f.. Allier, c. p. M. C. Bodrgougnon. 

penckénilho, f., Quillan (Aude), c. p. M. P. Caukt. — toulousain, Visneb. 

pénchénélOf f., Aveyr., Vayss. 

péncMnado, f., cévenol. Sauvages, 1785. 

peigne sauvage^ m,, Verdes <Loir-et-Ch.), r. p. 

gros peigne^ m., Saint-Valérien (Yonne), r. p. [Le petit peigne est la hardane.] 

chardon à peignes, Eure, Coqderel. 

échardon-peigne, m., Gorbigny (Nièvre), r. p. 

thardon àpégnô (av. th an^l.;, m., La Chapelle (Sav.), r. p. 

chardon pignolô^ m.. Saint-Léger- sur-Dheune (S.-et-L.), r. p. — Bresse 

châlonnaise, Guillemin. — Foissy (C.-d*Or), r. p. 
chardon-pignolaty m., anc. fr., Cotgr., 1650. 
pignolôy m., Igornay (S.-et-L.), c. p. M. Ed. Edmont. 
pignëlëû, m., Arçon (C.-d'Or), r.p. 
peigne-bourrique^ m., Nièvre, Gagn. 
peigne de loupy m., Normandie. — Ile-de-France. — Belgique. . — Champ. 

— Lorraine. — Haute-Saône. 
peigne à cochon, m., Loiret," c. p. M. Ed. Edmont. — Treigny, Bléneau 

(Yonne), r. p. — Nièvre, Gagn. 
peigne de treue, m., Liernais (C.-d'Or), c. p. Ed. Edmont. 
peigne-rai, m., Char.-Inf., c. p. M. E. Lemarié. 
peigne de chat, m., L.-et-Ch., c. p. M. Ed. Edmont. 
péntsé dé sér. f., Saint-Germain (Lot), Soûl. 
penché de sérp, f., épousséto désérp, f., Aveyron,, Vayss. 
pigno-sér (= peigne-serpent), f., pégno-sér. f., Ardèche, r.|p. — L.-et-G., 

c. p. M. H. Bareyre. 
peigne de sorcière , m., Belgique wallonne, Grandg. 
peignera poux, m., Avon (S.-et-Mr), r. p. 
peigne-teigneuxy m., Montereau-Fault-Y. (S.-et-M.) r. p. 
peigne des tigneux, m., Aisne, c. p. M. L.-B. RiOMET. 



Digitized by LnOOQ IC 



DIPSACUS 13 



peigne-cheveux^ m., Orchamps (Jura), r. p. 

peigne-cu, m., Séez, Mesnil-Evreux, Neauphe-s.-Ess. (Orne), r. p. — Saint- 

Amand (Cher), r. p. 
peigne-carètte, m., Saint-Symphorien (Indre-et-L.) r. p. 
barbaoUy m., Chomérac (Ardèche), r. p. 
pouch*lé, m., cochoné, m., Boulogne-sur-Mer, Haigneré. 
seudjonj m., Saint-Loup (H.-Saône), c. p. M. Ed. ëdmont. 
cochons brûlés f m. pi., Lacres (P.-de-C), c. p. M. B. de Kerheryé. 
sparfen pikou (= asperge à piquants), breton de Cléden-Cap-Sizun (Finist.), 

c. p. M. H. LeGarguet. 

« Le chardon à bonnetier est une plante qui produit, à l'extrémité de ses 
tiges, un petit globule un peu long et épineux, que l'on appelle 
bosse ou tête de chardon, dont on se sert pour laner ou tirer la laine 
du fond des étoffes ou des ouvrages de bonneterie, pour les garnir 
et les couvrir de poils sur la superficie, afin de les rendre plus 
chauds, plus mollets... Cette plante se cultive particulièrement en 
Normandie, aux environs de Lery, Louviers, Elbeuf, du Portigeois et 
du Pont-de-r Arche ; en Picardie, vers Fresnoy ; et en Languedoc, 
autour de Gignac. Les bosses ou têtes de chardons picards (i), sont 
les meilleures et les plus estimées, parce que leurs pointes sont d'unt 
force qui les fait durer davantage que celles de Normandie et du 
Languedoc... On appelle chardon vif ou chardon neuf les bos^s 
qui n^ont point encore servi; et celles qui ont déjà servi sont nom- 
mées chardon mort. Les ouvriers se servent du dernier pour com- 
mencer l'ouvrage, et du premier pour l'achever et le perfectionner. 
Les plus grosses bosses ou têtes de chardon, et dont les pointes sont 
les plus fortes, sont estimées les meilleures ; elles sont appelées 
chardon mâle ou chardon bonnetier, parce que ce sont ordinaire- 
ment les bonnetiers qui employent le plus de cette espèce, pour l'ap- 
prêt de leurs bas et autres ouvrages drapés ; les couverturiers s'en 
servent aussi pour laner leurs couvertures. Les bosses qui sont un 
peu moindres en grosseur, sont nommées chardon drapier, chardon 
foulon^ et quelquefois, mais rarement, chardon femelle : elles ser- 
vent aux laineurs ou applaigneurs, à laner les étoffes de haut prix 
comme draps, ratines, espagnolettes, etc. Les bosses les plus petites, 
qui sont les moins estimées de toutes, sont appelées rondelles ou 
camions ; quelquefois, mais par dérision, les manufacturiers les 

(1) « On appelle encore aujourd'hui chardon picard ou simplement picard la variété cul- 
Uvée pour le cardage des faines. » Reims et environs, c. p. M. A. Guillaume. 
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nomment têtes de linottes, à cause de leur extraordinaire petitesse, 
qui approche de la grosseur de la tête de l'oiseau qui porte ce nom. » 
Savary, 1741. 
Tous les matins la rosée de la nuit s^accumule entre les feuilles et la tige 
de cette plante d'où son nom de bénitier, a Les enfants en prenant 
Teau dans le bénitier font le signe de la croix. » Gubry (Doubs)^ 
r. p. — « Cette eau est efficace contre les maux d'yeux. » Belg. wall., 
Bev, d. ir. p., 1902, p. 601. — « L*eau qui séjourne dans les feuilles 
du bénitier a les mêmes propriétés que Teau bénite de Pâques et elle 
fait devenir beaux les jeunes et rajeunit les vieux qui s'en servent 
pour se laver la figure.» Bournois (Doubs), Rodssey, p. 381. — « La 
rosée qu'on tire, le jour de Saint-Jean (24 juin), de cette plante est 
bonne pour les yeux. » Gers, Rev. d. trad. pop., 1895, p. 531 ; 
T.-et-G., c. p. M. G. Lâlanne. 

u Les enfants se construisent un moulin qui fait tic-tac avec une triple 
tige ou fourche de la plante à travers laquelle ils passent une épine. 
Quand on fait tourner cette tige, elle imite le bruit d'un moulin. » 
Manche et Calvados, r. p. 

« Un bouquet de cette plante mis extérieurement à la fenêtre d'une jeune 
fille indique symboliquement qu'elle est trop coquette, qu'elle passe 
son temps à se peigner^ à s'arranger les cheveux. » Ruffey, près 
Dijon, r. p. 
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AMBROSIACÉES 



AMBROSIA MARITIMA (Linné). 

ambrosiUy caper silvaticus, apium rusticum, lat. de Dioscoride, selon 

Stadleb. 
millefolium minor, 1. du m. â., Mowât. 
conyTM Hippocratis, coronopus repens, cornu cervi^ pseudoambriosa , nas- 

turtium verrucarium, anc. nomencl., Bauh., 1671. 
grant merfueilf m., anc. fr., J. Camus, Seconde trad. de la chirurgie de 

Mondev., 1902, p. 5. 
érbo daou cor, f., langued., Sauv., 1785. 
herbe vineuse, franc., E.-Â. Duchesne, 1836. 

XANTHIUM STRUMARWM (Linné) et XANTHIUM 
SPINOSUM (Linné). — LA LAMPOURDE. 

xanthium^ lappa, lat. de Dioscoride selon Stadler. 

strumaria, bardana minor, 1. du m. â., Dief. 

lappadolus, lapaceola, lappa minor, nomencl. du xv« s., J. Camus, Op. sal.^ 

p. 82. 
lappula minor^ nomenclature du xvi» s., Mattirolo. 
xanthium minus, anc. nomencl., Ratzenb. 
lappa inversa, anc. nomencl., Dodoens-L'ëscluse, 1557, p. 11. 
lape la petite, lape latnendre, lapaciole, fr. du xv® s. J. Camus, Op. sal, p. 82. 
lape, f., Nièvre, Gagnep. 

lapaceole, f., fr. du xiv«s., Dorveaux, Antid-, p. 71. 
lapuçou, m., toulousain, Tourn. — Castres, Couz. 
laputchous, m. pi., Auvillar (T.-et-G.), c. p. M. G. Lalanne. 
laputts fols, m. pi., Tarn-et-G., Lagr. 
lapourda, f., làmpourda, f., Montpellier, Planchon. 
iàmpourdo, f., Var, Hanry. — B.-du-Rh., Villeneuve. — Avignon, Pal. — 

Aude, Laff. 
làmpourdo, f., La Malène (Loz.), r. p. 
lampourde, f., franc., Lam. et Cand., 1815. 
pichota làmpourda, f., Le Vigan (Gard), Rouger. 
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pickoto làmpourdOy f., Apt (Vaucl.), Col. 

îàmpoudé, f., làmboudé, f., Aveyr., Vatss. 

petit glouteron, m., franc., L'Escluse, 1557 ; Mounaeds, 1587 ; etc., etc. 

petit gletteron, m., franc., Chabraeus, 1666. 

glouteron, m., franc., Montsainct, Le jardin senanois, 1604. 

gluteron, m., kyins (chiens ; les fruits), m. pi., Eure, JoR. 

grappelles, f. pi., anc. fr., A. Pinaeus, 1561. 

grattronsy m. pi., Char.-Inf., r. p. — Marne, c. p. M. E. Maussenet. 

grapoun, m., provenç., Honn. 

petite bardane, f., franc., Pinaeus, t561; etc., etc. 

garrafol, m., Aude, c. p. M. P. Calmet. 

gafarott, m., Saint-Pons (Hér.), Barth. — toulousain, Todrn. 

picotins, m. pi., Pierrefonds (Oise), r. p. 

aspina cals^ f., Arles-sur-Tech (Pyr.-Or.), c. p. M. Ed. Edmont. 

pougné-babi (= pique-crapaud), m., baja-préy'ré, m., niçois, Barla, De$- 

crip. du Xanthium spinosum, Nice, 1876, p. 5. 
arrapa-péou, m., niçois^ Réguis, Mat. méd., p. 46. 
arrapo-pèou, m., Avignon, Pal. 
tira-péoussés, m., Montpellier, Gouan, 1762; Planch. 
goussétts, m. pi., Ribaute (Aude), c. p. M. P. Calmet. 
rastélèttf m., Hérault, Planch. 
gadày\ m., toulous., Todrn. 
aouberjina saouvajaj f., Montpellier, Loret. 
mérinjano féro, f., Avignon, Paldn. 
draoulô, m., Anneville-sur-Mer (Manche), r. p. 
boulo topày^ro^ f., Le Buisson (Dord.), r. p. [Quand les fruits sont secs et 

qu'il fait du vent, ils s'entrechoquent avec bruit.] 
fleur de tapan, f., Marquion (P.-de-C), r. p. 

grëlolière (la plante), f., grëlà (le fruit), m., Cangy (Indre-et-L.), r. p. 
pinpin-racignOy env. de Valence (Drôme), r. p. 
chêne jaune, feuille de chêne, pëtars, m. pi., Saint-Georges- d.-Gros. 

(Orne), r. p. 
vatèfè, m., jargon de Razey, près Xertigny (Vosges), r. p. 
herbe aux écrouelles, franc-, D'Orbigky. Dict. d'histoire naturelle. 
betVler's leuss, allemand, Dodoens-L'Escluse, 1557, p. 11. (L'Escluse traduit 
l'allemand par poux de belitres, ce qui prouve que belitre est bien 
synonyme de bettler. Le mot français est évidemment dérivé du mot • 
allemand.) 

« Si une jeune fille manie cette plante, elle divorcera peu de temps après 
son mariage. » env. de Valence (Drôme), r. p. 
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COMPOSÉES. 



BIDENS TRI PARTI TA (Linné). 

cannabis sylvestris, nomencl. du xvi« s., Mattirolo. 

eony%a aquatica, nomencl. du xvi« s., Ratzenb. 

flacea, nomencl. du xvie s., J. Camus, Livre éfh. 

verbena supinaj verbena recta, verbesina, forbesina Bononiensium, hepa- 
torium aquatile, eupatorium cannabinum fcRmina, hydropiper, bideng 
folio tripartito, cannabina aquatica folio tripartito, anc. nomen- 
clature, Bauh., 1671. 

alcmella palutina, anc. nomencl., Rosenthal. 

frelles, f. pi., anc. fr. J. Camus, Livre d*h. 

chanvre aquatique, franc., Buisson, 1779. 

chanvre d^eau^ Aisne, c p. M. L.-B. Riomet. 

comuet aquatique, franc., Saint-Germain, 1784. 

comuet, tête cornue, eupatoire aquatique, franc., Bastien, 1809. 

eupatoire bâtarde, eupatoire femelle, herbe aux malingres, langue de chat, 
fr., E.-A. DucHESNE, 1836. 

irélle de cerf, m., herbe de Sainte- Cunégonde, f., Chenay (Marne), c. p. 
M. Ë. Maussenet. 

coumutt, cdmbi saouvajé, f., Hérault, Planch. 

càmbé d*ày'go, f., Béziers, AzAïs. 

carbé salbaché, f., Aude, Laff. 

fourche d'enfer. Aube, Des Et. 

laprons, m. pi., Côte-d'Or, Roter. 

arche, f., Dol (lUe-et-V.), c. p. M. Ch. Leconte. 

forbicina, italien, Targioni. 

ARNICA MONTANA (Linné.) - L'ARNICA. 

britanniea, damasonios, lat. du m. à., Kaestner, Pseudo-Diosc, p. 605. 
armica, armiecia, arnica, arinca, arinea, artinea, ardnca, arcinta, areniea^ 

aremta, aronia, artayra, amya, lat. du m. â.^ Dief. [Mots corrompus de 

ptarmica.] 
doronicum plantaginis folio, doronicum germanicum, alisma alpinum, 
TOME VII 2 
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caltha alpinaf calendula alpina, nardus celtica, chrysanthemum lati- 
foliurriy damasonium, ptarmica montana, anc. nomencl., Bauh., 1671. 

panacea lapsorum, anc. nomencl. des ofûcines, Rosenth. [C'est une plante 
très employée pour ceux qui ont fait une chute.] 

broutounico, f., bétouèno, f., éstoumicotouèro, f., Aveyr., Vayss. 

érbo dé bétouèno, f., Saint-Pons (Hér.), Barth. 

bétouènay f., Hérault, Planchon. 

bëtuénCy f., Moûtiers (Savoie), r. p. 

bëtouâno, masc, env. de Saint-Jean-de-Maur. , Const. 

boutouéma, m., Ussel (Corr.), Lép. 

brézégou, m., Tarn, Gary. 

bétoine des montagnes, f., arnic, m.; tabac des Vosges, franc., Saint- 
Germain, 1784. 

armonica, m., franc, pharmaceutique pop. de Belg., Semertier. 

arnica, masc, français tout à fait moderne, d^origine pharmaceutique ; les 
lettrés d'auparavant l'appelaient amigue. 

érnikè, m., Bournois (Doubs), Roussey. 

érlica, m., Vandœuvre (Meurthe), c. p. M. R. Fourés. 

arical, m., Saint-Georges-des-Gr. (Orne), r. p. [Mot employé par les her- 
boristes de la local.] 

rënica, f., Martigny (Valais), r. p. 

tabac sauvage, sauvage tabac, tabac des capucins, Vosges, r. p. (On fume les 
fleurs d'arnica comme si c'était du tabac.) 

tabac suisse, Savoie, r. p. 

tabaco dé màntagna, tabaco dé pastor, alop, Pyr.-Orient., Coup. 

tabacdria, f., Larboust (H. -Garonne), Sacaze. 

érba à étragni (= herbe à éternuer), Château-d'Oex (Suisse), Vicat, 1776. 

éb' à éthérni (avec th angl.), fribourg., Sav. 

éstournigo^ f., provenç., Honmorat. 

herbe à la hache, f., herbe aux prêcheurs, f., Chenay (Marne), c. p. M, E. 
Maussenet. 

flour dé rénar, f.. Tulle (Corr.), Lép. 

ouy' du bou, m., Spa, Lez. 

/îd d' hhnôhh' (= fleur de sorcière), f., Gérardmer (Vosges), Haill. 

herbe de Saint-Lucien^ Suisse, M. E. Favre. 

mérld dzonô, m., choachi de montagne, m., fribourgeois, Sav. 

tsamô, m. (= chamois; cet animal en est très friand), vaudois, J. Olivier, 
Le canton de Vaud, 1837, I, 363. 

tsamo d%ono, m., vaudois, Bridel. 

crâ-lâr (= lard gras), m., clâ-lâr, m., PoUeur (Prov. de Liège), c. p. 
M. J. Feller. 



Digitized by LnOOQ IC 



CINERARIA ALPINA 19 



Symbolique : « Vouy di boû (œil de bœut, arnica), symbolise maladie grave, 
danger : dji so st avâ les quârs = je suis parmi les mottes de terre, 
je bats la campagne.» Belg., Semertier (dans WalUmia, 1899, p. 22). 



DORONICUM PARDALIANCHES (Linné). 

doronicum romanum, doronicum austriacum, doronicum radice dulci, 
aconitum pardaliancheSf anc. nomencl., Bauh., 1671. 

deronic romain, franc, du xvi" s., Dorveaux, Lespl.y 1898, p. iH. 

doronic romairiy franc., Savary, 17il. 

varonic, varonigy fr. du xyi® s., Dorveaux, Lespl. [Cette forme correspond à 
Tarabe varonig donné par Matthaeds Silvaticus au xiii» s.] 

doronic-scorpion, franc., Buisson, 1779. 

dourougno, f., Var, Amic. 

chouachi {= souci), m., Haute-Gruyère (Suisse), Sav. 



CINERARIA MARITIMA (Linné). 

eynaria^ nomencl. du xvp s., Ratzenb. [C'est une faute cyneraria.] 

chrysocx>me, nomencl. du xyi«, Mattirolo. 

cineraria, cineraria marina, jacobaea marina, jacobaea maritima, jaco- 

boea incana, eruca cinerea, artemisia marina, anc. nomencl., Bauh., 

1671. 
jacobée marine, f.. franc., P. Morin, Mém. p. la cuit. d. terres^ 1694. 
cinéraire^ f., cendriette maritime, jacobée maritime, franc., Fillassier, 

1791. 
érbo dé Sant-Ounourd, f., Var, Amic. 
érbo dé Nostro-Damo, f., provenç., Honnorat. [Cette plante vient sur 

certaines hauteurs où il y a des pèlerinages de la Sainte- Vierge.] 
érbo dé Neuasto-Damo, f., Apt (Vaucl.), Col. 
érbo doou pardoun (= herbe de Tindulgence), f., Cannes et îles Lérins, 

Alliez, Iles Lérins, 1860, p. 98. [Les pèlerins venus par dévotion 

aux îles Lérins en remportent des touffes chez eux.] 
érbo di piéro, f. provenç., Bull, de la soc. bot. et hori. de Prov., 1880, 

p. 51. 

CINERARIA ALPINA (Linné). 
C9nioude dorée, jacobée des Alpes, franc., Buisson^ 1779. 
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CINERARIA AMELLOIDES (Linné). 

jëcobêe d'Afrique, f., franc., Saint-Germain, 1784. 

cinéraire à /leurs bleues, t., aster (T Afrique, m,, franc., Le bon Jardinier 

pour 1805. 
saint-Djôsèf, m., Coo (province de Liège, c. p. M. J. Feller. 



SENECIO (Genre.) (Linné). — LE SÉNEÇON. 

erigeron (i), senecio, lat. de Pline. [On trouve senecio avec le sens de 

vieillard chez Afranius d'après Priscien. Voy. Vandryès, Intensité 

init. du lat., 1902, p. 295.] — La plante est ainsi appelée à cause de 

ses aigrettes laineuses blanches qui lui donnent Papparence d'une 

chevelure de vieillard, 
seneciurriy herbulus, lat. de Dioscoride selon Stadler . 
senecion, sinicio, sinicion, senitione, sicionus, erigerontuSy eregerantus, 

eliogeron, gerontea, geruntia, acancida, 1. du m. â., Goetz. 
seniciOy cressiones, cardo benedictus, carduus benedictus, benedicta, car- 

duncellusy carduncellus terestris, 1. du m. â., Mowat. 
senitio, sinitia, sintea, 1. du m. â., Wright. 
erigerum, urigeron, erigon, erechihides, hydrogerum, herbulum, cortalum, 

petrella, cardocelluSy herba pappa, herba pappus, senacion, barba 

senis, 1. du m. â., Dief. 
senectio, 1. du m. â., Papias, 1476. 
erigiontus, 1. du ix" s., Ed. Bonnet. 

yregoruntus caméléon, \. du xii" s.» Bibl. de Véc. d. ch., 1869, p. 330. 
cardumoen, 1. du xv^ s., J. Camus, Livre d'h. 
kalendula, 1. du m. â., De Toni, Erbario. 
senection Plinii, sedum, herba turcha (mot lombard latinisé), cardus bene- 

dictus, anc. nomencl., De Bosco, Lum. maj., 1496, feuillets 38 et 63, 

recto. 
crisso medici, anc. nomencl., Cordus, 1533. 

sanéss, m., Rivesaltes, lUe-sur-Tet (Pyr.-Or.), c. p. M. Ed. Edmont. 
senechiun%, m., franc, du m. â., Bibl. de Véc. d. chartes, 1869, p. 330. 
senechion, m., seneschon, m., franc, du m. â., Mowat. 



(I) Le mot est empromé au gre . 
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senechony m., seleckion, m., chardon benoît, m., fr. du xv® s., J. Caubs, 

Op. «ai., p. 116. 
seneœon, m., fr. du xwi^ s., J. Camds, Livre d'h. 
cenesuns, m., fr. du m. â., Earle. 

senecion, m., fr., J. Guillemeàu, Grossesse d. femmes^ 1620, p. 731. 
sallecfion, m., senechon^ m., anc. franc., Grand herbier en françoffs, s. d. 

(vers 1520). 
«enepon, m.-, franc., Duchesne, 1544; etc., etc. 

senisson, m., franc., Constans, Manuel des remèdes de peste, 1608, p. 46. 
sénéçoun, m., Hérault. 
séneçon, m., Corrèze, H.-Pyr. 
séniçoun, m., Var. — B.-du-Rh. — Vaucluse. — T.-et-G. — Gers. — Landes. 

— Gironde. 
séniçou, m., Gard. — Drôme. — Ardèche. — Lot-*et-Gar. — Dordofne. -- 

H^*- Vienne. — B.-Pyr. — Char. 
seniçon, m., Dauphiné et Provence, Solerius, 1549. 
sénichou, m., Le Buisson (Dord.), r. p. 

chénichou, m., Mur-de-Barrez (Av.), r. p. — Brive (Corr.), Lép. 
sénitsou, m., Gras (Ardèche), r. p. 
sélissou, m., Mende (Loz.), r. p. 
thénathou, m. (avec th angl.), Semons (Isère), r. p. 
sénaotissou, m., Albi (Tarn), r. p. — Ave^r., Vayss. 
chénaouchoun, m., Valderiès ^Tarn), c. p. M. Ed. Edmont. 
signaçoun, m., Gard, Pouz. 
siniçou, m., Salignac (Dord.), r. p. 
chiniçou, m., Eymoutiers (Haute-V.), r. p. 
cMmchou, m., Sarlat (Dord.), r. p. 
saniçoun, m., H. -Garonne. — T.-et Gar. — Landes. 
«flnifOtt, m., Aude, Avcyr., Tarn, Lot, L.-et-G.,H.-Gar., H. -Vienne, Greuse. 
chanissou, m.. Tulle (Corr.), Lép. — Cahors (Lot), c. p. M. Ed. Eiwont. 
tsaniçou, m., Marsac (Creuse), r. p. — Dourgne (Tarn), r. p. 
tchaniçou, m., Saint-Sulpice-de-Laure (Haute-V.), r, p. 
sanaçou, m., Meymac (Corr.), r. p. 

sagniQon, m., Saint -Symphorien (Rhône), c. p. M. Ed. Edmomt. 
sagnaçou, m., Ambert (P.-de-D.), r. p. 

tsanaçauy m., Orcet (P.-de-D.), r. p. — Meymac (Corr.), c. p. M. Ed. Edmont. 
sanisson^ m., François (Deux-Sèvres), r. p. 
ch^nuçauy m., La Oarnache (Vendée), c. p. M. ElD. Edmont. 
chanichon. m., Bernières-sur-Mer (Calv.), r. p. 
sèlçon, m., Saint-Quentin (Creuse), c. p. M. Ed. Edmont. 
saliçou, m., env. de Valence (Drôme), r. p. 
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soliçou, m., Mur-de-Barrez (Aveyr.), Carb. — Laguiole, Sebrazac (Aveyr.) r. p. 

sâluçou, m., Nant (Aveyr.), c. p. M. Ed. Edmont. 

soniçou, m., Av., Vatss. — Tauriac (Lot), r. p. — env. de Tulle, 0. Lagombe. 

aoniço, féminin, La Malène (Loz.), r. p. 

sonoQOU, m., Saint-Hilaire-l.-Gourbes (Corr.), r. p. 

ionichou, m., Beynac (Corr.), r. p. — Orgnac (Dord.), r. p. 

ehonichou, m., Saint-Céré (Lot), r. p. — Uzerche (Corr.), r. p. 

chognichou, m., Davignac (Coff.), r. p. 

tsoniçou, m. (Corr.), Bér. — Gramat (Lot), c. p. M. Ed. Edmont. 

tsonichou, m., Brétenoux (Lot), r. p. 

tyonitsou, m., Autoire (Lot), r. p. 

tanissou, m., Bieupeyroux (Aveyr.), c. p. M. Ed. Edmont. 

tonissou, m., Av., Vayss. — Aubin (Av.), r. p. 

tonussou, m., Av., Vayss. 

séneçon, m., Thénésol (Sav.), r. p. 

saniçan^ m., Pamproux (Deux-S.), c. p. M. B. SoucHi. 

sénuçon, m., Ile de Bé, r. p. 

sénëdn, m., Lonlay (Char.-Inf.), ViifET. 

sënicin, m., Maillezais (Vendée), c. p. M. Ph. Télot. 

sniçon^ m., Anjou, Desv. — Jazeneuil (Vienne), r. p. 

michon^ m., Guernesey, Met. 

snuçon, m., Saint-Clémentin (Deux-S.), r. p. 

iënëçUy m., Besse (P.-de-D.), r. p. 

tsën'çu, m., Bergonne (P.-de-D.), r. p. 

sëlëçon, m., Croq (Creuse), r. p. 

saneçon, m., anc. franc., J. Fontaine, 1612. — Normandie. 

sàn'çon, m., Normandie. — Bretagne franc. — Maine. — Anjou. — Ile-de- 

Fr. — Orléans. — Picardie. — Artois. — Lorraine. — Savoie. 
ckàn^çon, m., Saint-Etienne-la-Thill. (Calv.), r. p. 
chàn*chon, m., Ouilly-le-Basset (Calv.), r. p. 

sènçoun, m., Fournels (Loz.), r. p. — Saint-Georges-Lapouge (Creuse), r. p. 
gègn*çonj m.. Saint- Valéri^n (Yonne), r. p. 
sèn'cë" m., Les Montils (Loir-et-Ch.), r. p. 
si 'çow^, m., Var, Amic. — Landes, Lespy. 
sin-n'çon, m., Pléchatel (Ille-et-V.), Doit, et Lang. 
sin^-çoUf m. (accent s. la prem. syll.), Bourg-Saint-Maurice (Sav.), r. p. 
chin-n'çon, m., env. de Bedon (lUc-et-Y.), r. p. 

sùn'çon, m., Chaucenne (Doubs), r. p. — Gourcuire, Marnay (Haute-S.), r.p- 
sounçon, m., Orchamps (Jura), r. p. 

sàn'çon, m., Dives (Calv.), r. p, — Fontenay (Vosges), Haill. 
sàii'çou , m., Cassaigne (Haute - Gar. ), r. p. 
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sèlcion, m., env. de Rennes, r. p. 

sén'cèiië^ m., Chenove (C.-d'Or), r. p. 

sén'çass, m., Roye (Somme), r. p. 

sinçorij m., Ârdennes, r. p. 

sançon, m., Manche, r p. — S.-Inf., Jor. — Rosières-aux-S. (Meurthe), r. p. 

sank'i^on, m., Ponts-de-Cé (M.-et-L.), r. p. 

sèçon, m., Avon (S.-et-M.), r. p. 

sémiçoun, m., Âraman (Gard), c. p. M. M. RÉGUis. 

sëmuçon, m., Char.-Inf., Jônain. 

sèm\À)n, m., sëm'çon, m.,sàmpon, m., sâm'çon, m., Norm. — Bret. franc. 
— Maine. — Tour. — Orléans. — Beauce. — lle-de-Fr. — Pic. — 
Art. — Champ. — Lorr. — Bourg. — Fr.-Comté. — Berry. — [Par fausse 
étymol. pop. venant de l'idée de semer.] 

sèm'çan, m., Charmes-la-C. (Meurthe), r. p. 

sôm'çon, m., Vosges, r. p. — Meuse, r. p. 

sànCçoun^ m., Clary (Nord), r. p. 

«è'm'ftô, m., Baccarat (Meurthe). — Ban-de-la-Roche, Oberl. 

sïmçou* , m,, Mimbaste (Landes), r. p. 

sunCçon, m., Spa, Lez. — Marne, Guérard. 

hum'çon, m., Jauche (Brabant), c. p. M. J. Feller. 

dm'çon, m., Saint-Georges-des-Gros. (Orne), r. p. 

smuçon, m., Arvert (Char.-Inf.), r. p. 

sërçon, m., Montbéliard, Cont. — Vevey (Suisse), c. p. M. Ed. Eùmont. 

chèrsoun^ m., Oulx (Piémont), c. p. M. Ed. Edmont. 

janissou, m., Naves, près Tulle (Corr.), r. p. 

ynisson, m., Bolbec (S.-Inf.), r. p. — Calv., Jor. 

fnichon, m., Calv., S.-Inf., Jor. — Le Havre, Maze. 

séniscléy m., Burzet (Ardèche), c. p. M. Ed. Edmont. 

fèii'chon, m., Arques (S.-Inf.), r. p. 

fëm'chon, m., Varengeville-s.-M. (S.-Inf.), r. p. 

fumichon^ m., fimichon, m., Eure, Robin. 

fumechon, m., famechon^ m.. Pays de Gaux, Jor. 

chabèchi, m., chabèssi, m., Donzenac (Corr.), r. p. 

sënéporiy m., Lyonnais, Puitsp. 

sërUpon, m., Voiron (Isère), Puitsp. — BuUy (Rhône), c. p. M. Ed. Edmont. 

ténégoutt, m., Leguevin (H.-Gar.), c. p. M. Ed. Edmont. 

Uénévèla f., Châtillon (Val-d'Aoste), c. p. M. Ed. Edmont. 

sirineoun, m., Hérault, Loret. 
. séranchoUf m., chéranchon^ m., chirançon, m., charançon, m., Manche, JoR. 

charaçon, m., Calv., Jor. 

sançonèf m., Hesdin (P.-de-C), r. p. — Calv. (Manche), Jor. 

càn'po», m., Magnicourt-s.-C. (P.-de-C), r. p. — PaysdeBray (S.-Inf.), Jor. 
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eanichon, m., Plaine de Caen (Galv.), Jor. 

écariy m., Pierrefonds (Oise), r. p. 

lach'ron, m., Caudebec-l.-£lb. (S.-Inf.), r. p. 

latson, m., Verrans-Arvey (Sav.), c. p. M. Ed. ëdmont. 

lèy^kson, m., La BioUe (Sav.), c. p. M. Ed. ëdmont. 

létiMn, m., Avesnes (Nord), r. p. 

lachichou, m., Agde (Hér.), Bull, de la soc. (Vagric. de VHér.^ lWl,p. 334. 

lachéta, f.. Montpellier, Gouan, 1742. 

lâcheté, f., nîmois, Vincens. 

cardèla, f., Levens (Alpes-Mar.), c. p. M. Ed. Ëdmont. 

cardéto, f., cévenol, Sauv., 1785. — Sumène (Gard), c. p. M. Ed. Ëdmont. 

cardéco, f., Le Vigan (Gard), Rodg. 

moron, m., wallon, c. p. M. J. Feller. (Ce nom lui vient de ce qu'on en 

donne les sommités fleuries aux oiseaux en cage, comme on fait pour 

le vrai mouron.) 
mëron à têtelèttes, m., Saint-Pol (l\-de-C.), c. p. M. Ed. Edmont. 
s'minche à têtelèttes, f., Ramecourt (P.-de-G.), c. p. M. Ed. Edmont. 
crèmal, m.. Les Vans (Ardèche), r. p. 
crimassaô., m . , Veauchette (Loire), r. p. 
erb' èd fu, f., Pierremont (P.-de-C.), c. p. M. Ed. Edmont. 
cap d'oussélh^ m., Arles-sur-Tech (Pyr.-Or.), c. p. M. Ed. Edmont. 
cô d'oouchèl (= tête d'oiseau), Saint-Geniez (Aveyr.), r. p. 
bouton d'or, m., montois, SiG. — Aisne, c. p. M. L.-B. Riomet. 
€ok,m., Beho (Luxemb.), Aubel (Liège), r. p. M. J. Feller. 
cokéy m., Spa, Lez. — Verviers, c p. M.J. Feller. 
cokërê, m., Solwaster, Polleur, Ardenne (Belg.), c. p. M. J. Feller. 
Cf'okê, m., Fraipont (Prov. de Liège), c. p. M. J. Feller. 
tête de poule, Mayenne, Dott. 
pied de cat^m., pas decat, m., Mancbe, Jor. 
pik'-ooussèl, m., Rodez (Aveyr.), r. p. 
herbe à la chûrdonèttej Avrancbin (Mancbe), Jor. 
chardronètte^ f., Dol (Ille-ct-V.), c. p. M. Ch. Lecontb. 
érba dé cardina, f., Pyr.-Or., Comp. 

érbo dé las cardouniyos, Béziers, Azaïs. — Alais (Gard), c. p. M. Ed. Edmont. 
érba das canaris, Hérault, Planghon. 
éngrày*ssa-lapins, m., Hérault, Planghon. 
cabtidèlo, f., Arles, Laug. 

taouma, f. pi., Chamalières (H. -Loire), c. p. M. Ed. Edmont. 
amari%6, m., Tavaux (Jura), r. p. 

paparou, m., Eaux-Bonnes (B.-Pyr.), c. p. M. Ed. Edmont. 
grilheUy m., Saint-Priest (Isère), c. p. M. Ed. Edmont. 
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keuk, m., Chi^in (Savoie), c. p. M. Ed. ëdmont. 

groutèlh, m., Givrand (Vendée), c. p. M. Ed. Edmomt. 

érbo dé conilho, Saint-Germain (Lot), SoULiÉ. 

chëniyon^ m., Centre, Jadb. 

ch'niy'ri, f., La Rochepot (C.-dH)r), c. p. M. Ed. ëdmont. 

erba di couèthron (avec th angl. = herbe de la limace), fribourg., Sav. 

calanârày'j m., Bas-Valais, Gilliéron. 

rëkèttôy f., La Haie-Fouassière (Loire-Inf.), r. p. 

tétsva, f., Châtillon-de-Mich. (Ain), r. p. 

parëj m., env. d*Annecy, Gonst. 

épiêtoustë, f., Chomérac (Ardèche), r. p. 

sorèss, Molles (Allier), r. p. 

sèt'èbat m., jargon de Razej, près Xertigny (Vosges), r. p. 

galinalchy m., Nissan (Hérault), c. p. M. Ed. ëdmont. 

herbe au charpentier, toute venue, franc., E.-A. Duchesne, 1836. 

cou-%-â'haut (= cul en haut), env. de Pepinster (Belg.), c. p. M. J. Feller. 

(Quand on tourne les séneçons en terre, tête en bas, ils repoussent.) 
sàmsonèky bret. de Guingamp, r. p. [Sur les noms bretons du séneçon 

voy. E. Ernault, Gloss. moyen breton, § 383.] 
mdmm gâmill, bret., de Pleubian (G.-du-N.), c. p. M. Y. Kerleau. 
lowKHien gamill, bret. de Lannion, c. p. M. Y. Kerleau. 
pen-ejen (= tête de bœuf), bret. de Cléden-Cap-Sizun (Fin.), c. p. M. H. Le 

Carguet. 

On trouvera encore d*autres noms du séneçon dans Atlas linguist. de la 
France, fasc. 26, carte 1217. 

« Un brin de séneçon mis avec une araignée dans la poche d'une personne, 
fait que celle-ci aura du bonheur à la conscription, à la loterie, etc. » 
Naintré (Vienne), r. p. 



SENECIO JACOBAEA. (Linné.) — LA FLEUR DE 
SAINT-JACQUES. 

jacobaea, sancti Jacobi herba, cineraria, chrysogonum Dioscoridis, anc. no- 

mencl., Baubin, Deplantis, 1591. 
sancti Jacobi flos, senecio major, anc. nomencl., Bauh., 1671. 
sanicula, anc. uomencl. (?), Fritz et Jess. 
herbe de Saint-Jacques, herbe Saint- Jacques, franc. , Fuchsids, 1546 j 

L'Escluse, 1557; etc., etc. 
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neur de Saint-Jacques^ franc., Fayard, 1548; L'EscLUbE, 1557; etc., etc. 
jacobée, f., franc., Vallot, Hort. reg., 1665; etc. — Manche, JOR. 
herbe de Jacob, franc , E.-Â. Duchesne, 1836. 
herbe de Saint-Roch, Allier, Lassimonne, Plantes des prés en Bourb., 1889. 

[« Cette herbe cueillie le jour de Saint-Roch est une panacée pour 

les bêtes à corne. » A. de Chesnel.] 
fteûr de Notre-Dame, vièrjur-Marèy\ wallon, c. p. M. J. Feller. [On en fait 

des jonchées à la procession du 15 août.] 
béni-bouèrê, m., bouèréy m., Pays de Hervé (Belgique), c. p. M. J. Feller. 

[Cette herbe est ainsi appelée parce qu'on en fait des bouèrês (bottes) 

qu'on sème à la procession du 15 août. On en fait bénir aussi comme 

préservatif du tonnerre.] 
tréfôsse^ f., Poncin (Ain), r. p. 
fustra, f., Chambéry, Colla. 
locri, f., Mayenne, Doit. 
côfrètte, f., CreuUy (Calv.), JoR. [La plante est ainsi app. parce qu'on 

se sert de ses tiges desséchées pour brûler dans les chauffrettes.] 
mèques, f. pi., Guernesey, Métivier. 
herbe à la chenille, Côte-d'Or, Roter. 
savédje rue, f., Ban-de-la- Roche, H. -G. Oberlin. 

galbètte, f., Saint-Georges-d.-Gros. (Orne), r. p. (Nom employé par les her- 
boristes.) 
jauneauy jonc à mouche, Anjou, Desv. 
vèdje d'or (= verge d'or), f., wallon, c. p. M. J. Feller. 
têtards jaunes, Manche, JoR. 
hènè, env. d'Aubusson (Creuse), r. pr (?) 
érba dé lafita, domell del Canigô, Pyr.-Or., Comp. 
louumen ar c'hrom (= herbe de la coupure), breton de Lannion (C.-du-N.), 

c. p. M. Y. KERLEAn. 
lou%aouen an troc'h, bret. de Cléden-Cap-Sizun(Fin.), c. p. M. H. Le Carguet. 
boad, bret. de Tile de Sein, c. p. M. Le Carguet. (Les tiges fleuries servent 

à balayer les aires où l'on bat le seigle.) 

« Si une fille manie cette plante, quand elle sera mariée, elle sera sûre- 
ment jalouse. » Drôme^ r. p. 

SENECIO SARRACENICUS (Linné). 

solidago saracenica, anc. nomencl., Fuchsius, 1557. 

solidago, consolida sarracenica, virga aurea, consolida aurea, jacobaea pan- 
fionica, anc. nomencl , Bauhin, 1671, 
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bénsipounétOy f., Bouches-du-Rh., Vill. 

tchotte de chëve (= herbe de chèvre), f., Ban-de-la- Roche, H. -G. Oberlin. 

SENECIO DORIA (Linné). 

doria, panax pharnaceum Plinii, nomencl. du xvi" s., Mattirolo. 

herba aurea, herba doria, dorea, dorea narbonensis^ virga aurea major, 

panax chironium^ anc. nomencl., Bauh., 1771. 
herbe dorée, franc., Buisson, 1779. 

choachi dwnè (= souci jaune), m., La Veveyse (Suisse), Sav. 
verge d'or, f., Gerbamont (Vosges), Haill. 

SENECIO INCANUS (Linné). 
djénépi djaouné, m., Haute-Provence, Honnorat. 

SENECIO ABROTANIFOLIUS (Linné). 

méoun Jaounéj m., L'Espérotl (Provence),* Ho!fw. 
amouarons, m. pi., Centré, Boreau. 
améronSf m. pi., Allier, E. Olivier. 

SENECIO ERUCAEFOLIUS (Linné). 
herbe noire, Anjou, Desv. 

SENECIO VISCOSUS (Linné). 

tsèrdon grà (= chardon gras), m., fribourg., Sav. 
èrbo dé la pesto, Saint- Ybard (Corr.), La Roche. 

SENECIO PALUDOSUS (Linné). 
coméj m., Aube, Des Et. 

SENECIO ELEGANS (Linné). 

jacobée d'Afrique, f., franc., Ecole du fleuriste, 1767. 

séneçon d^ Afrique, s. des Indes, franc., Bon jardinier pour 180§. 
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SENECIO ADONlDIFOLirS (Loiseleur). 
toni/lori (= fleur de Saint-Antoine), Entrey^es (Aveyron), Carb. 



ANTHEMIS NOBIUS (Linné). - LA CAMOMILLE 
ROMAINE. 

anthemisy chamaemelon^ lat. de Pliue. 

malium^ lat. de Dioscoride, selon Stadler. 

chamaemela, camimeUiy camimolos, camitnolay diacolafam, diacoltany elian- 

ttUy emelUtumy aperitus, aperiton, afretolata, acymus, alion prolis^ 

ahitica, auliticn, ablava minoTy ovalidia, obloodiOy erbolaum rUgrum, 

salisticioriy bene olenlCy super ba y iuptr^, itMirin, thabarim, lat. du 

m. â., GoETZ. 
proserpinûy lat. du vi« s. apr. J.-C., Plwius Valerianus cité par Meyer, 

Gesch. d. B. 
camomilla, 1. du vi® s., Plinius Valerianus cité par Meyer, G- d. B.; h du 

m. â.,DiEF. ; MowAT. 
chamaemelumy chamaemilony camemilla, camamilla, canomillay cacamillay 

camomella, camanilla, caminilla, discus solis, rotula solis, diacolea, 

diacallia, dio^oledy 1. du m. â.,DiEr. 
athemiSy althemesiSy alchemesiSy achetno, 1. du m. â., Mowat. 
antimiSy camemillony 1. du m. â., Simon Januensis, Clavis sanat., U7i. 
camemelonem (à Taccus.), 1. du m. â., W. Schmitz, Miscellanea lironiana, 

1896, p. 58. 
camomilla majoVy cotula major, arahuan (mot arabe), anc. nomencl., 

Continens Rhasis, Brixiae, 1486. 
officinarum camomillumy anc. nomencl., Duchesne, 1544. 
chamomilla nobiliSy anc. nomencl., Tragus, De stîrp., 1552, p. 149. 
chamomilla italica, chamomilla romana, chamaemelum romanum, cha- 

maemelum txobile, nomencl. du xvi" s., Ratzenb. 
leucanthemum odoratum, chamaemelum odoratum, chamomilla nobilis y par- 

thenium nobile, leucanthemis odorata, anthémis leucanthemos, cha- 
maemelum hortense, anc. nomencl., Bauh., 1671. 
arteme%ia, f., anc. prov., Rayn., s. v° camomilla. 
artèmize^ f., Sermaises (Loiret), r. p. 
càmamillay f., camamilha^ f., provenç. du xiv* s., Benvenutus Grapbeus, 

Practica oculot\, publ. par Berger, 1884, pp. 17, 27. 
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camamiu*, f., montalbanais du xive s., Forestié, Comptes des fr. Bonis, 

1894, passim. — Nice, Menton, Savoie, Ain, H.-Gar. 
camamiUe, f., franc, du xiii» s., P. Meter (dans Rotnania, 1903, p. 98.) — 

franc, du xyi« s., Arnoul, 1517. 
camamilo, f., Pierrefort (Cantal), r. p. 

camamile, f., anc. franc. — Valais, Savoie, Somme, P.-de-C, Nord. 
catnamèVj f., wallon, c. p. M. J. Feller. 
chamemile, f., chamemilley f., anc. fr., Brohon, 1541 ; A. Mizauld, Seer, 

contre la peste, 1562; Guilleheau, Gross. d. femmes, 1520, passira. 
camomUla, f., anc. prov., Ràtn. 

camomila, f., Chambéry, Flumet (Sav.), r. p. — (Pyr.-Or.), Comp. 
camomilOf f., camoumUo, f., Languedoc, Auvergne. 
camomile, f., anc. franc.. Le jardinier franc., 1654, p. 242. — H. Bret., 

Normandie, Aisne, P.-de-C. 
camomèV, f., Orchamps (Jura), r. p. 
camatnilha, f., Perloz (Val d'Aoste), r. p. 
camamilhi, f., La Chambre (Sav,), r. p. 
camamilho, f., Lembeye (Basses -Pyr.), r. p. 
camamiyo, f., Puget, près Fréjus (Var), r. p. 
camamiy\ f., Normandie, Artois, Bourgogne, Fr.-Comté, Auvergne. 
camamày', f., Archiac (Char.-Inf.), r. p. 

camëmiy\ f., Ruffey, près Dijon, r. p. — Env. de Redon (lile-et-V.), r. p. 
camomilha, f., Veauchette (Loire), r. p. — Mont-sur-Monnet (Jura), r. p. 
camamilho, f., camoumilho, f.. Limousin, Languedoc. 
canoniy\ f., Saint-Martin-du-P. (Nièvre), r. p. 
comomillo, f. (avec 2 / non mouill.), Saint-Geniez (Av.), r. p. 
comomilho, f., Groq, St-Georges-Lap . , Pont-Char. (Creuse), r. p. — Uzerche 

(Corr.), r. p. — Sarlat (Dord.), r. p. — Rodez, Aubin (Aveyr.), r. p. 
can-înan-mile, f.. Somme, Ledieu. 
comomilo, f., Aveyron, Lot, Dord., P.-de-D. 
coumoumilë, t., Palaiseau (S.-et-O.), r. p. 

eàmbomil'lo, f.. Castres, Couz. — Tarn, Gary. — Aude, c. p. M. P. Calhet. 
camomille, f., franc., Arnoul, 1517, passim; Fayard, 1548 ; etc., etc. 
camomille des boutiques, f., franc., Bâtard^ 1809. 
comomiy\ f., Oives (Calv.), r. p. 
coumoumiy\ f., Ponts-de-Cé (M.-et-L.), r. p. 
camamine, f., anc. fr., Bretonnayau, Génér. de Vh., 1583, f«» 146; Vinkt e4 

MizAULD, Maism champ., 1607; Oudin, 1681. — Belgique wall., 

Ardennes, Marne, Aisne. 
camamaine, f., anc. fr., Fonteny, La Mouche, 1588, p. 4. 
camamén\ f., Aisne, c. p. M. L.-B. Riomet. 
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eamomine, f., franc, du xvii* s., BuU. du biblioph., 1862, p. 909. — Etalle 
(Beljç.), r. p. — Avesnes, Valenciennes (Nord), r. p. — Nesle (Somme), 
r. p. — Meuse, Meurthe, Vosges, r. p. — (S.-Inf.), Delb. — Saint- 
Glémentin (D.rS.), r. p.— Mouilleron-le-G. (Vend.), r. p. — Maillezais 
(Vendée), c. p. M. Ph. Télot. — Donzenac (Corr.), r. p. 

camomêne, /., Marquion (P.-de-C), r. p. 

calamine, f., Hesdin (P.-de-C), r. p. 

camënile, (., env. de Ghâteauroux (Indre), r. p. 

calmomiy\ f., Linas (S.-et-O.), r. p. 

canomilho, t, env. de Briançon. c. p. M. Ghabrand. 

camilhada, f., anc. provenç., Levy. 

calamido, f., Arles, Laug. — Avignon, Palun. 

coucoumila, f., Le Vigan (Gard), RouGER. 

camoumido, f., prov., Ach., 1785. — B.-du-Rh., Vill. 

cammamî, f., Quarouble (Nord), c. p. M. L.-B. Riomet. 

camomîj fém., Rhétiers (Ille-et-V.), r. p. — Vendômois, Mart. — Dun-les- 
PL (Nièvre), r. p. — Biéneau (Yonne), r. p. — Belâbre, Guilly (Indre), 
r. p. — Mantes (S.-et-O), r. p. 

eâmoumîj f., Marigny (Manche), Cercy-la-Tour (Nièvre), r. p. 

kèmèmi, f., Bournois (Doubs), Rooss. 

camomê, f., Segré (M.-et-L.), r. p. 

camome, f., nord du dép. du Nord, r. p. 

coumomî, f., Orchamps (Jura), r. p. 

camomia^ masc, env. de Fougères (lUe-et-ViL), r. p. 

calomnie (calomnî), f., Mayenne, Dott. — Vallée-de^Gleurie (Vosges), Thir. 
[Par fausse étym. pop.] 

camamiéri, f., prov., Aghard, 1785. 

camière, f.,auc. fr., Brohon, 1541 ; Duchesne, 1544. — Guernesey, Met. — 
Bessin (Galv.), Pluquet, Ess. d'hist., 1829, p. 287. 

charmière, f., anc. fr., Varbolayre, s. d. (vers 149(>). 

cominCf f., Nérondes (Cher), r. p. 

témino, f., Lagniole (Aveyr.), r. p. 

caminettey î., anc. tr., J. Goeurot, Entret. de vie, s. d. (vers 1550), passim; 
Erresalde, Rem. éprouve*, 1659, passim. — Sarthe, Mont. — 
Mayenne, Doit. 

cammiy\ f. (avec m redoublée), Rosières-aux-Sal. (Meurthe), r. p. 

eamèy\ f., Glary (Nord), r. p. 

camouy\ f., Poncin (Ain), r. p . 

cormày\ f., Saint-Georges-desGros. (Orne), r. p. 

comîy f., env. de Rennes, r. p. 

camà, m., Fougerolles (Mayenne), r. p. 
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camioriy m., Pierrefonds (Oise), r. p. 

camomille romaine, f., franc., Dict. de Trèv., 1752; etc., etc. 

camômiy' roumine, f., Montaigut-le-Blia (Âll.), c. p. M. J. Duchon de la 
Jarousse. 

camomille odorante, camomille noble, franc., Fillassier, 1791. 

cotnomilo séntotivo (= c. de santé), f., La Malène (Loz.), r. p. 

camamiy* double, t., Colonies (Gôte-d*Or), r. p. [Par opposition à la 
camamiy' simple qui est la maroute.] 

dobe camamèVy f., wallon, Semërtier. 

bobine, f., Saint-Georges-des-Gros. (Orne), r. p. [Nom empl. par les her- 
boristes; probablement corrupt. de {anthémis) nobilis.] 

mobUeûze, f., jargon de Razey, près Xertigny (Vosges), r. p. 

andola, f., La Côte-Saint- André (Isère), Robin, Ess. de topogr. 

boutons d'argent, m. pi., Vaucluse, Jura, Sarthe. 

herbe à mouche, Alençon, Carrouges (Orne), Let. 

brûle- feu, Raon-l'Etape (Vosges), Haill. 

flou de Sén-Djouan, f., Saint-Béat (Haute-Gar.), r. p. [On la ramasse le 
jour de la Saint-Jean pour en faire usage en tisane.] 

herbe Saint-Jean, Vern (Ille-et-V.), r. p. 

lia&hôn, breton de llle de Sein, c. p. M. H. Le Carguet. 

bokedik santés Evette, bret. d'Esquibien (Finist) c. p. M. Le Carguet. [Cette 
sainte a une chapelle à Esquibien.] 

« On brûle des fleurs de camomille quand il tonne.» Liège, c. p. M. 0. Colson. 



ANTHEMIS COTULA (Linné.) — LA MAROUTE. 

amula, amalusta, amulostea, amalocia, amarrarios, apiana, aviana, lat. du 

m. â., GoETZ. 
amaracus, amat^usca, moreclium, mersandus,meriandus,mesandu8,fetida, 

1. du m. â., MowAT. 
anthemum, anthémis, anthemnis, anthemisium, amarusta, amarosta, ama- 

rista, amarella, amalatia, amalotia, cotila fetida, cocilla, cothelafi- 

cula, bufonaria, brusdaailum, solis oculus, 1. du m. â., Diefenb. 
armarusca, 1. du m. à., Mone, Quellen. d. teutsch. Liter., 1830, p. 285. 
embroca, 1. du m. â., Wright. 
ramumulum, 1. du m. â., Graff. 

gauta minor, anètum mateum, 1. du m. â.. De Tom, Erbario. 
arthemisia minor, arthemisia letaphilos, matricaria, nomencl. du xv* s., 

J. Camus, Op. saL, p. 38. 
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chamaemelum fœtidum^ chamaemelum album, parthenium, parthenion lep- 
thophylUm Hippocratis, virginea^ buphthalmnm minus, caninum 
anethum, q^nanthemiSy anc. nomencl., Baubin, 1671. 

cynobotane, cauta, camomiUa fœtida, anc. nomencl., Dodoens, 1557. 

amaraeon, anc. nomencl., Monhemius. 1542. 

eotula alba, cotula minor, anc. nomencl., Continens Rhasis, 1486, cbap. xxi. 

oualidia, gaulois, àpuleius, De herb., 23. 

antoumiië, t., Palaiseau (S.-et-O.), r. p. 

amaron, m., prov. do xvps., Solerius, 1549. 

amarou", m., Meymac (Corr.), r. p. 

améron, m,, Allier, Olivier. 

amaron^ m., Allier, r. p. — Anjou, Desv. — Poitou, Beauch. 

amaran^ m., Centre, Jaub. 

amarou, m., Tarn-et-G., Lagr. — Char.-Inf. r. p. 

omorou, m., Tulle (Corr.), Lép. 

amérou, m., Centre, Jaub. 

amiroUy m., Condat (Cantal), r. p. 

érbo dé Vomouvou, f., Brive, Ussel (Corr.), Lép. 

amorô, m., amourô, m., Eure, Calvad., JoR. 

amouorou, m., Bessin (Calv.) Bull. d. pari, norm., 1899, p. 186. 

amouorèy m., Bessin (Calv.), Jor. 

moroUt m., Davignac (Corr.), r. p. 

mirou, m., Haute-Loire, Arnaud. 

érmaroUy m., Château-du-Loir (Sarthe), r. p. 

larmérou, m., Ussel (Corr.), LÉP. 

amadou^ m., Gâtinais (Loiret), r. p. 

amaw, m., Chevillon (Loiret), r. p. 

mouarorif m., Nièvre, Gagn. 

maronne^ f., anc. fr., God. ; Duchesne, 1544. 

amararx), f. (Var), Amic. 

ameroke, f., anc. fr., Tobler (dans Jahrb. f. roman. Liter.y 1871, p. Î08). 

mërôke^ f., mërôghe, f., Guernesey, Métivier. 

amouroquey f., Cotentin au xvi^ s., Moist, p. 26. 

amourôke, f., Eure, Calvados, Manche, JoR. 

amourouke, f., Varengcville s.-M. (S.-Inf.), r. p. 

amourèke, f., Calvad., Jor. 

amouérôke, f., Manche, Jor. 

amouriôke, f., S.-Inf., Dec. — Eure, JoR. 

mourôke, f., mouriôke, f., Eure, Jor. 

mourake, f., Sainte-Adresse (S.-Inf.), JoR. 

mouake^ f., Le Havre, a e. 
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tnouoke,f., Vattetot-s.-M. (Pays de Gaux, S.-lDf.), JoR. 

atnaroûche, f., maroûche, f., blaisois, Tbib. 

ameruche, {., anc. franc., Earle. 

marouy\ f., env. d'Albertville (Sav.), Const. 

amorôie, f., Auvers (Manche), JoR. 

herbe marousse, f., Le Mans (Sarthe), r. p. 

amouroustre, f., anc. fr., Bos, 1898. 

amarouste, f., fr. du xvi* s., J. Camus, Livre d'h. 

amarotte, f., Char.-Inf., r. p. — Guernesey, r. p. 

amarote noire, f., anc. fr., Reinsgh (dans Archiv. de Herrig., 1880, p. 175. 

[Est-ce une espèce particulière ?J 
amaroûde, f., Gangy (Indre-et-L.), r. p. 
amaloute, f., Meung (Loiret), r. p. 
am'%oute, f., Yonne, Jossier. 

nrmaroutej f., Mayenne, Doit. — (M.-et-L.), Bâtard. 
màm*loute,(., Vincelles (Yonne), r. p. 
maroustef f., Vendômois, au xviii® s., BuU. de la soc. archéol. du Vend. y 

1875, p. 325. 
ama-oute, f., La Puysaie (Yonne), Joss. — Bléneau (Yonne), r. p. 
maroutay f., vaudois, Brid. 
maroute, f., anc. fr., Vallot, Hort. reg., 1665. — Normandie. — Maine. 

— Anjou. — Poitou. — Sainton^. — Orléanais. — Berry. 
marôle, f., Saint-Mars-la-Br. (Sarthe), r. p. 
marotte, f., Mauzè-s.-le-M. (Deux-S.), r. p. — env. de Redon (lUe-et-V.), 

r. p. 
maroute puante, f., franc., Saint-Germain, 1784. 
marotte puante, f., Maillezais (Vendée), c. p. M. Ph. Télot. 
mërotte, f., env. de Ghâteauroux (Indre), r. p. 
mérouètte^ f., Eure, JoR. 

amouroite, f., anc. fr., Tobler (dans Jahrb. f. rom. Liter., 1871, p. 207). 
amoureute, f., normand du xvr s., Bull, hist, du Comité^ 1898, p. 465. 
amarouètte, f., émarouétte, f., Eure, Orne, Let ; JoR. 
amouoréte, t., Thaon (Galv.), Guerl. de Gu. 
amourette, f., Normandie, Picardie. 
amourotte, f., wallon du xv s,, J. Camus, Un man. 
amaréla^ (., lyonnais, Puitsp. 
amarèV, f., env. de Beaune (C.-d'Or), r. p. 
amereley f., amerelle, anc. franc., Bibl. de Véc. desch., 1869, p. 3.31 ; Tobler 

(dans Jahrb. f. rom. Lit., 1871, p. 207). 
am'rèV, f., Aube, Des Et. — Meuse, Lab. — Haute-M., c. p. M. A. Daguin. 
èm>el\ f., Foissy (C.-d'Or), r. p. ; 

TOME VII. 3 
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am'raV f., wall., Grandg. — Nièvre, Ghamb. — Ruffey-l.-B. (G.-d'Or), 

JoiGN. 
am'rol\ f., Haute-M., c. p. M. A. Daguin. 
rém'rol\ f., Germigney (Haute-Saône), r. p. 
armer, f., anc. fr., Morvan' autunois, Mém. de la soc. édtienne, 1892, 

p. 356. 
mairelley f., anc. fr., Beaugrand, Maréch. exp., 1643, I, 70. 
marèla, f., Loire, Gras. 
chamaran, m., Anjou, Desv. 

camomila amora, f., La Motte-Servolex (Sav.), r. p. 
chamemille puante, anc. fr., Phebonneaux, Abus de la saignée, 1579, 

p. U. 
camomille sauvage, camomille bâtarde, franc. 
fausse noghi, f., Sain t-Georges-d. -Gros. (Orne), r. p. [Nom employé par 

les herboristes; probabl. corrup. de fausse nobilis.] 
camomilho étrandjièro (= c. sauvage), Saint-Georges-Lap. (Creuse), r. p. 
camômiy* dô tchin, f., Montaigut-le-Bl. (AIL), c. p. M. J. Duchon de la 

Jarousse. 
camomille fanée, camomille empoissonneuse, Saint-Symphorien (Indre-et- 
Loire), r. p. 
kèmHotte, f., Orchamps (Jura), r. p. 
franjëy'y f. (= frangée), Izé (Mayenne), r. p. 
marghiitite du moû, f., Marnais (Haute-Saône). [On prétend qu'elle a une 

odeur de cadavre.] 
flou pudénta, f., Larboust (H.-Gar.), Sacaze. 
sint-mê (= sent mauvais), m., Valenciennes, HÉc. — Quarouble (Nord;, 

c. p. M. L.-B. Riomet. — Hainaut belge, c. p. M. J. Feller. 
fièrante (= puante), f., Rosières-aux-Sal. (Meurthe), r. p. 
flairante camamelle, wallon, Semertier. 
bouléch pudén, m., toulousain, Tournon. 
bouléch, Tarn-et-G., Lagi^. 

béléouchy Libourne (Gironde), c. p. M. Durand-Dégrange. 
boulitg, Pyr.-Or., Comp. 
arplug, Landes, J. Léon. 
broutounéf m., Sebrazac (Aveyr.), r. p. 
érboula, m., Anjou, Desv. 

érboulouéy\ m., Mussidan (Dordogne), Chastanet, Per tuà lou tems, 1890. 
jérpèy\ m., Lanne-Soubiran (Gers), c. p. M. J. Ducamin. — Landes, Met 
yérpés, m. pi., Chalosse (Landes), c. p. M. J. de Laporterie. 
canesson, m., anc. fr., Hist. litt. de la Fr., XXlI, 527 ; J. Camus, Op. sol., 
p. 57; Duchesne, 1544. 
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can'ssorif m., Oise, Graves. — Aisne, Brayer, Statist. de VAisne, 1824, 

II, 152. — Saint-Pol (P.-de-C), c. p. M. Ed. Edmont. 
kën'ssony m., Yalenciennes, HÉc. — Samer (P.-de-C), c. p. M. B. de 

Kerhervé. 
grand charme, m., anc. fr., Du Pinet, 1625, II, 156, 
ca-éy f., Oise, Graves. 

chàyé^ f., Aube, Des Et. — Aisne, c. p. M. L.-B. Riomet. 
chày\ f., L.-et-Ch., Loiseau, Rues de Blois, 1891, p. 12, 
chàyère, f., Estrées (Oise), Graves, Précis s. le Cant. d^Estrées, 1832, p. 75. 
chàyî, f., La Fère-en-Tardenois (Aisne), c. p. M. L.-B. Riomet. 
chaillie, f., chaillée, f., fr. du xvi^ s., Jehan de Brie, Le bon berger, éd. 

Ucroix, 1879, p. 109 et p. 110. 
catarinOy f., Haute -Loire, Arnaud. — Mezères (Haute-L.), r. p. 
herbo de Nostro-Damo, provenç., Solerius, 1549. 
œil de bœuf, franc., Jardin de santé, 1537 ; Duchesne, 1544. 
uéy' dé bioou, m., Haute- Loire, Derib. 

œil' de-vache, franc., Duchesne, 1544. — Louhans (S.-et-L.), Guillehaut. 
lavrone, f., PoUeur (prov. de Liège), c. p. M. J. Feller. [C*est le mot 

aurone.] 
purèbèle, f., jargon de Razey, près Xertigny (Vosges), r. p. 
fânouil'ki (= fenouil de chien), bret. dePleubian(C.-du-N.), c. p. M. Y. Ker 

LE AU. 

cota, ital. de Toscane, Caesalpinus, De plantis, 1583, p. 492. 

Les abeilles ont une profonde aversion pour l'odeur de maroote. On s^en 
sert pour les forcer à quitter une ruche ou pour déplacer un essaim. 
On s*en frotte la figure et les mains à la récolte du miel pour ne pas 
être piqué par ces bestioles. 

« Un pied de camomille, cueiHi le jour de la Purification, et sus- 
pendu au-dessus de la porte d'entrée d'une maison, préserve celle-ci 
des maléfices. » Fexhe-Slins (Belgique), Walloniay 1905, p. 45. 

« C'est une camomille que le fouler fait foisonner. » J.-P. Camus, 
Homélie des trois états, 1615, p. 29. 

Symbolique. « La camomille symbolise la soumission. » G. Macé, Mes 
lundis en prison, 1889, p. 103. 
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ANTHEMIS ARVENSIS (Linné). — LA FAUSSE 
CAMOMILLE (<)• 

cotula nonfœtiday cotula alba, camomiUa inodora, eamomilla fatua, buph- 

thalmum^ anc. nomencl., Dodoens, 1557. 
margaridié, m., Aix-en-Pr., Gar. — Vaucl., Col. ; Pal. — Var, Hanry. 
magritou, m., env. de Valence (Drôme), r. p. 
paquette des champs, Calv., JoR. 
pimpàns, m. pi., Marensin (Landes), c. p. M. Y. Foix. 
coucoumilUiy f. , Le Yigan (Gard), Rouger. 
camomilha de fin (= de foin), f., fribourg., Sav. 
boulets, m. pL, Montauban, G AT. 
boulèch, Tarn-et-G., Lagr. — tonlous., Tourn. 
bêléouchy Gironde, Laterrade. 

petites couates de beurre j Ban-de-la-Roche, H.-G. Oberun. 
fausse camomiUey camomille des champs, camomille bâtarde, camomille 

sauvage, franc. 

ANTHEMIS TINCTOBIA (Linné.) 

chamaemelum aureum, cotula lutea, Sanctae-Mariae herba, anc. nomencl. 
Bauhin, Deplantis, 1591. 

cota tinctoriaj nomencl. du xvie s., Mattirolo. 

chrysanthemum, chamaemelum chrysanthemum buphthalmum, anc. no- 
mencl., Bauhin, 1671. 

camomille des teinturiers, œil de bœuf, ranç., Fillassier, 1791. 

ANTHEMIS MIXTA (Linné). 
chaminetée, f., Anjou, Desvaux. 

SANTOLINA CHAMAECYPARISSUS (Linné.) — LA 
SANTOLINE. 

santolina, chamaecyparissus, lat. de Pline. 

sandonicum, lat. de Dioscoride selon Stadler. — lat. du ive s., Oder. 
santonica, sandocus, cetene, absentio vulgaris, 1. du m.â., Goetz. 
abrotonum femina, 1. du m. â., KÂstner, Pseudo-Diosc, p. 635. 



(1) Appelée ainsi parce qu'elle ressemble beaucoup à la camomille romaine et parce 
qu'elle n'a pas d'usage en médecine. 
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ahrotanus femina (i), centonica, lat. du xiii® s., Matth. Silvat. 
santolina, sanctoîina, santunicum minus^ sanlonia^ isaris, hit. du m. â., Dief. 
absinthium marinum, erifion, 1. du m. â., Simon Januensis, Clavis san.^ HT A. 
centonicum, herba marina, semencina, granelaj semen sanctum, semen 

vermium, anc. nomencl., De Bosco, 1496. 
semen lumbricomm, semen cynae, anc. nomencl., J. Agricola, 1539. 
%inae semen, santonicum, anc. nomencl. , Gordus, 1561. 
mors vermium, anc. nomencl., Gesner, 1542. 
barbotina, anc. nomencl., G. Tagautius, 1553. 

semen contra^ anc. nomencl., L'Escluse, 1557. [Mot encore employé au- 
jourd'hui en pharmacie.] 
abrotonum candidum, abrotonum fœmina^ anc. nomencl., Gordus, 1561. 
ciparissus humilis^ ciparissus coronarius, nomencl. du xyi® s., Ratzenb. 
centonia^ santonicum minus, polium, unguentaria Lutetianorum^ anc. 

nomencl., Bauh., 1671. 
cupressus pusilla, cyparissus pusUla^ semen contra lumbricos, anc. nomencl., 

DuEz, 1664. 
semen contra vermes, anc. nomencl., Fueldez, Observât, sur la petite 

vérole, 1645, p. 145. 
centonicle, t., anc. fr., Mowat. 

sàntoulina, f., Menton (Alpes-Mar.), c. p. M. Ed. Edmont. 
san-n'torina, f., Ghorges (H. -Alpes), c. p. M. Ed. Edmont. 
santoline, f., franc, d'orig. sav., Duhamel du Monc; 1755 ; etc., etc. 
xantoline, f., fr., Dict. de Trév. 1752. 
sàntonina, f., Sassenage (Isère), c. p. M. Ed. Edmont. 
»àn/omno, f., Aiguës- Mortes (Gard) et Guillestre (H. -Alpes), c. p. M. Ed. 

Edmont. 
santonine, f., français en beaucoup d'endroits. 
santomine, f., Saint-Georges-des-Gros. (Orne), r. p. 
saint-tonica, f., Garcassonnais, en 1544, Du G. 
santonique, f., franc., Gotgr., 1650. 

sentoniqaa, f., anc. gasc, Arch. hist. de la Gir., XI, 2« p., p. 105. 
santenique, f., fr. du xvi®s., R. Stephanus, De nomin, ; Renoul, Mort aux 

vers, 1580. 
sanVnik', f., Ghâteauneuf-sur-Ghar. (Ghar.), r. p. — Royan (Ghar.-Inf.), Rev. 

hortic.y 1855, p. 271. — Arvert (Ghar.-Inf.), r. p. 
sontonique, f., anc. franc., Fayard, 1548. 
son^tonico, f., Moustier-Ventadour (Gorr.), r. p. 



(1) Au moyen &ge on l'a confondue avec le véritable abrotanum ; on l'a appelée aussi 
quelquefois abrotanum mas. 
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sanfanite, f., env. d^Argenton (Indre), c. p. M. Ed. Edmont. 

santenielle, f., wallon du XY« s., J. Camus, Man, nam. 

sàntoné, m., Lodève (Hérault), c. p. M. Ed. Edmont. 

san$8'nik\ f., saintongeais, Jônain. 

singh*nUOf f., Seyches (L.-et-G.), c. p. M. Ed. Edmont. 

8angh*nitt\ f., M.-et-L., Bâtard. — Maillezais (Vend.), c. p. M. Ph. Télot. 

Deux-S., Beauch. — La Rochelle, r. p. — Centre, Boreau. — 

Avranchrs, Rev. de VAvranchin, 1885, p. 372. 
songK'nitt\ f., Poitou, Lal. — Ile d'EUe (Vendée), Rev. de laphilol. franc., 

1889, p. 117. 
sand'nitf, f., Montreuil-Bellaj (M.-et-L.), p. p. 
8angh*niy\ f., Confier (Mayenne), c. p. M. Ed. Edmont. 
aluyne de Xantonge, m., anc. fr., Du Poy-Monclar, 1563, f"^ 25. 
aloine xanctonique^ f., anc. fr., F. de Corlieu, Rec. de Vhist. d' Angoulesme, 

1629, p. 9. 
absynthe de Xantonge, anc. fr., J. Massé, Art vétérin., f^» 18. 
absinle xaintongeois^ m., anc. fr., A. Caille, Pharmacopée de Sylvius, 

1604, p. 19. 
aluine xaintongeois^ m., anc. fr., Wecker, Secr. de nat., 1663. 
herbe de Santonge, anc. franc, Cl. Cotereau, Golum., 1552, p. 329. 
chamecypre, anc. fr., Leliévre, 1583. 
petit cyprès J m., fr. J. Grévin, Deux livres d, venins, 1568, p. 54; Moli- 

NAEUS, 1587 ; etc., etc. 
cyprès saulvaige, m., auronne saulvaige, f., anc. fr., Fousch, 1549. 
menu cyprès, m., anc. fr., Oliv. de Serres, 1600, p. 518. 
cyprès blanc^ m., anc. fr., Louyse Bourgeois, Observ. s. la stérilité, i&O^, p. 36. 
cyprès de jardin, m., anc. fr., C. Gesnerus, 1542 ; etc., etc. 
cyprès^ m., anc. fr., Brohon, 1541 ; etc., etc. 

cyprès de garde robe, m., anc. fr., A. Mizauld, Jard. médic., 1605, p. 126. 
garde-robe, franc., Brohon, 1541 ; etc., etc. [Cette herbe préserve les vête- 
ments des vers.] 
gardo-roubo, Béziers, Az. 
gardo-raoubo, Var, Hanry. 
mort de vers, f., franc., Duchesne, 1544 
mort aux vers, f., franc., Fayard, 1548 ; etc., etc. fOn fait mourir les vers 

qu*ont les enfants dans les intestins, au moyen de cette plante.] 
tuo-bérmés, m., Lot, r. p. — Béziers, Az. 
tuo-vérmé, m., Vaucluse, Col. 

herbe à vers y f., anc. fr., Vinet, Maison champ., 1607. 
èrbo das bèrs, f., brôy'lé, m., Aude, c. p. M. P. Calmet. 
rbo dé bermès, f., L.-et-G., c. p. M. Ed. Edmont. 
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érbo dé bérs, f., Montauban, Gat. 

oste-verSy vers-ostine (<), vermotine^ anc. fr., Bourgoing, Deongine vocum, 

1583, ('' 15, r. 
érbo dé barbott, f., Labouheyre (Landes), c. p. M. F. Arnaudin. 
barbotine, f., franc., Dorveaux, Lespleigney (1537), p. 30 ; Gesner, 

1542 ; etc., etc. [C'est le mot vermotine corrompu.] 
barboutinoj f., prov., Solerius, 1549. — Var, Amic. 
grano bourboutino, f., Marseille, Gros, 1783, p. 41. 
graine barboutine, provençal francisé, docum. de 1605, Joret (dans Rev. 

d. L rom., 1894, p. 439). 
bourbountinoj f., prov., Achard, 1785. 
barboulère, f.. Landes, c. p. M. A. Foix. 

sementine, f., semericienney f., semence de saiité, Saint-Germain, 1784. 
semencine, f., français, Furetière, 1708. 
grande auronne, f., anc. fr., L*£scluse, 1557. 
abrotone femelle, f., anc. fr., P. Morin, Rem. s. la culture des fleurs, 1694, 

p. 15. 
aurone femelle, f., franc., Bastien, 1809. 
grande camomille, t., Rouen, Molinaeus, 1587. 
mignonètf, f., Château-Gontier, Doit. 

àmbroii, m., Saint-Pons (Hér.), Barth. — Narbonne, c. p. M. P. Calmet. 
àmbrouzié, m., Marseille, Mistral. 
bel ambroys, m., prov. du xvie s.. Solerius, 1549. 
gabiousey f., dauphinois, Solerius, 1549. — [Il semble que ce soit une 

erreur, le mot devant signifier scabieuse.] 
trufemande, f., anc. fr., Oliv. de Serres, 1600, p. 516. 
Irufamando, f., cévenol, Sauv., 1785. 
herbe à languille, (., M.-et-L., Bâtard. 
grenelle, f., Genève, Humrert. 

Certains de ces noms sont donnés aussi à VArtemisia maritima et à 
d'autres espèces d^Artemisia qu'on emploie également en médecine 
pour tuer les vers. Voyez plus bas. 

ACHILLAEA MILLEFOLIUM (Linné.) — LA 
MILLEFEQILLE. 

'a/t).>stoç, (TTpaTtwTijç, grec. [Les soldats s'en servaient pour panser leurs 
blessures, et Achille passait pour en avoir fait usage.] 



(0 L'auteur semble avoir dénaturé ces deux mots pour leur donner un sens étymolo- 
gique. La vraie forme était sans doute verotte, f., verotine. 



Digitized by LnOOQ IC 



40 ACHILLAEA MILLEFOLIUM 

achillea, latin de Pline. 

militariSy millefolium, supercilium Veneris, acrum silvaticum, lat. de 

DioscoRiDE selon Stadler. 
centifolidj centefolia, mirîfillony bineentia, diodila, 1. du m. â., Goetz. 
myriophyllon, chiliophyUon, chrysites^ambrosia, cereussilvaticus, 1. du m. â., 

KÂSTNER, Pseudo-Diosc, p. 613. 
balastkon, 1. du xi« s., Meyer, Gesck. d. B.^ III, 497. 
millefolium majus^ venter apis, 1. du m. â., Mowat. 
bucentia, ebenenti, erbenenti, ebenuenti, 1. du m. â., Dief. 
ascancia, 1. du m. â., Wackernagel, Vocab. optim., 1847, p. 50. 
dyodella, 1. du m. â., Mone, Quell. d. teutsch. Liter., 1830, p. 287. [C'est 

un mot dace, selon Apulée.] 
eraclia, 1. du m. â., Benecke. 

ambroxidy ventus apium, formicularis, 1. du xv^s., J. Camus, Op. sal., p. 92. 
achillea sideritis, heradeon, myriomorphos, stratioticon. anc. nomencl., 

DoDOENS, 1557. 
stratiotes, lumbus Veneris, 1. du xvi* s., Ratzenb. 
carpentaria, herba militariSy miles fortissimus, anc. nomencl., Nemnich. 
^sltouTLOLv^aç, gaulois, DioscoRiDE, IV, 113. 
bellocandium, gaulois, Apulée, De herb., 89. 
vigentiana, gaulois, Apulée, De herb., 89. (Semble être plutôt un mot 

latin.) 
yèbe di sôdàr, Liège, Forir. 
charpentaire, f., franc., J. Thierry, 1564. 
kèrpanline, f., Calvados, JoR. 

herbe à charpentier, f., J. Camus, Op. sal. (xv s.); Brohon, 1541; etc., etc. 
yèbe di tchèpH, f., wallon, c. p. M. J. Feller. 
herbe à tchèpu (= herbe au menuisier), f., Damprichard (Doubs), Gramm. — 

Belfort, Vauth. 
chapulàre f., Ta vaux (Jura), r. p. 

herbe aux voituriers, herbe aux cochers, franc., Dicl. de Trév., 1752. 
herbe à la coupure, Champagne. — Berry. — Bourbonnais. — Suisse. 
herbe d' copèsse, f., Vallée de Cleusie (Vosges), Thiriat. 
herbe de coprésse, f., Brouvelieures (Vosges), Haill. 
herbe à la taille, Suisse, Sayoy. 

érbo dèl tal, f., Aveyron, Vayss. — Aude, Laff. — H.-Gar., c. p. M. P. Fagot. 
houélha dé talh, f., Larboust (Haute-Garonne), Sacaze. 
tathétaj f., télhèta, f., Fay, La Chambre (Savoie), r. p. 
tchottede sàyatte (= herbe de petite scie), f., Ban-de-la-Roche, Oberlin. 
scie, f., Ouilly-le-Basset (Calvados), r. p. 
herbe à la forcée, f., Parigny-les-Vaux (Nièvre), c. p. M. Ed. Edmont. 
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érbo dé Vénréyadura, f., Le Vigan (Gard), Rodger. [De énréyà = se blesser 

avec le soc de la charrue.] 
érba dé Vénréyadyéy f., Le Vigan (Gard), Viguier. — Alais (Gard), c. p. 

M. Ed. Edmont. 
érho dé Vénri-aduro, f., Apt (Vaucl.), Palun. 
milfuel, millefeul, milfeuil^ mirfoil, merfuel, mierfuel, anc. fr. 
amerfuel^ fr. du xiir s., Etudes rom. déd. à g. Paris, 1891, p. 264. 
millefeuilley f., franc.. Mathée, 1559 ; etc. [Je ne juge pas à propos de donner 

les nombreux dérivés patois du latin mille folium.] 
herbe à mille feuilles, herbe aux mille feuilles, français. 
herbe à cent feuilles^ Mazeley (Vosges), Haill. — S.-Inf., JOR. 
mouche fëy* (= mainte feuille ?), f., Izé (Mayenne), r. p. 
naou-hoelhos, Arrens (H.-Pyr.), c. p. M. M. Camélat. 
miloflour, Salignac (Dord.), r. p. — env. de Guéret (Creuse), r. p. 
milflëriy env. de Belfort, Vauth. 
feuille à mille-pattes^ Mesnil-Erreux (Orne), r. p. 
mille-pattes, Agon (Manche), r. p. — Aubarton (Aisne), r. p. 
milopratt (= mille-prés), Le Buisson (Dord.), r. p. — Dourgne (Tarn), r. p. 
milo-té^^ m., La Maléne (Lozère), r. p. 
saigne-ne%,m., franc., Le Bon, Etym. franc. ^ 1571 ; etc., etc. [Je ne donne 

pas les formes patoises.] 
grato-na, m., Saint-Céré (Lot), r. p. 
tïnto-narro^ m., provenç., Mistral. 
herbe du ne%, Haute-Marne, Puy-de-D. 
herbe à narines, Aube, Des Et. 
saignée de ne%, f., env. de Semur (C.-d'Or), r. p. 
Aewre-nes, Vosges, Haill. 

keumon, m., Champ-le-Duc (Vosges), c. p. M. Ed. Edmont. 
saigne-langue y m.. Cher, r. p. — Nièvre, c. p. M. Ed. Edmont. 
herbe à la saignée, f., Côte-d'Or, r. p. — Jura, c. p. M. A. Briot. 
saignée, f., Yonne, Haute-Saône, Doubs. 
érbo à sagnà, f., L'Argentière (Hautes-Alpes), r. p. 
arbe à la sègnatte, f., Arleuf (Nièvre), r. p. 
sagnéta, f., canton de Vaud (Suisse), Vicat, 1776. 
sèy'nèto, f., Vion (Ardèche), c. p. M. Ed. Edmont. 
ségnètte, f., Chassy (S.-et-L.), c. p. M. Ed. Edmont. 
ségnotte, f., Vermaiiton (Yonne), r. p. — Saint-Marlin-du-P. (Nièvre), r. p. 

— Doubs, BeaUO. — H'e-Saône, c. p. M. Ed. Edmont. — Bains (Vosges), 

r. p. 
signoto, f., env. de Valence (Drôme), r. p. 
sënèta, f., lyonnais. Puitsp. 
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iègiCrotUy f., S.-et-L., Fert. 

singnu (= saigneux), m., Ardennes, r. p. 

sannouzOf f., (Lot), c. p. M. R. Fourés. — Hi«-Gar., c. p. M. P. Fagot. 

sogrCtou^ m., Raffey, près Dijon, r. p. 

singnî, f., Morey (C.-d'Or), c. p. M. Ed. Edmont. 

fénoulhètOyï., Montauban, Gat., — toulous., Tourn. — Castres, Couz. 

Castelnaudary, c. p. M. P. Galmet. — Aveyr., c. p. M. Ed. Edmont. 

env. d*Agen, Duc. 
fénoulhèdo, f., Tarn-et-G., Lagr. 
fénoulhado, f., toulousain, Visner. 

founoulhétty m., Rivesaltes (Pyr.-Or.), c. p. M. Ed. Edmont. 
foulhétt, m., IlIe-sur-Test (Pyr.-Or.), c. p. M. Ed. Edmont. 
tanëzi blanche, f., Hesdin (P.-de-G.), r. p. 
vèrvèno, f., Les Vans (Ardèche), r. p. 
chèrfuèy\ m., Mende (Loière), r. p. 
frénèl\ f., Manche, Joret. 
lin sauvage, Anjou, Desv. 
houblon, m., Chauffailles (S.-et-L.), r. p. (?) 
meûrisse (= mélisse), Jalhay (Prov. de Liège), c. p. M. J. Feller. 
méoun blàn, m., L'Espérou (Provence), Honn. 
plantain bâtard^ franc., D'Auvergne, Secr. demédec. 1668, p. 190. 
pè d*ané blan, m,, Pont-Charaud (Creuse), r. p. 
borne, m , Oise, Graves. 

corbeille d'argent blanche, Avon (S. -et -M.), r. p. 
libomâ, f., Châteauneuf (Haute-Vienne), r. p. 
gramë roudië, m., Vinzelles (P.-de-D.), Dauzat, p. 145. 
cistro, f., Laguiole (Aveyron), r. p. (?) 
ghipaoutë, (., Donzenac (Corrèze), r. p. 
pipoua, m., Molles (Allier), r. p. 
tonèl\ f., Ban-de-la-Roche, H.-G., Oberlin. 
amaroUy m., Issoire (P -de-D.), c. p. feu J. Barére. 
marèl', f., entre le Forez et le Lyonnais, Puitsp. 
maroute, f., Mayenne, Dott. 
<om/w, m., Châtillon-de-Mich. (Ain), r. p. 
toupsiô, m., Palaiseau (S.-et-O.), r. p. 
ramette, formiculaire, anc. franc., J. Camus. Op. sal., p. 92. 
herbe frigée, f.,Dives (Calv.), r. p. 
fëyétte, f., Poncin (Ain), r. p. 
he7^be de puits, La Haie-Fouassière (L.-Inf.), r. p. 
herbe grasse, Aube, Des Et. 
sanfor, m., Risière-aux-Sal. (Meurthe), r. p. 
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hure d'âne, Calvados, Manche, Joret. 

tête de Jument, f., env. de Domfront (Orne), c. p. M. Aug. Chevalier. 

hure de loup, Manche, Joret. 

queue de renard, Mayenne, Doit. 

coudelotte, f., Rainville (Vosges), r. p. 

érbo de rinèr, f., Isserteaux (P.-de-D.), Bravard, htert., 1888, p. 60. 

èrbo dé rénà, f., Thiers (P.-de-D.), c. p. M. Ed. Edmont. 

queue de taope, f.. Sucé (L.-Inf.), c. p. M. Ed. Edmont. 

caoua à tsa, f., Bex (Suisse), Durheim. 

barbolin-y'na^ f., La Biolle (Sav.), c. p. M. Ed. Edmont. 

barbatèna^ f., Le Grand-Serre (Drôme), c. p. M. Ed. Edmont. 

barrétt, m., Lacanau (Gironde), c. p. M. Ed. Edmont. 

bobi dos a%i, m., Seilhac (Corr.), c. p. M. Ed. Edmont. 

denMc ioMp, Vallée de rOison (Eure), Coquerel. — Haute-Marne, c. p. 
M. A. Daguin. 

piô de pouor, m., Saint-Georges-Lapouge (Creuse), r. p. 

erbo dé pic, toulousain, Todrnon. 

spéntOf f., Var, Hanry. 

grômanéj m., lyonnais, Puitsp. 

canbô, m., Ribecourt ^Oise), r. p. 

mourtalia, f., env. de Briançon, c. p. feu Chabrand. 

nurtalha, (., Bobi (Alpes vaudoises), c. p. M. Ed. Edmont. 

mulghè, m., Saint-Georges-d.-Gros. (Orne), r. p. (terme des herboristes). 

échèlia, m. (prononcez c/i comme dans chien), Nérondes (Cher), r. p. (Venu 
de achillaea par la voie des herboristes ?) 

paragnoss, m., Veauchette (Loire), r. p. 

ronce, f., Saint-Symphorien (Indre-et-L.), r. p. 

purèy\f., Pierrefonds (Oise), r. p. 

herbe à dindons, Oise, Graves. — Orne, Joret. — Vosges, Haill. 

herbe à dindes, Orne, Letacq. 

herbe à picôs, Calv.,Seine-lnf., Jor. 

herbe auxbirôs, Seine-Inf., Jor. 

ét^bo de vèrmè, Saint -Hilaire-des-Courbes (Corr.), r, p. [Suspendue au cou 
des enfants elle les guérit des vers] (i). 

santognina, f., Pontgibaud (P.-de-D.), c. p. M. Ed. Edmont. 

herbe de sang, Montagut-le-Blin (Allier), c. p. M. J. Duchonde la Jarousse. 

flou dètsànk,î., Saint-Béat (Haute-Gar.), r. p. (Cette plante rétablit la mens- 
truation dérangée.) 



(1) « L'herbe de mille-feuille est fort estimée pour faire mourir les vers tant aux animaux 
qu'aux hommes.» Guyo.n, Cours de médecine. 167â, II, 174, 
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yèbe di son^ f., namurois, Pirsoul. 

étarnirë, f., env. d'Annecy, Const. 

feuille d priser, Fiers (Orae), r. p. 

fleurde mariée, Caudebec-l.-Elb. (S.-Iuf.), r. p. — Clary (Nord), r. p. 

primoflour, f., Maïsette (Vallées vaudoises), c. p. M. Ed. Edmont. 

herbe de Notre-Dame^ Belg., Lejedne; For. ; Lez. 

herhe de Saint-Jean, Normandie, Ain, S.-et-L. 

herbe du diable^ Anneville-s. -M. (Manche), r. p. 

angorge, f., Chitry (Nièvre), c. p. M. Ed. Rdmont. 

enreve, f., anc. franc., Palsgrave, 1530. 

anréve, t., Eure, Joret. — Gâtinais (Loiret), r. p. — Provenchères-s.-Meuse 

(Haute-Marne), r. p. 
rêve, f., Eure, Joret. « Dans le Perche les femmes, qui font profession de 

somnambules sont appelées rêveuses. » La Gaudriole, 1892, p. 95. 
ré, f., Calvados, Joret. 
anrêne, f., env. de Meung (Loiret), r. p. 
anvére^ f., Juaye-Mondaye(Calv.), Joret. 
arbo à VinvarOy f., Gousance (Jura), r. p. 
anvore, f., Magny (Yonne), c. p. M. Ed. Edmont. 
indien' t., Sancerre (Cher),r. p. 
indiènèe^ f., franc, dialectal, Mail. 

indove, f., Boulogne-sur-Mer, Haign. (Cf. s'indové = s'endormir, sommeiller.) 
indovouar, m., Somme, Corel. — Saint-Omer (P.-de-C), A. Courtois, 

U idiome audomarois, 1856, p. 47. 
herbe indovoua%e, f., Saint-Omer, A. Courtois, Idiome audomarois, 1856, p. 47. 
envôme^ f., Centre, Jaub. 

herbe à antrôler (= herbe à ensorceler), Aube, Des Et. 
antrole, f., Lusigny (Aube), c. p. M. Ed. Edmont. — Aube, Des Et. 
débinoouo (= devineresse), f., toniflori blàn, m., Mur-de-Barrez (Aveyr.), Carb. 
penn galed{=tèie dure), bret. de Pleubian (Côtes-du-N.), c. p. M. Y. Kerleau. 
lou%aouenar chalve% (= herbe du charpentier), skouarn Jutai (= oreille 

de Judas), skouarn MalkuT» (= oreille de Malchus), skouarn ann 

oac'hik ko% (= oreille du vieux petit bonhomme), breton, P. Grégoire. 

[E.-E.] 
milflèr, milfer^ moyen breton. [E. E.] 

Les enfants s'amusent à se fourrer dans les narines des brins de millefeuille, 
puis :e frappent quelques coups légèrement, avec la main, sur le nez ; cela 
les fait saigner immédiatement ; la plupart du temps c'est pour avoir un pré- 
texte de ne pas aller àTécole. — Ils font aussi faire venir le sang sur la 
langue en passant dessus à plusieurs reprises, la feuille de la plante. 
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tt Les enfants se font saigner le nez de cette manière, an printemps ; ils 
prétendent que cela les préservera de toute maladie pendant le reste de 
Tannée. » Basse- Bret. c. p. feu L.-F. Sauvé. 

En faisant cette opération, les enfants répètent une incantation. « Petite 
herbe de la Saint-Jean, Fais-moi couler mon sang. » Galvad., Seine-Inf., r. p. 

« Tinto-narro, tinto-narro, Fày véni dé sang i narro. » Provence, Mistr. — 
(( Saint-Pierre, tirez-moi de la bière ; Saint-Jean, tirez-moi du sang. » Ar- 
dennes, Meyrac, Trad., p. 174. 

En Angleterre on en fait un présage d'amour : « Yarroway, yarroway, bear 
a white blow, If my love loves me, my nose will bleed now. » Forby, Vocab. 
of East Anglia, II, 424. 

Les enfants en se couchant, se mettent une feuille de cette plante, 
sur chaque œil, afin d'avoir de beaux rêves ; de là le nom de la plante : en 
rêve. » Gâtinais (Loiret), r. p. 

Les enfants s^amusent à un jeu qui est une forme de somnambulisme. Us se 
réunissent dans un pré ; l'un d'entre eux se couche par terre tout de son long ; 
après qu'il s^est préalablement déchaussé, ses camarades lui mettent de la 
millefeuille dans les mains, les oreilles, le nez, la bouche, sur les yeux et 
sur les pieds, puis ils dansent en rond autour de lui en frappant des mains 
ou en heurtant bruyamment leurs sabots Tun contre l'autre. Le gamin 
étourdi par l'odeur de la plante et par le bruit ne tarde pas à tomber en rêve^ 
c.-à-d. à s'endormir à moitié, tout hébété. Puis un autre prend sa place. » 
Provenchères-sur-Meuse (Marne), r. p. 

« Près de la tête de l'enfant qui consent à être indovéïf on place un gros 
caillou sur lequel un camarade frappe à coups redoublés, en mesures, avec un 
autre caillou, en chantant : 

Indove, indove, li martinet, 
Les quatre pieds sur un cavet 
Indove, indove, li martinet 

jusqu'à ce que le patient soit endormi et on se retire à petit bruit, le lais- 
sant là. On l'observe à distance et on lui pose des questions. Il mugit, écume, 
titube, ramasse des pierres et les jette à ses compagnons. Il est convenu, 
d'après les règles du jeu qu'il doit se laisser tomber par terre, de temps en 
temps. Tout cela fait rire. » Saint-Omer, A. Courtois. Vanc. idiome atido- 
maroiSy 1856, p. 47. 
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Une description analogue de ce jeu se trouve dans Des Etangs, Liste des 
noms pop. des plantes de F Aube, 1844. 

<i Le tartèredzè et l'amarou Botton la fouam dien la mésou = le rhinan- 
the et la millefeuille mettent la faim dans la maison. » Issoire (P.-de-D.j, 
c. p. feu J. Barére. 

« Elle devrait se mettre de la fëyette (millefeuille) dans la bouche, se dit à 
propos d'une personne qui sent mauvais delà bouche. )y Poncin(Ain), r. p. 

<i Si vous montez en voiture, ne prenez pas de millefeuille avec vous, il 
arriverait malheur à l'équipage. » Naintré (Vienne), r. p. 

d Qui crebro lippitudinis vitio laborabit, millefolium herbam radicitus vel- 
lat, et ex ea circulum faciat, ut per illum aspiciat, et dicat ter « excicu- 
macriosos », et totiens ad os sibi circulum illum admoveat, et per 
médium exspuat, et herbam rursus plantet, quae si revixerit, nunquam 
is qui remedium fecerit vexabitur oculorum dolore, ad utrumque 
oculum hoc facito; quae si minus revixerit, ex alia iterum faciat, 
oportet autem dari operam ut non nimis herba constringatur, quo 
facilius plantata consurgat. » Marcellus Burdigalensis (v siècle), 
édit. J. Grimm, 1849, p. 11. 

(( Prenez un brin de millefeuille; insérez-le dans un bouquet de fleurs 
pour que le prêtre ne le voie pas; faites toucher ce bouquet au Saint 
Sacrement dans l'Octave de la Fête-Dieu et placez cette herbe sous le 
seuil de votre porte. C'est un talisman contre lequel tous les mauvais 
sorts viendront se briser. » Environs de Saint-Omer (P.-de-C), 
c. p. M. Ed. Edmont. 

« Cette plante est appelée herbe de Saint-Joseph parce que celui-ci, étant 
charpentier, se blessa un jour et que l'enfant Jésus alla lui chercher 
une herbe pour le guérir qui se trouva être la millefeuille. » E. Faucon. 

Langage des fleurs. « Un bouquet de millefeuille offert à une jeune fille 
équivaut à une déclaration d'amour. » Ponts-de-Cé (M.-et-L.), r. p. 

« La millefeuille est l'emblème du soulagement. » E. Faucon. 

« Un bouquet de cette plante mis extérieurement à la fenêtre d'une jeune 
fille indique symboliquement qu'elle est trop bien portante, trop 
sangfttt ne, qu'elle aurait besoin de se faire saigner pour maigrir, c.-à-d. 
d'être mariée. » Ruffey, près Dijon, r. p. 
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ACHILLAEA PT ARM ICA (Linné.) — L'HERBE 
A ÉTERNUER. 

pyretrum sylvestre, anc. nomencl., Monhemius, 1542. 

consolida média, anc. nomenclat., J. Camus, Livre d'h. 

ptarmica, tanacetum album, tanaceium acutum, menta saracenica, draco, 
dracunculus, tarchon, slernutator, stematumentoHa, anc. nomen- 
clature, Bauh., 1671. 

pyrethrum germanicum, anc. nomencl., Rosenth. 

herba sternutatoria, anc. nomencl., Nemnich. 

estrenuayre, f. , anc. fr., Fayard, 1548. 

herbe à estemuer, franc., Linocier, 1584. 

herbe à éternuer, éternuette, bouton d'argent, franc., Bastien, 1809. 

yèpe è tonoé^ yèbe è tonoué, Vosges, Haill. 

érba à éthèrni (avec th angl.), fribourg., Sav. 

érba à étragni, vaud., Brid. 

érbo dèy* éstému, provenç., Honn. 

éstournigo, f., Gard, c. p. M. P. Fesouet. 

éstoumudày'ro, f., Aude, c. p. M. Calmet. 

étemue, f., (Orne), Let. 

batte-couer, m., Aigle (Suisse), Brid. 

batte-cày m., fribourg., Sav. 

sâvadje camamèle, sàvadje mifou, boton d'ardjin, wallon, c. p. M. J. Feller. 

estragon sôvégej m., Uriménil (Vosges], Haill. 

savédje civile, f., Ban-de- la-Roche, H. -G. Oberlin. 

petite consode^ anc. f. , J . Camus, Livre d'h, 

ar rou%en (= la rousse), bret. d'Esquibien (Finist.), c. p. M. H. Le Carguet. 



ACHILLAEA AGERATUM (Linné). 

ambrosiana, ambroxiana, nomencl. du xv® s., J. Camus, Op. sal.^ p. 34. 
ageratum Graecorum, eupatorium Mesuae, mentha corymbifera minor, 

costus minor hortensis, ^balsamita costina minor, nomencl. du xvi« s., 

Ratzenb. 
balsamita minor, balsamita fœmina, camphorata, ageratum Septentrionalium, 

herba julia, anc. nomencl., Bauh., 1671. 
achillée visqueuse, eupatoire de Mèsué, franc., Fillassier, 1791. 
muzué, f., Saint-Georges-des-Gros. (Orne), r. p. (Nom des herboristes.) 
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ACHILLAEA MOSCHATA (Jacquin). 

tanacetum alpinum odoraium, iva moschata Rhaetorum, anc. nomencl., 

Bauh., 167t. 
genippusj anc. nomencl., Rosenth. 
genepi m., franc., Boisson, 1779. — Alpes vaud., Durh. 
genipi, m., vaudois, Brid. 
faux gënépi, m., Savoie, A. Chabert. 



ACHILLAEA NAIVA (Linné). 

génipi blanc, m., Alpes du Dauphiné et de la Sav., Lam. et Gand., 1815. 
fatix génépi, gënépi bâtard , Savoie, A. Ghabert. 



ACHILLAEA TANACETIFOLIA (Allioni). 

anet sauvage, cumin sauvage^ franc., MATimoLi, éd. de 1598, cité parJ. Camus, 
Lexicol. bot, 1884, p. 4. 



LEUCAXTHEMUM VULGARE (Lamarck). — LA 
MARGUERITE. 

leucantliemum, latin. 

bellis major, bellium majus, buphthalmum majus, oculus bovis, consolida 

média vulneriarorum, anc. nomencl., Bauhin, 1671. 
sancti Johannis flores, anc. nomencl., Bauhin, De plantis, 1591. 
consolida major, nomencl. du xv" s., J. Gamus, Livre d'h. 
ckrysanthemum leucanthemum, nomencl. de Dodoens, 1557, et de Linné. 
margarila grandis, anc. nomencl., C. Gesnerus, 1542. 
grant consodCy f., franc, du xvi^ s., J. Gamus, Livre d^h. 
béluarde, f., Fribourg (Suisse), Grangier. 
(bU de bœuf, m., franc., Guy de la Brosse, Nature des plantes, 1628, 

p. 280. — Orléanais, Dubois. — Agon (Manche), r. p. 
ouélh dé buou, m., Gondrin (Gers), c. p. M. H. Daignestous. 
Ttiu d'vake, m., Seine-lnf., Delboulle. 

margarita, f., margarito, f., margkérita, f., marghérito, f., midi de la 
France. 
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margarite, f., anc. fr., Rec. de poés. franc., 1865, IX, t83. 

marguerite, f., français. 

margueriettef f., fraaç. du xvii" s., Gouryàl-Soiinet, Poés., éd. Blanchem., 

II, 150. 
margariètie^ f., margriètte, f., Normandie. — Ille^t-V., c. p. M. Gh« Le- 

COMTE. 

margarida, f., margarido, f., Var, Gard, Hérault^ Aveyr., Loz., Lot, Tarn, 

T.-et-G. 
moûrgouritey f., Ponte-de-Cé (M.-et-L.), r. p. 
margalide^ f., Ârthe (B.-Pyr.), Labaig-Langlàdb, Poés. héarn., 1893, 

I, 19. 
margadidOy I., Tarn-et-G., Aude, L.-et-G. 
marghënèttef f.. Calvados, Jor. 
inargri%ètte, f., Quiberville (S.-Int.), Jor. 
marghèy'tOy f., Bourg-Lastic (P.-de-D.), r. p. 
morgày*to, f., Thiers (P.-de-D.), r. p. 

marghita^ f., marghitë, f., Bourg-Saint -Maurice, La Chambre (Sav.), r. p. 
marghèy\ f., Clary (Nord), r. p. 
maghièritej f., Martigny (Valais), r. p. 
rtiagorite, f., Marchenoir (L.-et-Ch.), r. p. 
mogoriio, f., Pont-Charaud (Creuse), r. p. 
magrita, f., Haute-Sa?., Const. — Savoie, r. p. — Yeauchette (Loire), r. p, 

— Vaudioux (Jura), Thévenin. 
magritOy f., Orcet (P.-de-D.), r. p. 
màgrite, f., mâgrite^ f., Poligny (Jura). — Cambrai, Cateau-Cambrésis (Nord), 

r. p. — Somme, r. p. — Aisne, c. p. M. L.-B. Biobiet. — Pas-de-G., 

r. p. — Oise, r. p. — Nièvre, r. p. — Avon (S.-et-M.), r. p. 
magripe^ f., Dagny-Lambercy (Aisne), c. p. M. L.-B. Riomet. 
tMugrite, f., Palaiseau (S.-et-O.), r. p. 

marge, f., Montaigu (Vendée), r. p. — Gaye (Marne), Heoillard. 
marghe, f., FougeroUes (Mayenne), r. p. 

grande marguerite, f., franc, Dodoens-L*ëscluse, 1557; etc., etc. 
grande marqhiyètte, f., Les Andelys (Eure), r. p. 
grosse marguerite, f., franc., M»» Focquet, Rec. de rem., 1704, p. 353. 
marguerite des près, f., franc., Bâtard, 1809. 
grocha magrite, f., magrite de fin (= m. des foins), magrite de nothè 

(av. th angl. ; = m. des noces), fribourg., Sav. 
marguerite blanche, franc., Fuchsius, 1546 ; J. Thierry, 1564. 
margarito blantso, f., Gentioux (Creuse), r. p. 
mardiërite bianche, t., env. de Redon (lUe-et-V.), r. p. 
magrite de bôdé (= m. d*àne), env. de Cambrai, r. p. 

TOME VII. * 
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reine-marguerite^ t, Mont (Belg*). — Somme. ~ Pas^le-Cal. — Nièvre. — 

Seine^trM. — Eure. — Sarthe. — Côtes-du-Nord. 
réffM-morgarito, f., Brétenouz (Lot), r. p. 
rénomarghërito, f., Mende (Lozère), r. p. 
r$inc des^préSj f., Lianeourt (Oise), r. p. ~ Gorbigny (Kièvre), r. p. -^ 

Chenove (C.-d'Or), r. p. 
grande rënètU, t, Àrvert (Ghar.-Inf.), r. p. 
rèn\ f., Marquion (P.-de-C), r. p. 
pasquette, (., aoc. fr., Mizâdld, Epitome de la vie rust., 1605, p. 92; 

L'ESCLUSE, Fiore sainte, 1675, p. 100. 
pâquette, f., franc., P. Morin, Rem. p. la cuit. d. /!., 169i, p. 3. — Le 

Ghâtelet (Cher), r. p. — Manche, r. p. [On a appelé à tort cette plante 

pâquette ; c'est par suite d'une confusion aToo te petUe rmargueriêef 

{BellU) qui fleurit à Pâques tandis que la grande margueriie fleurit à 

la fin de mai.] 
pasqueite d'esté, f., anc. fr., Ghr. de Gamon, Peêcheries^ 1599, ^* 76, v*. 
grosse pâquette, f., Ineuil (Cher), r. p. — Galv., Jor. 
grande pâquette, f., GaWados, Manche, Indre. 
grande pankètte, f., Romorantin (L.-et-Gfa.), r. p. 

pasquerette, f., Bourbonnais, ^uaxju), Epitome de la vie rust., 1605, p. 9i. 
pâquerette^ f., Loire- Inf. — Vienne. — Indre-et-L. — Sarthe. — Mayenne. 

— Loir-et-Gh. — Seine-et-0. — Orne. — Meurihe. 
pocrètte, f., Mauzé-s.-le-M. (Deux-Sèvres), r. p. 
pascaléto, f., Escales (Aude), Mir, Ca$is. de la laus., 1900, p. 41. 
grande pâquerette, f., français. 
grande pâklètte, f., Tavaux (Jura), r. p. 
pâquerette. de la Sainte Vierge, Vibiers (M^-et-L»), r. p. 
pâquette de Saint^ean, pâquette de Saint^Sacrement, Galv., Jor. 
marguerite de Saint Jean^ Pont-sur-Yonne (Yonne), r. p. — Saint-Martin- 

du-P. (Nièvre), r. p. — Pissy-Poville (S.-Inf.), r. p. 
magritèle de Saint- Jean, Boulogne-suc*Mer, r. p. 
/leur de Saint-Jean, Belgique. — Lorraine. 
flou dé Sin-Jan, Gorrèze, r. p. 
œil de bctuf, m., M.-et-L., Bâtard, 1809. 
muUu blanc, m., moines blancs, m. pi., Manche, Joret. 
tête du moine, f., Eure, Ror. [La fleur ressemble à une tète tonsurée.] 
moines, m. pi., env. d'Avranches (Mauche), Le Béricher, Etym., 181^6, p. 119. 
téta blantsë, f., Villette (Gant. d'Aimé, Sav.), r. p. 
mouane-tokè, m., Saint-Brice (lUe-et-V.), r. p. 
tocar bian, m., La Borée (Mayenne), Dott. 
maites, f. pi., Ëtrepagny (Eure), Jor. 
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pudénta, t., Gard, Pouz. 
pudénto, f., Béziers, AzAïs. 
' pé dé gaou, m., Bante-Proveiicé, Honn. 
Jacques (jak), m., env. de.^amers (3arthe), r, p. [Jacques est le nom de 

Toie mâle ; on appelle la plante ainsi parce que la fleur a une longue 

tige comme un cou d*oie.] 
yd, m., Vimarcé, Izé (May.), r. p. 

grand Jâf m., Domfront-en-Ch«mpagne (Sarthe), c. p. M. Ed. Edmont. 
queue de chat, cày\ manchette^ Luxemb. belge, Dasnoy. 
coû der'nar, f., Ernée (Mayenne), Dott. 
keûdèl\ t, Brecey (Manche), Hw. de l'Avranchin.t 1886, p. 155. 
couadesde beurre, f. pi., Ban-de-la-Roche» H.-G. Oberlin 
bèrbiètte, f.« Guernesey, Pitts, Patoi§ pœms, 1883, p. 80. 
cabridèlo^ f., Saint-Remy (B.-du-Rh.), Mar. Gikard, Aupiho, 1878, p. 50. 
gros bouléchy toulousain, Tourn. 
earCssofif m., Oise, Graves. 
léstigôj m., Chomérac (Ardôche), r. p. 
assécrètOi f., env. de Valence (Drôme), r. p. 
djaloujio, f., Brive (Corr.), LÉP. 
COMCÔ, Molles (Allier), r. p. 

oracley m., oracle des dames, m., en divers endroits, 
si&am, f., Haute-Marne, c. p. A. Daguiiï. 
pêtrô{^), m. pi., Manche, JoR. 
fleur de Saint-Jean, Belgique wall., Vosges. 
bouquet de Saint-Jean, Vosges, Haill . 
herbe de Saint-Jean, Belgique. 

saint-Jean, m., Belg. wallonne. — Pas-de-Cal. — Vosges. — Eure. 
pimpanèlo, f., Dourgne (Tarn), r. p. - Toulouse, c. p. M. A. Bellog. 
pimparèlo, f., Albi (Tarn), r. p. — Castelsarraszin(T.-et-G.), r. p. — Agen 

(L.-et-G.), RiGAL, Mouments perduts, 1868, p. 11. 
violette, f., Thorigaé (Deux-Sèvres), c. p. M. B. Sodché. 
violette de Saint-Jean^ f . , Boulogne-sur-Mer, Haign. 
magriètte di Saint-Djehan, f., wallon, c. p. M. J. Feller. 
nina grana{= grande nina, grande pâquerette), f., Larboust (Pyrénées), Sac. 
amouëroke, f., La Ha^'ue (Manche), J. Flecry. 
amourôie, f.. Berville-s.-M. (Eure), Joret. 
am^rèl, f., env. de Beaune, r. p. 



0) f Les enfants appellent pain de beurre le calice Jaone de la flear. » Pierrefonds (Oise), 
r. p. 
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anC%outet t, Yonne, Jossœr. 

marotte^ f., Ghâteauneaf-s.-Gh. (Char.), r. p. — La Jarrie (Char.-Inf.), 

c. p. M. Ed. Edmont. 
merlan btanc, merlan, m., VarengevilIe-s.-M. (S.-Inf.), r. p. 
chaplouie, f., Domfront (Ome), c. p. M. Àug. Chevalier. 
boket meleUf bret. d^Esquibien (Finist.), c. p. M. H. Le Cargdet. 
consuelda média, espagnol, FucHSins, 1557. 
bocqedou Santés Mac'harid (= fleurs de Sainte Marguerite), bokodo Mar- 

c'harit, breton. [E. E.] 

2. — Les garçons et les filles effeuillent la marguerite pour savoir la vérité 
sur leurs amourettes. Le dernier feuillet détaché l'indique. Pour cela 
ils récitent la formule tte suivante bien connue partout : 

[Reine des prés, 

Dis-moi la vérité.] 

Il (ou elle) m'aime — un peu — beaucoup — 

Passionnément — pas du tout. 

Les deux premiers vers ne se disent que dans certaines localités. Voici 
d'autres formules : 

« Il m*aime — un peu — beaucoup — mais guères — patiemment — 
constamment — de tout son cœur — en mariage — pas du tout. » 
Gorniéville (Meuse), r. p. 

« Il m'aime — un peu -- beaucoup — tendrement — constamment — 
à la folie — point du tout. "> Lot, r. p. ; T.-et-G., c. p. M. B. Sarrieu. 
« T*àymi — com iou même — en paou — fouarço — à la foulié — 
rén de tout. » Puget, près Fréjus (Var), r. p. 

« Il m*aime — un peu — beaucoup — par amour — par fanlaisie — par 
jalousie — pas du tout. » Deux-Sèvres, Souche, Croyances^ p. 26. 
(( Estime ~ amour -— adoration. » Liège, Rev, du traditionn. 1906, 
p. 333. 

« Akièlë pèr tu (= celle-là pour toi), — akièlë pèr iou {pour mot) — 
akièlë m'aime — bèrcô {beaucoup) — akièlë pas — akièlë pas du 
tout. » Cheylade (Cantal), r. p. 

a Margarito de pra — diso me la vérita ; — si mourirày' fiUo — si mou- 
rirày' fenno — si mourirày' maridado — si mourirày' vîovo. » Eymou- 
tiers (Haute-Vienne), r. p. 

« Margarida daou prat — diga la véritat ; — ansin per tti sauprày 
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{ainsi par toi Je saurai) — s'un jour sérày* — fenneta — veouseta.— 
moungeia. » Grabels (Hér.), GHASSiiRT, En terra galesa, 1895, p. 168. 

« Serai-je — femme — fille — veuve — religieuse ? » Cette formule est 
généralement répandue. A Pirou {Manche) on ajoute : amoureuse. 

a Un jeune — un vieux — un veuf. » Belgique, Defrécheux, Enfantines, 
1888, p. 107. 

« Margarito — diô mé — si mé maridarày' — quét* anado. » Guéret (Creuse), 
r. p. — tt Je me marierai — je ne me marierai pas — je me marie- 
rai — cette année — Tannée prochaine. » Boulogne-sur-Mer^ r. p. 

— « Màya-tou ? — màya-pa? — maya — maya pa = Me marierai-Jef 
me m. pas ? Je me marierai, Je ne me m. pas, » Env. de Valence 
(Drôme), r. p. — « Maridày' — maridarày* pas. » Haute-Vienne, r. p. 

— « Mé mariou — mé mariou pas. » Hautes-Alpes, r. p. — « Maria — 
pas maria. » Fribourg (Suisse), Chenaux, Le diable et ses cornes. 

« Chéy' — chiro — chira — countén = Je suis, tu seras, il sera content, » 
Le Buisson (Dord.), r. p. 

(( On dit en patois : quand me marierai-je? — Combien aurai-je d'enfants? 

— Une petite fille — ou un petit garçon. » Chomérac (Ardèche), r. p. 

« Paradis — purgatoire — enfer. » Mayenne, r. p. 

• Maison — baraque — château. » Godarville (Belg.), Hàrou, Folkl. de 
G., 1893. 

« Des jeunes filles qui veulent savoir quel jour elles verront le bien- 
aimé, disent : lundi, mardi, mercredi, etc. » Saint-Etienne-la-Thill. 
(Calv.), r. p. ; Marne, c. p. M. B. Maussenet. 

a On effeuille les fleurons jaunes du calice, on les lance en l'air et on 
les laisse retomber sur le dos de la main. Autant de fleurons retenus 
ainsi, autant d^années à attendre avant de se marier. » Lot, Indre- 
et-L., Marne. — « Ou bien autant on aura d'enfants. » Belgique, 
Ardennes, Haute-Saône, Marne, M.-et-L. 

a Pour faire une déclaration d'amour une fille envoie au garçon qu'elle 
aime une fleur de marguerite dont elle a enlevé les pétales blancs 
et qu'elle traverse par le milieu avec une épingle (^). Le garçon, dans 



(1) Dans nn eorienz roman bonrgaignon de Henri Nobllat, Pâquerette, 18S9. one 
jeone flUe dédaignée enrôle une marguerite, ainsi arrangée, à son bien-ainé pour Ini ftdre 
SftToir qu'eUe a le cœur percé, qu'elle est désespérée. 
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le même cas, laisse les pétales, trayene également la fleur arec une 
épingle et entoure la corolle d'une fareur. » Euy. de Valence (Drôme), 
r. p. 

« Si une fille enfonce une épingle dans le calice jaune de la marguerite 
et si le ealice se fend on s*émiette tant soit peu, c^est signe qu'elle 
n'est pas aimée ou qu'elle est trompée, n Poitou, Anjou, Ile-de-France, 
Bourgogne, r. p. — « Si le jaune de la marguerite peut être facile- 
ment traversé par une épingle, sans éclater, c'est que Tamoureux ne 
veut plus de la fille. » Poncin (Ain), r. p. 

« Si an enfant, avec une épingle, fait sauter d*un seul coup le calice 
jaune de la fleur, c'est un présage qu'il ira au ciel après sa mort, n 
Ponts-de-Cé (M.-et-L.), r. p. 

« Si une fille enlève d'un seul coup le calice, elle aura la maladie noire 
c.-à-d. la mélancolie. » £nv^ de Valence (Drôme), r. p. 

« Si une jeune fille, les jeux fermés, peut arriver à planter uqe épingle 
dans un calice jaune de marguerite, elle sera heureuse en amour, 
sinon, non. » Env. de Rennes, r. p. 

« Si une jeune fille met le calice jaune de la fleur dans l'eau, s'il s'en- 
fonce c'est qu'elle a perdu son amoureux. » Poncin (Ain), r. p. 

« Quand une fille effouille la marguerite, si en arrachant un pétale, celui-ci 
se casse par le milieu, c'est qu'elle n'a pas d'amoureux, qu'elle 
coiffera Sainte-Catherine. » Départ, du Nord, Gôte-d'Or, Cher, r. p. 

9. ~ « Le jour de la Saint-Jean, les enfonts en font des couronnes et quand 
ils rencontrent quelqu'un ils loi disent : arrête I arrête ! Onne passe 
pas devant les couronnes de Saint'Jean sans payer, i» Vallée de la 
Salm (Belg.), ^atkmia, 1905, p. 200. 

4.'--<' « A la franchç marguerite = dç Ifi façon la plus sitnpUt comme che% soi, 
.tout comme on pense. » Gotgbave, 1650. — <c Un style à la franche 
marguerite. » Recueil des pièces sérieuses, 1723. — «c Franc comme 
une marguerite. » Ducatiana, 1738, II, 501. — « Elle luy va dire, 
tout simplement, à la frapche marguerite et sans déguiser les ma- 
tières : si tu vouUnSymoH misux aimé,.. » Episiesttmounutesd^Aris, 
tenet, 1597, f«* 77, v. 
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5. — « Marguerites = cheveux grisonnants. » Genève, Humbert. — a II n*a 

pas encore de marguerites = U est encore jeune. » >Savoie, Gonst. ^ 
« Pâquerettes de cimetière =s cheveux grisonnants . » Dict.de Trév,^ 
1752. 

6. — « A Spa, la veille de Saint-Jean, on fait des couronnes de marguerites 

qu^on jelte sur les toits afin de garantir les maisons de Tincendie. » 
Reinsberg, Trad, de la Belg., l, 422. — « On fait de même pour les 
préserver de la foudre. » Benister (Belg.), WaUonia^ 1899, p. 109. 

7. — (( On met cette fleur au cou de la vache sur le point de vêler pour qu^elle 

ait un beau veau. » Saint-Hilaire-les-Gourbes (Gorr.), r. p. 

8. — Langage des fleurs « La marguerite symbolise la patience, t Legrand, 

Le roy de Cocagne, comédie, 1718. — « Elle est Ternblème soit de la 
variété y soit du plaisir, » Marie ***. 

« La marguerite signifie : donnez-vous du bon temps ; la marguerite 
rouge = bon espoir ; la marguerite blanche = fy songej'ai ; la mar- 
guerite grise = contentez-vous ; la marguerite champestre = ;e suis 
pow^ue. » Mécréat. galantes^ 1671, p. 189. 

« Un bouquet de marguerite porté par un garçon à une jeune fiUe est 
une déclaration d'amour. » Nièvre, r. p. 



9. — Vente d^ amour. 



Je vous vends la marguerite, 
G*est une fleur si petite ! 
Quand il pleut, elle baisse la tète, 
Gomme une jeune fille à la fête 
Quand son amant n'y peut être. 

Pays messin, r. p. 



CHRYSANTHEMUM SEGETUM (Linné.) — LA. 
MARGUERITE DORÉE. 



chrysanthemum segetum, bellis lutea, anc. nomencl., Bauh., 1671. 
crisàntémo, f., Aude, c. p. M. P. Galmet. — H. -Car., c. p. M. Fagot. 
chrysanthème doré, bouton d*or, franc., Bastien, 1809. 
marguerite Jaune, franc. , De Jos^eo {dans Mém. de Tàcad. 4. sèienees. 
1724, p. 353). 
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margtterite dorée, franc., Lam. et Gand., 1815. 

margaridié, m., provenç., Ayril. 

pàquette Jaune, Calvados, Joret. 

multiplidnto di misioun, f., provençal, c. p. M. M. Réguis. 

sottci des champs^ souci des blés, franc., Nemnich, 1793. 

souci sauvagcy Orne, Let. 

souci, m., S.-Inf., Joret. 

/Icttr rforcc, franc., Buisson, 1779. 

saint-Jean faune, m., Saint-Pol (P.-de-C), c. p. M. Ed. Edmont. 

saint-Pierre, m., Lacres (P.-de-C.),'c. p. M. B. de Rerhervé. (Par opposition 

à la marguerite ordinaire qui est appelée saint-Jean.) 
gônèl', f., Manche, Joret. 
gané, m., Oise. — Somme.— S.-Inf. 
jaunetSy Jauniots, moines jaunes, gros yeux, norm., Jor. 
goghe, f.. Aube, Des Et. 
norée (= dorée), f., Anjou, Desv. 
fiaminètte, f., Luxemb. belge, Dàsnot. 
Hamiétte, Spa, Lez. 
/leur de Jalhay, wallon, Grandg. (Cette fleur est malheureusement très 

répandue dans cette localité.) 
djalhê, m., La Reid, Sart, Becco (Belg.), c. p. M. J. Feller. 
sararine, f., anc. fr., J. Camus, Livre d'h. 
mâle hièbe, f., mâle fleur, f., wallon, c. p. M. J. Feller. 
si%anèy, f., Laroche (Luxemb.), c. p. M. J. Feller. 
malinè, m., Vendée, Cayoleau, Statist. de la Vendée, 1844. 
mélan, m., S.-Inf., Jor. 

merlan Jaune, m., Varengeville-s. -Mer (S.-Inf.), r. p. 
mullu, m., Manche, Jor. 
murlu, m., Guernesey, Métiv. — Calvad., Jor. 
mirliton bâtard, m., Gisors (Eure), Jor. 
violette de Saint-Pierre, f., Boulogne-sur-Mer, Haigneré. 
meleneh, bret. de Gléden-Cap-Sizun (Finist.), c. p. M. H. Le Carguet. 
boân, bret. de Pleubian (C.-du-N.), c. p. Y. Kerleau. 



CHRYSANTHEMUM CORONARIUM (Linné.) — LE 
CHRYSANTHÈME DES JARDINS. 

hrysanthem4m, chalcas, acantha, grec et latin de Dioscoride, selon Stadlir, 
Naehtr. 
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crisantina, carisantifM, crisantinum, crissantinum, flumen floris^ ftuminis 

fioris, fumus floris, phlomi floris, 1. du m. à., Goetz. 
chrysanthemum majus, chalcas^ chalcanthemum, garuleum, nomencl. du 

XVI» s., Ratzenb. 
chamaemelum chrysanthemum^ buphthalmumy cotula lutea, cotula non 

fœtiday aster atticus, anc. nomencl., Bauh., 1671. 
marguerite d'Espagne, franc., La culture des fleurs, Bourg, 1692, p. 72. 
chrisanthemum, masc, français, Eœle du fleuriste, 1767. 
chrysanthème des jardins, m., franc., Bon jardinier pour Fan XI II; 

etc., etc. 
créssanténe, t, Ardennes, Marne, c. p. MM. À. Guillaume et E. Maussenet. 
crisaine, f., orfleur, f., Bastien, 1809. 



CHRYSANTHEMUM INDICUM. (Linnb.) — LE CHRYSAN- 
THÈME D'AUTOMNE. 

chrysanthème des Indes , m., franc., Tollard, 1805. 

renmculier d'automne, adieux de Flore {^), franc., Cultivateur toulonnais, 

revue horticole y 1846, p. 25. 
chrysanthème d'automne, chrysanthème vivaae, chrysanthème de la Chine, 

chrysanthème-poupon, matricaire de l'Inde, pyrèthre des Indes, 

pyrèthre de la Chine, renonculier, chêne vert, franc., Mail, 1883. 
cri%antèn\ f., cri%antèl\ f., Saint-Pol (P.-de-C.), c. p. M. Ed. Edmont. 
criwntèlo, f., Campagnac (Aveyr.), r. p. 
cré%antêle, f., Golbey (Vosges), r. p. 
créssantine, f., S.-Inf., Delb. 
cristiane, f., montois, Sic. 
automne, Maillezais (Vendée), c. p. Ph. Télot. 

fleur de sainte-Catherine, sainte-Catherine (2), Belgique, c. p. M. J. Feller. 
ranounculié, m., toulousain, Tourn. 
chèno bér {= chêne vert). Pays d'Àlbret, Ducohet. 
cassés, m. pi., toulousain, Visner. 
cassé-floridou (= chêne qui fleurit), m., cassé, m., Montauban, c. p. M. A. 

Perbosc. 



(1) C'est une des dernières fleurs de la saison. 

(2) « On en offire on bouquet aux filles qui s'appellent Catherine le jour de la Sainte- 
Catherine (25 décembre). « Belgique, €. p. M. i. Fbllsr. 
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Pwr les noms des wiéCés de cette plante TOfei àunmiu-IIaltai» (dans 
Jomm, delà ioe. éTh&rtk,, 1855, pp. 90-98). 

« On orne les tombes avec cette plante. Elle parie, dit-on* ayec les morts, i 
Lièfe, Be9, d. tr. p., 1902, p. 376. 

Ltmgagc des /leurs. « Cette plante a pour sens : Je ne vous oublierai pas, > 
Bdgiqae, WalUmia, 1899, p. 19. 

CHRYSANTHEMUM FRUTESCKNS. 

Cette plante, originaire des îles Canaries, a été importée en Franea en 
1699. On la nomme : 
pireihre des Canaries , franc., Buisson, 1779. 
cotm^eiso Chambord, f., Aude, c. p. M. P. Calmkt. 
cotmtésfés, f. pi., Larboust (H .-Car.), Sagazb. 

PYRETHRUM (<) ORIENTALE. — LEPYRÈTHRE. 

C'est une plante d'Orient dont on fait la poudre insecticide. (En réalité 

cette poudre est faite d'un mélange de plusieurs espèces de pyrèthre.) 

— On la nomme : 
pirethra, lat. d'OriDE, Ars amat., II, 418, selon A. Thomas dans Romania, 

1900, p. 186. 
pyrethrum, herba dentaria, lat. du m. â., Goetz. 
piretrum, piritrum, peretrum^ pertrum, pyrothum, pyrithts, pyrinum^ 

baretrum, mastix, 1. du m. à., Dief. 
peletrum, 1. du m. à., Stokes, Médical Mss, 
pelestritum, 1. du m. â., P. Meter, Deuxième rapport, 
piretum, 1. du m. â., Sgheler, Trois traités; Guéraud, Parts sous Phil.- 

le-B., 1837, p. 609. 
saUvaris, anc. nomencl., DoRyEAUX, Lespleigney (1537), p. 162. 
pyrethrum salivare, nomencl. du xvi® s., Mattirolo. 
stemumentaria, nomencl. de 1556, Boucherie. 
pyrethrum flore bellidis, pyrethrum majus, pyrethrum officinarum^ W*- 

thrum germanicum, anc. nomencl., Bauhin, 1671. 



(1) Le pyrèthre d'Afrique, Pattinaca afra, lat. de Diosgoridb telan Stadlkr» Nachtr.» 
•emble être ane ombellifére. 
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ânlhemii pyrethrum, anc. nomeael., Bmssmi, 1779. 

anaqfdut pyrethrum, nomenclature de Di Gandollb. 

pireitre, m., pirtire, m., franc, du xit« s., Dorveaux, Anîidot,, p. 85. 

pritre, m., pitre, m,, petre, m., anc. fr., Godefr. 

point, m., franc, du xin« s., Scheler, Trois traitée, 

pyrethre^ pied d*Alexandrey franc., Duchesne l«54i. 

pied de Lisandre, franc., Fdchsius, 1546. 

pyrette, pirette, franc., Bastiments des receptes, 154i, f>* 2, v* ; De Ble- 

GNY, Secr., 1688, I, 67. 
peritre, peletre, anc. fr.,À. Tiomâs (âansRomania, 1900, p. 186). 
paletre, anc. fr., P. Meter (dansATo/. et extr. de man., XXIIY, 49). 
pyrée, f., anc. tt., Roch Le Bàillif, Le Demosterion, 1578, p. 173. 
pelestre, anc. fr., Mowat ; Scheler, Trois tr. ; P. Meter, Deuxième 

rapp. 
pirestre, (., Câufapé, Usage de la saignée, 1691. 
péUtré, Gard, Rev. d. l, rom., 1884, p. 61. 

perirtre, anc. fr., Gouràte du Parc, Mort Aym. de N., 1884, p. 217. 
petre, Gambrai, au iiii«, Goulon, 1892, p. 69. 
racine salivaire, franc., Buisson, 177î>. 



PYRETHRUM PARTHENIUM, (Smith). 
LA MATRIGAIRE. 

sclis oculus, solis eculus, lat. de Dioscoride, selon Stadler. 

matricaria, matronaria, matronella, materiteria, atnarella, amaruscu, 

amaraeus, mater herbarum, macerana, tagetes, febrifuga, helibO' 

rites, lat. du m. â., Dief. 
meretricalis, I. du m. ft.. Du G. 
herba meretricum, meretricaria, 1. du m. â., Mowat. 
febrefugia, febrifuga matre^ 1. du m. â., Fischer. 
matruscula, 1. du xiv* s., W. Stokes, Welsh. plantnames. 
veneria, 1. du m. â., Mone, Quellen d, teutsch. Lit., 1880, p. 321. 
fel terrae, 1. du m. â., Pritz. et Jess. 

cotuLa rubea, cotula major, 1. du m. à., Continens Rkasis, 1486, livre XXI. 
parthenium, pseudo-partheniumy parlhenium adulterinum, matronana, 

matronella, amarella, amanisca, nomencl. du xyi* s., Ratzenb. 
matricaria parthemum, nomenclature de Linné. 
matricaire, f., franc., L. Duchesne, 1539 : etc., etc. 
patricày*no, f., toulousain, Tournon [Le p est-il faute d'impression pour m?] 
èrbo dé macari, Toulon, Patout. 
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matériâne jaune, (., Saint-Georges-des-Gros. (Orne), r. p. [Nom donné par 

les herboristes de la localité.] 
matrouniérey f., B.-Pyr., Lespt. 

maronne, f., anc. fr., Cordus, Guidon des apothicaires, 1572. 
herbe de la matrice, Liège, Forir. — Spa, Lez. 
érbo dé lo motrice) , Àveyron, Yatssier. 
herbe de la mère, franc., Pinaeds, 1561. — lUc-et-V., r. p. [Ici mère 

signifie matrice.] 
érbo dé la mày*ré. Moyen Dauph., MouT. — Lot, H.-Garonne. 
érbo dé la méro, Montauban, Gat. — Castres, Couz. 
mère martyr, anc. fr., J. Gamds, Livre d*h. 
fnalherbe, f., Anjou, au XTur s., Annales de la soc. linn. de M.-et-L,^ 

1853, p. 25. 
mérèrbe, f., malèrbe, f., M.-et-L., Bâtard, 1809. 
mostrio, f., Moustier-Ventadour (Corrèze), r. p. 
maroute, f., camomille, herbe à vers, Anjou, Desvadx. 
sante'méé{= sent mauvais), Quarouble (Nord), c. p. M. L,-B. Riomet. 
coucoumila pudénta, f., Le Vigan (Gard), Rougir. 
sauvage camomille, camamèle, marguerite, Belg., c. p. M. J. Feller. 
càmbébido, f., Toulon, Patout. 
camôy', f., Poncin (Ain), r. p. 
camotte, f., Ruffey, près Dijon, r. p. 
margaridié fèr, m., Apt (Vaucl.), Col. 
marghërita frindfa (= m. frangée), fribourg., Sav. 
mince fueille, franc., Cotgr., 1650. 
espergoute, f., anc. fr., L. Dughesne, 1539. 
épargoute, f., Guernesey, Métivier. 

tchotte de vie (= herbe de vers), Ban-de-la-Roche, H.-G. Oberlin. 
barbotine, barbouatine, t., Vosges, Haill. 
absinthe de mer, Domfront (Orne), c. p. M. Aug. Chevalier. 
chdy\ m., Coincy (Aisne), c. p. L.-B. Riomet. 
febertem, Aixen-Prov., Garidel. 
grofe, f., Cornimont (Vosges), Haill. 
bouton d'argent, Chaussin (Jura), c. p. M. A. Briot. 
rouge consoulde, f., anc. fr., Arnoul, 1517; Blégnt, 1688. 
consolide royale, t., anc. fr., Fatard, 1548. 
ëy dé bioou (= œil de bœuf), m., H.-Loire, Derib. de Ch. 
matrida, maron, lousaouënn ar mammou (= herbe de la matrice), breton, 

P. Grégoire. [E. E.J 

« Un bouquet de malricaire mis extérieurement à la fenêtre d'une fille 
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indique symboliquement qu'elle est amère, c.-à-d. cruelle, sauvage; 
inabordable. » Ruffey, près Dijon, r. p. 

PYRETHRUM CORYMBOSUM (Willdenow). 
tanaisie-marguerite, f., Belgique wallonne, c. p. M. J. Feller. 

ARTEMISIA VULGARIS. (Linné). — L'ARMOISE. 

1. — Noms de la plante : 
0Lprs[it(TiK, grec. [G*est la plante d'Artémis, déesse de la lune et par suite 

de la menstruation; on sait que Tarmoise facilite grandement cette 

fonction des femmes]. 
valentiat serpyllunif tertanegetûy herba regia, rapiumt lat. de Dioscoride 

publ. par Stadler. 
ambrosia, dianaria herba, parthenion, matrona, mater herbarum, febri- 

fugia, britania, tagantes, gibber, caristelon, charistelochia, serpillum 

majus sive iptios, 1. du m. â., Goetz. 
matricariay matricalis, archemesia, crispula, 1. du m. â., Mowat. 
artemesia, artimesia, artomesia, armosia, mactaria, agritanica, ampulata, 

monolosis^ matercula^ hermalda, tantes, melo, valentinay ieramia, 

apyaca, 1. du m. à., Diefehb. 
matrum herba, 1. du m. à., Wright. 
monoglonot, 1. du m. â., Simon Jànuensis, 1486. 

gonos Hebes, 1. du m. â., Koebert, De Pseudo-Apulei herb. med., 1888. 
lioparù, 1. du m. â., Mone, Queil. d. tetUsch. Liter., 1830, p. 442. 
gagantes, 1. du m. â., Mone, Quell. d. t. Lit., 1830, p. 322. 
ve%%olu8, 1. m. â., Du C. 
iygiber, 1. du xi« s., Meter, Geich. d. Bot., III, 495. [C'était probabl. un 

succédané du gingembre.] 
altUia^ berengesif (moi arabe sans doute), nomencl. du xv« s., De Bosco, 

Lum. mai., *^96, f» 44, t\ 
sancti Johannis baltetu, anc. nomencl., Bauhin, De plantis, 1591. 
radix dianaria, anc. nomencl., Màrtinius, Lexic. phUol., 1697. 
parthenis, anc. nomencl., Duchesne, 1544. 
TTovép, gaulois, Dioscoride, III, 117. 
bricumum, gaulois, Marcellus Ebip., KXVI, 41. 
titumen, gaulois, Apulée, De herb., 10. 

artémisa, (., anc. prov., P. Meyer (dans Rom., 1903, p. 279.) — Hautes- 
Alpes. -- Gard. — Hérault. — Pyr.-O. — H.-.l»yr. 
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arUmemût t, ane. prov., Ratn. 

artomtM, f.f Perloz (Yai d'Àoste), r. p. 

ariehémiiùr t., Yalensoile (Basses-Pyr.), Honn. 

artémi%o, f., provençal. — dauphinois. — Hautes-Pyr. — H.-Gar. 

artemise, f., anc. franc. — béarnais. — Landes. 

arthemeUe, f., franc., do xy* s., J. Gamds, Manutcr. 

artemese, (., fr. da xu« s., Bibl. de Véc. d, ch., 1869, p. 332. 

arkémi%o, f., marseillais, Y. Geld, Meste Ancerro, 1863, p. 20. — Cassis 

(B.-du-Rh.), BouU'Abài$$o, l9UTn9l, l&ll, n* 33. 
artéméya, f., Pyr.-Or., Coup. 
argemi%a, f., anc. prov., Ràth. ; Bartsch, Chreitwn., 1892, eol. 461.*— 

Montpellier, Gouah, 1762. 
areimi%a^ (., anc. lang., àzais, Brev. ^amor. 
areémi%o, f., provenç. et dauph., Solerius, 1549. 
arcémi%éy m., L'Argentière (H. -Alpes), r. p. 
arcéniM^ f., Briançonnais, Ghabr. — Apt, GoL. — Andme (Gard), Yi6. — 

Aude, Laff. — Gastres, Gouz. 
aneniie^ f., franc., Borkllus^ 1669. —Ain, Guiuloh, Ghmk». pop, 4e TA., 

1883, p. 23. 
arcenic^ m., anc. f., Palsgrave, 1530. 

armmie, f., anc. fr., Dughesne,1544; Guilumeau, Orouesu d, f., 16194 
armoise, f., français, Romaniay 1885, p. 465 (texte du xiy« s.) ; etc., etc. 
iermoise, hermoise, aumoise, anc. fr., GoD. 

armoué%o, ormoué%o, êrmoué%o, languedocien. — limousin. — faMon. 
ùrmouo%Oy f., Saint-Georges-Lap. (Greuse), r. p. 
armouatso, f., env. d'Agen, r. p. 

annoué%ey f., érmoué%e, (., omwué%e, f., firanç. popul. du Nord très répiadO'. 
arboua%ey f., Galais, r. p. 

arén(mâ%ey f., Saint-Georges-des-Gros. (Orne), r. p. 
armouére, f., Sougé (Indre), r. p. — Cher, Nièvre, c. p. M. Ed. Edmont. 
ormouéret f., Bléneau (Yonne), r. p. 
herbe d'ormouére, f., Montaigut-le-Bl. (Ail.), c. p. M. J. DucBOir U LA 

Jarousse. 
érmottérc, f., Poncin (Ain), r. p. 
érmoutey f., Ruffey, près Dijon, r. p. 
ormouè, f., Romorantin (L.-et-Gh.), r. p. 
oumouër%o, f., Moustadier-Yentadour (Corrèze), r. p. 
armise, f., anc. fr., Fayard, 1548. 

crmt»e, f., herbe à Varmi%e, herbe de l'armi%e, f., Aiyou, Desv. — Fonte- 
nay (Yendée), Lal. — Maillezais (Yendée), c. p. M. Ph. Télot. — 
Char.-Inf., r. p. — Deux-Sèvres, Soucié, Prov. 
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grante ormouéste^ f., Chatel (Vosges), Haill. 

herbe de Saini Jean, herbe de la Saint Jean, herbe Saint Jean, iainl Jean, 
français très répandu. [Je néglige les formes dialectales.] 

ceinture de Saint-Jean, aoe. franc. — Normandie. 

sintes de Saint-Jean ^ f. pi., Languedoc, P.-J. Fâbbe, Traicté delapestet 1629, 
p. 107. 

ànto dé San-j4Ên^ f., toulons., Toubm. — Gareassonne, Laft. — Saint-Pons 
(Bér.), Barth. 

couronne de Saint-Jean, herbe de feu, Gà»ntij(UMme)^ e. p. M. B. Maussenbt. 

gôrda-roba, m., lyonnais, PuiTSP. 

garda-raouba, m., Le Vigan (Gard), Roue. 

aoussénk fol, m., Montauban, Gat. — Tarn, Lot, r. p. 

minée fueille, gripauline (lisez gripaultne f), Aranç., Don, 1678. 

ech'carabi, Brive (Corr.), Lép. 

beaouine, t., Alençon, Garrouges (Orne), I^T. 

6ione^ m., wdlon du xy« s., J. Gamos, Un manuter. 

tabac de Saint-Pierre, Margut-Saint-Walfroi. (Ardennes), c. p. M. A. Guil- 
laume. [Les enfants fument les fleurs en guise de tabac] 

fénoulhasiy m., Aveyron, Vatss. 

miere des herbes, anc. franc., Mowat. 

erbo dé la mày'ré, f., provenç., Réguis, itfa^ méd. 

môboué, m., Bulgnéville (Vosges), Haill. 

mère ebuf^ anc. fr., P. Meter, Deuxième rapport. 

marreborû, Champagne, au xin« s., Rutebeuf, Di% de Verberie, éd. iubinal, 
I, «57. 

mam le%eu {= mère des herbes), breton de Belz (Morb.), r. p. 

met sovaj, bret. d'Esquibien (Finist), c. p. M. H. Le Gabgdet. 

uvélen, bret. de Pleubian (G.-du-N.), c. p. M. Y. Kebleau. 

huélen c*hoèvr, bret. de Lannion (G.-du-N.), c. p. M. Y. Kebleau. 

uhélen-venn^ breton, P. Gbégoire. [£. £.] 

lou%aouen ar c'hest (= herbe aux vers), bret., c. p. feu L.-F. Sauvé. 

eisengraut, Grosbliderstroff (Lorraine), r. p. (Ainsi appelée parce qu'elle for- 
tifie le sang.) 

2. — « Pour la maladie des vers garir, la meilleur herbe c^est Termoize. Ges 

famés 8*en ceignent le soir de la Saint-Jehan et en font chapiaux seur 
lor chiez et dient que goûte ne averlinz (vertige, épUepsie) ne les 
puet panre. » Ghampagne, au xui* s., Ruxebbdf, Di% de Verberie, éd. 
Jubin., I, 257. 

3. — Dans bien des endroits on met, dans la chaussure, de l'armoise pour affer- 
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mir la plante des pieds et se rendre infatigable. De là le nom alle- 
mand de cette herbe beifus%. 

i. — « L'yawe de arthemeise beute en jeun cuer (à jeun) fait aux femmes 
ravoir leurs fleurs. » xy« s., J. Gamds, Un manuscrit. 

5. — a Hanc herbam ubi nascatur require et inventam mane ante solîs ortum 

sinistra manu extrahes et ex ea nudos renés prœcinges, quo facto 
singulari et prœsentaneo remedio uteris. i» iy« s., apr. J.-C, Marcel* 
LUS Emphugus, éd. Grimm, 1849, p. 20. 

6. — « Remercie Tarmise Que t'as entre peau et chemise. » Saint., JON. — « Si 

ra henné sabè ra bertut der* artemise Qu^en haourè entre pèt i camise. » 
Oloron (B.-P.), Lespt. — « Se las fennas counouissién la bountat 
de Tartémisa, La penjarién aou panel dé sa camisa. » Cette (Hér.), 
Arm. cetori, 1874. — « Si lei frumo counoueissién la vertu de Tar- 
quémié ITaourién toujou un brout pendu à sa camié. » B.-du-Rh., 
Arm. de la sart., Marseille, 1892. — « S'orne sabié ce que vaou 
Tarsémiso N'aourié tout jouru entré carn e camiso. » Gard, c. p. 
M. P.Fesquet. — « Sélafenosabio'çoquevarrartémisoLapleario(p/ie- 
rait) dins sa chamiso. » Briançonnais, c. p. feu Ghàbrand. 

7. — « L'ennemi enchace armoise Peur li fait à ce qu'il s'en voise = Var- 

moite met en fuite le diable, et lui fait peur au point qu'il s'en va. » 
Moyen âge, G. Ràynâuo, Poème moralisé sur lapropr. d. ch., 1885, 
p. 25. 

8. — c L'armoise cueillie le jour de la Saint-Jean et tressée en couronne pré- 

serve la maison de la foudre et des voleurs. » Argentan (Orne}, 
Chrétien, 1835. 

9. — «( Cueillie le jour de la Saint-Jean, cette herbe ne se flétrit jamais et 

préserve la maison de la foudre... chacun ce jour-là en coupe des 
brins qu'il place dans un vase d'eau. Celui dont la branche se fane 
la première mourra dans Tannée. » Contrich (Belg.), Reinsb., Trad. 
de la Belg,, I, 42-2. 

10. — u On trouve sous la racine de l'armoise un charbon qu'il faut chercher 

le jour de la Saint-Jean. Ce charbon est un souverain remède contre 
répilepsie. » Lucot. ~ Voy. sur les charbons trouvés sous l'armoise 
une dissertation par Blaw (dans Ephemerides naturœ curiosorum^ 
1706, pp. 243-246) ; J.-B. Thiirs, Tr. des superst., 1697, 1, 300. 
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11. — « Les commères tâchent de glisser un brin d'armoise sous le tablier de 

la nouvelle mariée au sortir de Téglise. » Cbar.-Inf., c. p. M. E. Le- 

MARIÉ. 

12. — « Trouver l'armoise sur son chemin porte bonheur. » Lucot. 

ARTEMISIA CAMPESTEIS (i) (Linné). — 
L'ARMOISE BLANCHE. 

abrolanum campeitre^ arUmisia tenuifolia, ambrosia tenuifolia, anc. 
nomencl., Bauh., 1671. 

(duine blanche , absinthe blanche, franc., Dassonville, Traicté contre les 
frèvres, 1546. 

alêne blanche, î., Mayenne, Dottin. 

blan alouan, m., blanque alouane, (., blanque avouane, f., env. de Saint- 
Pol (Pas-de-Cal.), c. p. M. Ed. Edmont. 

for blhan^ m., env. d'Annecy, Const. 

armoise bâtarde^ f., Anjou, Desv. 

herbo de Nostro-Damo, provenç., Solerius, 1549. 

blanchéta, f., Suisse, Savoie, Dauphiné. 

biantzèta de prà, f., erba dé sin-Djan, f., fribourgeois, Savoy. 

castagnola, f., Hérault, Planchon. 

armoise rouge, franc., Planchon, Plantes médic. de V Hérault, 1899. [L'au- 
teur ne dit pas pourquoi Varmoise blanche est quelquefois appelée 
armoise rouge.] 

ARTEMISIA CAMPHORATA (Villars). 

camphorata, abrolanus silveslris, anc. nomenclature, De Bosco, 1496. 
herba camphorata, abrotanum fœmina, anc. nomencl., Ratzenberger. 

ARTEMISIA MUTELLINA (Villars), ARTEMISIA GLA- 
ClALIS (Linné) et ARTEMISIA SPICATA (Linné). — 
LE GENEPI DES ALPES. 

genepie des savoyards, franc., Saint-Germain, 1784. 
génipi, m., franc., Bastien, 1809. — provençal, Honnorat. 

(1) Cette herbe est sonvent confondue avec VArtemisia maritima. Voir plus bas, 
TOME VII. ^ 
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fnépij m., Ghambéry, Moûtiers (Sav.)> Const. 

djénépij m.. Haute Provence, Bonn. — Bourg Saint-Maur. (Sav.), r. p. 

diënépif m., fribourg., Say. 

Ttdënépi, m., env. d'Albertville (Sav.), Const. 

iènëpi, m., Martigny (Valais), r. p. 

thérCpi, (avec th angl.), m., La Chambre (Savoie], r. p. 

thënepi, m., thnépi, m. (avec th angl.), ^aute-Savoie, Const. 

génépi mâle (l'Artemisia mutellina), génépi femelle (rArtemisia glacialis), 

Savoie, Revue horticole, 1868, p. 524. 
génépi blàn, m. (rArtemisia amtellina), Barcelonnette, c. p. M. M. Bégdis. 
mutelUne blanche, herbe 4e Vapostume, franc., Chabraeus, 1666. 
schneppi, genippkrmt, Suisse allem., Pritz. et Jess. 



ARTEMISIA MARITIMA (Linné). — L'ABSINTHE DE 

MER 

absinthium marinum, seriphium (de Tile de Seripho), alexandrinum semen, 

anc. nomen., CoRDUS, 1561. 
abrotanum fœmina, santolinay santonicum majus, anc. nomencl , Bauh., 1671. 
absinthe de mer, fr. du xvi« s., Dorveaux, Lespl. — Calvad., JoR. 
armoise maritime^ encens marin, franc., Fillass., 1791. 
aoussén marin, m., Montpellier, Magnol, 1686. 
alwjne marine, anc. fr., L'ëscluse, 1557. 

Cette herbe est employée en médecine comme succédané du Santolina 
chamaec^parissus pour combattre les vers et elle porte souvent les 
mêmes noms. >oir ci-dessus, p. 36. Le semen conlra est fait aussi 
avec d'autres espèces à*Arlemisia. De là des confusions dans la 
synonymie. 



ARTEMISIA ABSINTHIUM (Linné). — L'ABSINTHE, 

1. — Noms do la plante : 

absinthium, latm. 

albinus, lat. de Dioscoride, publié par Stadler. 

aloxinum, alosanu»^ absentiùs, bendideon, 1. du m. â., Goetz. 

alosantus, 1. du m. â., Graff; Zeitsch. f. d. alterth.^ 1853, p. 398 et 1872, 

p. 333. 
aloen, 1. du m. â., Mowat, 1882. 
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absinthum, asiinsium, 1. du m. &., Du C. 

herba fortis, 1. du m. â., Mowat. 

absinthium romanum, nomencl. du xiir s., Matth. Sily. 

brigeria, lat. de la région de Carcassonne, en 1544, Du C. 

alvina, absinthium vulgare, nomenclature du xvi* s., Ratz. 

absinthium majus, anc. nomcl., Bauhin, 1671. 

absinti, masc, absens, m., ascens, m., eyssens, m., anc. prov., Rayn. 

aisensy ausens, aussens, austn^ anc. prov., Levy. 

arcens, m., provenç. du xiv« s., P. Meyer {dans Romania, 1903, p. 286.) 

absintUy f., Montpell., Godan, 1762. — Le Vigan (Gard), RouG. 

obsanto, f., Croq (Creuse), r. p. 

akcènto, f., Villeneuve-d'Agen (L.-et-G.), r. p. 

atsinto, f.. Carcassonne, Laffage. 

absinthe, f., franc., L. FucHS, Comment,, 1558; etc. etc. [en anc. franc., 

le mot est souvent masculin ; il est souvent écrit absinte ou absynte.] 
apussinte, f., Maillezais (Vendée], c. p. M. Ph. Télot. 
pussinte, f., Charzais (Vendée), c. p. M. Ed. ëdmont. 
prsinte, f., Saint-Savin (Gironde), c. p. M. Ed. Edmont. 
asynthôf anc. fr., Bastiment des receptes, 1544. 
absince, anc. fr., Cheradame, Expérience de Hutem sur le gaiac, s. d. 

(vers 1545) ; Brohon 1541 ; }. Thierry, 1564; Molinaeus, 1587. 
absinche, apsinche. anc. fr., Arnoul^ 1517. 
asynce, f., anc. fr., Le Paulmier, Playes depist., 1569, p. 51. 
herbe sainte, franc, popul. très fréquent dans toute la France du Nord. [Par 

fausse étymol. pop.] 
ôbsine, f., absite, f., Vosges, Haill. 
d%ënèpi d'absinthe, m., fribourgeois, S av. 

absinthe romain, masc, anc. fr.,TËXTOR, PestiL, 1551 ; Ouv. de Serres, 1600. 
absinthe romaine, f., franc.. Cl. Gauchet, Plais, d. ch., 1583, éd. Blan- 

chem., p. 119 ; etc. etc. 
romanie, f., anc. fr., Textor, Pestilence, 1551, p. 53. 
absinthe fort, m., anc. fr., Morelids, 1558. 
absynthe grand, m., anc. f.. Du Poy-Monclar, 1563. 
aoussénkj m., Montauban, Gat. — Lot, Soc. d'ét, du Lot, 1891, p. 55. — 

env. de Castelnaudary, c. p. M. P. Galmet. 
aoussén, m., toulous., Doujat, 1637. — T.-et-G., Landes, Cantal. 
looussént, m.. Mur de Barrez (Aveyr.), Carr. 
aouchén, m., Gers. 

ouchin, m., Hémérence (Valais), Levallaz. 
ouèy'sson, m., Oulx (Piémont), c. p. M. Ed. Edmont. 
di/éoussés, Tarn, Gary, 
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éy*$$ensi, m., provenç. du xyi^ s., Solerius, 1549. 

aissensy languedoc. du xii» s., Bertran de Born, éd. Thomas, p. 162. 

éjfchéns, Basses-Alpes, Annales des B.-A., II. 279. 

échén^ m., béarn., Lespy. 

échém, m., Ar^elès (H»««-P.), c. p. M. P. Tarissan. 

arsïnU m., cnv. de Marseille, Romania, 1903, p. 473. 

éncén, m., Aix en Pp., Garid. — Arles, Laug. 

incén, m., Var, Hanry. — Toulon, Pat. 

ancin^ m., anchin, m., Savoie. 

gros èncèn, m., Aîx-en-Pr., Car. — Apt, Col. 

alonna, f., vaudois, Parterre de médecine, Genève, 1745. 

alosne , aloinej aluyne, alogne, aluigne, aloigne, alvine, aluesne^ alene^ 
anc. fr., [L. FousCH, Comment, trad. par Maignan, 1549, dit qu'on 
rappelle ainsi parce qu'elle est amère comme Valoès.] 

alienne, f., anc. fr., Brohon, 1541. [Brohon était normand.] 

alyin-ne, f., La Hague (Manche), Fleury. 

lyin-ne, f., /lawe, î.,jane, f. , Manche, JoR. 

aluyne romaine^ f., anc. fr., Uëscliise, 1557. 

alluyne forte, f., anc, fr., Pena et Lorel, Slirp. advers., 1570. 

sangh'nite sauvage, f., Clavette (Char.-Inf.), c. p. M. Ed. Edmont. 

lionssottey f., RuflFey près Dijon, r. p. 

forty m., anc. fr.. L.FucHS,Commcn^, 1558; Thierry, 1564 

fouortty m., Orpierrc (H.-Alpes),c. p. M. Ed. Edmont. 

fàr, m., fôr^ m., Savoie et Haute-Savoie, Suisse romande. 

fouar^ m., Daunhinc, Moutier. — Belgique wallonne, c. p. M. J. Feller. 

fouô, m., Vosges, Haill. 

gros fort, m., lyonnais, Guérin, Chirurg. charit., Lyon, 1675, p. 77. — 
vaudois. Parterre de médec, Genève, 1745. 

hénéfortty m., Chàtillon d'Aoste, c. p. M. Ed. Edmont. 

erha forta, f., erba bianssé, f., Champorcher (Val d'Aoste), c. p. M. Ed. 
Edmont. 

armoise amère, f., alaine, f., M. et L., Bâtard. 

herbe aux puces, herbe aux vers, Marne, c. p. M. E. Maussenkt. 

érba de le pwidë, cnv. d'Albertville (Sav.), A. Charert. [c.-à-d. herbe aux 
puces, parce qu'on en fait avec le crottin de cheval ou de mulet un 
composé pour altircr et détruire les puces. Le soir, avant de se cou- 
cher, on prend une poignée d'absinthe et quelques crottins qu*on pile 
bien ensemble : on place le tout recouvert de quelques balayures au 
milieu de la chambre à coucher; les puces ne (ardent pas à s*y 
rendre, et le matin la cuisinière les brûle avec de l'eau bouillante. 

ClIAOERT.l 
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vérmète, f., vouërmëte^ f.. Ban de la Roche, H. G. Oaerlin. 

èrho de bèrini, f.. Pays d'Albret, Ddcomet. 

herbe de barboHe, Gironde et L.-et-G., c. p. M. Ed. Edmont. 

môbron^ m., md6W, m., Vosges, Haill. 

malèrbe, f., Saint-Georges-des-Gros. (Orne), r. p. 

rabat-joie, wallon, Grandg. [A cause de ses propriétés réfrigérantes.] 

bibuef, wallon du xv» s., J. Camus, Un manu$cr. [Il faut sans doute lire 
bifuet ; en anc, néerlandais la plante était appelée byfoet mot cor- 
respondant à Tallemand beifust.] 

crëcigno, f., env. de Valence (Drôme), r. p. 

dàn%èli m., Laroque des Albères (Pyr.-Orient.), Carrére. 

doun%élh, m., Arlcs-sur-Tech (Pyr.-Or.), c, p. M. Ed. Edmont. 

herbe à cent goûts, franc., Bastien, 1809. 

u%alen ven, bret. de Cléden Cap Sizun (Finist.), c. p. M. H. Le Carguet. 

ansintiOy ancien napolitain, Mussafia, Altneapol. reg. san., 1884-, p. 102. 

bun meigu, bun mégu, env. de Gènes, Penzig. 

alosna, espagnol, A. Oddin, Très., 1660. 

domell masclé, Vall de Nuria (Gat.), Vatr. 

wermode, anc. angl., Mowat. 

alahsan, alsen, alsem^ elsene, werimuota, wormiota, wermet, wermude, 
wermuty anc. ail., Pritz. et Jess. 

?. — On faisait autrefois avec l'absinthe une boisson douce et sucrée qui 
n'était pas Tabsinthe alcoolique d'aujourd'hui ; on l'appelait : 

vinum absinthites, lat. de Columelle, 1«' s. apr. J.-G. 

absynthiatum vinum, absynthium^ absentatum vinum, vinum alosanthium, 
aloxinium, alvignia, alonia, 1. du m. û., Du C. 

puison d^aloisne (_ boisson d'à.}, f., aloisne, f., anc. fr.. Du C. 

vin aluisnier, anc. fr., God., 1, 243. 

eau verte, f., Franche-Comté, Bonnet, p. 497. 

3. — « Alvineux = amer comme l'absinthe. » Gotgrave, 1650. 

4. — « Rien que de toucher à l'absinthe fait avorter les femmes enceintes. » 

Naintré (Vienne), r. p. 

5. — « Dans quelques contrées, on est convaincu que les brebis qui mangent 

de l'absinthe n'auront point de fiel. Au moyen âge, on no doutait 
pas non plu» que, pour marcher longtemps et fatiguer le cheval 
plus robuste, il suffisait de se former des jarretières avec de l'absin- 
the cousue entre deux lanières de peau de lièvre. On pouvait, disait- 
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on, faire avec cet appareil cent lieues sans s'arrêter. » (A. de Ches< 
KEL, Dict. des Svperst.) [Ed. Edm.] 

6. — « Le béni bôrê, herbes servant à faire des jonchées à la procession et 

recueillies ensuite comme plantes bénites » est composé de feuilles 
d*absinthe appelées vermouth. » Malmédy (Prurse wallonne), c. p. 
M. J. Feller. 

7. — Langage des fleurs. — • L'absinthe symbolise la censure ou répréhension 

fraternelle. » J. Boisse, Descr. d'un tnédicam.y 1619, p. 26. 
« L'alvine signifie : après tourment réconfotH. » Récréât. gaL, 1671, 
p. 180. 

<c L^absinthe est remblème de Vahsence. » E. Faucon; Marie ***. 

« Un bouquet d'absinthe mis extérieurement à la fenêtre d'une fille indi- 
que symboliquement qu'elle aime trop à boire. » RuflTey près Dijon, 
r. p. 

ARTEMISIA PONTICA (Linné). - LA PETITE ABSIJNTHE. 

absinthium ponticum, lat. de Caton le Censeur, ii^ s. avant J.-C. 

absinthium capadotium, 1. du m.-â., Simon Januensis, 1486. 

absinthium ponticum tenuifolium, absinthium seHphinum tenuifoUum, 

absinthium nabathaeum Avicennae, absinthium minus, nomencl. du 

XVI* s., Ratz. 
absinthium galatium, nomencl. du xvi" s., Matt. 

fartellus {\hez fortellus)^ herba sancti Pauli, nomencl. du m. â., Mowat. 
absinthe pontic, m., anc. fr. Texior, Pestilence, 1551, p. 53. 
absynthe de Pont, anc. fr., Guérin, Chirurg. char., 1655. 
aluine pontique, f., fr., du xv® s., J. Camus, Op. sal. 
petite absinthe, franc., Plangh. 
absin ménutt, m., Montpell., Gouan, 1762. 
pichot éncéns, m., Apt, Col. 
petit éneén, m.,.Arle8,.LAUG.. 
aoussén menu, m., langued., Sauv., 1785. 
uchén fi, m., Haute-Garonne, c. p. M. P. Fagot. 
petit fort, m., anc. fr.. Du Pinet, 1625, II, 310; etc., etc. 
prin for, m., vaudois, Brid. 
ètn~ for, m., Bourg Saint-Maurice (Sav.),'r. p. 
fouèr, m., La Reid (Province de Liège), c. p. M. J. Feller. 
flér simple, m.. Warloy-Baillon (Somme), c. p. M. H. Carnoy. 
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ARTEMISIA DRACUNCULUS (Linné). — L^ESTRAGON. 

rapy^ovy grec do Simeon Sbth, auteur du xi* s., cité par Meyer, Gesch. d. 

Bot. 
tarcon, altaveon, 1. du m. â., Gerardds CremonensiS; 14-76. 
dracuncellus, dracunculus, dracuncellus, dragone, a/frisa, cronica, ciruinca^ 

dragonteoy lat. du m. à., Dief. 
drago, nomencl. du xvi* s., Mattir. 

tracon Avicennaej tragium, dragoncellus^ nomencl. du xvp s., Ratzenr. 
dracunculus hortensis, tarchon Avicenni, draeo herba acetaria^ draco hor- 

tensiSy draco acetarius, tragum vulgare, anc. nomencl., Bauh.,1671. 
targon, m., anc. fr., L. Duchesne, 1539; Duchesne, 1544; Lorrlius, 1591. 
Iragoun, m., provenç., Pellas, 1723. 
dragon, m., franc, Vinet et Mizauld, Blaison champ., 1607, p. 236; Duez, 

1664. — Charlieu (Loire), r. p. 
herhe aux dragons, franc., Saint-Germain, 1784. 
tragone, f., env. de Rennes, r. p. 
dragone, f., franc,, Pisanelli, Nat. des viandes, 1596, p. 71. — Spa, Lez. 

— Mons, SiG. — Ghenay (Marne), c. p. M. E. Maussenet. 
dragoncelle, f., franc., Doez, 1678. 
dragounéto, f., Var, Amic. 
estargon, m., franc., Victor, 1609. 
éiracon m., Saint-Symphonen'(Indre-et-L.), r. p. 
stragon, m., Vigny (S.-et-O.), r. p. 

estragon, m., franc., Liébaut, Maison rustique, xvi* s.; etc.^ etc. 
estargoun, éstragoun, éstragow, midi de la France. 
éstrogoun, èstrogou^, Creuse, Aveyron, Hér., Haute- Vienne, Dordogne. 
éstrogon, m., Châteauroux (Indre), r. p. — Les Montils (L.-et-Ch.), r. p. — 

Vosges, Haill. 
astragon, m., Calvados, P.-de-C., lUe-et-V., Indre, S.-et-M. 
éstragan, m., Creuse, Manche. 
éstrégan, m., Jura. 
astragan^ m., Ain, Savoie, Lot-et-G. 
istragou^, m., Cheylade (Cantal), r. p. 

éstréganuss, m., Saint-Georges des Gros. (Orne), r. p. [Nom des herboristes.] 
ésiragoul, m., Tarn, Gary. 
éstrUf m., Fougerolles (Mayenne), r. p. 
stagounë, f., Clary (Nord), r. p. 
stragone,{., Wavre (Belg.), c. p. M. Ed. Edmont. 
estragounuy f., Le Brassus (Suisse), c. p. M. Ed. Edmont. 
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aragon, m., Isbergues (P.-de-C), c. p. M. Ed. Edmont. 

arayonej t., Mons, Sic. — Valenciennes, HÉc. — Bohain (Aisne), r. p. 

patagon, m., Igornay (S.-et-L.), c. p. M. Ed. Edmont. 

galsordo, f., Bélaye (Lot), R. Fourès (dans Ann. de Véc, des hautes-études, 

i899, p 103.) 
armoise acre, franc., Fillassier, 179i. 
serpentine, f., franc., De Chanvalon, Manuel des champs, 1765. 
poevrée, f., Lausanne, Gesnerus, 1542. 

Symboligue. « Le stragon signifie : profnptitude et hastiveté. » Récréai, 
gai., 1671, p. 196. 

ARTEMISIA ABROTANUM (Linné). — L'AURONE. 

abrotonum, abrotonus, latin. [J. H. Schmalz a donné de nombreux exemples 
de ce mot dans Archiv. f. lat. Lexicogr., 1888, pp. 260-261.] 

abrotanus, abrotanum, aprotanum, heraclea agrestis, eraclius, heraclea, 
balsamita ortolanay sisymbrium, susimbrius, I. du m. â., Goetz. 

linerinum, 1. du m. â., Mowat. 

ambrotanum, abortantim, abractanum, auronum, 1. du n). â., Dief. 

herarleon, 1. du m. P., K^estner, Pseudo-Diosc, p. 635. 

tricolanum, tricolagum, 1. du m. â., Grimm, s. v« garlhagen. 

virones^ 1. du xiie s., Bibl. de Véc. d, ch„ 1869, p. 330. 

briginus, gaulois, Goetz. 

clarula, 1. du ix*» s., Miller, Gloss. gr, lat, 

abrotanus masculus, nomencl. du xiii* s., Matth. Silv. 

ahrotanum mas, abrotanum atrum, anc. nomcl., Dughesne, 1544. 

abrotonum nigrum^ anc. nomcl. Cordus, 1561. 

sancti Johannis herba, anc. nomencl., Bauhin, De plantis, 1591. 

scoparia rutta, nomencl. du xvr s., Ratzenb. 

brigena, lat. de la région de Garcassonne en 1544, Du G» 

abrotano, m., Laroque des Albères (Pyr.-Oricnt.), Carrére. 

abroton, m., anc. fr., Du Poy-Monclar, 1563, f*^ 111. 

abrotone, f., anc. fr., P. Morin, Rem. s. la cuit. d. fleurs, 1694, p. 15. 

brotonne, f., anc. fr., A. Pinaeus, 1561. 

abrote, t., wallon du xv© s., J. Camus, Un man. nam. 

orétouno, f., La Malènc (Lozère), r. p. 

abrone^ f., anc. fr., Du C. ; God. 

abrouène, f., Torcy (P.-de-C.), c. p. M. Ed. Edmont. 

averonne, t., anc. fr., Thésaurus theut, ling., 1573; Lobelius, 1591. 

ivrone, f., Valenc, HÉc. 
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lavrone, f., wallon, c. p. M. J. Feller. 

abroigne, abrone, arhroigne^ aboinne, euroine, averoyne, aroisne, anc. fr., 

GOD. 

avrogne, f., Marquenlerre (Somme), Corel. — S.-lnf., Delb. 

ivrogne, f., montois, SiG. 

avrin-ne, f., avrone, f., Isbergues (P.Jce-C), c. par M. Ed. Edmont. 

avrondèr, f., Samer (P.-de-C), c. p. M. B. de Kerhervé. 

aurosne, f., auronne, t, anc. fr., God. ; Dughesne, 1544; Fucusius, 1546. 

obchènlo-oronOt Le Buisson (Dord.), r. p. 

ourono, f., Brive (Corr.), Lép. 

auroyne, (., auroine, auroesne, anc. fr., J. Camus, Récept., p. 8; Arnoul* 
1517; Thibault, Rem. de la peste» 1531: etc., etc. 

peiile auronne^ auronne masUy anc. f., Dodoens-Lesgluse, 1557, p. 2. 

aurone mâle, f., herbe à Vanguille, f., M.-et-L., Bâtard, 1809. 

aurogne, f.. anc. fr., A. Demery, Anthid. contre la peste. 

auronde, t, anc. fr., Lagadeuc, 1499. 

anbrone, f , Saint-Pol (P.-de-C), c. p. M. Ed. Edmont. 

abroane, f., Seninghcm (P.-de-.C), c. p. M. B. de Kerhervé. 

anbrouane, f., Ramecourt (P.-de-C), c. p. M. Ed. Edmokt. 

ambroyse, f., anc, fr., Platine, 1548, p. 137. 

bri6y*io, f., Hérault, Planchon. 

brôy'da, f., Laroquc des Albères (P>r.-Or.), Càrrère. 

bréguiéra, t, Carcassonnais, en 1544, Du C 

brôy'lé, m., Carcassonnais, c. p. M. P. Calmet. 

bres de Saint-Jean (= berceau de S.-J. ?), franc, de Belgique, Bauhin, De 
plantis, 1591. 

garde-robe^ anc. fr., Duchesne, 1544. 

armoise-aurone, citronelle, herbe de Saint-Jean, petit cyprès y franc., Bas- 
tien, 1809. 

aurone mâle, f., franc., Buisson, 1779. 

citronèlOy f., fribourgeois, Savoy. 

herbe royale, Chenay (Marne), c. p. M. E. Maussenet. 

maltarame, f., Saint-Georges d. Gros. (Orne), r. p. (nom des herboristes.) 

« Un lièvre ayant eu un jour une épine au pied vint trouver l'aurone et 
la pria de le guérir. L*aurone vint se mettre sur la plaie et la guérit. 
Depuis ce temps, le lièvre reconnaissant lui apporte chaque jour de 
l'eau pour qu'elle se tienne fraîche. » Dialogues des créatures, 148S, 
S8^ dialogue, 

'< Cette herbe symbolise la rêverie. » Belg., Semertier (dans Wallonia, 
1899, p.21.) 
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bois saint-Jean, franc., Lobelids, 1591. 

armoise en arbre, franc., L. Domis, 1^25. 

(sinésté (= petit genêt), m., Mur de Barrez (Aveyr.), Carb. 



TANACETUM VULGARE (Linné). — LA TANAISIE. 

1 . — Noms de la plante : 

alhanasia, athamesia, anathasia, anatheca, anatheta, anathea, panaceta, 
pandeca, panalota, tanacetum, tanaielum, tanàncetum, tanaceta, 
tanaceum, tenacetum, tenateum, daneta, lat. du moy. âge, Dief. 

tanazita, lat. du m. â., Fischer. 

tagante, artemisia, 1. du ix" s., Ed. Bonnet , 

athanacetum, atanaceUim, 1. du xvc s., Simon Januensis, 1474; J. Camus, 
Op. sal., p. 133. 

anathasia, 1. du m. â., Ameig. f. Kunde d. d. Vorzeit, 1835, col. 239. 

tenedissa, 1. du m. â., Wright. 

tenerium, 1. du xiv» s., W. Stores, Weîsh plants. 

malricaria média, 1. du xve s., J. Camus, Op. sal., p. 133 ; J. Agricola, 1539, 

matricaria miner, anc. nomcncl.. De Bosco, Lum, maj., 1496. 

artemisia média, tanadta, 1. du xv« s., J. Camus, Op. sal., p. 38. 

Iierba immortalis, nomencl. du xvi» s., Ratzenb. 

herba Mariae major, 1. du m. â., Gallée. 

herba sanctae Mariae, 1. du xiP s., Bibl de Véc. d. ch., 1869, p. 331. 

athanasie, t., anc. fr., Aldebrandin, Le livre pour la santé du corps garder, 
s. d. (vers 1480.); L'Escluse, 1557; etc., etc. 

atanayse, (., anc. fr., Fayard, 1548. 

tanaiia, f., Châtillon de Mich. (Ain), r. p. 

tanasie, f., thanasie, f., fr., Solerius, 1549; Confections aromat., 1568. 

tanasée, f., anc. fr., Chabraeus, 1666. 

tanaisie, f., franc , A. Pinaeus, 1561 ; etc., etc. 

tanoisie, f., anc. fr., Bos, II, 327; Romania, 1889, p. 575. 

tàn'u jône, f., Hesdin (P.-de-C), r. p. 

canëUf f., Saint-Symphorien (Indre-et-L.), r. p. 

tanaise, f., anc. fr., Lagadeuc, 1499 ; Renou, 1626. 

tonèw, f., La Malène (Lozère), r. p. 

tanôi^e, f., Fou^erollcs (Mayenne), r. p. 
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tanacet, m., anc. fr., Fayard, 1548; De Blégny, Secrets, 1688, passim. 

tenasety m., anc. provenç., Romania, XII, 101. 

tenacette, f., anc. fr., Le Lièvre, 1583. 

tanassoUf m., Meynac (Corr.), r. p. 

tonocétOy f., Sainte-GeDeviève (Aveyr.), r. p. 

tanavélha^ f., Pyr.-Orient., Comp. 

térUyay f., Perloz (Val d'Aoste), r. p. — Alpes dauph., Modt. 

tanéOy f., dauphinois, Solerids, 1549. 

tania^ f., vaudois, Parterre de médecine, Genève, 1745. 

tanée, f., tannée, f., anc. fr., A. Pinaeus, 1561 ; Conf. arom., 1568; Vinet 

et Miz., Mais, champ., 1607. 
tan-nin, m., Arleuf (Nièvre), r. p. 
lana%ido, f., provenç., Avril. 
ténoièro, f., Le Buisson (Dord.), r. p. 
tàn'iile, f., Ramecourt (P.-de-C), c. p. M. Ed. Edmont. 
tàn'%ire, f., Ligny-Saint-Flochel (P.-de-C), c. p. M. Ed. Edmont. 
tanarida, f., provenç. du xiv* s., P. Meyer (dans Romania, 1903, p. 299.) 

— Le Vigan (Gard), Rodg. — Lodève, Aubooy. — Pyr.-Or., Comp. 
tanarido, f., provençal, languedocien, auvergnat. 

èrbo dé lo tonorido, f., tonorédo, f., tanorio, f., Aveyr., Vayss. 

tày'ii, f., env. de Redon (Ille-et-V.), r. p. 

tèssëy f., Palaiseau, (S.-et-O), r. p. 

absinthe f f., Champsecret (Orne), JoR. — Namur, PiRS. 

absinthe sauvage f., Caudebec 1. Elb. (S.-Inf,), r. p. 

absénto saoubadjo, f., Saint-Béat (H.-Gar.), r. p. 

ostènto, f., Laguiole (Aveyr.), r. p. 

armoise, larmise, remise^ Anjou, Desv. 

aurone^ f., Aube, Des Etangs. 

èrbo dé bermi, f.. Pays d*Albret, Du Comet. 

èrbo doou vérmé, f., Apt, Col. 

èrbo dé bérs, toulous,, Todrn. — Aveyr., Carb. 

herbe aux vers, herbe à vers, franc., Louyse Bourgeois, Rec. desecr., 1635. 

— Mainc-et-L, — Aisne. — Haute-M. = Calv. — Belgique. 
fleur de contre-vers, Rosières aux Sal. (Mcurthe), r. p. 

graine à vers, poudre à vers, Manche, Jor. 

vérminètte, f., Sains (Manche), Jor. 

barbotine, f., Lyon, Guérin, Chirur. char., 1655, p. 77. — Vosges. — Haute- 

M. — Savoie. — Loiret. — M.-et-L. 
herbe à puces, Valenc, HÉc. 
herbe à powa;, Villeneuvc-s. -Yonne (Yonne), r. p. — Marne, c. p. M. E. Maus- 

senet. [On en met dans les poulaillers pour tueries poux des poules.] 
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erbo dé morouns, moroun^ Corrèze, Réronie. 

yèhe di mouar, f., Namur, PiRS. 

erho roumibOj f., Castres, Oouz. 

érbo dé rom (= herbe à ruminer), f., Villefranche-de-Lauraguais (H. -Car.), 

c. p. M. P. Fagot. 
érbo punài/w, f., Avignon, Palun. 
sanflér, m., Somme, Ledieu. 
sinflér, m., Vrély (Somme), c. p. M. Ed. Edmont. 
sanbon, m., Oise, Graves. 
herbe de la mère, Char.-Inf. c. p. M. E. Lemarié. 
érba-matri, f., niçois, Risso. 
matricayre, f., anc. fr., Fayard, 1548. 

camomille jaune j f„ Congrier (Mayenne), c. p. M. Ed. Edmont. 
coq, m., Baincthum (Pas-de-Cal.), c. p. M. Ed. Edmont. 
érba dé menze, herbe de la colique j Beaufort près Albertville (Sav.), Cha- 

bert, Noms pat. 
herbe des quatre voleurs, Aube, Des Et. 
herbe à liqueur. Sucé (Loire-Inf.), c. p. M. Ed. Edmont. 
herbe du bon chasseur, Maillezais (Vendée), c. p. M. Ph. Télot. 
herbe d'effort, Haute-M., c. p. M. L. Aubriot. 
herbe de la remise, f., Givrand (Vendée), c. p. M. Ed. Edmont. 
herbe Saint- Jehan^ anc. fr., Fayard, 1548. 
herbe de Saint-Jean, Normandie. 

herbe de Saint-Marc, Belgique selon Lobet, c. p. M. J. Feller. 
immortelle, f., Aisne, e. p. M. L.-B. Riomet. 
érba de Nosta-Dama, f., Grasse (Alpes-Mar.), Honn. 
erba de Sancta-Maria,Vyr. -Or., Comp. 

herbe Sainte-Marie, f., franc., Dorveaux, Antid. (xive s.), Bastien, 1809. 
anfèou, m., Ruffey près Dijon, r. p, 
bourghignou, m., Ponts de Ce (M.-et-L.), r. p. 
souci, m., Sermaises (Loiret), r. p. [Si l'on s'en met sur les yeux cela les 

fait rougir et gonfler pendant 24 heures.] 
pinpanàyou, m., env. de Valence (Drôme), r. p. 
lissandre. Moyen Dauphiné, Moutier. 
crayon^ m., Pierrefonds (Oise), r. p. 

bec d'oye, m., anc. fr., Caufapé, Usage de la saignée, 1691. (?) 
fougère d'Espagne, f., Nièvre, Gagnepain. 
chartreuse, f., Eure, Calvad.. JoR. 
marouette, f., Eure, Jor. 
espargoute, f., anc. fr., Fayard, 1548. 
épérgoute, f., Guernesey, Métivier. 
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2. — TOPONOMASTIQUE : 

Tenacetum, lat. de 1050, La Teneisie doc. de 1265, local, de l'Eure, Blosse- 

VILLE. 

3. — « Lo tonorido Rend lou buoou o lo bido =la t. rend le bœuf à la vie. », 

Aveyron, Vayssier. 

4. — « G*est l'usagée on Basse-Bretagne de prendre une tasse de tisane de tanai- 

sie, le lundi et le mardi de Pâques ; en prenant cette précaution on 
est sûr de ne pas avoir la fièvre dans l'année. » c. p. feu L. F. Sauvé. 

5. — (( Des bouquets de tanaisie, bénits à l'église, IcjourdeTAssomption, sont 

soigneusement conservés à la maison. Quand il y a un orage on les 
fait brûler sur des charbons ardents. La fumée odorante qui en sort 
préserve alors de la foudre. » Belg., WaUoniOj 1899, p. 19-i. 

6. — Langage des fleurs. — a Un bouquet de tanaisie mis extérieurement à la 

fenêtre d*une fille indique symboliquement qu'elle fait de durs travaux 
que les hommes seuls peuvent supporter habituellement. » RulTey 
près Dijon, r. p. — « La tanaisie signifie ; cela ne vous appartient 
pas. » Récréât, galantes, 1671, p. 196. 

TANACETUM BALSAMrfA (Linné). — LA MENTHE-COQ. 

herha venerea, usteralis, lat. de Diosgoride publ. par Stadler. 
balsamaria, 1. du vu® s. apr. J., Plinius Valerianus cité par MEYEn, Gesch. 

d. Bot. 
sisymbriusy sisymbrium, balsamitay balsemita, 1. du m. à., Goetz. 
balsamica, barsamila, barsamia, sisimbrum, sinsibrium, sysindrum, sisym- 

brium hortense, menta venenaria, femineUa, titnentum, costus, cos- 

tus ortorum, tostus, custosy 1. du m. â., Dief. 
menta saracena^ menta romana^ 1. du m. â., Mowat. 
balsamata, 1. du m. â., Germania, 1888, p. 301. 
menta sart'acenica, menta romana, menta nigra, herba sanclse Manœ^ 

1. du xv s.. De Bosco, Z/wm. maj., 1496. 
balsamum, mentha saracenia^ anc. nomencl., Cordus, 1535. 
coslus hortensiSy mentha grœca, herba Mariœ, sanclse Mariœ herba, 

mentha sacerdotaliSy mentha divae Matoise, sanctse Virginis mentha^ 

sancti Pauli herba, anc. nomencl., Bauhin, De plantiSy 1591. 
costus dulcis, nomanclat. du xv s., J. Camus. Op. sal., p. 75. 
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baîsamina, nomenclature du xvi« s., Max Schmidt. 

mentha malronalis, salvia romana, lassulala^ anc. nom., Linocier, 1584. 

her'ba lassulaia, balsamita major, mentha corymhifera major, nom. du 

\\v s., Ratz. 
ovaria, anc. nomencl., Bauhin, 1671. 
cost, m., anc. prov., Rayn. ; Solerius. —Saint-Pons (Hér.), Babth. — anc. 

franc., P. Meyer, Deux. rapp. ; J. Camus, Op. sal, p. 75 ; Gotgr. 

1650. — Aude, c. p. M. P. Calmet. 
couést, m., provenç., Vannée champêtre, 1759, II, 65. 
C(5, m., Aisne, c. p. M. L. B. RioiiET. 
cou-pouèvre, m., Maillczais (Vendée), c. p. M. Ph. Telot. 
coq, m., franc., J. Camus, Op. «a/., (xv s.), p. 75; Gesnkrds, 1543; L'Escluse, 

1557 ; etc., etc. 
herbe du coq, franc., Rendu, 1626, p. 281 ; Saint-Germain, 1784; etc., etc. 
grand coq, franc., Matthioli, éd. de 1598, cité par J. Camus, Lexicol. bot. ; 

Blegny, 1689, passim. 
coq de jardin, franc., Dues, 1664; etc., etc. 
coq puant, m., Chenay (Marne), c. p. M. £. Maussbnet. 
coco, m., couin, m., Doubs, Beauquier. 
ancouas, m., Apt (Vaucluse), Golignon. 
costi-mente de cortil, meteromave, anc. f., Reinsch (dans Archiv. de Her- 

rig, 1880, p. 175.) 
menthe-coq, t., franc.. Le bon jardinier pour 1805', etc., etc. 
mènto, f., Saint-Germain (Lot), SouLié. 
mènto dé jardin, f., toulousain, Tournon. 
mènta d'Espagna, f., Valensolle (Basses-Alpes), Honk. 
mente romaine, franc., J. Camus, Op. sal. (xv* s.) ; L Escluse, 1557 ; etc. 
mente sarrasine, franc., J. Camus, Op. sal. (xv© s.); Cotgr.we, 1650. 
menthe sairacinesque, f., menthe de Romaigne, f., franc., Gordus, Guide 

des apotiquaires, 1572, p. 424. 
mente grecque, sauge de Romaigne, costus de jardin, franc., Guidon des 

apotiquaires, 1578, p. 423. 
menthe des Grecs, franc.. Rendu, 1626. 
menthe franche, franc, de 1537, Dorveaux, Lespl., p. 66. 
baume-coq, m., franc., Saint-Germain, 1784. 
baoumé, m., Tarn-et-G., Lagr. 
grand baume, herbe à omelette, menthe à bouquets, tanaisie des jardins, 

franc., E.-A. Duchesne, 1836. 
tanaisie-baume, franc., Bon jardinier pour 1805. 
tanaisie baumiére, f., franc. Littré, s. v* balsamite. 
sauge romaine, franc. , Cotgrave, 1650. 
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sarve, (., env. d'Albertville (Savoie), Con8t. 

grande tanaisie^ franc.; Loiseledr-Desl. 

pasté, m., franc., SAiNT-GERiiAiif, 1784. 

couronne de Vénus, franc., Séb. Colin, Le livre des gouttes, 1557, p. 116. 

herbe sainte-Marie, anc. fr., J. Camus, op. sal., p. 75. 

mente de Nostre-Dame, franc., L'Escluse, 1557. 

herbe saint-Pierre, franc., De Blégny, Secrets, 1689, II, 74; Mad. Fouquet, 

Rec. de rem., 1701, 11,272. 
fuélho dé san-Péy're, f., briançonnais, c. p. feu Chabrand. 
fuélho dé pébré, f., Mur-de-Barrez (Aveyr.), Carb. 
grano absinto, f., érbo dé poulh, f., èrbo dé libé (= herbe des livres ; on 

en met entre les pages des livres, pour les parfumer), Pays d'Albret, 

Ducomet. 

« On en met dedans les aumelettes. » DUEZ, 1664. — « On en met en 
petite quantité dans la salade. » E.-A. Duchesne, 1836. 

TANACETUM ANNUUM (Linné). 

roumaniou dé plan, m., Avignon, Honnorat. 

inmourlèlo à bouquet^ f.^Aramon (Gard), c. p. M. M. Réguis. 

TAGETES PATULA (Linné) et TAGETES ERECTA 
(Linné). - L'ŒILLET DTODE (i). 

petilius, anc. nomencl. Duchesne, 1544. 

tagetes indica, garyophyllus indus, anc. nomencl., L. Fuchsius, 1546. 

flores tunici, anc. nomencl., Dief. 

ftos aphricanus, flos indianus^ anc. nomencl., L'Escluse, 1557. 

othonna, tagetes indica Plinii, nomencl. du xvi* s., Mattir. 

tages^ nomencl. du xvi^ s., Max Schmidt. 

chariophylli indici, ftos tunetanus^ flos affricanus, tagetes indiani, callha 

africana, tanacetum peruvianum, nomencl. de 1592, Ratzenb. 
tanacetum africanum, flos indicus, flos Indiae, flos porlugalicus, rosa indica, 

viola ftammea, pedua Poenorum, anc. nomencl., Bauh., 1671. 
mllet d^Inde, m., franc., Duchesne, 1544; Oliv. de Serres, 1600; etc., etc. 



M Voyez sur l'origine de cette plante Ed. Bonnet, Aperçu hiêtorique sur Us plantes 



de Tunisie 
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œillet de Turquie, m., franc., Oliv. de Serres, 1600, p. 521. 

œillet de Home, m., M.-et-L., Bâtard. 

fleur de Rome, î., franc., Chabraeus, 1666. 

fleur de Tunis, f., franc., Doez, 1664. 

rose d'Inde, f., franc., Prébohneau, Abus sur Vart de signer, 1579, p. 21. 

— M.-et-L., BATARD. — P.-de-C., c. p. M. Ed. Edmont. 
girouftado dé Barbarie, girouflado dEspagno, provenç., Mistr. 
africande, f., africane, f., wallon, c. p. M. J.Feller. 
genevois, m., puant, m., Doubs, Beauquier. 

passe-velours, m., franc, Bailly, Manuel d.jard., 1825, If, 147 ; etc., etc. 
passO'Velour, Var, Hanry. 
velouté, m., Languedoc, Sauv., 1785. 

veloutine, f., franc., Vilmorin, Fleurs de pleine terre. [Ed. Edm.] 
fleur de mort, liégeois Forir. 
souci français, franc., Almanach du jardinier fleuriste pour 1864, p. 84. 

[C'est la traduction de french maHgold nom de cette plante chez les 

horticulteurs d'Angleterre.] 

HELICHRYSUM STOECHAS (Gaertner). — LIMMOR- 
TELLE JAUNE. 

7pv(rox6|x>j, grec de Dioscoride. 

arilaria, lat. de Dioscoride publié par Stadler. [Forme populaire pour 

arenaria.] 
crisogonum, crisogon, crisantum, amarantum, amaracum, 1. du m. â., 

Mowat. 
amarantum Galeni, heliochrysos Dioscoridis, aurelia, tinearia,3inc. nomencl., 

GoRDDS, 1533. 
slicados cilrinum, absynthium marinum, nomencl. du xiii» s., Matth. Silv. 
stoechas arabica, anc. nomencl., Fdchsius, 1546. 
herba Jovis, nomencl., du xv© s., J. Camus, Op. saL, p. 123. 
barba Jovis, anc. nom., J. Camus, Op, sal. ; De Bosco, 1496. 
herculis, bonades, anc. nomencl.. De Bosco, 1496. 
chrysocomas, chrysitis, helichrysum, stœchas citrina, nomencl. du xvie s., 

Batz. 
heliochrysum, amarantus luteus, amarantus citrinus, ageratum aurelia, 

chrysocome, aurea coma, anc. nom., Bauh., 1671. 
graphalium arenarium, nomencl. de Linné. 
stœchas arabieque, m., franc., Renoul, Mort aux vers, 1580, p. 86. 
slichados citrin, erbe de Hercules, fr. du xv s., J. Camus, Op. sal., p. 123. 
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stctchat citrin, anc. fr., GHARiis, Thériaque, 1668. 

slecas doré, stecados doré, anc. fr., Oudin, 1681. 

dorée, f., J. Grévin, Deux livres des venins, 1568, p. 180. 

bluleaUj m., La Rochelle, au xvie s., Arcère, //is<. de La Rochelle, ilb%, I, 7. 

joye-Dieu, f., Dauphiné, Solerius, 1549. 

étemelle, f., franc., Borel, Antiqu. de Castres, 1649, p. 140.— Saintonge. 

— Berry. 
éternelle Jaune, Vendée, Maine-et-Loire. 
immortelle, f., franc., Vallot, Horlu% regius, 1665-; etc., etc. 
immortelle Jaune, f., français. 

fleur immortelle, anc. fr., P. Morin, Rem. s. la cuit, d. fleurs, 1694, p. 13. 
bouton d'or immortel, petite immortelle, franc., L* école du fleuriste, 1767. 
bouton d^or, m., franc., Liger, Jardin, fleur., 1718. 
saouro, f., Saint-Remy (B.-du-Rh.), Mar. Girard, Aupiho, 1878, p. 199. 
saouréto, (., Aix-cn-Pr., Gar. — Salon (B.-du-Rli.), Crouzillat, Bresco, 

1865, p. 309. — Var, Hanry. 
éy'ssaouréto, f., Var, Honn. 
roumani choouvadzé, m., Brive (Corr.), Lép. 
érbo dé catatTi, catarri, Saint-Pons (Hcr.), Barth. 
morranilk, m., provençal., au xvi"s., Solerius, 1549. 
érbo déi morouns, f., Tulle, Lépin. 
kéréyé, m., Aix-en-Pr., Gar. 
kéy'rélé, m., provenç., Achard, 1785. 
yeuse, fr., Ile Dieu, Piet. 
citrine, f., fr., Bailly, 1825. 

flour doou bouén Diéou, Cuges (Bouches-du-Rhône), Honn. 
fleur de Sainte- Catherine, Liège, For. 
flo de san-Gioan, mentonais, Andrews. 
érbo dé san-DJan, Var, Hanry. 
melenec, breton du Morbihan, r. p. 

Langage des fleurs, a L*inimorteUe sy/nbolise Vamaur sans fln. » Legrand 
Le roy de. Cocagne, comédie, 1718. 



HELICHRYSUM ORIENTALE (Gaertner). - LA. GRANDE 
. IMMORTELLE JAUNE. 

helichrysum onentale, helichrysum a^eticum, anc. nomenel., Bauhin, 1671, 

imourtélo'giaou!n9,t.,^VQ\ewi9k\. 

sémpérviva, f., niçois, Sauvaigo. 

TOME VII. 6 
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immortelle jaune, immortelle à bouqttets, fr., Catalogue de VHmorin, 1895. 
[C'est cette immortelle qui sert à faire les couronnes mortuaires.] 

HELICHRYSUM BRACTEATUM (Willdenow). 

Originaire de l'Australie, cette plante a été introduite dans nos jardins en 
179U. 
immortelle de la Malmaison, fleur de paille, franc., Mail. 

ANTENNARIA DIOICA (Gaertnerj. — LE PIED DE CHAT. 

stechas alba, amaranthus albus, nomencl. de i59!2, Ratzenb. 

pilosella alba, pes cati, anc. nomencl., Rosenthal. 

gnaphalium dioicum^ nomencl. de Linné. 

pied de chat, m., franc., Jongquet, Index onomastic. plant,, 1659, p. 53; 

Buisson, 1779; etc., etc. [Je néglige les formes dialect.] 
patte de chat, Savoie. — Belgique. — Normandie. 
pî tchatcha, m., Plancher-les-M. (H^"-Saône), PouL. 
piéchatier, œil de chien, hispidule, petite piloselle, franc., E.-A. Duchesne. 
zieuxde chat, m. pi., Barzy-s.-M. (Aisne), c. p. M. L. B. Riomet. 
minon, m. pi., Gornimont (Vosges), Haill. 
mout%été, m. pi., Yallorbes (Suisse), Vall. 
savédge romàri, m., Ban-de-la-Roche, H. -G. Oberun. 
erba de tuis, Nice, Risso. 
pied bot, Eure, JoR. 

ANTENNARIA MARGARITACEA (Brown). — LIMMOR- 
TELLE BLANCHE. 

fleur argentée, bouton d*argent, franc.. Buisson, 1799. 
immortelle blanche, franc., Tollard, 1805. 
mmortelle de Virginie^ antennaire perlée, franc., Mail. 
immorteUti d'Amérique, perlière, fr., Bastien, 1809. 
éternelle blanche, Bcrry, Jaub. 

ANTENNARIA LEONTOPODIUM (Gaertner,) 

'Xtovrô'Ko^iovt grec. 

neomalus^ neosmatus, flammula, palladium^ minercium^ 1. de Dioscoride 
publié par Stadler. 
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gnaphalium alpinuni,leontopodium,pes leoninusjsmc, nomencl., Ba.uh.,1671. 
cotonnière des Alpes, f., immortelle des Alpes, f., français. 
baV éthèyHuj f. (av. ili angl. ; = belle étoile), frib., Sa.v. 
edelweiss, allemand de Bavière. 



GNAPHALIUM {Genre) (Gaertner) et FILAGO [Genre) 
(Gaertner). — LA. COTONNIÈRE. 

yvayâ^tov, grec. 

impia herba, lat. de Pline, 24, 19, 113. 

centunculu^, lat. de Scribonius Largus, ler s. apr. J.-C, cité par Meyer, 

Gesch. d. Bot. 
tucularis, lat. de Dioscoride publié par StadlEu. 

filago, carta-filagOy centunculum, centuncularis herbay lat. du m. â., Dief. 
canusela, I. du m. à., Mowat. 
albinus, tomentum, torminalis, anc. nomenclature, Cordus, 1533 et 1561. 

[Mollis et lanuginosa herba qua pauperes olim culcitras farciebant.] 
cotonaria minor^ 1. du xve s., J. Camus, Op. sal.^ p. 58. 
gnaphalium, tomentum, centuncularis, lat. de 1592, Ratz. 
bombax humilis, gnaphalium tomentosum, cottonaria, anc. nomencl., 

Baoh., 1671. 
cotonaire, f., fr., du xv« s., J. Camus, Op. sal.,ip. 58. 
cotonière, f. franc., J. Thierry, 1564, etc., etc. 
cotonnier, m., franc., Constantinus, 1573. 
coutounado, f., Apt (Vaucl.), Col. 
cotton des prés, herbe cottonnée, franc., Doez, 1664. 
herbe à coton, franc., L'Escluse, 1557 ; etc., etc. 
petit cotton, franc., Lobelius, 1591. 
érbo-coutoun, Var, Hanry. 
bouton d'argent cotonneux, franc., Buisson, 1779. 
herbe velue, herbe bourreuse, franc., Cotgr., 1650. 
herbe à la vouatte, Haute-M., c. p. M. A. Daguin. — Marne, c. p. M. .Ë 

Maussenet. 
érbo griso, provenç., Lions. 
herbe close, herbe à boutons, Anjou, Desv. 
arvène des Alpes (= verveine d. A.), Flumet (Sav.), r. p. 
érbo doou tarnagas {= h. de la pie-grièche), Avignon, Pal. — Arles, Laug 

— Apt, Col. [La pie-grièche se sert de cette plante pour construit 

son nid. Provence, c. p. M. M. RÉGUis.] 
é^ba dél bérm, erba dé las borrogas, Pyr.-Orient., Comp. 
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herbe de la dwenierie^ franc., Chabraeus, 1666. 

vermeilleuse, f., anc. fr.^ Le roy Modus et la royne hacio^ xyi* s. 

erha dé la fébre, niçois, Penzig. 

hamoliss, m., Saînt-Georges-d.-Gros. (Orne), r. p. [Nom des herboristes.] 

cantueisOf espagnol, Brasavolus, 155C, p. 90. 

yerva del torniento, espagn., FucHSius, 1557. 

borroia^ gallicien, Valladares. 



CHRYSOCOMA LINOSYRIS (Linné.) 

linaria aurea, linaria ausiriacay osyris austriaca, chrysocome, linosyris, 

anc. nomencl., Bauh., 1671. 
dorelle, blandme, franc, Bastien, 1809. 



SOUDAGO VIRGA AUREA (Linné.). - LA VERGE D'OR. 

virga aurea, herba aurea, aurea, doria^ dorea^ dorea narbonensis^ soKdago, 

solidago sarracenicay consolida tarracenica, anc. nomencl., Bauh., 

1671. 
ierraiula tinctoria citrina, nomencl. du xvie s., Ratz. (?) 
virga aurea Narboniensium, anc. nomencl., Molinaeus, 1587. 
verge d'or, f., franc., Dauvergne, 1668, p. 290; etc., etc. 
môy* vèdje d*ôr (= mâle verge d'or), f., vèdje d'ôr de boue, (., dobe vèdje 

d'ôr, (double v. d'or, par opposition au mille-pertuis ou à l'aigre- 

moine), f., wallon, c. p. M. J. Feller. 
verge dorée, f., franc., De Plakis-Campy, La vérole, 1623, p. 124 ; etc. 
vérd%e d'ôron, f., Vallorbes (Suisse), Vall. 
bérjou d'or, m., Aude, c. p. M. P. Calmet. 
bieno, f., Laguiole (Avcyron), r. p. 

herbe des juifs, franc, du xvi« s., Soc. industr, d^ Angers, 1852, p. 165. 
herbe forte, franc., Cotgr., 1650. 
consoulde sarrasine, franc., L^Escluse, 1557. 

consoulde san^acenique, franc., Prebonneau, Réfutai, des abus, 1579, p. 17. 
feuille de merle, frapç., Dauvergne, 1668, p. 290. 
bentipounélo, f. pi., provençal, Pellas, 1723. 

bénsipounélo, f., Yaucluse, Col. — Var, Hanry. — B.-du-Rbdne, Avril. 
hadafo, f., provençal, c. p. M. M. Régois. 
erbo (iéy niéro (= herbe des puces), provençal. Avril. 
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martiniaoUj m., env. de Valence (Drôme), r. p. 
floXy Orbec-en-Àu^e (Normandie), Jorit. 

SOLIDAGO CANADENSIS (Linné). 

ijet'be d'or, f., français, Ecole du fleuriste, 1767. 
flocon d^OTt chevelure dorée, français, Bastien, 1809. 

ASTER AMELLUS (Linné). - L'ŒIL DE CHRIST. 

aster atticus, bubonion, herba inguinalis, lat. de Pline. 

amellus, lat. de Virgile. 

astereon, asterion, inguinale^ 1. du m. â., Goetz. 

oculus Christi, 1. du m. â., Dief. 

stdlaria, 1. du xiir s., Matth. Silvat. 

alibium, atticus, anc. nomencl., Gordus, 1533. 

aster luteus, Stella attica, aster, bellis lutea, aster cony%oides, anc. nomencl., 

Bauh.,1671. 
aster romanus, anc. nomencl., Hœnert, 1761. 
asteratique, Goy de la Brosse, Nat. d. plantes, 1628, p. 280. 
astère d'Italie, f., franc., Fillass., 1791. 

astème, m., Saint-Georges-d.-Gros. (Orne), r. p. [nom des herboristes]. 
estoiUe f., franc., L'Escluse, 1557. 
herbe à Vestoile, (r&nç., Borellus, 1669. 
fleur des étoiles, franc., Mail. 

inguinale, f., inguinayre, f.,anc. franc., Fayard, 1548. 
aspergoutte mineur, anc. franc., G. Gesnerus, 15i2. 
aspergoutte menue, anc. franc., L'Escluse, 1557. 
petite espargoutte, franc., À. Pinaeus, 1561. 

petite aspergoutte, f., français, Propr. des simples, 1568, p. 29, etc., etc. 
petit muguet, franc., FocHSius, 1546. 
œil de Christ, fr. du m. â., Guy de Chauliac, éd. Nie, 1890, p. 681. - 

franc, moderne. 
uéy dé DiéoUj m., Var, Ahic. — Vaucluse, Gol. 
él dé grél, m., Le Buisson (Dord.), r. p. 

ASTER TRIPOLIUM (Linné). 

Tp(7r6X(ov, grec de Diosgoride publ. par Stadler. 
coliumares, lat. de Diosgoride publ. par Stadler. 
tripolium vulgare, amellus palustris, anc. nomencl., Bauh.,1671. 
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c<m%oides cœrulea, tinctorius flos Tragi, nomencl. du xvi« s., Mattirolo. 
camomille bleue, franc., Duez, 1678. 

maiériâne bleue, Saint-Georges-d.-Gros. (Orne), r. p. [nom des herboristes]. 
pâquerette rameuse, franc.. Buisson, i779. 
marguerite (Tautomne, Char.-Inf., r. p. 
marguerite de mer, Normandie, Jon. 
aster maritime, franc., Tollard, 1805. 
lizotte, f., île de Ré, c. p. M. £. Lemarié. 
limbardo, f., erbo dé sàn-Roc, lanjjued.. Sauv., 1785. 
cabridèlo, f., La Grau, Mar. Girard, LaCraUy 1894, p. 108. — La Camar- 
gue, De Rivière, Mém. s, la Cam., 1826, p. 63. 
fttur Sainte-Thérèse, (., montois, Sigart. 



ASTER ALPINUS (Linné). 

tsamô blu (= chamois bleu, c.-à-d. plante aimée par les chamois, de cou- 
leur bleue), m., Bex (Suisse), DuRH. — frib., Say. 

ASTER CHINENSIS (Linné). —LA REINE-MARGUERITE. 

reine des marguerites, reine-marguerite, grande pâquerette d'Espagne, 

reine Margot, franc., U Ecole des fleuristes, 1767. 
marguerite-reine, f., Char.-Inf., r. p. — Maillezais (Vendée), c. p. M. Ph. 

Telot. 
magrite-reine, f., montois, Sicart. 
aster de la Chine, franc., Le ftonyardmtcr pour 1805. 
marguerite des Indes, astre, amdU élégante, franc., Bastien, 1809. 
janétoun, langued., Ddboul. 

L'Aster chinensis a été introduit en France en 1728, on l'appelle aujourd'hui 
scientifiquement : Callistephus chinensis. 



ERIGERON ACRE (Linné). — LA VERGERETTE. 

cony%a caerulea acris^ erigeron, anc. nomencl., Bauh.,1671. 

vergeretle, f., franc., Nemnich, 1793. 

vergerolle, f., franc., Encyclop. méthod., 1808. 

cadooucèl, m., La Malène (Lozère), r. p. 

priotissésblàns,m. pl.,Villefranche-de-Lauraguais (H.-G.),c. p. M. P. Fagot. 
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ERIGERON CANADENSE [hm^^]. 

Cette plante introduite en Europe au commencement du xvii» siècle y a pris 
une extension considérable ; on la nomme : 

canébié bastaft Apt (Vaucl.)* Col. 

canébé bastar, Avignon, Pal. 

chanvre des sables, m., Aisne, c. p. M. L.-B. Riomet. 

càmbi soouatso (= chanvre sauvage), f., Mur-de-Barrez (Aveyr.), Carb. 

sénuçon de marais, île de Ré, c. p. M. E. Lemarié. 

queue de renard^ Anjou, Desv. 

baréjos, f. pi. (= balais), pays d*Albrct, Ducomet. 

plumalhouSy m. pi., Villefranche-de-Lauraguais (H.*G.), c. p. M. P. Fagot. 



BELLIDIASTRUM (Genre) (Cassini). 
vâquerole, f., fausse pâquerettey franc., Lam. et Gand., 1815. 

BELLIS (Genre) (Linné). — LA PAQUERETTE. 

bellis, lat. de Pline. 

solis oculus, lat. de Dioscoride publ. par Stadler. 

consolida minory 1. du m. â., Mowat. 

bellius, bellium, paschanthemum^ 1. du m. à., Dief. 

primula veris minory anc. nomencl., De Bosco, 1496. 

symphytum minus, anc. nomencl., Dughesne, 1544. 

solidago, primula veris, anc. nomencl., Badh.,1G71. 

margarita, t., vaudois, Durh. — Moyen Dauph. et Alpes dauph., Moût. 

margarito, f., briançonnais, c. p. feu Ghabrand. 

morgorito, f.. Le Buisson (Dord.), r. p. 

margarite, f.,anc. fr., J. Camus, Livre rf'A.; C. Gesnerus, 1542. — Spa, 

Lez. 
marguerite, f., franc., J. Bouchet, Faits et dit% de Molinet, 1531, f»^ 59, 

V ; Dughesne, 1544; Duez, 1664. Berry. -- Orléanais. — Anjou. — 

Poitou. — Lorraine. 
magrite, f.. Cambrai, r. p. 
margalida^ f., Larboust (H. -Car,), Sagaze. 
margarido, f., Montpellier, Magnol, 1686. — Anduze (Gard), Vig. — Aveyr., 

Vayss. —Lot, r. p. 
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morgoridOy f., Aveyr., Vayss. — Saint-Germain (Lot), Soûl. 

morgoridou, m., Mur-de-Barrez (Aveyr. ), Carb. 

margueritier, m., anc. fr., Le Lièvre, 1583. 

petite margarite, f., Pamproux (D.-S.) c. p. M. B. Souche. 

petite marguerite^ f., franc., L'ësgluse, 1557; etc., etc. 

petite marguerite sauvage y îcanc, Mad. Fouquet, Rec. de rem:, t704i 

p. 250. 
petiote marguerite, bianche margueiHte, mouarghite, Vosges, Haill. 
pta mâgrite, f., Poligny (Jura), r. p. 
pétito margarito, f., Corrèze, Lép. 
pékito marghérito, f., Haute-Loire, Arnaud. 
pitchouno margadido, f., Toulouse, r. p. 
margaridèta, f., Moyen Dauph., MouT. — MontpeU., Gouan. 1762. — Lo- 

dève, AUB. — Pyr.-Orient., Comp. 
margaridèto, f., Aix-en-Pr., Gar. — Var, Amic. -— Vaucluse, Col.; Pal. - 
env. de Valence (Drôme). r. p. — Tarn, Martr. — Tarn-el-G. Lagr. 
— Lot, r. p. —Pays d'Albret, Duc 
pétito margaridèto, t., Aude, c. p. M. P. Calmet (La marijaridèto esl lar 

grande marguerite.) 
margaridèla, f., Le Vigan (Gard), Bouger. 
margadidèto, f., Bibaute (Aude), c. p. M. P. Calmet. 

magritéle, f., Hesdin, Vieil-Hesdin (P.-de-C), r. p. — Saint-Pol (P.-de-C), 
c. p. M. Ed. Edmont. — env. de Boulogne-s.-M., c. p. M. B. de 
Kerhervé. 

margueriette, î., anc. fr., Brohon, 1541. [Brohon était normand.] 

marghëriètte, f., Saint-Georges-du-Gros. (Orne), r. p. 

margriyètte, f., margryète f., normand, Joret. 

marghëùétey f.. Le Havre, Maze. 

marghiyètte, (,, LesAndelys (Eure), r. p. — S.-lnf., JoR. 

magryètte, f., Normandie, Belgique wallonne. 

marghënètte, f., Saint-Martin-de-Mailloc (Calv.), JoR. 

magri%ètte, f. , Varengeville-sur-Mer (S.-Inf.), marghëihiètte, f., Le Havre, 
Maze, r. p. 

marghitiotte, f.. Aube, Baud. — Haute-M., c. p. M. A. Daguin. 

marguerite-jeannette, BufTey, près Dijon, r. p. 

magrite de furi (= marg. de printemps), fribourg., Sav. 

margheriton, m., env. de Bennes, r. p. 

pata, f., Fay (Savoie), r. p. 

pasquette, f., anc. fr., Brohon, 1541 ; J. Thierry, 1564; etc:, etc. 

pâquette, f., franc, Duez; 1678.— Normandie. — Orléanais. —Champagne. 

pâkyètte, pâki/ètte, lUe-et-Vilaine. — Calvados. 
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petite pâquetley franc., Nouv. traduct. d. Géorgiques, 1691, p. 234. — Nor- 
mandie. 

ptit* pankèVy f., Romorantin (L.-et-Ch.), r. p. 

pâkêre, f., Clary (Nord), r. p. 

pasquerette, f., franc., Dinet, Hiéroglyph., 1614, p. 215, Duez, 1664. 

pacarètOj f , Saint-Léonard (H.-Vienne), r. p. 

pâquerette, f , fr. du xvi" s., J. Camus, Livre d*h. 

pâquerette, f., français. 

pëcrèt,(., env.de Châteauroux (Indre), r. p. 

paci^èy'të, f., Àndrezieux (Loire), r. p. 

pôcrèl\ f., Bru (Vosges), Haill. 

poûcrèt\ f., Ponts-dc-Cé (M.-et-L.), r. p. 

pâcrot\f., env. de Valenciennes, r. p. 

pakérèto, f., Gentioux (Creuse) r. p. 

pacnréto, f., Cassaigne (Haute-G.). r. p. 

pocoreto, f., Brétenoux (Lot), r. p. 

pokérèto, f., Autoire (Lot), r. p. — Pont-Charraud (Creuse), r. p. 

pasealèto^ f., Escales (Aude), Concours philoL. Montp., 1875, p. 130. 

pacrôde, f., Saint-Germain-du-Puits (Nièvre), r. p. 

pacrole, f., Guernesey, Métivier. 

pacron, m., Pierrefonds (Oise), r. p. 

petite pâquette, franc., Nouv. trad des Géogr., 1691, p. 234. 

petite pâquerette, Orne. 

pastourèta, f., Cauterets (H.-Pyr.), c. p. M. Ed. Edmont. 

patoritchë, f., Dienne (Cantal), r. p. 

pimparèlOy f., Lot. — Lot-et-G. — Tarn. — Tarn-et-G. — Aude. 

ptmpanéro, f., Lézignan (Aude), c. p. M. Ed. Edmont. 

pïmpanèlo, f., pimpanélèto, f., toulousain. 

pimpe, f., Marrensin (Landes), r. p. M. V. Foix. 

pïmparélétOy f., Beaumont-de-Lom. (T.-et-G.), Cassaignau, Fan <estos, 1881. 

liloy\ f., béarnais des montagnes, Lespy. 

mignoiin, m., Chalosse (Landes),c. p. M. J. de Laporterie. 

ëya (= œillet), m., La Bresse (Vosges), Haill. 

nina, f., Larboust (H.-Gar.),SACAZE. 

nino (= pupille de l'œil), f.,Luchon (H.-Gar.), c. p. M. B. Sarrieu. 

louréto {= fleurette) f., Gondrin (Gers), c. pM. H. Daignestous. 

éslou de soutou ( = fleur qui paraît aux premiers jours de soleil), Arrens 
(H.-Pyr.), c. p. M. M. Camélat. 

glè%iètt\ f. pi., env. deMontargis, r. p. 

bérbiètVy f., Guernezey, Métivier, 

pirétt\ f., Ile-et-V., Orain. 
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camamine, f., Plancher-les-M. (Haute-Saôue), Poul. 

ariémistë, f., Chomérac (Ardèche), r. p. 

klhorala^ (., fribourg., Sav. 

carcalha, f., Saint-Dizier (Creuse), c. p. M. Ed. Edmomt. 

catarina^ f., Chamalières (H. -Loire), c. p. M. Ed. Edmont. 

boké,m., La Petite-Raon (Vosges), c. p. M. Ed. Edmont. 

boiyè de Pâques, m., Plouvara (C.-du-Nord), c. p. M. Ed. Edmont. 

hobi, m., Seillac (Corrèze), c. p. M. Ed. Edmont. 

pissouére au lit, f„ Warloy-Baillon (Somme), c. p. M. H. Carnoy. 

fleur de fromage. Canne (Belg.), Rev. des trad. pop., 1903, p. 404. 

petit saint' Jean, saint-Jean, Vosges, Haill. 

petite consoulde, franc., Lamperièke, Tr. de la peste, 1620,, p. 355. 

menue consode, anc. fr., J. Camus, Récept,, p. 10. 

petite consyre, f.,anc. fr., J. Thierry, 1564. 

consaude, f., anc. fr., J. Boughet, Fait% et Dit% deMolinet, 1531, f^^ 59 V. 

cassaude, (., anc. fr, Lobelius, 1591. 

louiaouenn sante%-Mae'harid ( = herbe de Sainte-Marguerite), bret., LiÉ- 

GARD. 

fleuren troic aneol ( = fleur du petit tour du soleil), bret. de Lannion, c. p. 

M. Y. Kerleau. 
bokedou tro an eol, bret. de Cléden-Cap-Sizun (Finist.). c. p. M. H. Le 

Garguet. 
lou%ou an droukavu ( = plante du mal de foie), bret. d'Esquibien (Finist.), 

c. p. M. H. Le Garguet. 
pokodo n'anv ( = fleurs d'été), bret. de Pleubian (C.-du-N.), c. p. M. Y. 

Keri^au. 

On trouvera encore d'autres noms de la. pâquerette dans L' Atlas linguist. de 
GiLLiÉRON et Edmont, carte 969. 

« A home qui est navrez, pour savoir se il garira ou non. prenez menue 
consode, si la triblez bien et destrampez de vin blanc, si li donnez à 
boire; se il vomist, il mourra et se y retient, il vivra. » Anc. franc., 
J. Camus, Récept.^ p. 10. 

« Pour guérir la fièvre il faut manger la première pasquerette que l'on 
trouve. ;> Thiers, Traité des sup., 1697, I, 382. 

In the North of England the peasants judge of the advance of the ycar by 
the appearance of our flower, saying that « spring has not arrived till 
you can set your foot on twelve daisies. » J. Mason, Folkl. of brit. 
plants (dans Dublin universHy magasine, 1873). 
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« La pâquerette est néd des larmes versées par Sainte-Madeleine quand 
elle ne trouva pas Jésus dans son tombeau au jour de sa résurection. » 
Lembert (Autriche), Grand recueil anthropologique publié à Craco- 
vie, IV, 96. 

« À Torigine les pâquerettes étaient complètement blanches. Un jour 1 en- 
fant Jésus se piqua avec une épine, et son sang coula. Pour le con- 
soler sa mère lui cueillit une pâquerette. Cne goutte de sang 
coula sur la corolle et c'est depuis cette époque que les pétales de 
cette fleur sont teintés de rose. » Beaumont (Tarn-et-G.), c. p. M. G. 
Lalanne. — « À la naissance de Jésus tout le monde lui fit de riches 
cadeaux. Un petit pâtre pauvre n'eut à lui offrir qu'une pâquerette 
toute blanche. L'enfant Jésus baisa la fleur et c'est depuis ce temps 
que le coeur de la pâquerette est d'or et le bord des pétales rose. » 
Bourgogne, Revue d. tr. p., 1904, p. 220. 

« Les enfants font un jeu avec la pâquerette. Ils tordent la tige de cette 
plante, puis tenant lafleurdans la main fermée, ils se frappent la poi- 
trine, en disant : Mea culpa, tourne, pâquette. Si la fleur ne tourne 
pas, c'est un mauvais présage. » Env. de Cherbourg, c. p. feu 
J. Fleuri. 

Langage des fleurs — t En France cette fleur symbolise l'innocence, en 
pays wallon le déplaisir. » Sémertier, dans Wallonia, 1899, p. 18.) 



BELLIS HORTENSIS FLORE PLENO, 

marguerite rouge houpée, franc., École du fleuriste, 1767. 

marguerite double, pâquerette double, français. 

pâquerette rubis, Allier, E. Olivier. 

crissôte, f., Spa, Lez. 

crëS8Ôde,{., Belg. wall., c. p. M. J. Feller. 

cassotte, f., Lille, Yermbsse, 

ca%otte, f., Yalenciennes, Hécart. 

« Redge cot^mone in cressôde = rouge comme une pâquerette double» 
variété rouge. » Belgique wallonne, c. p. M. J. Feller. 

« La variété rouge de la pâquerette symbolise l'affection payée de retour. » 
Pays wallon, Sémertier (dans Wallonia, 1899, p. 18). — « La pâque- 
rette double signifie : Je partage vos sentiments. » Leneveox. 
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BELLIS HORTENSIS PROLIFERA, 

mère de famille, mère gigogne, franc., Revue horOCj 1873, p. 200. 
marguerite mère^ f., Saint-Brieuc, c. p. M. E. Ebnault. 

« Cujus flores si non citius carpantur^ ex se alios générant, ac sacpe ex 
uno quatuor aut quinque erumpunt,» Tragus cité par Bauhin, 1671 

BUPHTHALMUM (Genre) (Cassini.) - L'ŒIL DE BŒUF. 

buphthalmus, cachla, lat. de Pline. 

cappacoronia, lat. de Dioscoride publ. par Stadler, Nachtr. 

bntalmon, oculus bovit, oculus consulis, 1. du m. à , Mowat. 

cachlas, boaria, 1. du m. â., Dief. 

oculus vaccae, cotula non fœtida, anc. nomencl., Fuchsius, 1546 

œil de bœuf, œil de vache, pisse en lict, m., anc. fr., Fuchsius, 1546. 

uèy^ dé DiéoUj bouléch, m., Apt (Vaucl.), Col. 

pissalhéyt, m., cévenol, Sauv., 1785. 

gaunelle, f., anc. français, Brohon, 1541. 

INULA HELENIUM (Linnb). — KA.UNÉE. 

s>sv£ov, grec de Dioscoride. 

sÀévrtov, grec du moyen âge, Boucherie, 1872. 

opso-Tsiov, vs-^rapiov, xXeoiivéa, grec de Dioscoride, selon Goetz. 

inula, lat. de Pline. 

enula campana, terminalium, lat. de Dioscoride publié par Stadler. 

inula campana, lat. du V« s. apr. J.-C, Cassius, De Med. 

inola, enula, elinion, elenon^ elena, elenus, elna radix, ella, ala, necterian^ 
1. du m. â., Goetz. 

hinula campana agrestis, par achironia, panachilinion, centaureay /telena, lat. 
du XI* s., Meyer, Gesch. d. Bot., III, 497. 

centauria pascelion, 1. du moyen-âge, Koebert, 1888, p. 48. 

alentidium^ 1. du xir s., Sainte-Hildegonde, selon Meyer, Gesch. d. Bot. 

helna, 1. du m. â., Do C. [ D'où vinum helnatum = vin préparé avec l'an- 
née. ] 

campana, hinnula, hinulus, enola, émula, himila, humula, elna, hilna, 
elitnum, etlenius, flinx, laturicium, innulor, ercula, 1. du m. â., Dief. 

chironia, 1. du m. â., Simon Januensis, 1486. 
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lalurcium, helenoUy 1. du m. â., Zeitsch,, f. d. Alterth., 1853, p. 395. 

/Vif/o;, 1. du m. â., Gcr mania, 1888. 

oriaUiamum, 1. du m. â., Mone, Quell. d. ieulsch. Liter., 1830, p. 321. 

mmesete, 1. du m. â., Mone, Quell. d. teutsch. Liter., 1830, p. 3i0. 

panax ckironium, helenium vulgarCy anc. nomencl., Bauh., 1671. 

astei^ maximus^ anc. nomencl., Nemnich. 

elempnium^ 1. du m. â., Dorvëaux, Antid,, p, 60. • 

herbe d'Elaine, anc. fr., Lobelius, 1591. 

helainey f. anc. fr., Cotgrave, 1650. 

belle-Hélène^ f., Manche, Revue de VAvranchin, 1887, III, 532. 

enula, f., anc. provenç., Rayn. 

enule, f., enule campane, f., anc. fr., GoD. 

anulo, f., Albi (Tarn), r. p. 

alno^ f., La Malène (Lozère), r. p. 

m/ne, f., anc. fr., Earle, p. 42. 

eflw/nc, f., anc. fr. Dorvëaux,, Lespleign. (1537); Chambrier, lielardem. de 

la mort, 1561; Bretonnayau, Génér. de V homme, 1583 ; etc., etc. 
haulne f., anc. franc. Victor, 1609. 
aulnécy f., anc. fr., Cotereau, Colum., 1552, p. 580; Pinaeus, 1561; Oliv. 

de Serres, 1600; etc., etc. 
heaule^ f., anc. fr., Brohon, 1541. 

eauly anc. fr., Arnoul, Revelat.de plus, rem., Lyon, 1651, p. 11. 
néole, f., fr. duxvi» s.. J. Camus, Livre d*h. 
Jôle^ f., Sarthe, Momesson. 

erba dé Valé, f., Laroque-des-Albères (Pyr.-Or.), Carrére. 
aune, f., anc.fr., P. Meyer (dans Roman. 1903, p. 100); Richelet, 1710. 
eaune, f., eaune de champaiyne, t.,anc. fr. du xv^s., J. Camus, Op. sal., 

p. 63 et p. 94. 
herbe de laune, anc. fr., Pinaeus, 1561. 
aunée. f., franc., Confect. arom.^ 1568; Duez, 1664; etc.. etc. 
ioounOy f., Livron (Drôme), c. p. M. E.-H. Sibourc. 
àyone, f., Anjou, Desv. 
ônaj f., Cervant (H^«-Sav.), r. p. 
une, f., Samoreau (S.-et-M.), r. p. 
réy' à tôna (= racine de l'année), t., fribourg., Sav. 
ri d*ôna, f., Bex (Suisse), Durh. 
ra%i8 de Vaunabilla, f. pi., anc. prov., P. Meyer (dans Romania, 1903, 

p. 282). 
lionne, f., franc., Dassonville, Traité contre les fièvres, 1546; Ducheske, 

15U. — Valenciennes, HÉc. 
ônây\ f., Rainvillc (Vosges), r. p. 



Digitized by LnOOQ IC 



94 INULA HELENIUM 

onoué, T., Salifnac (Oordogne), r. p. 

(inouyô, masc, Tayaux (Jura), r. p. 

eaulice, t., franc., Goeurot, Entretenement de vie, s. d. (xvi's.), f«' 57, ro. 

anianèce, f., Ponts-de-Cé (M.-et-L.)i r. p. 

ouanahh*, f., Xertigny (Vosj^es), r. p. 

ônafié, M.-et-L., Bastard, 1809. 

d&«, f., ô^e-campana, f., Ghar.-inf., c. p. M.E. Lemarié. 

campano, f., provenç., Solerius, 1549. 

campane, f., anc. fr., Duchesne, 1544 ; Oliv. de Serrais, 1600; etc., etc. 

campaigne, f., anc. fr., Phiuatre, Très, d.rem., 1555, p. 133. 

campanelle, f., anc. fr., Apuleius Platonicus, 1543. 

enula campana (1), f., niçois, Risso. 

enule-campaney f., anc. fr., Le jardin de santé, 1539; elc.,ctc. 

lùnlo-càmpano. i., Aveyr., Vayss. 

luno-càmpano, f., Aveyr. — Hér. — Gard. — Haute-Gar. 

luna-canpana, Lyon, E. Molard. 

lunapa-campana^ Allier, Rev. scient, du Bourbonnais, 1901, p. 171. 

guolande, f., wallon du moy. âge, Wallonia, 1898, p. 29. 

gôlan, m , yôlante, f., herbe de Saint-Rochy (.^Bel^. wall., c. p.M.J.Feller. 

èrbo de Sèn-Roc, Pays d'Albret, Duc. 

herbe contre la gale,, franc., Saint-Germain. 

érbo dé la rougnOy Aude, Laff. — Haute-Garonne, c. p. M. P. Fagot. 

érbo rougnèrOy f., toulousain, Tournon. 

papo-rougno, toulous., Tourn. — Montauban, Gat. — Lot, r . p. — Pays 

d'Albret, Duc. 
rognô^ m.. Centre, Jaub. 
herbe des poitrinaires, Belfort, Vauth. 
pinpin, m. pi., env. de Chàteauroux (Indre), r. p. 
ponpon, m. pi., Marquion (P.-de-C.), r. p. 
titounoulë, f., Chomérac (Ardèche), r. p. 



(1) C'est par la pharmacie que ce nom s'est introduit dans les campagnes qui souvent n'en 
connaissaient pas d'autre : 

« Qu'est-ce qu'Enula Campana? 
C'est herbe qui d'autre nom n'a ; 
Demandez-le à un herboriste. 
A un drogueur, à un chimiste. 
Et s'il vous dit quelque autre mot 
Je vous payerai peinte et fagot. » 

Martin, Escholc de Salerne en vers burlesques, 1657, p. 23. 



Digitized by LnOOQ IC 



INULA CRITHMOIDES 95 



cousins^ m. pi., Poncin (Ain), r. p. 

confines, f. pi., Ruffey, près Dijon, r. p. 

chicorée amére, Colonies (C.-d'Or). r. p. 

hâte jancine ( = haute [c,-à-d. jçrande] gentiane), Ban-de-la-Rochc, 

H. -G. Oberlin. 
panaco, f., Var, Ame. 

solèy^ ( = soleil), m., env. de Valence (DrÔme), r. p. 
sôLj m., Saint~Georges-des-Groseillers (Orne), r. p. 
œil de cheval, héléniaire, franc., Mail. 
ala, espagnol, Fuchsius, 1557. 
alant^ anc. allemand. 

« Un mari qui coupe les petites racines qui sont sur la grande racine de 
l'aunée ne sera jamais cocu. » Naintré (Vienne), r. p. 

Pour vous faire aimer, prenez de la enula campana cueillie la veille de 
la Saint-Jean, avant le soleil levé, à jeun, et la mettrez dans un 
linge, sur votre cœur, l'espace de neuf jours ; après vous la mettrez 
en poudre et vous en donnerez à la personne, dont vous voulez être 
aimé, dans du tabac ou dans un bouquet ou dans son manger.» xvips., 
J. Cousin, Secrets magiques, 1868, p. 13. 

Langage des fleurs. — « Un bouquet d'aunée, mis extérieurement à la 
fenêtre d'une maison, indique symboliquement que tout le monde est 
cocu dans la famille. » Poncin (Ain), r. p. — « Un bouquet mis exté- 
rieurement à la fenêtre d'une fille i.idique symboliquement que dans 
sa famille on se marie toujours entre cousins et qu'elle fera de 
même. » Ruflfey, près Dijon, r. p. 

« Cette plante symbolise la corruption et la lascheté vénale; elle a de 
belles fleurs dorées, mais ses racines sont noires, acres et amères. » 
J. BoissE, Descript. d'un médicament ^ 1619, p. 29. — « Cette plante 
symbolise un asseuré secours. » Récréât, galantes, 1671, p. 183. 



INULA CRITHMOIDES (Linné.) — LA LIMBARDE. 

crithmum maritimum flore asteris attici, crithmum chrysanthemum^chry- 
santhemum littoreum, anthillis major, aster alticus marinus, anc. 
nomencl., Bauh., 1671. 

empelron, calcifraga, nomenclature du xvi® s., Mattirolo. 

limbarda, f., Montpellier, Gouan, 1762. 
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imbardo, alimbardOy alibardo, provenç., Mistral 
Umbardelt, franc., Saint-Germain, t78i. 
limbourde, f., franc., Boisson, 1779. 
herbe grasse, f., île de Ré. c. p. M. E. Lemarié. 

« Cette plante sert à faire des conserves salées appelées compotes. » Sables- 
d'Olonne (Vendée), De Gandolle (dans Mém, de la Soc. d'Agric. de 
ifl 5cinc, 1807, p. 261). 



IXULA BRITANNICA (Linné), INULA MONTANA (Linné) 
et INULA SALICINA (Linné) 

britannica, inula germanica, inulapalatinaf anc. nomencl. des pharma- 
cies, ROSENTH. 
incensaria, nomencl. duxvi® s., Mattirolo. 

aster luleus, aster Ilalorum, aster austriacus, aster montanus, aster hirsu- 

tusj bubomurn tuteum, bellis lutea, anc. nomencl., Bauh., 1671. 
aynei, plur. ?, Lyonnais, Lobel, Adversaria, 1605. 
érbo d'éspéroou^ Saint-Pons (Hérault), Barthés. — Castres, AzAïs. 
échpourbiou bouru, m., ménlrachlé dwiouné, Brive (Corr.), Lép. 
jarre, Aube, Des Etangs. 
souci bâtard, ône des prés, Anjou, Desv. 
aster jaune, franc., Saint-Germain, 1784. 



PULICARIA (Genre) (Gaertner.) — LA PULICAIRE. 

conijia, psyllium, pulicaria, cunilago, lat. de Pline. 

erba pulicaris, erba pulicavia, militaris minor (i), miUtaris mina, mus- 

taria, musteroi, delliaria, copicolediii, fragmosaypissan, intubus, lat. 

de Dioscoride publié par Stadler. 
psilliosy psellio, ipsilion, persilio, prosilius, prillus, nepsileo, selliOf celliOf 

selia, esellio, cristilion, policaris, pulligoro, cinomiaf cerota, ceroda, 

ceruda, cirodias, cirodiar, cerocia, coridio, silus montanus, nervi- 

galionj lat. du m. â., Goetz. 
herba sancti Pauli, psillium insipidum, lat. du m. â., Renzi. 



{\)Milifaris major élût sans doute VAchUlaea millefolium. 
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ctisidlion, priHum, 1. du m. à., Simon Januknsis, 1486. 

cimicaria, 1. du m. â., Grimm, s. V donnerwur^. 

armentalis, 1. du m. â., Simon Jamuensis, i486. 

cunilay anc. nomencl., Guinter, 1532. 

incensaria, anc. nomencl., Grant herbier en franc. y s. d., (vers 1520.) 

arnica spuria, arnica suedensis, anc. nomencl. des pharmacies, Rosenthal. 

inula pulicaria, nomenclature de Linné. 

herbade amis, anc. prov., Rayn. 

pollicaire,ty anc. fr., Bos, 11, 312; J. Gamus, Op. sol. 

pulicaire, f., français d'origine savante, Saint-Germain, 1784; etc., etc. 

puricario, f., Moustier-Ventadour (Corrèze), r. p. 

ulcaria, nom des berbor. de Saint-Georges-des-Gros. (Orne), r. p. 

pulcière, f., anc. fr., J. Grévin, Deux livres de venins, 1568, p. 54. 

herb€ aux pu[l]ceSy herbe à puces, franc., Fuchsius 1546 ; Solerius, 1549. 

érbo déy' niéro, f., Avignon, Pal. — Apt, Col. — Var, Hanry. — B.-du-Rh., 

ViLLEN. 

chassepuce, franc., Brohon, 1541. — Normandie, Joret. 

cane-puche, Calvad., Jor. 

herbe aux punaises , herbe à punaises, franc., Dughesne, 1544; Cli. Estienne, 
1561 ; etc., etc. 

érba dé la pénày'M, érba dé las doulous, Hér., Planch. 

érbu déy çumi, Var, Hanry. — B.-du-Rh., Vill. 
' herbe aux mouches^ aster aux pace'^ons, oeil de chien, franc., E.-A. Du- 
ghesne, 1836. 

érba aou mussilhon, vaudois, Brid. 

érba aou mouchèlhon, fribourg., Sav. 

herbe aux moucherons^ herbe aux cousins , franc., Saint-Germain, 1784. 

cassa-mousca, m., Montpellier, Plancbon. 

Acr6c co/i/re /a rfisse/i^en'g, franc., Saint-Germain, 17 

érbo doou flus dé sang, Apt (Vaucl.), Col. 

érbo à la courénto, érbo à la fouiro, érbo à la diarréyo, provenç., Réguis. 

herbe de Saint-Rochy herbe Saint-Rochy franc,. Buisson, 1779; etc., etc. 
[Le nom est très répandu ; je néglige les formes dialectales.] 

erbo dé la càyo, f., Avignon, Pal. 

bénsipounètOy f., Aix-en-Pr., Garid. — Var, Hanry ; Amic. — Apt, Col. 

coumày'rey f., Guernesey, Métivier. 

ténuô, m., Orne, Letacq. 

muUUy m. (av. 2 / non mouillées), La Hague (Manche), Fleury. 

mloky m., Bréauté (S.-Inf.), Jor. 

menihe, f , Hancàe, Calvados, Jor. 

margo%iéte, t., Lillebonne (S.-Inf.), Joret. 

TOME VII. 7 
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érbo déy" masco, Apt, Col. — Avignon, Pal. — Aix-en-Pr., Boyerde Fonsc. 

nasca, f., niçois, Pellegrini. 

nasco, (., Var, Amic ; Hanry. — B.-du-Rh., Vill. 

badasso, f., provenç. do xvies., Solerios, 1549. — Aix-en-Pr., Gàridel. 

badaflOf t, Arles, Laug. 

herbe d'encens ^ encencière, f., ttuc. (r., Grant herbier en françoys, s. d. 

herbe encencière, f., franc., Ch. Estienne, 1561. 

herbe de pain d'épice, Valenciennes, HÉc. [A cause d'une analogie d'odeur.] 

gambe de brebis, f., Manche, Revue de VAvranchin, 1887, p. 568. 

herbe aux morts, Haute-Marne, c. p. M. A. Daguin. 

pissat de cat, m., Cherbourg, Joret. 

séneçon mdle, m., Eure, Joret. 

souci, Jaunetf Manche, Joret. 

censuaria, incinsalora, sicilien, Cupani, 1696. 

nasca, naschetta, environs de Gênes, Penzig. 

%aragatona, e»pagn., Palmireno, 1575. 

Le vulgaire confond généralement sous les mêmes noms les différentes espèces 
de Pulicaria et souvent ne distingue pas celles du genre Inula (1). 



PULICARIA GRAVEOLENS (Gaertner.) 

erigeron graveolens, nomencl. de Linné. 

cupularia graveolens, nomencl. de Grenier et Godron. 

badasio, f., provençal, Recuis. 

erbo dé lo fowfro (= herbe de la foire), f., Mur-de-Barrez (Aveyr.), Carr. 

prioussés, plur,, languedocien, Duroul. 



PULICARIA VISCOSA (CasSINI.) 

erigeron viscosum, nomencl. de Linné. 

cupularia viscosa, nomenclature de Grenier et Godron. 

érbo di masco. nasco, provençal, Réguis. 

èrbo de la màndro t,erbo dal diable f., Aude, c.p. M. P. Calmet. 



(1) Il y avait autrefois une grande conrnsion parmi les botanistes an sujet de ces deux 
genres. 
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EUPATORIUM CANNABINUM (Limé), — 
L'EUPATOIRE CHANVRIN. 



canapa silvalicay agrion cannabin, nomencl. du xv« s., J. Camus, Op. saLi 
p. 47. 

eupatorium adulterinurrij nomencl. du xvp s., Fuchsius, 1546. 

eupatorium Avicennae, eupatorium cannabium^ cannabia aquatica, origanum 
aquaticum, consolida çervina, nomencl. du xvi^ s., Ratz. 

eupatorium aquaticum, nomencl. du xvi^ s. Mattirolo. 

sanctse Kunigundis herba, herba Kunigundis, sanctsc Marise herba^ eupa- 
torium cannabinum, ageratum DioscoridiSy anc. nomenclature, Bauh., 
Deplantis, 1501. 

pseudohepatorium, eupatorium maSy cannabina aquatica, trifolium cervi- 
num aquaticum, anc. nomenclature, Bauh., 1671. 

chanvre sauvage, fr. du xv« s., J. Camds, Op. sal.^ p. 47. 

carbé fé. m., Var, Hanry. 

faux chanvre, m., Aisne, c. p. M. L. B. Riomet. 

falso carbé j f., toulousain, Visner. 

carbénasso, f., Villefranchc de LaUr. (H.-Gar.), c. p. M. P. Fagot. 

canabino, f., Var, Amic. 

charnière, f., Aube, Des Et. 

chanvre d'eau, m., Haute-M., c. p. M. A. Daguin. 

chanvrin, m., Orne, JoR. -- Haute-M., c. p. M. A. Daguin. 

eupatori, m., Avignon, Pal. — Apt, Col. 

eupatoire chanvrin, m., franc.. Le bon jardinier pour Van X!!l ; etc., etc. 

agrimouène, f., i'reigny (Yonne), c. d. M. A. de Guerchy. 

thé salbatféf m., Ribaute (Aude), c. p. M. A. Galmet. 

capou, m., Saint-Pons (Hérault), Barthés. 

ramania, m., Marquion (P.-de-C), r. p. 

èrba dé la fôy'ra, f., Hérault, Planchon. 

nabrajère, f., Saint-Georges-des-Gros. (Ome), r. p. (Nom des herbo- 
ristes.) 

herbe Sainte-Cunégonde, origan des marais^ pantagruelion sauvage, eupa- 
toire d'Avicenne, m., franc., E.-A. Duchesne, 1836. 

herbe du roi, f., Nièvre, Gagnepain. 

herbière, f., Fontenay (Eure-et-L.), Société d'apiculture d'E.-et-L., 1887» 
p. 60. 

sêwn-nétte, f., pêçon-nié, m., Le Havre, Maze. 
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ADENOSTYLES ALPIN A (Cassini.) 

cacaliOf lat. de Pline. [Identificat. incertaine.] 

tussilago alpina, lunaria rotunda, petatites, cacaliOf nomencl. du xvr s., 

Mattir. 
batôhhe, f . , Vallée de la Moselotte (Vosges), Clément. 
chapeau de loup, Vosges, Hàill. 
paie (= pattes), f. pi., fribourg., Sav. 
cougourliéy m., Gard, Pouz. — L^Espérou (Provence), Honn. [ Les feuilles 

ont une certaine ressemblance avec celles de la courge.] 

PETASITES FHAGRANS (Presl.) - 
L'HÉLIOTROPE D'HIVER. 

pelatUet odoratus, petasiles fœmina, petasites minor, anc. nomencl., 

Bàui., 1671. 
héliotrope d'eau, m., Calvados r. p. [Cette plante répand une odeur suave 

dlièliotrope, plus exactement de vanille,] 
héliotrope d hiver, m., français, Bon jardin, pour Van J///; etc., etc. 
héliotrope, m., Char.-Inf., r. p. 

liotrope d hiver. Calvados, JoR., Supplém. — Char.-Inf., Jôn. 
liotrope, m., Orne, Letacq. — Saiut-Georges-des-Gr. (Orne), r. p. 
vanille d*hiver, f., Belgique wallonne, c. p. M. J. Feller. 
tusiilage odorante, f., franc., Tollard, 1805. 
sourd dreau, m., Indre-et-L., r. p. 
chapeau d'eau, Belgique, WaUonia, 1899, p. 17. 
ériss, m., Saint-Symphorien (Indre-et-L.), r. p. 
vainiglia da invemo, italien, Targioni. 

Langage des fleurs. — « Cette herbe signifie vous êtes têtue, » Pays wallon, 
y/nllonia, 1899, p. 17. [La fleur forme comme une grosse tête.] 



PETASITES OFFICINALIS (Moench.) — 
L^HERBE AUX TEIGNEUX. 

petasites, petasites tnajor^ tussilago major, anc. nomencl., Bauh., 1671. 
sanctae Virginis ehlamys, sancti Quirini herba, anc. nomenclat., Bauh., 

De plant is, 1591. 
petasite, m., anc. fr., FayarY), 1548 ; Guyon, Cours de méd., 1673, I, 15. 
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pëtôghë, f., Moostier-Ventadour (Gorrèze), r. p. 

contre-peste, M.-et-L., Bâtard, 1809. 

herbe à la peste, f., français. 

herbe aux tigneux^amc. fr., L'Rscluse, 1557 ; Olivier de Serr., 1600; etc. etc. 

herbe aux teigneux, herbe à teigneux, (t., Guton, Cours de méd., 1673, I, 

15; etc. etc. 
herbe à la teigne, franc., Roux, 1796. 
erbo dé la tigno, (., Aude, Laff. 
érbo déy* rascassou, Var, Ame. 
grand pas de cheval, franc, du xvi* s., Bull, de la soc. dauph. d'ethnol., 

1S97. p. 3U. 
grand pas d'âne, franc., Nennich, 1793. 
chapeau d^eau, chapeau de maqueraUe {=i ch. de sorcière), parapluie, 

fielg. wallonne, c. p. M. J. Feller. 
chapelayre, t., anc. franc., Fayard, 1548. 
chapelière, f., M.-et-Loir, Bâtard. 
chapalanièro^ (,, provenç., Réguis. 

cképa de bôo {= chapeau de bœuf T) m., Ban de la Roche, H. G. Oberlin. 
chèpétf de loup, m., Gérardmer (Vosges), Hailu 
tiapi de diâbiou (= chapeaux du diable), fribourg., Say. 
tchépè, m., Damprichard (Doubs), Gramm. 
chèpé, m., Montbéliard, Contej. 

parapluie, m., parasol, m., Ardennes, c. p. M. L. B. Riomet. 
balôhhe, f., Saulxures (Vosges), Haill. 
lapassa, f., niçois, Golla. 
patience, f., Saint-Georges-des-Gros (Orne), r. p. 
nape, f., Haute-M., c. p. M. A. Dagdin. 
napolier, anc. franc., doc. de 1556^ Boucherie. 
cotre de tihhe (= jupon, cotte d'allemande), Prusse wallonne, c. p. 

M. J. Feller. 
sombrerera, espagnol, Palmireno, 1575. 
mentell de la mare de Deu, catal., Palmireno, 1575. 



PETASITES ALBUS (QAEKnfEK) et PETASITES NIVEUS 
(Baumgarten.) 



arction, cacalia, anc. nomencl., Mattirolo. 
cacalia tomentosa, anc. nomencl., Rosenth. 
dravassa, f., La Veveyse, Gant, de Vaud., Sav. 
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dravassëf t., Bas- Valais, Gill. 

droutza, f., Vallorbes (Suisse), Vall. 

drouyUy f., Seyoe (Basses-Alpes). H onn. 

orinttë, f., Beaufortprès Albertville fSav.), Chabert. [Plante recommandée 
contre les saignements de nez; il faut pour cela l'appliquer sur la nuque. 
On s'en sert également pour arrêter les hémorrhagies utérines en frot- 
tant le bas du dos avec la racine fraîche de la plante.] 

tacounè de t%alè, m., fribourg., Sav. 



TUSSILAGO FAmAHA (Linné ) — LE PAS D'ANE. 

chamaeleuee, farfara, farfugiumy bechion, lat. de Pline. 

farfaria, tussilago (= remède pour la toui), puslulago^ lat. de Dioscoride 

publié par Stadlér. 
ungula caballi, ungula caballina, epocaliumj 1. du m. â., Goetz. 
cabellinay ungulata, unguea tabina, tussilago, populago, ballina, peledius^ 

1. du m. â., DiEF. 
bardana, ungula equina, 1. du m. â„ Mowat. 
caballopodia, 1. du m. â., ëarle ; Wright. 
anagolut, 1. du m. â.^ Benecke. 

ungula equi^ 1. du m. â., Mone, Quellen. d. teutsch. Litter,, 1830, p. 283. 
sparsana, 1. du m. â., Mone, Quelle d, t. Lit,, 1830, p. 192. 
dardana, 1. du m. â.^ Simon Januensis, 1486. 
balura, 1. du m. â., Syn., 1625. 
ballicia, 1. du m. â., Germania, 1888, p. 300. 
calliomarcus^ celtique, Marcellus, De medic, chap.xvi, 101. 
pes caballU pes ptdli, 1. du xiv*» s. , Stokes, Welsh pi. 
unguella, 1. du xv«s., J. Camus, Op. sal.y p. 136. 
farfarella, ungula asinina, anc. nomenclat., Cordus, 1533. 
farfarago, anc. nom., Cordus, 1561. 

ungnla equina terrestris, anc. nomenclat., J. Agricola, 1539. 
tussicularis, anc. nom., Constantinos, 1573. 
lactuca ustularia, anc. nom., Bach., 1671. 
farfugë, franc, d'orig. savante, Duchesne, 1544. 
ttusilage,îém., franc., Righelet, 1710 ; etc., etc. [Maintenant on fait le 

mot masc] 
tuisHlage, anc. franc., De Blégnt, Secrets, 1688, I, 296. 
tussilagi, m., provenç., Achard, 1785. 
tutsilagé, m., Montpellier, Gouan, 1762. — Lodève, Aurouy. — Gard, Pouz. 

— Var, Hanry. 
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toussilagé, m., lang., D*Hoiibres. — Toulon, Pat* 

tuitsélad%éj Livron (Drôme), c. p. M. E. H. Sibourg. 

tuiséladjéy m., Sumènes (Gard), c. p. M. Ed. Edmont. 

toussëladje, m., Laveissièrre (Cantal), r. p. 

Hssilage, m , env. de Moûtieri de Tar. (Sav.), r. p. 

tuss*la%o, t. y Gharavines (Isère), c. p. M. Ed. Edmont. 

iiioulatt, m., Laguiole ^Aveyr.), r. p. 

toussiyana, f., toussiana, f., Montpellier^ Planch. 

toussage, anc. franc., Fayard, 1548. 

papiyagtf m., Saint-Georges-des-Gros. (Orne), r. p. [Nom des herboristes.) 

gobiliach'ttf m., Chomérac (Ardèche), r. p. 

popâ, popéncy Plancher-les-M. (H. -Saône), Poulet. 

pourvou^ m., Fougerolies (Mayenne), r. p. 

plintanôy m., Vauchette (Loire), r. p. [Probablem. = platane à cause de 

ses larges feuilles.] 
pour de pipo, f., provençal, AzAïs [Les enfants fument la feuille en guise de 

tabac (»).] 
pipo, f., Briançonnais, Grabr. et RocH. 
pipada, f., Seyne (B.-Alpes), Honn. 
ungle de cheval, franc, du xv s., J. GAMUb, Op. sal.^ p. 80. 
ongle de cheval, fr., Arnoul, 1517. 
ôungla dé cabalh, f., Pyr. -Oriental., Coup. 
oungla cavalina, f., niçois, Risso. 

onglo cavalino, f., prov. du xvie s., Solerius, 1549. — Apt (Vaucl.), GoL. 
oungla chivalina, f., Manosquè (B.-Àlpes),HoNN. 
pas-cheval^ m., franc, du xv* s., J. Gamus, Man. nam. 
pas de cheval^ m., anc. franc., Gesnerus, 1542 ; Molinaeus, 1587 ; etc., etc. 
pà d^kvô^ m., Saint-Pol (Pas-de-G.), c .p. M. Ed. Edmont. 
pa d' kva, m., S.-Inf., Delb. 

patte à cheval, f., anc. franc., L. Duchesne, 1539 ; FucHSius, 1546 ; etc, etc. 
pato dé chivaou, f., Toulon, Patout. 
pied de cheval, fr., Dorveaux, Anlidot, (xiv's.); DuEz, 1664; Dwt. de Trév.^ 

1752. — Pas-de-Câl., Somme, Vosges. 
péou de eabalh m., péou de polhiy m., péou dé moula, m., pata dé cabalh^ 

f., (Pyr.-Orient.), Gomp. 
pied-poulain, m., anc. fr., Gh. Estienne, 1561. 



(1) « On dit que cette herbe estant sèche et humant son parfum avec un tuyau, cornet on 
entonnoir, on bien la mangeant, qu'elle guesrit les toux invétérées. Toutesfois i chaque gorgée 
de parfum, il faut prendre un peu de vin cuit. • Du Pinet, 1660, p. S94* 
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pied de poulain, m., franc., Victor, 1669. -— M. et L., Desv. — Deux-S., 

r, p. — Berry, Jaub. — normand, JoR. 
patte-poulain^ t, Rhétiers (Ille-et-V.), p. p. 
pé dépouli, m., pè dé pouli, m., Haute-L., Der. — Tulle, Lac. — Âudc, 

Laff. —Tarn, Martr. — Avejr./VAYSS.— Saint- Pons (Hérault), Barth. 
pé'poulij m., pè'pouli, m., Hérault, Lot, Lot-et-G., Tarn-etG., Dordogne, 

H. -Car., Corrèze. 
po-pouli, m., Saint-Céré (Lot), r. p. 
pé d'éga (= pied de jument), m., Lodève, AuBOinr. 
paouta d'éga, f., Le Vigan (Gard), Bouger. 
pô (f bidè, m., Hesdin (P.-de-C.), r. p. 
érbo cavalinoy f„ cavalinoy f., provenç., Castor. 
chevalière, f., Argenteuil (Yonne), Joss. — Chablis (Yonne), r. p. 
pas d'ame, m., anc. franc., C. Stephanus, Arbust., 1538; etc. etc. 
pas d*âne, m., fianç. mod. [Je néglige la plupart des formes dialectales.] 
pain d'âne, m., Aunis, L. £. Meyer. 
pan d'âne, m., Septeuil (S.-et-O.), r. p. 
pëdèm^ m., env. de Châteaux (Indre) r. p. 
vladane, f., Roye (Somme), r. p. 

pè d'aié, m., Aveyron. -- Lozère. — Aude. — Tarn. — Hauie.-L. 
pèd'ajé, m., Corrèze. 

pé dé saoumétt, m., Larboust (H.-Gar.), Sagaze. 
pas de baudet, env. de Cambrai, r. p. 

pied de baudet, m., Ramecourt (P.-de-C.), c. p. M. Ed. Edmont. 
paouto d'au, f.. Le Vigan (Gard), Bouger. — Gras (Ardèché), r. p. 
bato d'a%é, f., Gard, c. p. M. P. Fesquet. — Les Vans (Ardèche), r. p. 
patte (f dne, Meuse, Lab. 
pied d'âne, m., franc, du xvii« s., Duez. — Aisne. — Bourgogne. — Fran- 

che-Comté. — Normandie. 
talon d'âne, m., Ineuil (Cher), r. p. 
talon, m., talouna, m., Allier, c. p. M. C. Bourgougnon. 
èrbod'ajé, Le Buisson (Dord.), r. p. 

pédé mulètt,m., Comberouger (T.-et-Gar.), c. p. 'A. Persboc. 
çrôde bœuf ( = creux, c.-à-d. empreinte du pas de bœuf), Haute-M., c. p. 

M. A. Daguin. 
flour d'ounglèto, f., provençal, AzAïs. 
on^glino, f., Guillestre (H.-Alpes), c. p. M. Ed. Edmont. 
ou'grino, f., L'Argentière (Hautes- Alpes), r. p. 
fu^ha d'oungla, f., Allos (B.-Alpes), Honn. — Barcelonnettc (B.-A.), c. p. 

M. Ed. Edmûmt. 
ounglo, f., Briançonoais, c. p« feu Chabrano. 
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ounglèto, f., Veynes (H.-Alpes), c. p. M. Ed. Edmont. 

ounghièta, f . , Bobi (Vallées vaudoises), c. p. M. Ed. Eomotit. 

onglha%a, f., Monêtier-de-Briançon (H.-A.), c. p. M. Ed. Edmont. 

onlhûM, {., Saint-Nazaire-en-Royans (Drôine)« c. p. M. Ed. Edmout. 

pas de bouôri (= pied de canrrd), m., Galvad., JoR. 

tacon, m., Savoie. — Haute-Saô .c — Meuse. — Vosges. — ■ Loir-et-Cher. 
(La feuille de cette plante res.emble à une pièce de cuir destinée à 
raccommoder les vieux souliers^ appelée taeon,) 

tocon^ m., Vosg;eS; Baillant. 

tacofMïetU, f., autour du lac de Genève, Gbsnerus, 1542. 

tacwiiMt^ m., taconet, m,, anc. fr.. A. Pinàeus, 1561. — Suisse, Vie ai, 1776. 
— Loiret. 

tacouné, m., tacounè, m., Suisse. ^ Savoie. 

tacôëné, m., Bas- Val.. Gill. — Vallorbes (Suisse), Vall. 

tacouënë. m., Thonon (Haute-Sav.), CoNSi. 

tacounâ, m., Meuse, Lab. — Poligny (Jura), r. p. 

taconnée, f., wallon du xv« s., J. Camus, Man. nam. 

tacounin^ m., Flumet (Savoie), r. p. 

herbe aux pattes^ f., franc, du xvi* s. L. FucHS, Comment. 

pâte, f., patte, f., pattes, f. pi., dauphinois du xvi" 8.,Solerius, 1549; lyon- 
nais, PuiTSP. [Les feuilles de cette plante ressemblent à des petites 
pièces de drap coupées irrégulièrement, destinées à faire des reprises 
qu^on appelle des pâlies.] 

pata, f., Chambéry, Aime (Sav.), r. p. — Moy. Dauph., Mout. 

érbo dé la palo, f., Vaucluse, Col. ; Pal. — Var, Hanry; Amic — Aix-en- 
Pr., Garid. 

érbo-pato f., pato^ f., provenç., Castor. 

rot de pattes^ f., Semons (Isère), r. p. [Cette plante a des pattes à Vinfini.] 

sdvatée, f., savate, f., blaisois, Thibault. 

plisson, m., Les Riceys (Aube)» GuÉnin. 

eaouUto, f., Pays d'Albret, Duc. 

cholètV, f., Char.-Inf., c. p. M. E. Lemarié. 

chou de vigne, Anjou, Desv. 

olon, m.y Vaudioux (Jura), Thévenin. 

cla%omyô, m., Tavaux (Jura), r. p. 

proch'ton^ m.. Camembert (Orne), Jor. 

cacroutch, m., vaudois, Bripel. 

salomon, m., Montaigut-le-Bl. (Allier), c. p. M. J. Duchon DE LA Jaroussc. 

coulon, m., env. d'Auxerre, r. p. (?). 

fleur de pya, f., Saint-Antoine (Isère), r. p. 

chétivié, m., Briançonnais, Chabr, et R, 
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feuille de rempart^ Meuse, Lab. 

drapeaux^ m. pi., Trézelle (Allier), c. p. M. Ed. Edmokt. 

lapass, m. y Menton (Alpes-Marit.), c. p. M. Ed. Edmont. 

drouvi, m., La Javie (Basses-Alpes), c. p. M. Ed. Edmont. 

cousin-bouillon, m., Rétnalard (Orne), JOR. 

tête d'âne, Eure, JoR. 

aourélhos d*a%é^ f. pi., Villefranche-de-Laur. (H.-Gar.), c. p. M. P. Fagot. 

méssoungiêra ( = la mensongère, parce que la fleur Yient avant la feuille), 
f., Allos (B. -Alpes), Honn. 

lu fi avant l' père, Malmedy (Prusse wallonne), c. p. M. J. Feller. 

arnicjy m., Haie-Fouassière (L.-Inf.), r. p. (C'est probablement un succé- 
dané du véritable arnica). 

thym bâtard, Sermaises (Loiret), r. p. 

tobatt soouatsé, m., Entreygues (Aveyron), Garb. 

boun, m., Mur-de-Barrez (Aveyr), r. p. 

labou^ m., Ponts-de-Cé (M.-et-L.), r. p. 

bëba, f., Flumet (Sav.), r. p. 

bëbëf m., Bonneville (Haute-Sav.), Const. 

bëreudon^ m., env. d*Annecy, Const. 

raie de cheval^ anc. fr., Goeurot, Entreten. de vte, s. d. (vers 1530), 
1^» XVII. [Cette pi. est un remède contre le râle (toux) du cheval.] 

fleur de mort y Clary (Nord), r. p. 

flèy* de maméy\ Clary (Nord), r. p. [c.-à-d. fleur des fiancés ; on en offre 
aux fiancés par dérision, la fleur étant jaune.] 

herbe saint-Quirin, franc., Nemnich, 1793. 

yèbe de saint Qwèlin, yèbe de saint Djôzèf, fôy* de saint Antône, f., Belg. 
wall., c. p. M. J. Fellér. [Les feuilles de cette plante servent à gué- 
rir les éruptions d*humeurs froides appelées mal saint Quirin, ma! 
saint Joseph, mal saint Antoine.] 

fious d* saint-Ântane, Ban-de-la-Roche, H. 0. Oberlin. 

vagètusSy m., jargon de Razey près Xertigny (Vosges), r. p. 

trinchen bro-saux (= oseille d'Angleterre), troat march (= pied de cheval)» 
breton, Nomenclator. [£. E.] 

lousaouenn ar bas {= herbe de la toux), bret., P. Grèg. [E. E.] 

bardano, lappasse, farfa, fulfure, siicchettay env. de Gênes, Penz. 

sancl'CariJus cruyt, flamand, Bauh., De plantiSj 1591. 

Le terrain où pousse abondamment le pas d*âne passe pour être mauvais : 
« Terre à taconet, laisse-la où elle est. » Suisse, Humb. ; Haute-Sav., 
GONST. — « Inke iô cret le tacounet laisse-lo à coui l'est ; Inke iô cret 
le piapô, Adzîta-lô, se te pô = le terrain où croit le pas d'âne, laisse-le 
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d qui il appartient ; celui où croît la renoncule rampante y achète-le 
si tu peux. )) Suisse, Brid . 

« Celui qui connaît le pépouli N'a pas besoin de médéci. » H.-Garonne, 
c. p. M. Ed. Edmont. 

(( Pour dépoisonner les champs de cette herbe mauvaise et tenace, il faut 
Tarracher le jour de la Fête-Dieu. » Blaisois, Thibault. 

Langage des fleurs. — « Cette herbe est Temblème des prodiges parce que 
ses fleurs viennent avant ses feuilles, d'où vient qu'on l'a appelée 
filius ante patrem = fils qui naît avant son père. » Lucot. — « Le 
tussilage symbolise la justice, » Leneveux, 1837. 

ECHINOPS RITRO (Linné.) — LA. BOULETTE AZURÉE. 

carduus sphaerocephalus cœruleus, ritro floribus cœruleis^ crocodilium 

Monspeliensium, anc. nomencl., Bauhin, 1671. 
boulette^ f., franc., Buisson, 1779; etc., etc. 
boule d'a%ur, f., boulette apurée, f., franc., Tollard, 1805. 
a%uritey f., oursin^ m., petite boulette, f., franc., Cariot. [Ed. Edmont.] 
bluard, m., Provence, Littré, Supplém. 
bahissé blu, m., Tarn-et-C, Lagr. 

ECHINOPS SPHAEROCEPHALUS. (Linné.) — 

puôpoç, grec de Théophraste. 

ruthrum, rutro, ritro, echinopus, carduus sphaerocephalus, carduus globo- 

sus, crocodilium, tetralix spinosa, anc. nomencl., Bauh., 1671. 
tête hérissonnée, franc., Saint-Germain, 1784. 
oursin, m., franc., Bastien, 1809. 
stô (= balle à jouer), m., wallon, Lejeune. 
solanon, Chambéry, Colla. (?) 
trépO'êhivaou, m., langued., Sauv., 1785. — Apt, Col. 

CARLINA {Genre) (Linné). - LA CARLINE. 

-/^a|xai).gwv, grec. 
erocodilioni lat. de Pline. 
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cardus nigra, lat. de Dioscoride selon Stadler. 

ixia, chamaelt&niaj 1. du v^ s. apr. J.-C, Sgribonius Largds cité par 

Meyer, Gttch. d. B. 
ixium (eo quod viscum gignat), l.duro. à., KiCSTlfER, Pseudo-Diosc, p. 593. 
vemilagOy lat. de Dioscoride publié par Stadler . 

viscarago,\. du ti^s. apr. J.-C, Isidore de Séville cité par Meyer, Gesch, d. B. 
nigrae radicesy sefra tUgra, 1. du v« s. ap. J.-C, Gassius, De med. 
radices porri^ capiUi porri, ^efra^ sefria, cardui albus, camelea, \. du m. 

â., GOETZ. 

vernilagiumy apriradiotj aprina, cm^dopatium, cardiopatium, cardopana, 
eardina, carlina, camelunca, camaleuca, camacion, agrameriy agro^ 
men, lat. du m. â., Diefenb. 

herba caroUna, 1. du m. â., Du G. 

carlina nigra, anc. nomenclature, Cordus, 1561 . 

camtliunca, 1. du m. â., Ger mania, 1888 p. 302, 

cameleunca, melus, 1. du m. â., Renzi. 

cameleunta nigra, nomencl. du xv« s., J. Camus, Op. sal., p. i7. 

carduus suarius (quod sues necat), anc. nomencl., Borellus, 1669. 

carlina caulescens^ cardutu panis, chamaeleon niger, anc. nomencl., Bauh., 
1671. 

cardus coagulattiSf anc. nom., Mowat; J. Camus. Op, sal., p. 135. 

cardus coagula, anc. nomencl., Nicolaos, 1510, f«»326, r». 

chamaeleo niger, carduus niger, anc. nomencl., Dodoens, 1557, p. 355. 

gamaleon, m., anc. prov., Rayn. 

eardina saoubatja, f., Larboust (H. Car.), Sagaze. 

eardina, f., Luchon (H. G.), c. p. M. B. Sarrieu. 

carlina (1), f., Suisse, Brid. — niçois, Risso. 

carlin-na, f., cant. de Moûtiers (Sav.), r. p. 

carlino, f., Apt, Col. 

carline, f., franc., FucHSius, 1549; etc., etc., 

Caroline, f., anc. fr., Walhnia, 1898, p, 31 ; Furet., 1708. [Ce nom a été 
créé sur carlina pour soutenir une légende (2).] 

carline gommeuse, franc., Bastien. 1809. 

cordinèlo, t., corlinètOi f., Aveyr., Vayss. 



(1) Le mot carlina est limplemeot une modification phonétique de eardina. 

(2) L'armée de Gbarlemagne était atteinte de la peste ; un ange indiqua à cet empereur la- 

dite plante et sas soldaU goérirent. (Voy. Prebonneau, Art de signer, 1579, p. 47.) 
Quelques auteurs ont substitué Çtiarles-Quiat i Gharlema^e. 
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cardonnettt, f., franc., Fucesius, 1546. 

chardonnette, f., franc., E. Daigue, Traicté contenant tortues, etc. y 1530, 
§ 13; SoLERius, 1549; Thierry, 1564; etc., etc. 

eschardonnette, f., anc. fr., E. Daigue, Traité cont. tort., etc. 1530. 

chardonnerette^ l., Comesius, Janualing.f 1649. 

chm^donneret, m., Indre-et-Loire, r. p. 

chardrounètte, f., chardronètte, fr., Maine-et-L. — Ardennes. — Marne. 

chèrdronè, m., Mayenne, Don. 

cardarinéto, f., Var, Ame. — Brignoles (Var), Honn. 

eardounil, m., toulousain, Tournon. 

cardouniyOf f., Saint-Pons (Hér.), Barth. 

cardouya, f., Montpell., Gouan, 1762; Le Vigan (Gard), RouG. 

cardouyo, f., Anduze (Gard), Viguier. — Haute-L., Dér. de Ch. 

cordoulhOy(.y cordoulo, f., cordoul, m., cordobèlOf f., cordobèl, m., Aveyr., 
Vayss. 

cordobal, m., Gampagnac (Aveyr.), r. p. 

cardabèla, f., Montpellier, Loret. 

chardousse, f., franc., Morelius, 1558; Nicot, 1606. 

cardousso, f., Avignon, Honn. 

chardousso, f., B.-Alpes, Ann. d. B, A.^ II, 279. — Briançonnais, Chabr. 

chordoussOj f., Die (Drôme), Boiss. 

éy'chardoussa, f., Bas-Dauph., MouT. 

tsardossè, f., Aime (Sav.), r. p. 

stardossô, t. env. d'Albertville (Sav.), Gonst. 

cardottcho, f., trévarisso, f., Apt (Vaucl.), Col. 

carducho, f., Beaumont-de-L. (T.-et-G.), Gassagnau, Fantesios, 1881. 

bon chardon, m., anc. fr., Secrets du seigneur Alexis piémontois, 1583, 
p. 745. 

chardon béni, m.. Aube, Des Et. — Haute-M., c. p. M. A. Daguin. 

tsèrdon dou bi tin ( = chardon du beau temps), frib., Sav. 

chardon crapu, m., Anjou, Desv. 

chardon marna, m., Aix-en-0. (Aube), Monch. 

chardon maria, m., chardon mèrla m., chardon conelô, m., chard(m arti- 
chaut, artichaut, Aube, Des Et. 

pice-cou (= pince-cul), m., tcherdon d* tindeû, m., Belg. wall., c. p. M. J. 
Feller. [Les tendeurs aux oiseaux recueillent cette plante pour attirer 
les chardonnerets qui sont friands de ses graines.] 

brossa, f., Larboust (H. Gar.), Sac. 

garrabo, f., Quillan (Aude), c. p. M. P. Calmet. 

échpinaro, f., Brive (Corr.), Lép. 

pigne-leu (= peigne de loup), m., Côte-d'Or, Royer. 
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fouitO'Diéou (= fouette-Dieu), m., Avignon, Pal. — Arles, Ladg. 

ortitsaou, m., ortutsaou, m., Mur-de-Btrrez (Aveyr.), Carb. 

arlichatdt saulvage, franc., Fuchsius, 1546. 

artichauU noir, fr., D aiguë. Trait, sing. contenant tortues, etc. 1530. 

artichaut sauvage, Vendée. 

baromètre, m., Haute-Marne. — Aube. 

rose de Jéricho, Trets (B.-du-Rh.) Club alpin, sect. de Provence, 1881, p. 102. 

coupotte, f., franc-comtois, l'abbé Besançon, 1786. — Doubs, Beauq. 

7abe, f., franc, du Sud-Ouest, De Candolle [dans Mém. de la soc.d'agric. 

de la Seine, 1808, p. 33). 
contre-raige, contre-rage, franc., Daigue, Sing. traict. cont, tort., 1530. 
bon louis, Vallorbes (Suisse), Vall. 

mort aux bœufs, français, Fenice, Dict. françois et ital., 1584. 
louocOj f., Aveyron, c. p. M. H. Fau. 
oco, f., toulousain, Visner. 

ocro, f., Villefranche de Lauraguais (H. C), c. p. M. P. Fagot. 
serinette, f., Pamproux (Deux-S.), c. p. M. B. Souche. 
lou%aouen ar voien ( = herbe de la peste), breton, c. p. feu L.-F. Sauvé. 

On mange la tête de cette plante, cuite ou crue, après l'avoir dépouillée 
de ses piquants et de ses écailles, u Monjà décordobélos == manger 
des carlines; en être réduit à se nourrir de carlines; ce qui n'est 
pas uu grand régal. » Aveyr., Vayss. 

En diverses contrées on se sert de cette plante comme de baromètre hy- 
grométrique. Elle s'ouvre à l'approche du beau temps et se ferme à 
l'approche du mauvais. En Provence on la plaque au-dessus de la 
porte d'entrée. 

« On la met au seuil des maisons pour détourner la fascination. » Pro- 
vence, Solerius, 1547. 

« Les racines de toutes les espèces de carlines sont onctueuses ou gar- 
nies d'un suc gluant et résineux. De quelque manière qu^on les coupe, 
qu'on les fende ou qu'on les déchire, transversalement ou latérale- 
ment, il en découle une espèce de lait grumelé jaunâtre, et qui, par 
sa viscosité, s^attache aux doigts presque aussi fortement que de la 
glu. Lorsque ce suc est récent, sa teinte est d'un jaune plus léger et 
presque blanc; il se concrète avec le temps, et devient dur comme 
la cire. Lorsqu'on le ramasse et qu'on le rassemble en grume, il 
se rembrunit ; il prend même une teinte noirâtre lorsqu'il est 
manié. » Duplessy, Vég, résineux, 1802, II, 205. 
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ATBACTYLIS CANCELLATA. (Linné.) 

preseptum, clonuca ruttica, fusu grettis (= fusus agresHs) , lat . 

de DioscoRiDE, publié par Stadler. 
atractylis (i), cnicum sylvestre, tunica ord, du xvi« s., Guinter, 1532, VII, 32. 
agrestis crocus y nomenciat. du xvi« s., J. àgricola, 1539. 
carduus benedictus, carthamus sylvestris, anc. nomencl., Bauh., 1671. 
fuseau, quenouille rustique, franc., Duchesne, 1544. 
cartamum sauvage, franc., Propriétés des simples, 1569, p. 222. 
fuseléCy f., Montpellier, Lam. et Cand., 1815. 
saffran bastard sauvage, franc., L'Escluse, 1557. 
saffran bastard, sang d'homme, anc. franc., Gesnerus, 1542. 
quenouille sauvage, franc., Dict. de Trév., 1752. 
quenouillette, chardonnette gommeuse, franc., E.-À. Ducresne, 1836. 
carlhame grillé, chardon prisonnier (2), franc., NEmnich, 1793. 

SILYBUM MARIANUM (3) (Gaertnkr). - LE CHARDON- 
MARIE. 

cardus albus, cardus hirundinina, gniacardus, spina alba, spina regia, lat. 
de Dioscoride selon Stadler. 

acanthis leuce, bedegar, bedeguard, sigiUum sanctse Marim, secacul, anc. no- 
mencl., De Bosco, Lum. maj., 1496. 

camelleunta alba, nomencl. du xv^ s., J. Camus, Op. sal., p. 47. 

carduus benedictus, carduncellus, marianus carduus, chamaeleon albus, 
acanthium, herba turcha, anc. nomencl., Gordus, 1535 et 1561. 

carduus beatse Mariœ, anc. nomenciat., Solerius, .1549. 

chamaeleo albus, carduus lacteus, carduus irinus, carduus varinus, car- 
duus sylvaticus, ixia, erisiscèptrum, chrysisceptrum, anc. nomencl., 
DoDOENS, 1557, p. 355. 



(1) C'est le grec ccrpaxTuXlç. = herbe aa fuseau; on s'en servait chez les anciens en guise 
de fvseau. 

(2) « Les fleurs sont terminales et remarquables par des bractées étroites, pinnalifides, 
épineuses, redressées, et formant autour de Tinvolucre une espèce de grillage dans lequel 
les mouches restent quelquefois prisonnières. » Lam. et Cand., 1815. 

(3) Sur cette plante, au point de vue historique et synonymique voyez D. Clos (dans Bull, 
de la Soc. bot., I. XIII, 1866, pp. iLi-xuv.) 
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Mariœ carduus, sancix Mariœ carduus, carduits divx Marim, irihulus 

tanctm Mariœ, tribulus sanctx Crucis, carduus laclatus, anc. nom., 

Bauhin, Deplantis, 1591. 
acanthus Theophrasti, nomencl. du xti« s., Ratz. 
cardo maculatus, anc. nomencl., André, Traité de la peste» 1581. 
leucacarUha, silybum, carduus albus, carduus leucographus^ anc. nomencl., 

Bauh., 1671. 
carthamus maculatus^ nomenclalure de Lamargk. 
carline angélique, t., caméléon hlajvc, m., anc. fr., Fusi,. Masligophore, 

1609, p. 315. 
espine blanche, bedegard, franc, du xv« s., J. Camus., Op. sal, p. il. 
cardon benist, m., anc. fr., De Planis Gampy, La Vérole, 1623, p. 121. 
chardons verge%, m. pi., fr. du xyi© s., J. Camus, Livre d'h., p. 13. 
chardon saincte- Marie, franc., André, Trailé de la peste, 1581. 
chardon au laid de Notre-Dame, chardon Notre-Dame, carline, franc. 

Bauhin, De plantiSj 1591. 
laict de Nostre-Dame, franc, du xyi® s., Liébaut, Maison rust. 
chardon-Marie, m., franc., Buisson, 1779; Saint-Germain, 1784; etc., etc. 
cardoun dé Mario, Bouche s-du-R h., Vill. 
cardou-Màxfré, m., Le Buisson (Dord.), r. p. 

cardonàla Vierge, Magnicourt-s.-C. (P.-de-C), r. p. — Pierrefonds (Oise), r. p. 
chardron de la Vierge, m., Chenay (Marne), c. p. M.E. Maussenet. 
éspino dé Nosiré Ségné, f., canipaou, m., Villefranche-de-Laur. (H. G.), c. 

p. M. P. Fagot. 
chardon du Christ, Châtenay (S.-cl-M.), r. p. 
chardon argentin, franc., Oliv. de Serres, 1600. 
chardon lailé, fr., Furetière, 1708. 
chardon laiteux, Calvados, Yonne, r. p. 
chardon de lait, Loiret, r. p. 
chardon blanc, fr., Renoul, Mort aux vers, 1580. 

chardon blanc picquant, m., franc., S'ensuyt fleurs de médec, 1538, f-' 10, r. 
cardon bian, m., Arleuf (Nièvre), r. p. 
canipaout blàn, m., toulous., Visner. 
gardon fiëri, m., AnnevilIe-sur-Mer (Manche), r. p. 
vèrdonélte, f., Ruffey, près Dijon, r.- p. 
chardon taché, m., Maine-ct-L., Bâtard. 

chardon marbré, chardon argenté, chardon lochar, franc., Nemnich, 1793. 
chardon gris, franc., Louyse Bourgeois, Rec. de secrets, 1635, p. 118. 
chardousse blanche, f.,lranç., Victor, 1609. 

chôfe fouace, t., env. deBrûlon (Sarthe), r. p. [Quand on saisit la plante avec 
les mains elle vous brûle comme une galette chaude.] 
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chasse fouace^ f., Chàleau-dii-Loir (Sarthc), r. p. 
artichaut sauvage, franc, de diverses localités. 
carchofla, f., Montpellier, Loiœt. 

carchofèta^ f., Montpellier, Soc. d'agricult. de VHér., 1821, p, 61. 
merlu dé camp, m., env. d'Avignon, Pal. 
marlu dé camp^ mérlé de camp, provenç., Castor. 

mérlusso fàngouio ( = merluche fangeuse), mérlusso dé càndilho = mer- 
luche de chanvre tillé), Aude, Laff. 
herbe aux poings de côté, franc., Saint-Germain, 1784. 
galifo, f., provenç., Mistral. 

f Lacarline angélique trempée dans l'eau de vie et attachée au mors d'un 
cheval, cela l'ebaudit et le ragaillardit. » Fusi, Mastigophore 1609, p. 315. 

u Cette plante placée sur le 'berceau d'un enfant lui portera bonheur. » 
Ruifey, près Dijon, r. p. 

On attribue les taches blanches des feuilles à des gouttes de lait de la 
Sainte-Vierge répandues sur elles. 

Sur l'emploi du chardon de la Vierge en héraldique, voyez ; J. Boisseau, 
Prompluaire armoriai, 1658, l'» partie, p. 28. 



CYNARA CARDUNCULUS (Linné). - KARTICHAUT 
SAUVAGE. 

cardus, cardo ruslicus, cinaris, cinario, cevaria, eralidilos, lat. du m. â., 
Goetz. 

carda^ f., Suisse romande. 

cardo, f., Var. — B.-du-Rh. — Vaucl. — Aude. -— T.-et-G. — Haute- 
Loire. 

cardott, m., Villefranche-de-Laur. (H.Gar.), c.p. M. P. Fagot. 

cardounela, f., Montpellier, Gouan, 1762. 

chardonnette, t., franc. Solerius, 1549; Richelet, 1710; etc., etc. 

chardounètte, f., Vendée. — Char.-Inf. 

chardonnerette, f., franc., L'Escluse, 1557. 

cardouno, f., flou pér énflourà, f., Saint-Pons (Hér.), Bakth. 

artichaut sauvaje, franc., Duchesne, 1544; etc., etc. 

carchoflé d'a%é, cévenol, D'Hombres. 

graine à cailler le lait, franc., Saint-Germain, 1784. 

flour caoulhèro { = fleur à cailler le lait), f., Aude, Laff. 

TOME VII. 8 
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préiuro, f., jSaint-Pons. (Hér.) Barth. — Tarn-et-G., Lacr. 
màyon rouge, m., Saint-Martin-da-P. (Nièvre), r. p. 
counsoUy f., Arrens (H. Pyr.), c. p. M. M. Camélat. [Celle herbe Imchée me- 
nue et appliquée sur une blessure la guérit.] 

CYNAHA CARDUNCULUS HORTENSIS HISPANICUS. — 
LE OARDON D'ESPAGNE. 

carduus hispanicus, anc. nomenclal., Cordus, 1561. 

carde espagnole, t., franc., Bretohnatau, Génér. de Vhomme, 1583, f^* 38. 

cardon d'Espagne, m., franc.. Le jardinier français, 1654, p. 155; Yallot 

Hort. reg., 1665; etc., etc. 
chardon d'Espagne, franc., Buisson, 1779. 
artichaud d'Espagne, franc., Renou, 1626, p. 550. 
cardon sans épines, franc., Bastien, 1809. 



CYNARA CARDUNCULUS HORTENSIS {Variété.) — 
LE CARDON DE TOURS. 

carde, f., cardon, m., franc., Oliv. de Serres, 1600, p. 471 ; clc, etc. 
carde à manger, masc. franc., A. Colin, Traité de Chr. de La Coste, 

1619, p. 134. 
cardouno, f.» Provence, Mistral. 

cardon de Tours, f., franc., L. B***, Traité des jard., 1775. 
carde de Tours, f., franc., Suite des dons de Cornus, 1742, p. 423. 
carda d rovè ( = chardon à raves), f., tsèrdon à tiolé (= chardon à tuiles) 

fribourg., Sav, 



CYNARA CARDUNCULUS HORTENSIS (Var.) — 
LE CARDON PU VIS. 

carde d'artichaut,fvsinç., Le jardinier français, 1654; Suite des dons de Cornus, 

1742, II, 423. 
artichaut en carde, franc.. Le prévoyant jardinier pour i78î. 
cardon à flèche, cardon à feuilles d'artichaut, cardon Puvis, franc., Rev. 

horticole, 1867. 



K 
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CYNABA SCOLYMUS (Linné.) — L'ARTICHAUT. 

I. — Noms de la plante : 
articactus, lat. du m. â., Dief. ; Du G. 
arlicoctus, articoccus, articocculus^ I. du m. â., Du G. 
cinara, carduus, articadusy arlicoecusy articocculuSj 1. du m. â., Dief. 
alconofara, 1. daXY®, Simon Januensis, 1486. 
eardus alehi, alcorsof, arcosof, harchaf, 1. du xv» s., De Bosco, 1496 

[Mots d'origine arabe.] 
cactus, anc. nomencl., Duchesme, 1544 ; Gordds, 1561. 
strobiluSy arcocum, alcocalum, ariicocalum, articoclumy arlicûcat anc. 

nomencl., Fuchsius, 154C. 
artecochm, scolymus, carduus horlemis^ anc. nomencl., Gordus, 1561. 
carduus allilis, carduus pineaj archilochum, nomencl. du xv* s., Mattirolo 
scolymus non aculeatus^ nom. du xvie s., Ratz. 
cardon franc, m., franc., Duez, 1678. 

arcoc, m., Genève^ Galanius, Entretenement de santé, 15I>0, f-» 39, r». 
articô, m., Pièrrefonds (Oise), r. p. 
artiekauU, m , fr., G. Gesnerus, 1542. 
artichaut, m., franc., orthographe moderne. 

[Je passe sous silence les variations patoises de ce mot.] 
artichalié, m. (La plante qui porte l'artichaut), Apt (Vaucl.), Gol. 
arcachou, m., Marchenoir (L.-et-Gh.), r. p. 

artchicoutiê (la plante), m., artchicota (le fruit), f., niçois, Sûtterlin, p. 475. 
artchicolarié (la plante), m., artchicotaro (le fruit), m., mentonais, Andrews. 
cachoufliéf m., provençal, Pellas, 1723. 
charchiophe, f., franc., Gèsnerus, 1542; Gh. Estienne, 1561. 
carctophe, f., fr., Matthïoli, éd. de 1598, cité par J. Camus. 
carchiophe^ f., anc. franc, Mots françois selon l'ordre, 1551. 
carchofio, f., provenç. du xvp s., Solerius, 1544. 
garoffle, f., franc, du xvi*» s., J. Gamus, Livre d'h. [M. J. G. suppose une 

erreur de copiste pour carciofle.] 
carchouftié (la plante), provenç., Vannée cliampélre, 1769, II, 431 — Aix- 

en-Pr., Garidel. 
carchoflo, fr., provenç., Achard, 1785. 
carcko/lé, m , langucd., Sauv., 1785. —Arles, Laug. 
carchofo, escarchofo, f., langued., Sauv., 1785. 
escar/o/b, f., toulous. du xviies.,NouLET, Œuvres deGoudelin. 
cachôflé, m., prov., Pellas, 1723. 
carchoflo, f., prov., Achard, 1785. — Apt, Gol, — B.-du-Rh., Vill. 
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catyofio, f., Ampus (Var), r. p. 

caehouflié (la plante), m., Var,AMiG; Hanry. — Aix-en-Pr., Boyer de Foivso. 
caiyouflié, (la plante), m., Ampus (Var), r. p. 
. latyôlé, m., jargon de Razey près Xertigny (Vosges), r. p. 
alcachofa, espagnol, Golmeiro. 
alkhorchouf, arabe, Dozy, Gloss. 

Sur les noms de Tartichaut dans les langues romanes voyez L.-L. Bona- 
parte dms Transact. of the philol. soc, 1882-1884, appendice III, 
pp. 41-47 et append. V, pp. 1-3.) 

2. — Un lieu planté d'artichauts est appelé : 

arlichaulière, f., franc,, Ouv. de Serres, 1500, p. 471. 

artchicoliéray f., niçois, Pellegrini. 

artichaudière, f., fr., Biblioth. d. prop. rur., 1808, p. 107. 

3. — Le rejet d'artichaut dont on se sert pour propager l'espèce est appelé : 

œilleton^ m., franc, Jardinier franc., 1654; etc., etc. 
plie d\irtichaut^ f., fraiir.. Ltger, Dld. des termes d'afpncult , 1703. 
filleule d'artichaut, f., franc., Fillassieu, 1701. 
fiolOy f., langued., D'Hohbres. 
broco d'artichaou, f., provenç., Mistral. 
hachon, m., Brie marnaise, Guénard. 
gày'couatt, m., languedocien, Mistral. 

drajin^ m., Maillezais (Vendée), c. p. M. Ph. Telat. {Dédrajounà = au 
printemps, débarrasser le pied-père de ses œilletons.) 

4. — Le fruit est appelé : 

pomme d'artichaut, franc., Oliv. de Serres, 1600 ; 
tête d'artichaut, français. 

5. — La partie comestible du fruit est appelée : 

ascalia, lat. de Pline. 

cul d'artichaut, franc., Marc Allard, Gaaette franc., 1605, f. 20, 2»; etc. 

talon d'artichaut^ m., anc. fr.. Bienséance de la conversationj 1018, p. 186. 

etc., etc. 
fond d'artichaut, cœur d'artichaut, franc. 
(jogluchon, m., Centre, Jaub. 
pomme, f., franc, La Framboisière, tjouvernement pour vivre en santé, 

1608, p. 55. 
poumo, f, provençal, Mistral. 
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6. — La semence aigrettée réunie en forme de toit se nomme : 
foin d'artichaut, cotton d' artichaut, franc., Duez, 1664. 
barbe d'artichaut, fr., Duez, 1664. — Liégc'j Forir. 
canébé décachoflé, m., provcnç., Mistral, I, 4U. 

7. — TOPONOMASTIQUE : 

L'Artichaut, local, de l'Allier, Chazaud. 

8. — On ditd'une fillequ'elle a un cœur d'artichaut, c.-à-d. qu'elle a le cœur 
volage, qu'elle s'amourache à la fois de plusieurs garçons : « Elle a 
un cœur d^artichaut, votre flUc, pour en donner ainsi une feuille à 
tout le monde. » Gustave ***, Dans une armoire, vaudeville, 185!2. 

9. — J'ay vcu nostre fou de poëte 
Avecques ses yeux de chouette 
Sa barbe en feuille d^ artichaut (1) 
Et son nez en pied de réchaut 

Œuvres de Saint-Amand, 
1642, p. 2U. 

10. — tt C/est une jolie fille dans mon genre. — Rien que ça. Eh! bien, vous 

ne vous essuyez pas la bouche avec une feuille d'artichaut, vous ! (2) » 
Talber, La volupté des dames, v^udev., 1899. 

11. — « C'est un vrai artichaut, son mérite est caché ; le dedans vaut mieux 

chez lui que le dehors. )> Locut. turque, Barbier de Meynard, Ûict. 
franç.'turc. 

12. — « Sourd comme un artichaut. » DUPIN, Sourd comme un pot, comédie, 

1860. [ L'a. a une tête et n'a pas d'oreilles. ] 

13. — a Battre lei artichaou = faire des entrechats. » Provence, Avril. 

14. — On prête à l'artichaut des vertus aphrodisiaques : 

a Colin mangeant des artichaux 
Dit à sa femme : ma mignonne, 
Goûles-en, ils sont tout nouveaux ; 
Par ma fui. l'espèce en est bonne. 
La belle avec un doux maintien 
Lui dit: mange-les, toi que mon cœur aime; 



11) C'est-à-dire en pointe. 

(2) Baphéinismo pour : vous ne vous torche!^ pat le derrière avec une feuille d'à. 
c.-à-d. vous n'éles pas gènéc. 
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Car ils me feront plus de bien 
Que si je les mangeois moi-même. » 

Le chansonnier françoii^ 1740, XI, 65. 

15. — « £t ce pendant ne parlent que d'assauts, 

Mangeurs de choux, avaUeurs d'artichauts (1). 
Gueux morfondus et paignottes bravaches. » 

xin«. s. CouRVAL-SoNNET, Poés.^ éd. Blanchem., II,12i. 

16. — a En langage culinaire on appelle artichauts à la barigoule des a. 

préparés avec le même assaisonnement que la barigonUy champi- 
gnon de Teryngium ». Languedoc, Sauv. 1785. 

17. — « Artichautym., artiche, m = une bourse, un porte-monnaie », argot. 

Bruant, 1901. 

18. — « Artichaout dé Diéou ! = juron burlesque ». Provence, Mistral. 

19. —Symbolique. « L'artichaut signifie: Vostre entreprise est dangereuse. » 

Traité curieux des couleurs, 1647, p. 66. 

CYNARA SCOLYMUS. (Variété.) - 

artichaut vert, m., franc., iinnée champêtre, 1769, II, 517 ; etc., etc. 
articluiut de Paris, fr., Ann. champ., 1769, II, 518; Rev. hort., 1868, p. ((3 . 
artichaut vert, m., franc., L. B, xxx. Traité des jard., 1775 ; etc., ctç, 
artichaut blanc, m., Bordeaux, Féret, Statist. de Bordeaux, 1878, I, 632. 
artichaut de Laçn, franc., FiLLASsier, 1791. 
artichaut camus, ffftnç. De Candolle (dans Mém. de la soc, d'agric, de la 

Seine, 1807, p. 271). 
mourré dé cat, m., provenç., Mistral. 
museau pointu, artichaut de Cavaillon, franc, du Sud-Est, r. p. 

« Je me connais, j*ai le cœur tendre comme un jeune artichaut de Paris. » 

BuGUET, Guide du bon ton, comédie, 1874. 
« Esmoougu coume un artichaou verd = prompt comme une soupe au 
lait. » Provence. Mistral. 

CYNARA SCOLYMUS (Variété). — 

artichaut de Bretagn% franc.. De Canoolle, (dans Mém. de la Soc, d'agrie. 
de la Seine, 1807, p. 271) ; etc., etc. 



(i) Je HmnoM que cela signifie gens de rien qui se contentent pour vivre d'artiehautt 
crut (?) 
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roscô^ m., Eure» Robin. [ Il se cultive priacipalement à Roscoff en Bretagne. ] 
^ros camus, franc. , Annalu de Flore, 1B33, p. 269. 

CYNARASCOLYMUS. (Variété). - 
artichaut violet, franc., L. B***. Traité d. jard., 1775; etc., etc. 

CYNARA SCOLYMUS. {Variété), - 

artichaut rouge^ franc.. L. B. xxx, Traité des jard., 1775. 
artiehmti à la poiarade^ franc., Fillassier, 1791. [ G*est la meilleure variété 
pour être naangée crue. ] 

CYNARA SCOLYMUS. ( Variété). 

artichaut d'Italie y franc., Bon jardin, pourîSil. 

artichaut de Gênes, franc,, L. Dubois. Pratique du jardinage, 1821. 

CJRSIUM (genre) et CARDUUS (genre), — 
LE CHARDON. 

cardus, lat. du moy. âge, Hessels. 

carde, t, La Teste (Gironde), Moureau. 

cartt, m., cardinott, m., Larbouist (H.-Gar.), Sacaze. 

carj, m., Lnchon (H. Gar.), c. p. M. B. Sarrien. 

cordobal, m., Campagnac (Aveyr.). r. p. 

cardinal, m., Les Amognes (Nièvre), Jaub. 

cardon, cardoun, cardou, cardoul, cardogna, f., eourdou, gardon, chardon, 
Chardin, chordon, chardô, tsardon, tsardou, sardou tchardon, 
tsardu, étsardin, chardron, chèrdron, tchèdron, échardron, chadon 
chadion, hhadon^ hhèdon, çadon, tsadjon, tchédjon, cardouch, en 
divers patois. 

chardron bouray m., Beine (Marne), c. p. M. A. Guiluume. 

charbou", m., Donzenac (Corrèze), r. p. 

fourdon, m., Saint-Symphorien, Chàteaurenault(Indrc-ct-L.). r. p. 

tcharchi, m., env. de Saint-Flour, r. p. 

tsarpalj m., Brive (Corr.), Lep. 

eicharpaut, m.,. auvergnat du xvii« s., Tabl. hisl. de V Auvergne, 1840. 

étsarpô, m., Eslandeuil (P.-dc-JD*), r. p. 
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itsàfpô, m.,Vinzelles (P.-de-D.), r. p. 

tsorpaou, m., Gourdon (Lot)» c. p. M. R. Fourés. (Se dil au figuré, d'une 

femme hargneuse.) 
tsèrpo, f., Bergonne (P.-de-D.), r. p. 
%irà, f.,Juillac (Corrèze), r. p. 
échpinaroy f., Brive (Corr.), LÉP. 
éspinary m., Laguole (Aveyron), r. p. 
éspignassa.ty Hérault, Planchon. 
éspinaië, f., Dienne (Cantal), r. p. 
iijolardzé, m., Salignac (Dordogne), r. p. 
brulolo, f., Vaucluse, Palun; Çougnon. — toulous., Tounw. (Cette plante 

quand on la saisit avec la main donne une sensation de brûlure.] 
Voir d'autres noms des chardons dens V Allas Imguist. de Giluéron et 

Edmont, carte 238. 
Sons les noms ci-dessus le vulgaire comprend souTeot beaucoup d'autres 

plantes épineuses. 

c Pour détruire les chardons En décours [ de la lune ] tracez vos sillons. » 
Seine-Inf., Stat. 

« En terre dets cardons Nou la bénies, nou la dous = la terre des char- 
dons, lu ne la vends pas, lu ne la donnes pas, c-à-d. personne n'en 
veul. » Béarn, Lespy. 

Langage des fleurs. « Un chardon mis à la porte d'une maison le jour de 
Saint-Pierre et Saint-Paul indique symboliquement que l'homme est 
digne de manger des chardons attendu que c'est sa femme qui porte 
les culottes. » Brûlon (Sarlhe), r. p. 

« Elle est amoureuse comme un chardon. » Locution ironique, Coq à Vâsne 
sur le mariage d'un courtisan, 1620, p. 5. 

CIRSIUM ARVËNSE (Scopoli.) — LE CHARDON 
HÉMORRHOIDAL. 

cardus onarinus, iat. de Dioscoride publié par Stadler. 

cirsium vulgare, ceanolhos Theophrasti, nomencl. du xyi«8., Mattirolo. 

cirsiummajusj anc. nomencl., Bauh., 1671. 

setn^atula arvensis, nomenclat. de Linné. 

caucida, f , causida f., anc. prov., Rayn. ; Levy. 

calcida, f., calcido, f., calcidé, f., colclndé, f., tt/alcido, f., caoucido^t,, 
cooucido, {., coouckido, f., tchaoucido, (., Isouchëday f., tsotœhido, 
f., ckaoucido, f., chaoucidé, f., caouchidaj (., çoeido, f., càchido, f., 
tsouehido, (., en divers patois du Midi. 
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calcigo^ f . , Aveyron, Mistral. 

caoussigOff., Montmorin (Haute-Garonne), r. p. 

colcigass, m., Yillcfranche de Rouergue (Aveyron), r. p. 

colcik, m., Aveyron, Vayssier. 

caoucik, m., touloasain, Tournon. 

caoucitij m., Gers, Dralet. — Tarn-et-Gar., Lagr. 

cooucie, f., Gir., Lat., — Libourne (Gir.), c. p. M. L. Durand-Degramk. 

chaoucia, f.. Moyen Dauph.. Mout. 

caoussié, m., niçois. Colla. 

tchooussié, m., L'Argcntièrc (Hautes-Alpes), r. p. 

échôssi, m., Centre, Jaub. — Allier, c. p. M. E. Olivier. 

carcivi, f., Valenc, HÉc. 

chardon hémorrhoïdaL m., franc., Dict. de Trév., 1752; clc., etc. 

chardon aux liémorrhoïdes, franc., Roux, 1796. 

chardon des blés,chardon des vignes, français. 

chardon aux ânes, chardon des ânes, franc. (Je néglige les formes dialect.) 

chadion àn'rô, m., Chaucenne (Doubs). 

chardon àl*rô, m., Foissy, Beaune, (C.-d'Or), r. p. 

cardon Tante, m., Fontenay-le-Marmion, (Calv.), r. p. 

chèrdron âniè, m., Orne, (Let.). 

chardon ânié, m., Joné (Indre-et-L.). r. p. 

cardon Vingné, m., Thaon (Calv.), Guerl. de Gu. 

cardron Vânyi, m., Barneville (Manche), r. p. 

fouace à Vàne, f., (= galette à l'a.), Montreuil-Bellay (M.-et-L.), r. p. 

érbo d'a%é, Saint-Hilaire-!.-C. (Corr.), r. p. 

caou d'a»é, m., Aubin (Aveyr.), r. p. 

tsaou d'aié m., Corrèze près Tulle (Corr.), r. p. 

bartalày\ m., Basses-Alpes, Annales des B.A,, 1838, p. 172 ; Var, Hanry. — 

Vaucl.; Col. — Pal. — B. du Rh., Vill. 
bartarày\ m., Basses-Alpes, Ann.d. B.-A., 1838, p. 172. 
chardon conar, m., Anjou, Desv. 
chodion bota, m., Ménil en X. (Vosges), Haill. 
hhèdon ôoMsa, m., env. de Baccarat (Meurlhe-ct-M.), r. p. 
ckardon bokeûj m., Vendômois, Mariell. 
chadron-tnërlonf m., Gaye (Marne), Hauill. 
chardonmërlo, m., Aube, Des Et. 
%érdon de carêmô, m., Morges (Suisse), Dure. 
tiérdon de carin-ma, m., Haute-Gruyère (Suisse), Sav. 
chardon de ghignètte, m., Char.-Inf., c. p. M, E. Lemarié. [Laguignettc est 

un instrument destiné à couper ce chardon très commun dans les 

blés.l 
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chaberratiy m., tartari, m., Villeneuve (Suisse)» Duih. 
chanberran, m., Suisse, Bbidbl. 
ghiérij m., Apt (Vanel.}> Col. 
brosse à rouge, t., franc., SAiiiT.GenDaia, 1784. 
pétui^ m., Châtillon de Mich. (Ain), r. p. 
përo, f., Moustier-Ventad. (Corr.), r. p. 
iorrette, f., franc., Tollard, 1805. 
sarrette des champs, franc., Bastien, 1809. 
sërinèlte, f., Poitou, Levbier. 

alcarcil, alcaucil, tUcacil, alcaucique, espagnol, GoufEmo. [De là les form«f 
franc, eolcik, etc. } 

« On Ta appelle chardon hémorrhdidal, parce qu'il se fonne quelquefns 
des nœuds à sa tige à roccasion des piqûres d'insectes ; et on pié-r 
tend que des nœuds portés dans la poche garantissent des douleurs 
des hémorrhoïdes. » Dict de Trév,^ 1752. 

TOPONOMASTIQUE : 

Calsidou doc. de 1695, Le Cassidou, local, du Cantal, Amé. 

Les ChaussidouXy noms de diverses localités de la Creuse, Legler. 

Onomastique ; 
Caussidière, nom de famille. 

« Un aveugle voulut un jour acheter une terre et il tâtonnait partout pour 
sentir s'il y aurait des caoussides^ disant que c'était pour attacher son 
âne. On lui dit qu'il n'y en avait pas. « C'est ce que je voulais 
savoir », dit-il, et il ne voulut pas acheter cette terre qui ne pouvait 
être qu'infertile, du moment que ces chardons n^y poussaient pas. » 
Provence, Armanac prouveniiau^ 1864, p. 20. — « Croumpà la terro 
décaoucidos= faire unebonne acquisition. » Aude,c. p. M. P.Galmet. 

Sembla que manjo dé caoussidos = se dit de celui qui mange en pigno- 
chant. » Prov., Avril. 

« Aquélo caoussido es pas per aquél azé = celle caousside n*est pas pour 
cel âne; ce n'esl pas pour lui que le four chauffe, yt Provence 
Mistral. 
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CIRSWM ACAULE (Allioni.) et CIRSIUM 
SPJNOSISSJMUM (ScoPOLi.) 

ch4irdounèite, (,, Deux-S., c. p. M. B. Souche. 

coupotte, t, Damprichard (Doubs)^ Gramm. 

chardron de bourrique j m., Ardennes, c. p. M. A. Guillaume. 

tsèrdon don hi tin (= chardon du beau temps), tsèrdon bian chin cuva 

(=: eh. blanc sans queue), frib., Sav. 
chardron ralè (= ch. qui rampe, qui est bas au-dessus de terre), Char. -Inf., 

c. p. M. E. Lemarié. 
herbe aux varices, franc., Sairt-Grrmain, 1784. 



CIRSIUM ERIOPHORUM (Scopoli). 

carduus tomentosust carduus eriocephalus, anc. nomencl., Bauh., 1671. 

carduus eriophorus, nomcenlature de Linné. 

cocasse, f., Aube, Des Et. 

iroun d'a%é, m., Tam-et-G., Lagr. 

cardoussé, m., Le Vigan (Gard), Rode. 

chardon ras, m. pi., fr. du xvr s., J. Camus, Livre d'h. 

épënatse de t%alèy tsèrdon nid^oji, fribourg., Sav. ^ 

orio, m., Aube, Des Et. 



CARDUUS NUTANS (Gaertner), CIRSIUM 

ACANTHOIDES (Ltnnê), CIRSIUM OLE RACE UM (Scopoli ) 

ET CIRSIUM PALUSTRE (Scopoli). 

mamolaria (?), mamularia (?), cardus nigra^ lat. de Dioscoride publié 
par Stadler. 

rostrum porcinum, latin du m.-â., Mone, QuelL d. teutsch. Lit.^ 1830, 
p. 291. 

branca ursina sylvestris^ crocodylion verum, acanthus montana, spina père- 
grina, tetralix spinosa^ ehamaeleon niget% carduus pratensis, nomen- 
clature du XY* Sr, Mattirolo. 

acanthus aculeatus^ acanthus sylvestris, chamaeleonta MonspeUensiumt 
branca ursina acuUata^ anc. nomencl., Kauh., 1671 < 
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Chardin nègre, m., Char.<Inf., c. p. M. E. Lemarié. 

tchèdon à bathon (= ch. à bâton ; avec^/i ^nglOf tchérdonà grôcha titha (= 

ch. à grosse tôte)» fribourg., Sav. 
cliaraji, m., (Corr.), LÉP. 
acàniin, m., Var, Amic. 
bâlon du diable, Bretagne. — Berry. 
langue de bcetif^ Domfront (Orne), c. p. M. Aug. Chevalier. — Mayenne, 

DoTT. — Boulogne-s.-M., Haign. 
grégnù (f pouhé (= groin de pourceau),RoMonl (Vosges), Haill. 
cap d'aié, m., env. d'Avignon, Paldn. 
herbe solày\ f., Offroicourt (Vosges), Haill. 



ONOPORDUM (Genre) (Linné.) — LE PET D^ANE. 

acanos, latin de Pline. 

spina alba iomenloia, acanthium, acanthium illyricum, onogyros, ono- 

pordon, anc. nomencl., Bauh., 1676. 
crepitus lupi^ anc. nomencl., Nemnich, 1793. 
pet d^amCy m., franc. Molinaeus, 1587. [Cette plante fait péter les ânes qui 

en mangent.] 
peu d'aié, m., toulous., Visner. 
pà d'âne, m., Meuse, Labour. 
pa d* loup, m., Amelécourt (Meurthe), r. p. 
chardon cotonneux, pet d'âne, franc., Yvard., Végétaux utiles (dans Mém, 

d'aflfnc.,1788, p. 191.) 
chardon de Portugal, franc., Saint-Germain. 1784. 
chardon bâlardj chardon sauvage, artichaut bâtard, artichaut sauvage, 

épine blanche, franc. 
chardon acanthin, pet d'âne, franc., Bâtard, 1809. 
chardon artichaut, m., Haute-Marne, c. p. M. A. Daguin 
galifo d"a*é, f., provenç., Azaïs. 
gafo l*azé, toulous., Tourn. — Vaucluse, Pal. ; Col. 
gafo d'aié, toulous., ViknEr. 
babis, Tarn-et-C, J. Caslela, Farinais^ 1850. 
cardouH awuaou, m., Gondrin (Gers), c. p. M. H. Daignestous. 
troun d'a%é, m., Tarn-et-G., Lagr. 
barbe rouge, f., Saint-Georges des Gros. (Orne), r. p. 
courpodou, m., Le Buisson (Dord.), r. p. 
tonçarbé^ m., jargon de Razey près Xerligny (Vosges), r. p. 
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ARCTIUM LAPPA (Linnk). — LA. BARDANE. 

arclium, argemorij persolata^ lappa, lappa canaria, lat. de Pline. 
personala, lat. de Colomelle, i»»", s. apr. J.-C, selon Meyer, Gesch. d. Bot. 
personina^ lat. de Celse, i«rs. apr. J.-C, selon Meyer, Gesch» d. Bot. 
personacea, personacia, lappago, lappola mera (lisez nerai)^ 1. de Dioscoride 

publié par Stadler. 
lappa majovy tinialica lierba, 1. du iv« s. apr. J.-C, Marcellus EmpiricdS 

cité par Meyer, Gesch. d. Bot. 
lerba procinatia, procinaciay porcinatia, porconatia,proserpinaca, prosopes, 

policronia, poligrorUa, polgrania, polgronia^ pelegionos, ecton, bac- 

chion, baccion, bacion, edeismos, dusnata, magnefoiium^ manifolium^ 

menefolium, nephelion, nefilion, elefantosus^ elephantosis, dardana, 

dravoca^ lappacium, columbina militaris. roborasta, botiloren^ beti- 

loren, lat. du moy. âge, Goetz. 
ilana, ilancia^ iîlafilos,illafruos^ 1. du m. â., Renzi. 
bardanay lappa major, lappa inversa , lappa incisa^ lappa lappago, agrimo- 

nia, illafeos, illafricos, diaglitis, filanlropos, ferraria, adiascordion^ 

jancta, barba elexis, hurrus, ungula caballina campestris. lat. du 

m. u., MowAT. 
lapago major, personaria, 1. du m. â., Du. C. 
bardona, bardina, bardara, bardaria, brandana, lapa canina, lapathum 

ilancia, 1. du m. â., Dief. 
bardo, dravoca, 1. du m. â., Fischer. 
arginoniSi 1. du m. â., Germama, 1881 p. 407. 
rivola, 1. du m. â., Zeitscli. f. d. AU., 1872, p. 362 ; Graff. 
glis, 1. du m. â., P. Meyer {dans Arch des mm., 1868, p. 174); Chassant, 
Vocab. du xiii» s., 1857 ; Bibl. de Vécole d. ch., 1869, p. 331 ; 

Tijdschr. v. nederl. Letterk., Leid. 1894, p. 274. 
lappago purpurea, personarUia, 1. du xiii« s. Matth. Silvat. 
arcium, dardaneia, hardana major, a ne. nomenclat., Dodoens, 1557. 
ctqarum personatia, anc. nomencl., L. Duchesne, 1539. 
letUolen, gaulois, Apulée, De herb., chapitre 36 
lappa, f., lapa, f., anc. prov., Rayn. — Champsaur (H.-Alpes), Soc. d'êt. 

des H.'A., 1883, p. 228. — env. d'Annecy, Const. — Montpellier, 

Magnol, 1686. — Condat (Cantal), r. p. 
lapo. f., Livron (Drôme), c. p. M. £. H. Sibourg. 

lappe^ f., lape, f., anc. fr. J. Camus, Op. sal. (xv« s.) ; Fayard, 1548; etc. 
— Haute-Sav., Const. — Allier, E. Olivier. — Poitou, Bealcu. — 
M.-et-L., Desv. — Cercy-la-Tour (Nièvre), r. p. 
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Ihapa, f., franc-comtois, Dartûis. 

lapi, m., Bourg-Saint- Pierre (Valais), c. p. M. Ed. Edmont. 

napo, f., Saint- Gêniez (Aveyron), r. p. 

nape^ (., Pamproux (D.-S.), c. p. M. B. SoncHÉ. — Vendômois, Martell. 

lapéia^ f., Montpellier, Godan, 1762. 

palato, f., Tarbes et Vie (Hautes-P.), c. p. M. P. Tarissait. 

iapet, m., liapote, f., franc-coottois, L*abbé Besançon, 1786. 

lapé, fém., La Côte Saint-André (Isère), Roem^ Ess. s. la topogr de la C. 

làtfpé^ m., Cousance (Jura), r. p. 

aypier, m., anc. fr. , Chapelet, Rem. histor., 1831, p. 31. 

alapass, m., languedocien, Mistral. 

lapass, m., Gastellane (B.-Alpes), c. p. M. Ed. Edmomt. 

lapace^U, Chef-Bout. (D.-S.), Beauch. — Char.-lnf., JôN. — Béarn, Lespy. 

clapace. f., Libournc (Gironde), c. p. M. L. Durand-Dégrange. 

lopass, m., napoul, m., Aveyron, Vayss. 

napilhéte, t., Bobi (Vallées vaudoises), c. p. M. Ed. Edmont. 

napoulha^ f., Monêtier-les-B. (H.-Alpes), c. p. M. Ed. Edmont. 

napollet, m., anc. franc., docum. de 1617, GoD. 

napolier, m., anc. fr., J. Thierry, 1564 ; etc., etc. 

napolière, f., anc. fr., L'abbé Besançon, 1786. 

napourié, m., Briançonnais, Charrand. 

arpoule, f., languedoc, Ouv. de Serres, 1600, p. 85!£. 

rapoule. f., anc. fr.. Cotgr., 1650. 

ropèl\ f., Trézelle (Allier), c. p. M. Ed. Edmont. 

lapron, m., Côte-d'Or, Royer. — Argentenay fYonne), Joss. 

napron, m.. Centre, Jaub. — Vendée, Lal. — Poitou, r. p. 

laprasse, f., Mauzé-s.-le-M. (Deux-Sèvres), r. p. 

naprin, m., Maillezais (Vendée), c. p. M. Ph. Télot. — Ligugé (Vienne), 

c. p. M. Ed. Edmont. 
naprassef f., Maillé (Vendée), c. p. M. Ph. Télot. 
laputt, m., Castres, Couz. — Castelnau de Montmiral (Tarn), r. p. — tou- 

lous., TOURN. 
lapuk, m., languedocien, gascon, Mistral. 
lapughélt^ m., Dunes (Tarn-et-G.), r. p. 

labarrou,m.y Lectoure (Gers), A. Durrirux, Delhados de Le,v^ouro,1892,p.â12. 
labarrasso (la plante), f., labarroun, m., (le fruit), Gondrin (Gers). 
laparatso, f., Tarn-et-G., Lagr. — Tarn, Martr. — toulous., Tourn, — 

Aude, Laff. — Saint-Pons (Hér.), Barth. ^ — Aveyr., Vayss. 
IhaparassOf f., Mouthoumet (Aude), c. p. M. P. Calmet. 
Ihaparassé négra. f., Pyr. -Orient., Companyo. 
rapalasso, f., Saverdun (Ariège) et Donneville (H.>Gar.)c. p. M. Ed. Edmont. 
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caparassOy f., taparastOy f., H.-Gar., c. p. M. Ed. Edmont. 

naparacho, t., Valderiès (Tarn), c. p. M. Ed. Edmont. 

patarafo, ( , Galmont (Aveyr.), c. p. M. Ed. Edmont. 

potolafo, f., pétolafOy f., Aveyr., Vayss. 

parasso, f., Tarn, Gary. — Moissac (T.-et-G.)^ c. p. M. Ed. Eumont. 

paradasso, (., Lot, T.-et-G.,r. p. 

lapourdié ( = la plante), m., provenç., Pellas. — Aix en Pr., Gar. 1723. 

émpoudiiè, m., Aveyron, Vayssier. 

lapourdoun, m., Basses-Alpes, Avril. 

lapourdo, f., provenç., Achard, 1785. 

làmpourda^ f., Montpell., Gouan, 1762. — Le Vigan (Gard), Roue. — Lo- 

dève, AUB. 
làmpourdo, t, Arles, Laug. — Andaze (Gard), Viguier. 
làmpoudro, f., Villefort (Lozère), c. p. M. Ed. Edmont. 
lampourde, f., Langiied., Ouv. de Serres, 1600, p. 852. 
pâte, f., env. d'Annecy, Gonst. 
oropaoUf m., dauphinois, Mistral. 
fatras, m., Haute-Loire, Arnaud. 
Uvasséy f., Gréoux (B.-AIpes), c. p. M. Ed. Edmont. 
bardOf f., Laguiole (Aveyr.), r. p. 
bardana, f., niçois, Risso. 

bérdana, f., Frontignan, Matelles (Hérault), c. p. M. Edmont. 
bardan-na, f., Groslée (Ain), r. p. 
bardanOy f., Toulon, Pat. 

bordano, f., Gras (Ardèche), r. p. — Aveyr., c. p. M. Ed. Edmont. 
ba7*daney f., franc, anc. et mod. 
grand bardane^ f., grande bardane, f., anc. fr. 
bardôney f., env. de Fougères (llle-et-V.), r. p. 
bardiane, f., Thénésol (Sav.), r. p. 
bourdane, f., Guernesey, r. p. 
bérdaniom^ m., Tavaux (Jura), r. p. 
bordénày^rOf f., Le Buisson (Dord.), r. p. 
bodarnOj f., Moustier-Ventadour (Corr.), r. p. 
padrone^ f., Roye (Somme), r. p. 
barbam, f., Maligny (Yonne), c. p. M. Ed. Edmont. 
dardané, {., Gingins (Suisse), c. p. M. Ed. Edmont. 
pèmanj m., Vcrdes (L.-el-Ch.), r. p. 
bédél\ f., Landremont (Meurthe), Adam. 
bardaféy fém., jargon de Razey près Xerligny (Vosges), r. p. 
caou dé bordono (= chou de bardanc), m., Aveyr., Vayss. 
glôdi,m., Gedinne (Belg.), c. p. M. Ed. Edmont. 



Digitized by LnOOQ IC 



128 ARCTIUM LAPPA 



gleton, m., anc. fr., Cachet, Gloss. du xv« s. ; Lagadeuc, 1499. — Mou- 
tiers de Tarentaise, Const. 

cleton^ m., anc. fr., Chassant, Vocab. du xiiie s. ; Escallier. 

crëton, m., Cerisy.-L* Abbaye (Manche), r. p. 

agUton, m., La Motte-Servolex (Sav.), r. p. 

glhëton, m., glhèton, m., Vaudioux (Jura), Thévenin. — Châtillon de Mich. 
(Ain), r. p. — env. d* Annecy, Const. 

aglhëlon, m., env. d* Annecy et de Chambéry, Const. 

glhëtouUy m., env. de Moûtiers de Tarent., Const. 

gfiëlhoton^ m., Flumet (Sav.), r. p. 

ghëton, m., env. de Moûtiers de Tarent., Const. 

alhèton, m., env. d'Annecy, CoNst. 

gletonerty f., anc. fr., P. Meyer (dans /{omania, 1903, p. 100;) Mowat. 

gletunery m., anc. fr., P. Meyeb, Deuxième rapport, 

glatunefy m., anc. fr., Varnhagen, De glossis angLj 1902, p. 7. 

chardon yUtonneux, glelonierj anc. fr., CoD. 

gloton, m., anc. fr., CoD. ; Du C. 

glouton m., Varengeville-s.-Mer (S.-Inf.), r. p. — Calvad., Jor. — Meuse, 
Lab. 

glotenUre, f., anc. fr., P. MEYER(dans Bomania, 1903, p. 100). 

glotonnier, m., anc. fr., J. Camus, Recept,, p. 13. — • Bernières-s.-Mer, 
(Calv.), r. p. 

clotonnier, m., fr. du xvo s., J. Camus, Man, nam. 

gloulonnier. m., anc. fr., Du C; God. — S.-Inf., Calv., JoR. 

glolouni, m., BarneviUe (Manche), r. p. 

glholoniè, glholounî, glàoutognî, glutognîy norm., JoR. 

glutunier, bardaine, anc. fr., Brouon, 1541 . 

glhuton. m., Manche, Jor. 

gloutonne t f., cuv. d'Avrancbes, Joret. 

loutogné, m., Maisoncelles la J. (Calv.) Bull, d, pari, nom., 1898, p. IGO. 

glënëy m., env. d'Albertville (Sav.), r. p. 

glognë, f., glogné, f., Savoie et II. -Savoie, c. p- M. Ed. Edmont. 

logné, f., Barcelonuetle (Basses-Alpes), c. p. M. Ed. Edmont. 

lëgné, f., Chàble (Valais), c. p. M. Ed. Kdmont. 

alougnî, m., Ihéta-lapé, fribuurg., Sav. 

Ihougnîy m., dougni^ m., vaudois, Bridel. 

dougniy\ f., L'Etivaz (Suisse), c. p. M. Ed. Edmont. 

thon-nëy f., (av. th. angl.). Bas- Valais, Gilliéron. 

yotonië, m.. Le Lorey (Manche), Jor. 

yotoné, m., (la plante), Pirou (Manche), r. p. 

yotoni, (la plante) m., Ouville (Manche), r. p. 
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yoton, m,, Pirou, Agon, Ou ville (Manche), r. p. 

youlon, m., Saint-Denis-de-M. {Ca\v.),BuU. d. pari, norm.y 1898, p. 160. 

yata^ m., Mont-sur-Monnet (Jura), r. p. 

lbéton,m., Plaisia (Jura), c. p. M. Ed. Edmont. 

àyotouy dyëlon, m., Haute-M., c. p. M. L. Aubriot. 

gletteron, gkteron, glelron, tnc. fr., DuC; God. ; Duchesne, 1544; etc. 

— Etampes, r. p. 
glatteron, glatron. anc. fr., God. — Calv., BuU. d. pari, norm.y 1898, p. 159. 
gleteronUry anc. fr., God. 

ghyalron, m., Calv., BuU. d. pari, norm., 1898, p. 159. 
lieûtron. m., Rainville (Vosges), r. p. 
Ihëlron m., ihètélo, f., Les Fourgs (Doubs), TissoT. 
IhétaUf f.. Replonges (Ain), c. p. M. Ed. Edmont. 
alhéle, f., Lent ^Ain), c. p. M. Ed. Edmont. 
yèron, m., Anneville-sur-Mer (Manche), r. p. 

glotteron^ gloteron, glotron, anc. fr. — Normandie, Ile-de-France, Beauce. 
glutron, m., Septeuil (S.-et-O.), r. p. — Normandie, Jor. 
goutron, m., Sainte-Honorine-d.-P. (Calv.). BulL d. pari, norm,, 1898, 

p. 159. 
cloutron, glhoiron, glhoutron, ghyouton, ghyoutron, Calvados, Bull. d. 

pari, norm., 1898. p. 159. 
ghétron m.. Le Mans, Maulny. 
ghyël(m m., Rémilly (Pays messin), r. p. 
ghëtorty m., Rezonville (Pays messin), r. p. 
glouroity m., Clarbec (Calv.), BuU. d. pari, norm., 1898, p. 159. 
cluflino, f., env. de Valence (Drôme), r. p. 
ràmpiouuy m., Guillestre(H.-Alpes), c. p. M. Ed. Edmont. 
ranpâ, m., Meuse, Lab. 
ranbe, f., Centre, Jaub. 
roumbë, f., Dienne "(Cantal), r. p. 
rondèl\ f., Saint-Georges d.-Gros. (Orne), r. p. 
dogue, f., Bolbec (S.-Inf.), r. p. — Somme, Jouanc. — Saint-Pol (P.-de-C.), 

c. p. M. Ed. Edmont. 
dogue d'amére, f., dogue d'amèle^ f., P.-de-C, c. p. M. Ed. Edmont. 
dogues puanteSy f. pi., Samer (P.-de-O.), c. p. M. B. de Kerhervé. 
boûliâ, m., Guernesey^ Métiv. 
boulin, m., Gorey (Jersey), Jor. 
bouyôn^ m., (la plante), bogue debouyon (le fruit), Chàteau-du-Loir(Sarthe). 

r. p. — Haie-Fouassière (Loirc-inf.), r. p. 
bouillon noir, Sarthe, Montess. — M.-et-L., Desv. 
bouyoun négré, m., provençal. Mistral. 

TOME VII. 9 
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caou d^azéy m., Souillac (Lot), r. p. 

caou d^ajéy m., Saligoac (Dord.)> r. p. 

tsô d'a%ë, m., Davignac (Gorrèze), r. p. 

tsaou iVajé, m., Brive (Corr.), Lép. 

chou d'âne, m., Puy-de-D., Loire, r. p. 

caoulétt d'aié, m., Chalosse (Landes), c. p. M. J. de Laporterie. 

caouléit d'azou, m., Landes, J. Léon. — béarn., Lespt. — Argelès (Htes- 

Pyr.), c. p. M. P.Tarissan. 
oreille de géant, franc, dialectal, E. A. Ddchesne, 1836. 
péssar, m., Vern (Ille-et-V.), r. p. 
pouètfssa, m., Taden (C.-du-N.), r. p. 
pouassar, m., Montaigu (Vendée), r. p. 
pouassa, m., Pouancé (M.-et-L.), r. p. 
possô, m., Vimarcé (Mayenne), r. p. 
pédion, péjon^ Suisse, Say. 

pëss'ron, m., pëss'reû, m., lUe-et-V., c. p. M. C. Lecomte. 
colou, m., cola y m., Manche, r. p. 
coUô (= colle-tout), m., Gervant (Haute-Sav.), r. p. 
golan, m., wallon, Grandg. 
galon, m., Doudeauville (Eure), JoR. 
gouma, f., Perloz (Val d'Aoste), r. p. 
goudron, m., Vigny (S.-et-O,) r. p. 
tèchan ( = qui s'attache), Gérardmer (Vosges), Haill. 
dyapissou, m., Saint-Léonard (H.-Vienne), r. p. {De dyapi = s'accrocher). 
f'apissoUf m., Saint-Dizier (Greuse), c. p. Ed. Edmont. 
teigne, f., tout le Nord de la France. 
tiqnOy f.. Ampus (Var), r. p. 
tignë, f., Champs (Cantal), r. p. 
tine, f., env. de Cambrai, r. p. 
tègno, f., Uzès (Gard), r. p. 
tagnë, f., Archiac (Char.-Inf.), r. p. 
tagne, f., Seine-lnf. — Aisne. 
tignon. m., Seine-lnf. — Somme. — Oise. — Aisne. — Marne. — Nord. — 

Belg. wall. — Ardennes. — Meuse. 
tëgnon, m., tégnon, m., Oise. — Aisne. — Marne. 
tignû,m,. Le Havre, Maze. 
teigneux, m.. S.-lnf., JoR. — Oise, Graves. — Goincy, Farguiers (Aisne), 

r. p. — Epernay, r. p. — Segré (M.-et-L.), r. p. 
tingneû, m., env. de Château -Thierry, c. p. M. L. B. Riomet. 
tagneû, m.. Les Andelys (Eure), r. p. 
téneû, m.. Coulombs (S.-et-M.), r. p. 
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tagnou^ m., Pays de Bray (S.-Inf.), Jor. 

tagneûze^ f., Neuve-Grange (Eure), Jor. 

téyôf m. y Senlis (Oise), r, p. 

rosse, f., Chitry (Nièvre), c. p. M. Ed. Edmont. 

rachon, m., Haute-M., c. p. M. L. Adbriot. 

herbe aux ligneux, auc. fr., Cotereau, colum., 1552, p. 320. 

het^be atix teigneux, français. 

beyè du tégnû^ f., yèbe po V gale, f. ,Verviers(Belg.), c. p. M. J. Fbller. 

herbe à la teigne, herbe aux racheux, mâche-teigne, franc., Bastien, 1809. 

chapel aux teigneux, m., franc, du xiv» s., Romania, 1889, p. 576. 

cape de teigneux, m., Seine-Inf., Jor. 

eapitagneû, m., Evrecy (Calv.), r. p. — Calv., Jor. 

capitègneû, m., Saint-Elienne-la-Th. (Calv.), r. p. — Orne, Let. — Eure, 

Verger. 
capétègneûy capétagneû, m., capitègnou, m., Eure, Calv., Jor. 
capitègnâ, m., Le Pin (Calv.), Bull. d. pari, norm., 1898, p. 160. 
barbe aux teigneux^ normand, Chesnon cité par Joret. 
herbe à poux, Châtenay (S.-et-M.), r. p. 
pou, m., poux, m. pi., Indre-et-L. -- Loiret. — Loir-et-Ch. — S.-et-O. — 

S.-et-M. — Yonne. 
pouya, m., Spa, Lez. 

pou de limousin, m., Etampes (S.-et-O.), r. p. 
pou normand, m., Ormoy-la-R. (S.-et-O.), c. p. M. Ed. Edmont. 
pou d'âne, m., Molinons (Yonne), c. p. M. Ed. Edmont. 
pouy" démignin, m., Rougagoutte (Haut-Rhin), c. p. M. Ed. Edmont. 
pouMuls d'aiéy m. pl.,Ariège, c. p. M. Ed. Edmont. 
draouvio, f., Luc-en-Diois (Drôme), c. p. M. Ed. Edmont. 
gréte, f., Rhétiers (Ille-et-V.), r. p. 
graléa, m., lUe d'EUe (Vendée), Guérin. 
gratâ, m., Char.-Inf., c. p. M. E. Lemarié. 

gratô, m., M.-et-L., Desv. — Maillezais (Vendée), c. p. M. Ph. Télot. 
graton, m., M.-et-L. — Indre-et-L. — Indre. — Cher. — Loir-et-Ch. — 

Loiret. — Orne. — Calvados. — Ardennes. — Semons (Isère) 

r. p. 
grateû, m., env. de Bennes, r. p. 
grateron, m., gratron, m., anc. fr., God. ; Pomay, IndicuL univ., 1667. — 

Calvados. — Marne. 
grètron, m., Foissy (C.-d'Or), r. p. 

gratola, f., Saint-Jean-de-Bournay (Isère), c. p. Ed. Edmont. 
graVlé, m., Abzac (Gironde), c. p. M. Ed. Edmont. 
grapouly m., Morestel (Isère), c. p. M Ed. Edmont. 
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grapouuy m., provenç., Pellas, 1723. — Valensolle (B.-Âlpes), Honh. 

grapin^ m., Jazeneuil (Vienne), r. p. 

groppa, f., (avec deux p), La Chambre (Sav.), r. p. 

gripon, m., gripe, f., Mayenne, Dorr. — Orne, c. p. M. Ed. Edmont. 

gripion, m., La Selle-Craonnaise (Mayenne), Dott. 

agrépiouny m., L*Argen(ière (Hautes- Alpes) r. p. 

gripé, m., Vendumois, Martell. Eure-et-L., c. p. M. Ed. Edmont. 

rapan, m., Saint-Antoine (Isère), r. p. 

grapolë, m.,grapolé,m.^ La Chapelle (Savoie), r. p. — Epierre (Sav.), c. p., 
M. Ed. Edmont. 

grapélou, m., Les Vans (Ardèche), r. p. 

grapëlhon^ m., env. de Saint-Jean de Maur., Const. 

griprorif m., Izé (Mayenne), r. p. 

gatëlyotiy m., gatolyon, m., Genève, Constant. 

ghipon, m., Mayenne, Dott. — Sarthe, r. p, — Maine-et-L., Desv. 

herbe aux ghiponSj Mayenne, Dott. 

ghifron^ m., Montreuil-Bellay (M.-et-L.), r. p. 

grtgnon, m., Crèvecœur-le-Grand (Oise), r. p, 

grëgnotiy m., Moûtiers (Sav.), r. p. 

agrognon, m., Samoëns (Haute-Sav.), r, p. 

cranpons, m. pi., Ouilly-le-Basset (Calv.), r. p. 

griffes, f., pi., Ravièrcs (Jura), r. p. 

gafaroU, m., Castres, Couz. — Arfons (Tarn), r. p. — Saint-Pons (Hér.), 
Barth. — Lodève, Aubouy. [du verbe gafà = mordre, saisir, accro- 
cher.] 

agafarott, m,, Carcassonne, Laff. 

agafous, m. pi., env. de Foix, c. p. M. P. Sicre. 

gahétty m., gahous, béarn., Lespy. 

gahàn, m., Laurède (Landes), c. p. M. V. Foix. 

gahaWy m., Lembeye (B.-Pyr.), r. p. 

galafoch, langued., Sauv., 1785. 

galafott, m., Pézènas, Maz. 

Cfl, m., Arrens (H.-Pyr.), c. p. M. Camélat. 

chien, m., Eure. — Haute-Saône. — Saône-et-Loire. 

c/ji^, m., Sail-s.-C. (Loire), c. p. M. Ed. Edmont. 

tchyi, m., Riotiird (H.-Loire, c. p. M. Ed. Edmont. 

tsi, m,. Ain et canton de Genève (Suisse), c. p. M. Ed. Edmont. 

tchi, m., Ambert (P.-de- D.), r. p. — Chaudesaigues (Cantal) , c. p. M. P. Le 
Blanc. 

tchin,, m., AUos (B.-Alpes), Honn. 

chi, m., Moyen Dauph., Mont. 
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ttji, m., Mende (Lozère), r. p. 

gouss, m., Aude, Laff. 

cap dé cagnott (=tête de petit chien), m., Larboust (H.-Gar.), Sac. 

cagnott, m., Angeles (Hautes-Pyr.), c. p. M. P. Tarissan. 

cagnotte, f., Doubs, Haute-Saône, r. p. 

tchinou, m., Firminy (Loire), r. p. 

chyintou, m., Ruffey près Dijon, r. p. 

gousses, m. pi., Aude, c. p. P. Calmet. 

loup, m.; Nantes, r. p. 

loupia, m., Argenté nay (Yonne), Joss. 

renards, m. pL, franc., Duez. 1678. — Vosges, Haill. — Meurlhe, r. p. 

queue de renard, Vosges, c. p. M. Ed. Edmont. 

gatt, m., Laluque (Landes), r. p. 

tckëton, m., Amelécourt (Meurthe), r. p. 

pik, m., Ribecourt (Oise), r. p. 

pik* à tioul, m., Larche (Corrèze), c. p. M. Ed. Komont. 

pîce-cou (= pince-cul), m., pice è cou, f., ponte e cou (= pointe en cul), 

potche è cou, f., potchètte è cou, f., wallon, Grandg. 
picot (pic6), m.. Nord. — Yonne. — Nièvre. — Côte-d'Or. S,-et-0. — Jura. 

S.-et-L. 
ptcon, m., pikyon, m. Yonne, r. p. 

pican, m., Bain (Vosges), r. p. — MoUiens-aux-B. (Somme), r. p. 
pikéou, m., Ruffey près Dijon, r. p. 
picron, m., Mayenne, r. p. 
picày*r0f f., La Malène (Loz.), r. p. 
accroche-cœur, m.. Fiers (Orne), r. p. 
grata-cu, m., Martigny (Valais), r. p. — Saint-Jean-de-Bournay (Isère), 

r. p. 
grète-cou, m., Behou (Luxembourg), c. p. M. J. Feller. 
grata-kiou,m., Bourg-Saint-Maurice, (Sav), r p. 
gratO'kiou, m., m., Cassaigne (Haute-Gar.), r. p. 
grato-cuour, m., Briançonnais, c. p. feu Ghabranb. 
gra-cu, m., Saint-Georges-de-M. (P.-de-D.), r. p. 
coké'cou, m. pi., ploquétes è cou, f. pï., liégeois, c. p. M. J. Feller. 
caouè-couj m. pi., Stavelot (Belg.), c. p. M. J. Feller. 
coouês, m. pi., kéoui, m. pi., Namur , Malmédy, La Reid,c. p. M. J. Felleu. 
pincerèl, m., au Mont-Saint-Michel, JOR. 
arrapans, m. pi., Sassenage (Isère), c. p. M. Ed. Edmont. 
arapou'tsr, m., Courthézon (Vaucluse), c. p. M. Ed. Edmont. 
tiro-péouy m., cévenol, Sauv., 1785. — Avignon, Honn. 
tira-péoussés, m., Montpell., Lor. 
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tiro-péoussés, m., Aude, Laff. 

tiro-piouzés, m., toulous., Visuer. 

tire-pëlhè, m,, env. d^Annecy, Const. 

lire-poils, m., Chaussin (Jura), Grosj. et Br. 

arapO'péou, m. Vaucluse, B.-Alpes. 

orapo-piéous, m., Gras (Ardèche), r. p. 

tapa-piaou (= attrape-cheveux), m., Besse (P.-de-D.), r. p. 

grala-poils, m., Veauchette (Loire), r. p. 

fron-me poils, m., (= tire-cheveux, de fron-mê = tirer ferme), env. de 

Belfort, Vauth. 
pique-cheveiuc, m., Chauffailles (S.-et-L.), r. p. 
épignôsse, f., Molles (Allier), r. p. 
petithèrisson, Golbe> (Vosges), r. p. 
érissou,, m.., Tauriac (Lot), r. p. 
éperons, m. pi., Mouilleron-le-Capt. (Vendée), r. p. — Saint-Clémentin 

(Deux-S.), r. p. — Loches (Indre-et-L.), r. p. 
éperons de dame, Gantiers (Eure), Jor. 
pougnoun-poufjnéto, m., Puget près Fréjus (Var), r. p. 
cardoun, m., cardou, m., cordou, m., courdou, m., H. Gar., Dord., Lot, 

Aveyron. 
courdouné, m., Brétenoux (Lot), r. p. 
tsardou, m.. Gantai, Puy-de-D., Haute-Loire, Corrèzc, r. p. 
tchordou. m., Lozère, Creuse, r. p. 
tsërdu, m., Bergoone (P.-de-D.), r. p. 
Ihordou, (av. th. angl.), Meymac (Corr.), r. p. 
çardou, m., Lanouaille (Dord.), r. p. — Saint-Hilaire-l.-G. (Corr.), r. p. — 

Pléaux (Cantal), r. p. 
cyérdou, m., Châteauneuf (Haute- Vienne), r. p. 
carduss, m. sing., curduss, m., Aveyron, r. p. 
cardouss, masc. sing., env. d'Agen, r. p. 
chèrpô, m., Velorcey (Haute-Saône), r. p. 
tsarpaou, m., Haute-L., Vinols. 
tsarpô, m., Orcet (P.-de-D.), r. p. 
tchordou vér, m., Saint-Georges- Lapouge^ (Creuse), r. p. 
fày* du gàde, f., rècines di gàde^ Aywailles, Lorcé (Belg.), c. p. M. J. 

Feller. [Littéralement feuille^ racine de carde.] 
peignCy m., Indre-et-L. — Cher. — Haute-Saône. — Yonne. — lUe-et-Vil. 
peigne d'âne. Charmes-la- Côte (Meurthe), r. p. 
peigne de loup, Châtenay (S.-et-M.), r. p. — C.-d'Or, c. p. M. Ed* 

Edmont. 
peigne de putain, Corniéville (Meuse), r. p. 
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petit peigne^ Saint- Valérien (Yonne), r. p. [Le gros peigne est le Dispacus 

fullonum.] 
pégnd, m., Haate-M. — Vosges. 
p*gnô, m., Arbois (Jura), r. p. 
pingnà, m., pingnou^ m., Haute-Saône, r. p. — Jura, c. p. M. Ed. 

Edmont. 
pégnon, m., Vassy (Haute-M.), r. p. — Char.-Inf., JÔN. 
pignouj m., Sully (Loiret), r. p. 
pignoUy m., Cantal, r. p. 
chardon pignolet, anc. fr., E. Tabourot, Escraignes dijonn., 4662, 

p. 109. 
pignolà^ m., Cussy-en-Morvan, Saint-Léger-s.-D. (S.-et-L.), r. p. — Dijon 

GuNiss. — Beaune, BiG. 
pignèlôy m., Ruffey-les-B. (C.-d'Or), Joign. 
pignolî, m., lyonnais, Puitsp. 

pignëliriy m., Avot-le-Grand (C.-d'Or), c. p. M. Ed. Edmont. 
pégnWa, m., Arvert (Char.-Inf.) r. p. 

pégrCrole, f., M.-et-L., Desv. — Allier, c. p. M. C. Bourgougnon. 
pignuke, f., La Teste (Gironde), Mgr. 

chadrongheuVrôt m., Les Riceys (Aube), c. p. M. Ed. Edmont. 
chapeau de boeuf, Moyen-Moutier (Vosges), Haill. 
ponpon, m., Chablis (Yonne), r. p. 
pinpolon, m., Villefranche (Rhône), r. p. 
poupin-ne, f. Clcrval (Doubs), r. p. 
poupia, m., Argenteuil (Yonne), r. p. 

épauîette, f., Meurthe, r. p. — Vosges, c. p. M. Ed. Edmont. 
éspooulèto^ f., env. de Rodez, r. p. 

bouton de soldat, m., Vosges, Haill. — H. Marne, c. p. M. Ed. Edmont. 
bouton de guêtre, m., Auxy-le-Ch&t. (P.-de-C.), r. p. 
bouton de culotte^ m., Nérondes (Cher), r. p. 
portètteSy f. pi., (= tirettes, relève-jupe; le fruit faisant cet office), Poucin 

(Ain), r. p. 
portera, m.. Calais, r. p. 
couturier, m., Guernesey, r. p. 
artitsan, m., Eymoutiers (Haute- Vienne), r. p. 
pérmèté (= tailleur), m., pérmètèi, m., pormotèg, m., ponnanlë, m , 

Vosges, Haill. 
pouarmëtéf m., Ban de la Roche, H. -G. Oberlin. 
afidjes, f. pi., aflidjes, f. pi., wallon, c. p. M. J. Feller. 
aftiche, f., achèy\ f., Hesbaye (Belg.), Semertier. 
pédass dé motUiè, m. (= pièce de meunier ; celui-ci s'en sert pour rapiécer 
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(c'est-à-dire boucher les trous des sacs de grains), Gondrin (Gers). 

c. p. M. H. Daignestous. 
placary m., Côte-d*Or, ROYEh. 

plaque-madame, m., Liège, Rev. d. trad. p., 1902, p. 601. 
aplaca, m. pi., La Reid (Belg.), c. p. M. J. Feller. 
atatchanjm.,Chlny (Belg.)* c. p. M. J. Feller. 
cousin, m., Sarthe, Orne, c. p. M. Ed. Edmont. 
crin, m., Portes (Gard), r. p. 
crignouy m., Pas-de-Cal., c. p. M. B. de Kerhervé. 
cricri, m., FougeroUes (Mayenne), r. p. 
pélutt^ m., Tarn, Bastié, Descr. du Tarn, p. 391. 
bourrissoun, m., Pays d'Albret, 1>ucohbt. 
bourouncié (la plante), m., bourichou (le fruit) m., bourouncé (le truit), 

m., Languedoc, Duboul. 
thértha-partô (av. Ih angl. = cherche-partout), Montluel (Ain), r. p. 
voleur^ m., Meuse, Lab. — C.-d'Or, Roy. 

boulurs, m. pi., H.-Pyr., r. p. — H.-Garonne, c. p. M. Ed. Edmont. 
parpouyousse, t, Ponls-de-Cé (M.-et-L.), r. p. 
rnôli, m., Doubs, Beauquier. 
moussa, m., Orchamps (Jura), r. p. 
moutou, m., lîzerche (Corrèze), r. p. 
poulàyno, f., Limagne (P.-de-D.), Pommerol. 
apillhoou, m., Oulx (Piémont), c. p. M. Ed. Edmont. 
énotte, f. Doubs, Beauquier. 
chuètte, f., Loire, Gras. 
pouè d' cha^ m., Aubigny (Cher),r. p. 
tsanpignonn m., Bulle (Suisse), r. p. (?) 
crèale, f., Stenay (Meuse), r. p. 
bagna, masc, Morillon (Haute-Sav.), r. p. 
pour-clë (= clou de porc?), m., Marquion (P.-de-C.), r. p. 
amers fue%, franc, du xir s., Bibl. de Véc. d. chartes, 1869, p. 331. 
tire-lardon, m., franc., L. Duchesne, 1539; Brohon, 1541. 
attrape^ f., Charmes (Vosges), Haill. 
malice, f. nord du dép. du Nord, r. p. 
poteron^ m., franc., Duchesne, 1544. 

pores m. pi., Ensival-lesVerviers (Belg.),c. p. M. Ed. Edmont. 
père angouèsse, f., Soligny (Vendée), c. p. M. Ed. Edmont. 
pouére à tâter, t., Char.-Inf., c. p. M. E. Lemarié 
pouaron, m., Char.-Inf., Jonain. 

poire de vallée, f., M.-et-L., Desv. «— Haie-Fouassière (L.-Inf.), r. p. 
feuy' de pouère de chien, f.. Gorges (Loire-Inf.), c* p. M. Ed. Eduont. 
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pain^ m., Nérondes (Cher), r. p. [Les enfants font avec les fraits qa'ils agglu- 
tinent ensemble ce quHls appellent un pain,] 
marron, m., Meuse. Labourasse. 
cotola, f; lyonnais, PuiTsp. 
catole^ f. Lyon, Puitsp. 
pètoul, m., Salelles (Lozère), r. p. 
roudoudoUj m., Dainville (P.-de-C), r. p. 
CQudich'Coudachy Bayonne, Lagr avère. 
droye, f., anc. fr., Godcfr. 

drout:i€, f., vaudois, PartetTe de mtdeciney Genève, 1745. 
druive, f., dauphinois, Charbot. 
dreu, f., dreû, f., Ruffey 1. B. (C.-d'Or), Joigk. — Broye-l.-P. (Haute-Saône), 

Perr. 
potiss, m., Aveyron, Vayssier. 

pasta j'ôna, f., Chaudesaigues (Cantal), c. p. M. P. Leblanc. 
érbo dé la jaounisso, f . , Var, Hanry. 
érbo doou jaounujé^ f., provenç.. Castor. 
djaounudji, m., Brignoles (Var), Honnorat. 
dzapilhouy m., Marsac (Creuse), r. p. 
herbo de lajapisse, Dun (Creuse), r. p. 
laputt, m., apéputt (= huppe, oiseau), m., Tarn.-et-G., c. p. M. À. 

Perbosc. 
copault, m., Sens, au xvii* s. Montsainct, Le jardin senonoiSi Sens, 

1604. 
copô m., C.-d'Or, Roy. — Châtillon-s.-Seine, c. p. M. F. Daguin. — Aube. 

Des Et. — Haute.-M., c. p. M. L. Adbriot. 
herbe à copô, copiô, Aube, Des Et. 

coupô, m., Aube, Des Et. — Troyes, Groslet. — Nièvre, Gagnefain. 
coupiô, m.. Aube, Des Et. — Centre, Jaub. 

apaou^ m., Arson (Côle-d'Or), r. p. 
écoupôf m., Baugy (Berry), Le Grand, 1898. 
herbe aux écopiôs^ écopià, m., env. de Mâcon, r. p. 
ouyô, m., Valenc., HÉc. — Namur, Semertier. — Luxemb. wall., 

Dasnoy. 
uyô, m., Borinage (Belg.), Semertier. — Douai, Dechristé, Souvenirs de 

Douai, 1857, I, U. 
yôyà, yôyô-canpion, m., montois, Sic art. 
yëyou, m., env. de Redon (lUe-et-V.), r. p. 
cou$in, m., env. de Redon (lUe-et-V), r. p. — Ballon (Sarthe) r. p. — 

Tanville, Séez, Menil-Evreux, Saint-Julien-s.-S. (Orne), r. p. 
coou, Fruideconche (Haute-Saône), Vauth. 
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caouè, Malmédy (Prusse wall.), Semertier. 

kèoue, r., wallon, Grandg. 

chtaghër, breton de Gaingamp, r. p. 

pouvante (= pauvreté) bret. de Pleubian (Cdtes-du>Nord), c. p. M. Y. Ker- 
leau. 

kol'Vetten, glaoueten, bret. de Cléden-Cap-Sizun (Fin.), c. p. M. H. Li Car- 
guet, 

kol deolehy kol bervet^ bret. d'Esquibian (Finist.) c. p. M. H. Le Carguet 

amor del ortolano, amores seccos, espagn., A. Oudin, 1660. 

pfafferUuss (=pou de prêtre), anc. allem., Dief., s. ▼• lappa. 

iacker, Weyersheim (Alsace), r. p. 

krai%enkugely Altkirch (Alsace), r. p. 

cuckold, cuckold's buttons, cuckoldy-burt^Sy dialectes angl., Britten. 

Voir d'autres noms de la bardane dans V Atlas linguist. de Giluéron et 
Edmont, carte 112. 



2. — Toponomastiûue : 
Les CletonSft local, de la Drôme, Brun-Durand. 

3.— (L Les enfants jettent les fruits de bardane sur les passants en leur criant 
ouyôl, Valenc, HÉc. — « Il en est de même à Liège où ils crient: 
ploquette è cou ! » Défrécheux, Enfantines Uèg.^ 1888, p. 88. —« Les 
enfants en jettent aux jupons des dames, en disant: ça ptaquCy 
madame \ » Pays wallon, Rev. du traditionri., 1908, p. 22. 

ji II gettoit sur les robbes et bonnets des bonnes gens des glaterons em- 
pennez de petites plumes de oysons ou de chappons, et souvent leur 
en faisoyt de belles cornes quMls portoyent par toute la ville... Aux 
femmes aussi par dessus leurs chapperons au derrière, aulcunesfois 
en mettoit faict en forme d'ung membre d'homme. » Rabelais, Pan- 
taginiel, chap. xii. 

'( Si une bardane reste accrochée dans les cheveux d'une fille, sans qu'elle 
parvienne à s'en débarrasser, c'est un présage qu'elle se mariera avec 
le garçon qui la lui a jetée. » Naintré (Vienne), r. p. 

4. — <v Si une jeune fille manie la bardane c'est un présage qu*on lui mettra 
du poil à gratter dans son lit le jour de son mariage. i> Env. de Va- 
lence (Drôme) r. p. 
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5. — Langage des fleurs. — « La bardane est le symbole de la calomnie ; 
comme elle, ses fruits s'attachent aux passants. » J. BoissE, Descript. 
d'un médicam.y 1619, p. 27. — Elle symbolise l'importunité. » Pays 
vallon, Semertier dans Wallonia, 1899, p. 15. — « Jeter des bardanes 
sur la robe d'une jeune fille est une impertinence ; c^est lui faire 
entendre qu'elle a déjà relevé ses jupons. » Ruffey près Dijon, r. p. 

tt Lappolone di montagna = bardane de montagne, individu dont on ne 
peut se débarrasser ou un avare. » ital., DuEZ, 1678. 

« Kletten an die Wand werfen = jeter des bardanes contre le mur^ faire 
une chose sans résultat. ip Transylvanie, Haltrich, Zur Volksk, 

« Celui qui reçoit des lignons dans les cheveux peut devenir véritablement 
teigneux. » Montcornet (Aisne), r. p. 

« Les habitants de Gharquemont (Doubs), un jour qu'il y avait grand vent, 
eurent peur de voir leurs blés s'en aller; ils b&tirent tout autour de 
leurs champs un mur fait de fruits de bardane » Beauquier, Blas. de 
Fr. C, 1897. 

« Si l'on jette plusieurs fruits de b. dans les cheveux d'une fille et si tous 
n'y restent pas accrochés, c'est un présage qu'elle coiffera Sainte-Ca- 
therine. » Ruffey près Dijon, r. p. 

Les enfants collent sur leurs vêtements des fruits de bardane, en guise de 
boutons, de galons, pour jouer aux soldats. 



LEUZEA CONIFERA (Db Candolle.) 

centaurea conifera, nomenclature de Linié. 
houshélOy f., Bouches-du-Rh., Vill. ; Hanry. 
léngo dé ca^ f., Vaucluse, Col. ; Pal. 

RHAPONTICUM [Genre.) (Db Candolle.) 

rhaponticum, lat. de Dioscoridk, SiADLer, Nachtr. 

reu ponticum, lat. du iv s. apr. J.-C, Oder. 

radix pontia, maronium, 1. du m. â., Dief. 

rha Dioscoridis, rheum Dioscoridis, rhecoma Plinii, centaurium majus 

montanum, rha capitatum, anc. nomencl., Baohin, 1671. 
centaurea rhapontica, nomenclature de Linné. 
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reopwUit, m., anc. provenç., P. BIeyer (dans Romania, 1903, p. 281.) 
rapontik, m., Chenay (Marne), e. p. M. £. Maussenet. 



SERRAT V LA TINCTORIA (Linné.) - LA SARRETTE. 

bombicinat scariola, seriola, 1. du m. â., Pritz. et Jess. 

serratula tinctoria, nomencl. du xvi« s., Ratzenb. 

jacea nemorensis, anc. nomenclature, Nemnich. 

sarrette^ f., franc., Instruct. génér. pour la teinture des laines, 1671, 

p. 73 ; Boisson, 1779 ; etc., etc. 
sereth, serèque, orésel, franc.. De Franchevillee, Art de teinture (dans 

Collect. académ., t. XII, 1774, p. 255.) 
Barrette des teinturiers^ franc., Saint-Gebmain, 1784. 
sariotte^ f. Xertigny (Vosges), r. p. [On s'en sert pour teindre en jaune les 

œufs de Pâques.] 
sariolCy f., Saint-Gcorgcs-des-Gros. (Orne), r. p. 
sofotuno, f., La Malène (Lozère), r. p. 



CENTAURE A JACEA (Linné:\ CENTAURE A NIGRA (L.) 

et CENTAURE A NIGRESCENS (Wildenow). — 

LA JACÉE. 

1 . — Noms de la plante : 

jaceOy lat. du moy. â., Dîef. 

jacia nigra, 1. du m. â., Mowat, 1882. 

jacea nigra, materfilon, anc. nomencl.. Dodoens, 1557. 

gethia nigra, scabiosa vulgaris pratensis, anc. nomencl., Bauh., 1671. 

carthamus sylvestris, anc. nomencl. des officines, Rosenth. 

jace noire, f., anc. fr., Philiatre, 1555, p. 135. 

jacée, f., franc., Richelet, 1710; etc., etc. 

jacée des prés, f., Liger, Jardin, fleur., 1718; etc., etc. 

jachée, f., franc.. Ménage, 1750. 

jaci, fém., Echassières (Allier), r. p. 

jôcéy masc, Verdes (L.-et-Cn.), r. p. 

jacètt\ f., env. de Fougères (lUe-et-V.), r. p. 

jahin, m., Ardennes, r. p. 

JokérOy fém., La Malène (Lozère), r. p. 

jacèreû%e, f. jargon de Razey près Xertigny (Vosges), r. p. 
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jiokètt; m., Laguiole (Aveyron), r. p. 

jèhtè^ fém., Saint- Geo rges-d.-Gros. (Orne), r. p. 

jakciô^ m., env. de Rennes, r. p. 

jassliô, m., Tavaux (Jura), r. p. 

jacinthe sauvage^ f., Attigny (Ardennes), r. p. 

lâsspiy m., Palaiseau (S.-et-O.), r. p. 

centaurée, f., Ezy (Eure), r. p. 

çantôre, f., Ballon (Sarlhe), r. p. 

herbe du centaure, franc., Bâstien, 1809. 

kantèr, m., Linas (S.-et-O.), r. p. 

skanture, f., Naintré (Vienne), r. p. 

gandora^ f., Cervant (Haute-Savoie), r. p. 

çantô, m., Fougerolles (Mayenne), r. p. 

chardon des prés, Brûlon (Sarthe), r. p. 

thardossa (av. th angl.), La Chambre (Sav.), r. p. 

bluet rose, ra., Colongcs (Côte-d*Or), r. p.* 

bluè roud%é, m., Le Buisson (Dordojçne), r. p. 

rougètte, f., Ouilly-le-Basset (Calvados), JoR. 

érba nare, f., Thénésol (Savoie), r. p. 

cap nègue, m., Chalosse (Landes), c. p. M. J. de Laporterie. 

caltnégro, f., Aveyr., Carb. 

tête nère, f., Flumet (Savoie), r. p. 

tète noirCy tête de fer, caboche, f., cabosse^ f., Maine-et--L., Desy. 

caboss, m., béarnais, Lespy. 

caboussudo, f., Hérault, Aude, Aveyr., H. -Car., H.-Pyr. 

tyaboussudo, f., Salelles (Lozère), r. p. 

cabassudo, f., Aix-en-Prov., Car. — La Crau (B.-du-Rh.), Mar. Girard, 

La Crau, 1894. p. 118. — Arles, Laug. — Var, Hanry. — Aveyr., 

Vayss. 
Jtottey f.. Aube, Des Et. 
téklètte, f., Pays-de-Caux (S.-Inf.), Joret. 
têtrole, f., Centre, Jaub. 

têtar, m., Maine-et-L., Indre-et-L., Indre, Sarthe, Manche. 
téiftar, m., le Havre, Maze. 
têtue, f., Germigney (Haute-Saône), r. p. 

grosse tête, Cléry (Loiret), Bigot de Morogues, Moy. d'amél. Vagnc.^ 1822. 
cap gross, m., cap grosso, f., Tam-et-Gar., H.-Gar. 
tête de cheval, Calv., JoR. — Franche-Comté, l'abbé Besançon, 1786. — 

Mayenne, Dott. 
cap d'a%é, m., catt d'azé, m., cap d'âgé, m., testo d'a%é, f., languedocien, 

auvergnat. 
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tête (Vâne, M.-et-L., Desv. — Indre-et-L., r. p. -- Normandie, JoR. — 

Haute-Saône, r. p. 
tète d* oiseau, Centre, Jaub. 
tête d'ouhé, tête d'oj'lo^ Vosges, Hailll. 
cap d'aoucèl, m., Aude, c. p. M. P. Gàlmet. 
catt d'aouzèlj Lot-et-Garonne, Ducomet. 
tête de moineau, franc, dial., Nemnich, 1793. — P.-de-C, c. p. M. Ed. 

Edmont. 
tésto de passéroum, provenç., Réguis. 
tête de proche (= t. de moineau), Centre, Jaub. 
tête d'alouette, Yonne — Nièvre. — Côte-d'Or. — Cher. — Loiret. 
alouette, f., Châtillon-s.-S. (C.-d*Or), c. p. M. F. Dagwin. 
tête de couale (= t. de caille), tête de geai, Allier, Lassimonne, Plantes 

des près du Bourbonnais, 1889. 
tête de corneille, Haute-M., c. p. M. A. Daguin. 
oreilles d'âne, f., Pays de Bray (S?-Inf.), Decorde. 
aouréyo ddy\ t., Valensole. Manosque (B.-Alpes), Capoduro. 
oreilles de chèvre, Loire, A. Legras. — Ban-de-la-Roche, Obsrlin. 
oreilles de lièvre, Passy-s.-M. (Aisne), c. p. M. L. B. RiOMET. 
tête de prêtre, Gérardmer (Vosges), Haill. 
tête bleue, f., Thiérache (Aisne), c. p. M. L. B. Riomet. 
bouton de jupon, Vosges, Haill. 
bouton de guêtre, Bournois (Doubs), Rouss. 
èrbo dou boutow, Landes, c. p. M. V. Foix. 
boutouasso, f., Pays d'Albret, Ducomet. 
hanon, m., hënon.va., hanou,m.,hanouéy m.,/(ané',m.,/iënè, m.,Normandie, 

Maine. 
anoute, f., anute, f., Vendômois, Mart. 
tchanà, tchanë, m., chanë, m., chanou, m., Haute-Marne. 
chègnà, m., janà, m., Côte-d'Or. 
Iiadou, m., Crestat (Eure), Jor. 
oudë, Saint-Symphorien (Indre-et-L.), r. p. 
charmé, m., Ghaucenne (Doubs), r. p. 
herbe fourchue, f., fourche ferrée, f., Maine, Anjou. 
broche, f., Centre, Jaub. 

pik, m., La Chapelle-Craonnaise (Mayenne), r. p. 

yèbedufièr (= herbe de fer), f., province de Liège, c. p. M. J. Feller. 
durô, m., Char-Inf., c. p. M. E. Lemarié. 
dura, m., Maillezais (Vendée), c. p. M. Ph. Télot. [Quand la tige est mûre 

elle devient très dure.] 
dôme, f., Isbergues (P.-de-C), c. p. M. Ed. Edmont. 
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coufnèta, f., Châtillon-de-Mich. (Ain), r. p. [Quand on a fanché quelque 

brins de cette plante, il faut redonner du coupant à la faulx] 
coutrèy m., Pont-Charaud (Creuse), r. p. 
pétranis, m. pi., Mesnil-Auzouf (Galv.), JOR. 

péto-roussi {= qui fait péter les ânes), m., Aveyr., Vatss. ; Garbonel. 
pétorosso, Saint-Germain (Lot), SouL. — Brétenoux (Lot), r. p. — Naves 

(Gorr.), r. p. 
pétratse, f., Maine-et-L., Desv. 
pëtrossCy f., Vivonne (Vienne), c. p. M. B. Souche. 
tsaval-péoutré {= pâture de cheval), Brive (Gorr.), LÉP. 
tsavaou, m., Ussel (Gorr.), Lép. 
chiboou, m., Gondat (Cantal), r. p. 
tchvolé, m„ herbe du tchvô, m., fleur du djvô^ f., Luxemb. belge et prov. 

de Liège, c. p. M. J. Feller. (G'est une herbe dure que seuls les 

chevaux peuvent mâcher.) 
tjvalè, m., Etalle (Luxembourg belge) r.p. 
coto de tchaou, f., Laurières (Baute- Vienne), r. p. 
tête de cheval^ f., chevaline^ f., Aisne, c. p. M. L. B. Riomet. 
chëvalon, m.. Vertus (Marne), Guénard. 
tëfalô, m., tëfalon, m., Gourtisols (Marne), Guénard. 
choualon, m., Beine (Marne), c. p. M. A. (.uillaume. 
comày\ f., boustrole, f., Vertus (Marne), Guénard. 
boustoke, f., Ruffey près Dijon, r. p. 
massoke, f., Luxembourg belge, Dasnoy. 
mass*loU\ massuèl\ f., marsuel\ f.. Aube, Des Et. 
machaule, machiaule, meussiaule, franc comtois, L'abbé Besançon, 1786. 
marsouraou ba&tar, m., Seyne (Basses- Alpes), Honnorat. 
marsôta^ f., lyonnais, Puitspelu. 
martyè, m. Rhétiers (Ule-et-V.), r. p. 
magh'note, f.. Forêt de Glairvaux (Aube), Baudouin. 
boursërole, f., Gaye (Marne), Heuill. 
bouss'role, f., Aube, Des Et. — Haute-M., c. p. A. Daguin. 
bëss'role, f., bëss'ro, m., bouss'rà, m., c. p. M. A. Daguin. 
floruss, m., Veauchette (Loire), r. p. 
fleurifoin, m., Haute-M., c. p. M. L. AuBRiOT. 
bouquet de foiriy trésor des prés, franc., Desormeaux, Tableaux de la vie 

rurale^ 1829, 1, 151. (La jacée communique un doux parfum aux autres 

herbes des prés.) 
macron, m., Ramecourt (P.-de-G.), r. p. — Saint-Pol (P.-de-G.), c. p. 

M. Ed. Edmont. 
.maron, m., Blegny (Yonne), r. p. 
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moro»,, m., Foissy (Côte-d'Or), r. p. 

mâloTiy m., Nièvre, Chamb. — Côte-d'Or, Royer. 

mâlon des prés^ m., Chablis (Yonne), r. p. 

Ruflfey-l.-B. (C.-d'Or), JoiGN. 

Corbigny (Nièvre,, r. p. — Centre, Jaub. 

ièvre, Bidault, Superst- médic. du Morvan, 1899, p. 38. (On 

rt de cette plante contre les maladies de Tœil.) 

e, f., La Hague (Manche) ,'J. Fleury. 
montois, Sic. — Le Chesne (Ardennes), c. p. M. A. Guillaume. 

1., BouIogne-sur-Mer, Haign. 

ichure, f., namurois, Pirsoul. 

f., Haut-Boulonnais, c. p. M. B. de Kerhervé. 
m., malefelon, m., anc. fr., Mowat ; Renzi. 

, anc. franc., Bos, Chirurgie de Mondeville 1898, II, 298. [Bos 

I que la vraie lecture doit être matefelon.] 

, m., marfoulon m., madefenou^ m., Bocage (Calv. .JoR. 

m., Cauvicourt (Calv.) Saint-Lô (Manche), JoR. 

., env. d'Avranches (Manche), Le Héricher. 

, env. de Saint-LÔ (Manche), JoR. 

norpions, nord du dép. de la Manche, JoR. 

(= écorche mulet), m., prov., Pellas, 1723. — Aix-cn-Prov. 

— On se sert de cette plante pour guérir les contusions et écor- 

ts appelées maques que le bât cause aux chevaux et aux mulets. 

, m., maga-muQu, m., Montpellier, Planchon. 

{, m., Avignon, Pal. 

béarnais, Lespy. 

,, Caudebec-les-Elb. (S.-Inf.), r. p. [On s'en sert pour les maux 

îds.] 

ant, wallon, Wallonia, 1899, p. 19. 

reû^ f., Pepinster (Prov. de Liège), c. p. M. J. Feller. 

0. f., Brétenoux (Lot), r. p. 

loit plus on aime, Naintré (Vienne), r. p. 

" belle la nuit^ env. de Chiteau-Gontier (Mayenne), r. p. 

!S, m. pi., Bessin (Calv.), JoR. 

plur., Jobourg (Manche), JoR. 
Jazeneuii (Vienne), r. p. 

oustier-Ventadour (Corr.), r. p. 

Haute-Gruyère (Suisse), Sav. 

, Aisne, c. p. M. L. B. Riomet. 

, Davignac (Corr.), r. p. 

Lube, Des Et. 
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rabale-bouéssâ, m., Deux-Sèvres, c, p. M. B. Souche. 

herbe de fa-ugire, Anneville-sur-M. (Manche), r. p. 

maVla, m., La Verrerie d'Àubigny (Berry), Le Grand, i898. 

papàyo, f., environ de Valence (Drôme), r. p. 

mille-brins, m., Rosières-aux-Salines (Meurthe), r. p. 

ci%ète {= ciseaux), f., Soiron (Prov. de Liè.e), c. p. M. J. Feller. 

fleur de tonîr, f., Dison les Verviers (Belg.), c. p. M. J. Feller. 

p'nè gra, m., Champlitte (Haute-Saône), r. p. 

àmbrèto fèroy f., Apt (Vaucluse), Col. 

karpel, bret. des env. de Lorient, r. p. (?) 

matfellon, anglais, J. Raiius, 1677. 

2. — Après avoir enlevé la sommité de la fleur ae la jacee, ou celle des ch ar- 
dons des genres Carduus et Cirsium, cette sommité repousse; on en tire 
des présages d'amour. 

« Une jeune fille qui a plusieurs prétendants et qui désire savoir lequel 
l'aime le plus sincèrement, n'a qu'à cueillir autant de capitules de 
jacée qu'elle a d*adorateurs, ensuite couper les pointes des pétales de 
chaque capitule, et en placer un dans chaque poche de ses habille- 
ments. Le soir, Paigrette qui aura repoussé le plus visiblement indi- 
que ramant qu'elle doit préférer. » Vosges, Thiriat (dans Mélusine, 
1, 453.) 

« Pour connoître entre trois ou quatre personnes celle qui nous aime le 
plus, il faut prendre trois ou quatre têtes de chardons, en couper les 
pointes, donner à chaque chardon le nom de chacune de ces trois ou 
de ces quatre personnes, et les mettre ensuite sous le chevet de notre 
lit; et celui des chardons qui marquera la personne qui aura le 
plus d'amitié pour nous, poussera un nouveau ject, et de nouvelles 
pointes. » Thiers, Traité des superstit, 1697, I, 2i0. 

«( Les jeunes gens se servent des capitules du Carduus nutans pour savoir 
si une jeune fille et un jeune homme s'aiment. Ils choisissent un 
capitule bien épanoui qu'ils coupent muni de son pédoncule : il repré- 
sente le garçon. Ils en choisissent un autre dont les fleurons périphé- 
riques seuls sont en fleurs ; ils le coupent au ras de l'involucre ; 
il représente la fille. Ils enlèvent ensuite les sommets épineux des 
folioles de l'involucre et coupent les fleurons au ras du sommet de 
celui-ci. Puis, faisant un trou de part en part dans le capitule repré- 
sentant la jeune fille, ils introduisent le pédoncule de l'autre capitule 
TOME VII. 10 



Digitized by LnOOQ IC 



146 CENTAUREA JACEA 



à travers celui-ci. Ainsi mariés, les deux capitules sont enfermés 
pendant quelques jours dans un trou sous une pierre. Les expérimen- 
tateurs jugent alors de Tamour des jeunes gens suivant le degré de 
floraison des capitules. » Maillezais (Vendée], c. p. M. Ph. Télot. 
— Dans le Pays wallon on agit à peu près de même, en se servant de 
lajacée. Voir WaOonia, 1896, p. 50. 

« Voules-vous savoir si vo;is ôtcs aimé ou aimée? Prenez une tête de 
Carduus nutans, coupez les fleurons un peu au-dessous du limbe de 
la corolle, de manière à former une surface plane. Portez cette tête 
de chardon dans votre poche, et, au bout de un ou deux jours, si les 
fleurs ont poussé, vous êtes aimé de la personne que vous avez eu 
l'intention de désigner, et sinon, non. — La même expérience se fait 
pour un tiers, et vous pouvez ainsi tacilement savoir si un tel aime 
une telle, et réciproquement. Je me souviens, étant enfant, d'avoir vu 
faire ces essais. On plaçait en contact sous une pierre deux réceptacles 
de fleurs de chardon dépouillés de leurs fleurons centraux et on 
allait voir le lendemain ce qui était arrivé, m Pamproux (Deux- 
Sèvres), B. Souche, Croyances. 

« Les jeunes filles coupent la sommité du bouton r^e la j'acée et la mettent 
dans leur poche. Si elle recommence à fleurir, c'est un présage 
qu'elles se marieront jeunes avec un jeune ; si elle ne refleurit pas, 
elles se marieront vieilles avec un vieux. » Ponts-de-Cé (Maine-et- 
Loire), r. p.; Marne, c. p. M. E. Maussenet. 

« Si le bouton de la Jacée ne refleurit pas dans la poche d'une fille, c'est 
qu'elle est trompée Quelquefois pour avoir plus sûrement un bon 
présage elle enlève la sommité sur la plante non arrachée du sol ce 
qui lui donne beaucoup plus de chances de le voir refleurir. Mais 
elle a tort d'agir ainsi^ car en ce cas elle est sûre d^être violée un 
jour ou l'autre » Naintré (Vienne), r. p. — On croit généralement que 
le refleurissement présage qu'on est aimé ou qu'on se mariera 
bientôt. 

3. — « On épluche la racine de la jacée et on la tient dans la bouche, ce qui 

donne un goût rafraîchissant et sucré. » Avon (S.-et-M.), r. p. 

4. — Langage des fleurs. — «Un bouquet de jacée mis extérieurement à a 

fenêtre d'une fille indique symboliquement qu'elle est une évaporée, t 
Ruffey près Dijon, r. p. 



V 
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CENTAURE A CENTAURIUM (Linné), CENTAURE A 

ALPIN A (Linné), CENTAURE A AMARA (Linné). — 

LA GRANDE CENTAURÉE (ij. 

centaureum, centaurion^ lat. de Pline. 

une fera, lat. de Dîoscoride publ. par Stadler. (Identificat. incertaine). 
centaurea major, gentiana, maria, narca^nar ce, lat. du m. à., Mowat. 
centaurium majus^ centaurium magnum^ rhapontica, rhaponticum^ anc. 

nomencl., Bauh.. 1671. 
centoire grant^ f., franc, du xvi" s., Dorveaux, Lespleigney. 
greigneur centoire, f., fr. du xv« s., J. Camus. Op. sal., p. 52. 
grande centaure, f., franc., Du Poy-Monclar, f*» 8, r". 
grande centaurée^ f., franc., Du Pinet, 1660; etc., etc. 
centaure, masc, franc., Bretonnayau, 6'éncr. de Vh,, 1583, f-M4i, v«>. 
repontique^ m., franc., Du Pinet, 1660 
rhapontic^ m., franc., Saint-Germain, 1784. 
érbo dé la* fébrés, éngrày'ssa bioou, Hérault, Planchon. 
caboussude, f.: Arrens (H -Pyr.), c. p. M. M. Gamélat. 



CENTAUREA CYANUS (Linné). — LE BLEUET 

1. — Noms de la plante : 

cyanuSf lat. de Pline. 

fios cyanus, blaveolus, blaveola^ braveola, flaviola, fiaveola, flavigola, fra- 

viola, flaviosa, fancola, blaptisecula, baptisecula, battisecula (^), 

baptisescera, blatisosella, 1. du m. à., Dief. 
consolida média, ctntrix, 1. du m. â., Mowat. 
batitora, anc. nomencl. J. Camus, Livre d'h. 

flos campi, 1. du m. â., Mone, Quell. d. teutsch. Lit., 1830, p. 288. 
flos frumenti, flos siliginis, anc. uomencl., Brunschwig, 1505. 
cyaneus italicus, nomenclat. du xvr s., Max Schmidt. 



(i) La petite centaurée e&i V Erythraea centaurium (Pers.) dont nous nous occuperons 
plus tard. 

(2) C'est la vraie forme Battisecula = qui bat la faucille, l'herbe qui force à battre la 
faucille, c.-à-d. à lui donner le fil. Quand on coupe le foin où se trouvent des bluets, la fau- 
cille est tout de suite ébrécbte. 
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herba sancH Zachariae, 1. du m. â., Descemet, p. 43 en note. 
cyanus cœnUeus arvensiSj flos Zachariae, nomencl. du xv s.,Ratz. 
q/anus itgeium^ cyanus majora anc. nomencî., Bauh., 1671. 
bleu, m., Bretagne franc., Maine, Vosges, Savoie ; langage des camelots de 
Paris qui vendent des fleurs dans les rues. (1) [Je passe sous silence 

les variantes patoises de bleu.] 
bleuet, m., franc., FucHSius, 1546; etc., etc. 
bluet.m.y franc., L. Duchfsne, 1539 ; etc. etc. [Je passe sous silence les 

variations patoises de bleuet et de bluet.] 
blouet, m., anc. fr. Brohon, 1541. 
blaouèto, f., Carbonne (H.-Gar.), c. p. M. Ed. Edmont. 
blavet. m., anc. fr. Pena et Lebel, Stirp. adv.y 1570. 
blavet, m., blavèto, f., Var, Gard, Hérault. 
bleuette, f., Lorraine, Bretagne franc. [Je passe sous silence les autres formes 

patoises.] 
blëtié. m., Démuin (Somme), Ledied. 
bluté, m., Romorantin (L.-et-Ch.), r. p. 
bludétty m., Luchon (H.-Gar.), c. p. M. B. Sarrieu. 
blodèto, f., Mur de Barrez (Avey.), Carb. 
blaveûlaf f . , env. de Saint-Jean de Maur. (Sav.), Const. 
blavellCy t.. anc. fr. A. Pinaeus, 1561. — Séez (Sav.), c. p. M. Ch. Joret. 
blavièl^m., Char.-Inf., Lesson, Fastes de la Char. -In f., 1842, II, 32. 
blaveole., f., anc. franc., Fuchsius, 1540; Thierry, 15S4; etc., etc. 
bïaverole, f., anc. franc., Mowat. — Aisne, Braver, Stat. de F Aisne, 1824. 
blabèy'rOf f., Les Ternes (Cantal), c. p. M. Ed. Edmont. 
blavirorë, f., Lavoute-Chilh. (Hte-L.), r. p. 
bluvéyVolo, f., Haute-Loire, Der. de Ch. 
blédéî'ô^ m., Mezëres (Haute-L.), r. p. 
blouméy'rogo, f., Haute-L., Derib. de Ch. 
blavirovay f., Solignac-s.-L. (Hte-Loire), c. p. M, Ed. Edmont. 
bléyWôva, f., Haute-Loire, Vinols. 
bavrole, f., Eure, Coquerel. — Calv., JoR. 
baveule, f., Clécy (Calv.), c. p. M. Ed. Edmont. 
bleuré, m., Thaon (Calv.) Guerl. de G. — Cresserons (Calv.), JoR. 
bluré, m., prov., Pellas, 1723. — Var, Hanry, — Apt, Col. 
biëbië, m., Pirou (Manche), r. p. -— Calvad., r. p. [Redoublement enfantin, 

les enfants aimant à cueillir cette fleur.] 



(1) C'est aussi le gros bleu dans le langage des camelots ; pour eux le petit bleu est le 

myosotis. 
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bluet bleu, m., Ardennes, r. p. 

centaurée bleue, f., Saint-Georges des Gros. (Orne), r. p. 

coquelicot bleu, m., Segré (M.-et-L.), r. p. — Nord du dép. du Nord, r. p. 

bleu pavouêr^ m., Gharmeux (Pays wallon), c. p. M. J. Feller. 

fleur bleue, cnv. de Montfort (lle-ct-V.), r. p. 

fleur bleue des blés. Val d*Aoste, r. p. 

bleûvès fleurs, f. pi., bleuvés fleurs du grain, bleùvès fleurs di creûs, pro- 

Tince de Liège, c. p. M. J. Feller. 
flour blu, f., Laveissière (Cantal), r. p. 
flou blëyo, /*., Meyniac (Corr.), r. p. 

bouquet bleu, bleu bouquet, H.-Marne, Vosges, Puy-de-D., Savoie. 
épi bleu, m.. Provins (S.-et-M.), Des Et. 
bibleu m., Provins (S.-et-M.), Bourquelot. — env. de Moulins (Allier), c. p. 

M. G. de Rocquigny-Adanson. 
pibleu, m., Aube, des Et., 

pipi, f., Aube, Des Et. — Haute-M., c. p. M. A. Daguin. 
bablô, m., Méry-sur-Seine (Aube), Hariot, Rech. s. le cant. de Méry, 1863. 
bleu baron, m., Hesbaye (Belg.), Grandg. — Liège, Forir. — Namur, Pirs. 

[Le baron ordinaire est la nielle, Agrostemma Gitago, mauvaise 

herbe des blés.] 
moussu (= monsieur), m., T.-et-G., LacR. — Montauban, Gat. — Lot, r. p. 
mounina (= religieuse) f., Gard, Pouzolz. 
èl blu (= œil bleu), m., Le Buisson (Dord.), r. p. 
flhou percha, f., Lens (Suisse rom.), c. p. M. Ed. Edmont. 
perceau, m., piersele, f., anc. fr., Goo. 
perxette, f., anc. franc., Poés. franc, des xve et xvi* s., XIII, 145. [De pers 

= bleu.] 
pèrsètV, f., montois, SiG. — Marne, Ardennes, c. p. M. A. Guillaume* 
pièrsètte, f.,G edinne, Grupont (Belg.), c. p. M. Ed. Edmont. 
pièrsé, m., wall., Grandg. 
pèrsèyè, m., env. de Valenciennes, r. p. 
pèrchënètte, f., La Cheppe (Marne), Guénard. 

pèrsinètte, f., Ardennes, c. p. M. A. Guillaume. — Yonne, Tarbé, 1, 104. 
princhèV f., princh'lé, m., env. d'Avesnes (Nord), Hégart. 
presele, f., anc. fr., J. Bouchet, Faiti et dil% de Molinet, 1531, f«* 29, r«. 
percele f., percelle, anc. fr., J. Le Maire, lllustr. édit. de 1549, I, 92; 

Duchesne, 1544; etc. — Bulson (Ardennes), c, p. M. Goffart. 
percolet, m., anc. fr., Chr. de Gamon, Pescheries, 1599, f^^ 75, v». [Sans 

doute faute d'impression pour percelet.] 
pèrchèle, f., Valenciennes, Hécart. 
aulbifoin, m., aulbefoin. m., aublefoin, m.,' aubefoin, m., aubefoin, m , 
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auhifoin, m., anc. fr. [Dans les prairies où il y a beaucoup de bloets, 

quand on coupe le foin, celui-ci prend un aspect blanc] 
aubifoin bleu^ m., anc. fr., L'Escluse, 1557. 
ôblëfoiiin. rn., ablefouifty m., ôblufouin, m., ablufouin^ m-, abrifouin, m., 

dans les patois de la Beauce, de TOrléanais, de File de France et de 

l'Eure. 
aoboufin, m., aoVfin, m., ôbufin, m., d&t/fn, m., éboufin, m., abufouin, m., 

ëbufin, m., boufouin, m., bôfin, m.,6oM/în, m., boufa.m.^ boufan. m., 

boufou, m., pou/in, m., en divers patois du Maine, du Perche, de 

l'Orléanais, de la Beauce, de l'Anjou, du Poitou, de la Saintonge. 
noble foin, m., Eure, JoR. [Par fausse étym. pop.] 
bournifouin, m., Vendée, Lalanne. 
brënfouin, m., Maillezais (Vendée), c. p. M. Ph. Télot. 
bonifin, m., Charzais (Vendée), c. p. M. Ed. Edmont. 
brënasson, m., poitevin, Lévrier. 
tête d'âne, Neufchâtel-en Bray tS.-inf.), JoR. 
cap d'aoudétt (= tête d'oiseau), m., Gironde, Laterrade. — Libourne 

(Gir.) c. p. M. L. Durand-Degrange. 
érbo dé la couloumbèto, Gard, c. p. M. P. Fesquet. 
herbe aux corbeaux, Aube, Des Et. 
herbe à corneilles, Foissy (C. d'Or) ,r. p. 
tête de corneille. Haute-Marne, c. p. M. A. Daguin. 
cou de comeiUe, m., Montargis (Loiret), r. p. 
bout de comille, m., franc» du xvies., Dorveaux, Lespl.y p. 54. 
botecomille, fr. duxvi^s., J. Camus, Livre d'h. 
crête à corneille^ (., Haute-M., c. p. M. L. Aurriot. 
crôpe de kërnèy' (= crête de corneille), f, Nièvre, Ghamr. 
corne de comilhe, f., Préty (S.-et-L.), c. p. M. Ed. Edmont. 
corta-comilhi, f . Rhône, Revue de philol. fr., 1889, p. 190. 
tourtacoulégna, f., env.de Charavines (Isère), c. p. Ed. Edmont. 
courconôy\ f., Aube, Des Et. 
crocomiy% f., Etivry (Yonne), Joss. 
carconiy\ crëconiy\ M.-et-L., Desv. 
concomiy\ f., Centre, Jaub. 

catacournilho^î., catakeur, catagnon. Loire, A. Legrand. 
cousta-comilhi, f. , cousta-crënilhe, t , lyonn., Pditsp. 
sincorniy\ f., Issoudun, Jaubebt. 
sincoméy f., tincorné, f., Centre, Jaub. 
corneille, f., cornaille, f., cornoille, f., eonoille, f., cornille, f., en divers 

patois de la Champagne, du Berry, de l'Orléanais, de la Touraine, 

du Bourbonnais, du Forez. 
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comiya, m.. Aube, Des Et. — Yonne, Joss. 

conàyiy f., Saint-Broingt (H. -Marne), c. p. M. Ed. Edmont. 

cocrèy', f., Provenchères-s.-M. (Haate-M.), r. p. 

crtcd, m., Yeauchette (Loire), r. p. 

câlon, m., côlôf m., province de Liège, c. p. M. J. Feller. 

Ihoumt, pi., Pyr.-Orient., Comp. 

hh'tôley f. (= étoile), Vexaincourt (Vosges), Haill. 

éthèy*lèta bleuve (av. th. angl.), f., bluè de 6tâ, m., fribourg., Sav. 

arc-en-ciel, m., Calais, r. p. 

fleur du bon Dieu^ Fourchambault (Nièvre), r. p. 

fio dé Us, mentonais, Andrews. 

fleur d'ant, f., Mizoen (Isère), r. p. 

ilhète, f., Vallée de Barétons (B.-Pyr.), Lespy. 

flour dé blatt, f., Sainte-Geneviève (Aveyr.), r. p. 

flur dô blhô^ f., Croq (Creuse), r. p. 

barbeau, m., franc., Duez, 1678 ; Richelet, 1710, etc. etc. 

barbeau bleu, français. 

barbon bleu, m., Aisne, c. p. M. L. B. Riomkt. 

barbà, m., Lyon, E. Molard. 

barbe au ponDieu, Le Plessis-Grimoult (Calv.), JoR. 

casge-lunettes, m., franc., M"»« Fouquet, Rec.de rem., 1712,11,435; etc. etc. 

copa-lunétas, m., Hérault, Planchon. 

pîchotey f.. Pays messin, Jaclot. 

pîhhàUy f., Rémilly (Pays messin) , r. p. 

oualëron, m„ Courtisols (Marne), Guénard. 

éscano-pouls (= étrangle poulets ; la graine passe pour être nuisible à la 

volaille), m., languedoc, DuROUL. 
armalo, f., Orcines (P.-de-D.,, c. p. feu Dumas-Damon. 
doucéino, f., léngo dé ca, f., provenç., J.-B. Gaut. 
pouyèlte, f., Etalle (Belg.), r. p. 
mughp, m., Orchamps (Jura), r. p. 
pétarochOy f., Seillac (Corr.), c. p. M. Ed. Edmont. 
pan^nassak, m., Vallées vaudoises, c. p. M. Ed. Edmont. 
pérole^ f., franc., Bastien, 1809. 

yubélè, m., jargon de Razey près Xertigny (Vosges), r. p. 
godô, m., Padoux (Vosges), Haill. 
potée, f,. Banvou (Ôrne),JoR. 
clueys, m., anc. prov., Rayn. 
charounpious, Sorède (Pyr. Orient.), Conilh. 
blavéola, breton, Legonideg. 
bleniCy breton de Pleubian (G.-du-N.), c. p. M. Y. Kerleau. 
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battisecola, battisegolaf flord'aliso^ farinelîo, ital., Targ. 

bacUsosere^ monegheta , iisA,, De Bosco, 1496. 

biondela^ ital., Mesue, Libro délia consolatione, 1475. [C'est avec le suc de 

cette plante qu'on rendait autrefois les cheveux blonds.] 
whyt-bothel, seynt-Mary maitht (= foin de Sainte-Marie), anc. angl., 

MOWAT. 

hurtsickle, augl., Cotgrave, 1650. 
sichelblume. Souabe, Silésie, Pritz. et Jess. 
sichelf Mecklembourg, Pritz. et Jess. 

Voir d'autres noms du bleuet dans VAtlas linguist. de Gillieron et 
Edmont, carte 139. 

2. — TOPONOMASTIÛUE : 

Place aux Bluels, place de Lille, A. Capon, Marie Claire, 1896, p. 193. 

3. — Aulbifoins sont fleurs jûlyettes 

Qui donnent grand grâce au froment, 
Aussi ces rustiques fillettes 
En font quelquefois parement ; 
Quoy qu'eir soyent sans odorement 
Leur vertu pourtant n'est petite, 
Les yeux enflammez promptement 
Guarit l'herbe aulbifoin susdite. 

Le blason des fleurs y Rouen, s. d. (16« s.) 

« L'eau de bluet est admirable non seulement pour guérir la plupart des 
maladies des yeux ; sur tout celles qui font accompagnées d'inflamma- 
tions ; mais encore pour éclaircir, fortifier et conserver la vue, principa- 
lement aux vieillards ; c'eft pour cela qu'on l'appelle casse-lunette ; 
parce que ceux qui s'en servent souvent se peuvent passer de 
lunettes. » M'^e FouftUET, Recueil de rem., 1712. 

4. — « Les perdrix aiment le barbeau; la graine de barbeau bouillie etjettée 

aux perdrix les endort si fort qu'on les prend à la main. » Richelet, 
1710, s y» barbeau. 

5. — « Bleu barbot est une nuance du bleu.» Bourget, Notice sur VorseUle, 

1827, p. 5. — Aujourd'hui on écrit bleu barbeau, selon Littré. 

6. — « Bluet f m. = billet de banque. » argot, Bruant, 1891. 
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7. — « On pense un nombre, puis on effeuille les pétales un à un ; si on ter- 

mine juste avec le nombre pensé, c'est signe qu'on aura le beau 
temps. » Calais, r. p. 

8. — « Si une jeune fille hésite entre deux amoureux de qui elle est également 

courtisée, elle doit effeuiller deux bluets et les placer séparément 
dans deux plis cachetés, sur chacun desquels elle a soin d'écrire le 
nom de l'un des concurrents. Au bout de trois jours, elle fait sauter le 
cachet, et le pli contenant le bluet le moins desséché porte le nom du 
futur mari. ^> Nivelles (Belg.), Wallonia^ 1896, p. 50. 

9. — (( Si une femme enlève d'un seul coup le centre de la fleur c*est qu^elle 

va avoir envie d'avoir un enfant. Si elle ne l'enlève pas d^n seul 
coup, elle va avoir la migraine. » env. de Valence (Drôme), r. p. 

10. = « Si un petit garçon et une petite fille cueillent en même temps un 

bluet, c'est un présage qu'ils seront mariés ensemble plus tard. » 
Naintré (Vienne), r. p. 

11. = Langage des fleurs. — « Le bluet est l'emblème de la fidélité. » Legrand, 

Le roy de Cocagne, comédie, 1718 ; Marie***. — « C'est l'emblème de 
la délicatesse». Leneveux,.1837. — « 5/Mét/',Z)/ aime la bonne compa- 
gnèy'.^ Pays wallon, Semertier (dans Wa/toni«, 1899, p. 16.) — C'est 
l'emblème de la timidité et de l'innocence en divers endroits. 

« La bluette perse signifie votre esprit me plaist ; la bluette violette = 
vaut estes mon contentement, » Traité curieux des couleurs , 1647, 
p. 67. 

« Une couronne de bluet mise extérieurement à la fenêtre d'une fille, 
indique symboliquement qu'elle est douce et gentille. » Ruffey près 
Dijon, r. p. 

« Un bouquet de bluet mis extérieurement à la fenêtre d'un jeune 
garçon, indique ironiquement qu'il a encore son pucelage. » Ponts-de- 
Ce (M.-et-L.), r. p. 

CENTAUREA SCABIOSA (Linné.) 

scabiosa alpina foliis centaurii majoris^ scabiosa alpina centauroides, anc. 

nomencl., Bauhin, 1671. 
scabieusede montagne, franc., Buisson, 1779. 
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faUogarbo, f., Saint-Germain (Loi), Soulié. 
gros barbon, m., Aisne, c. p. M. L. B. Riomet. 

tosloSy f. pi. (= mouillettes), Comberouger (T.-et-G.), c. p. M, A. Perbosc. 
garaoupo, f. , goraoupo, f., Aveyron, Vayssier. 
marsuraou^ m., tiro-buoou, m., Apt (Vaucl.), Col. 
poussôle^ t., pousserôle^ f., boussole noire. î., pousserôle noire, f., bossée 

noire, f . , Aube, Des Étangs. 
catt d'ajé, m., Lot, Bousquet. 

CENTAUREA MONTANA (Linné). —LE GRAND BLUET. 

cyanus major, cyanus montanus, cyanus major hortensis, verbasculum 

cyanoides, anc. nomencl., Bauhin, 1671. 
grand cyanus, franc., Liger, Le jardinier fleuriste, 1718, I, 141. 
barbeau des jardins^ franc., Saint-Germain, 1784. 
barbeau vivace^ franc., Bon jardinier pour Van Xlll. 
bluet vivace, franc., Vilmorin, Semis des fleurs, 1851. 
léngo dé ea, f., Aix-en-Prov., Gar. [Sa première feuille ressemblée la langue 

du chat] 
pincéou {= pinceau), m., Larboust (H.-G.) Sacaze. 
arignie, f., Saint-Pol (P.-de-C.), c. p. Ed. Edmont. 
cardon rf' gardin, m., P.-de-C., c. p. Ed. Edmont. 
tsérdon ou bon Dieu, canton de Fribourg, Sav. p. 181. 
herbe aux fremions, Samer (P.-de-C), c. p. M. B. de Kerhervé. 
jacée des montagnes, franc., Tollard, 1838. 

CENTAUREA CALCITRAPA (linnb). — 
LACHAUSSETRAPE. 

calcatripa, calcitrapa, calcitripa, calcidrippa, calcidippa, calciirepa, calci- 

crepa, calcitreppola, saliunca, 1. du m. â.. Dief. 
anchusa, ancusa, lat. du m. â-, Goetz; Bibl. de Véc. d. ch. 1869, p. 331. 
cartarupn, l. du m. â,, Germania, 1888, p. 302. 
heraclea, 1. du m. â., Mone, Quell. d. teutsch. Liler., 1830, p. 321. 
yringium, cardanellus, secacul, I. du xvr s., J. Camus, Op. sal, p. 115. 
jacea aculiala, consolida aculiata, 1. du xv* s., Ratz. 
eryngium, calcatreppola, ca'^duus stellatus, carduus muricatus, polyacanfha, 

spinastella, hippophaestum, anc. nomencl., Bauh., 1671. 
calcatrepa, f., anc, prov., Levy. 
caleitrapCf f., franc.. De Blégny, Secrets, 1689, II, 598. 
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galitrépa, f., Montpellier, Planchon. 

calcatrapo, f., calcatréplo, f., calcotréplo, f., caoucolrépo, f., caouco-tripo, 

f., caoucotrapo, f., caouçotrépo, f., caouchutrépo, f., en divers patois 

de la Provence et du Languedoc. 
calpolrépo, f., toulous., TounN. — Aude, c. p. M. P. Calmet. 
calchetrepcy f., anc. fr., Varnhagen, Deglossis anglicis, 1902, p. 13. 
calsotrén^ m., Aveyron. Vayssier. 
caga-irépay f , cap bossoda, f., Pyr.-Orient., Comp. 
cago-trépOr f., cévenol, D'Hombres. 
kauketrape, f., cauchetrepe, f., caudetrepe, f., fr. du xiii» s., Scheler, 

TVois traités, 
caudetrapty f., anc. fr.,E. Cachet, G/055. du xv« s., mss. de Lille. 
cachatrepe, f. fr. du xii^ s., Bibl. de Véc. des ch., 1869, p. 331. 
caupelrape, f., anc.fr., GoD. 
côche-trape, f., Bessin (Calv.), JoR. 

chacetrape, f., anc. fr., Corbichon, Le propriét. d. choses, 1525. 
chauce-trappe, f., chausse-trappe, f., chausse-trape, f., anc. fr., Scheler ; 

GoD. ; Daigue, Traicté cont. l. tort,, 1530 ; etc. etc. 
iraoucO'tripo (= qui troue les tripes), toulous., Visner. 
trépo-chivaouy m., provençal, Mistr. 
çorrapOy f., Laguiole /'Aveyron), r. p. 
côtrërèsse^ f., Poncin (Ain), r. p. 
gogolôyèchtë, f., Chomérac (Ardèche) r. p. 

échadre, f., Aix-en-Othe (Aube), Moxcu. — Gaye (Marne), Hecill. 
écharde rouge, f.. Aube, Des Étangs. 
chtèdarij m., Champlitte (Haute -Saône), r. p. 

chardon estoillé, m., franc., R. François, Ess. des merv.des nat.y 1626, p. 274. 
chard'm étoile, m. , Bastien, 1809. 
chardon roulant, relâche (1), pique-Gueu, Anjou, Desv. 
faux chardon, chardon rolant, Aisne, c. p. M. L. B. Riomet. 
chardon goula, m., Bezannes (Marne), c. p. M. A. Guillaume. 
chardon de Champagne, m., Le Chesne (Ardennes), c. p. M. A. Guillaume. 
chardon ghén'rô, m.. Aube. Des Et. 
chardon boutiyô, m.. Les Amognes (Nièvre), Jaub. 
caulcide, f., anc. fr. Guy de Chauliac, édit. Nie, 1890, p. 674. 
échôssi, m., Maillezais (Vendée), c. p. M. Ph. Télot. 
piquerolle, f. fr. du xvp s.. J. Camus, Livre d'h. 



(i) Ce mot iadiqae que, qaaad 00 le preni à pleiaes miias, en coupaat les blés, QQ est 
obligé de leUcher. 



Digitized by LnOOQ IC 



156 CENTAURBA ASPERA 



piclons, m. pi. Pierrefonds{Oise), r. p. 

pique-Dieu, m., Rochefort (Char.-Inf . ), Annales maritimes, 1820, p. 61. 

pique-gheû, m., Chef-Bout. (Deux-S.), Beauch. 

aouriolo à mascîaouj f., aouriolo-masclaouy f., Provence, Mistral. 

agriola masclaou f., Montpellier, Jodan. 1762.— Le Vigan (Gard), RouG. 

agriola, f., Saint-Georges (Hérault)^ Alb. Fabre. — Montpellier, Loret. 

chabosse piquante^ f., Meuse, Lab. 

chaude fouace, f., Le Mans, Maulmy. 

pouin chaou, m., Pamproux (Deux-S.), c. p. M. B. SouGEÉ. 

bassamère, f., Maillezais (Vendée), c. p. M. Pu. Télot. 

bassinè%e, f., Char.-Inf.. c. p. M. £. Lemarié. 

sôtày^ro, f., Moustiers-Ventadour (Corr.), r. p. 

adjudèV, env. de Piihiviers (Loiret), r. p. 

serinette, f., Chef.-Bout. (D. -Sèvres), Beauch. 

liara, f., Tavaux (Jura), r. p. 

erbo dé la fébré, erbo des accéssés (= h. des accès de fièvre), Hérault, 

Bull, de la soc. d'agr, de VHér,, 1807, p. 23. 
Japineûie, f., jargon de Razey près Xertigny (Vosges), r. p. 
kumpergràs, Altkirch (Alsace), r. p. 

« C'est avec cette plante que fut composée la couronne d*épines du Christ. 
Elle laisse suinter du sang , lorsqu'on coupe sa tige dans son plus 
grand développement. Les paysans Tarrachent très dévotement quand 
elle s'offre à leur passage. » Env. de Rochefort (Ch.-Inf.), Annales 
maritimes, iSW, p. 61. 



Amar coumé uno caouco-trépo. /> provenç., Mistr. 



CENTAURE A SOLSTICIALIS (linnb.) 

spina solstitialis, spina citrina, spina lutea, carduus stellatus luteus, car- 

duus solstitialis,dLnc. nomencl., Bauh., 1671. 
auriole, f., anc. fr., Lobelius, 1591 
aouriolo, f., oouriolo, f., aourioro, l.,aouruélo, f., oouruéro, f,, Provence, 

Languedoc. 
fleur du soleil, chardon du soleil, Verviers, Aubenton (Aisne), c. p. M. L. B. 

RiOMET. 



CENTAUREA ASPERA (lAixvit,) 
tirO'hicoUi m., Arles, Ladgier. 
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AMBERBOA MOSCHATA (De Candolle). — L'AMBRETTE 

cyanui floridus odoralus turcicus, cyanus floridus orientalis major, anc. 

noinencL, Vàllot, Hortus regius, 1665. 
centaureamoschata, nomencl. de Linné. 
ambrette, t., franc., Vallot, 1665; Buisson, 1779; etc., etc. 
chardon musqué^ fleur du Grand Seigneur, franc., La culture des fleurt, 

Bourg, 1692, p. 9. 
ctjanus de Constantinoplet m., franc., Liger. Jardinier fleuriste, 1718, 1, 141 . 
centaurée musquée, bleuet du levant, sultan doux, franc., Fillassier, 1791. 
barbeau musqué m., fr., Bastien, 1809. 
centaurée violette, centaurée blanche (une variété], fr., Vilmorin, Semis des 

fleurs, 1851. 
ambrette musquée, franc., Mail. 
"anbar, arabe d'Egypte, Ascherson et Schw. 

Symbolique. ^ « La centaurée odorante signifie : félicité. » Leneyeux, 1837. 

AMBERBOA MOSCHATA (variété) — 
L'AMBRETTE JAUNE. 

ambrette jaune, barbeau jaune, centaurée odorante, franc., Fillassier, 1791. 

CRUPINA VULGARIS (Cassini). 
crupina, nomencl. de 1592, Ratzenb. 

MICROLONCHUS SALMANTICUS (De Candolle.) 

salmenta, salmatica, salamica, salamita, salmita, \. du m. â., Dief. 
scabiosa salmantica, stœbe sdmantica, stœbe hispanica, anc. nomencL, 

Bauh., 1671. 
centaurea salwiantica, nomencl., de Linné. 
jacée de salamandre, f., franc.. Buisson, 1779. 
centaurée de Salamanque. franc., Lam. et de Gand., 1815. 

CNICUS BENEDICTUS (Linné.) — 
LE CHARDON BÉNIT. 

cardus benedictus, eardo benedictus, 1. du m. â.. Diep. 
anticrocus, 1. du m. â., Mowat.. 
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benedicia, 1. da m. à., Descemet. 

cardobenedicta, 1. du m. â., Pritz. et Jess. 

carduncellusj anc. nom., Conf. arom., 1568. 

grassula mediaj anc. nomencl., De Bosco, 1496, f** 76, r» 

carduus benedietuSy carduus lanclus, anc. nomencl., Bauh., De p(an^, 1591. 

cnicus, cnicus sylvestris, cnicus sylvestris hir$utior, cnicus supinuSj atrac- 
tylis, atractylis hirsulior, acanthium. acantkus germanicus, anc. no- 
mencl., Bauhin, 1671, 

cardon benist, chardon benedîct, chardon beneist, chardon bény, chardon 
bénit, anc. fr. 

chardon benury {— ch. bienheureux), wallon du xv" s., J. Camus, Man.nam. 

cardoun benicty provenç., Solerius, 15i9. 

herbo dau verin^ Dauphiné, Solerius, 1549. 

bouén cardoun, m., provenç., Pellas. 

cardo sànto, m., Pyr.-Orient., Coup. 

crèdo/c, f., Saint- Georges-des-Gros (Orne), r. p. (nom donné par les her- 
boristes). 

saffran bastart, franc., Gesnerus, 1542. 

« Les naturalistes content que tandis qu 'un homme tient un bouquet de 
Therbe cnicus, quelque piqueure de scorpion luy ait entamé la peau 
et navré le corps, jamais il ne sent aucune douleur. i> E. Binet, C(m- 
solations aux malades^ 1642, p. 186. 

Symbolique. — a Le chardon bénit symbolise Thumilité et la modestie. » 
BoissiER, Deicr. d'un médicam. 1619, p. 24. 

KENTROPHYLLUM LANATUM (De Candolle) 

atractylis lutea, anc. nomencl., Bauh., 1671. 

atractylis vulgaris, fusus «yrex/t*, nomencl. du xvi« s., Mattirolo. 

carthamus lanatuSj nomencl. de Linné. 

centaurea lanata, nomencl. de Lam. et Gand., 1815. 

chardon benoist^ m., anc. fr., Brohon, 1541. 

chardon bénit des Parisiens, franc., Buisson, 1779, [Le véritable chardon 
bénit (= Cnicus benedictus), ne venant que dans le Midi, on lui a subs- 
titué dans le Nord, pour l'usage médical, le Centrophyllum lanatum] 

chardon béni, chardon loriô^chardon-sërinétte.chôsse-casse^ Maine-et-L., Desv. 

centaurée bénite, f.. Marne, c. p. M. R. Maussenet. 

chardons jaunes, fr., du xvr s.. J. Camus, Livre dli. 

ameline, f., Maine-et-L., Bastard, Suppl.^ à la Flor-e de M.-et-L., 1812. 
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iafràn bastar^ Apt (Vaucl.) Col., 

caouttida jaouna, f., Montpellier , Planchon. 

troun dé Nostré-Ségné, m., toulous., Tour. — Tarn-et-G., Lagr. — Lot» 

Soe. d'études du Lot, 1891, p. 52. — Avignon, Pal. [Il sort de cette 

plante un suc rougeâtre ressemblant à du sang. — Le mot troun a le 

sens d'arbuste épineux], 
espik dé Nostré-Ségné, m., languedocien, Duboul. 
pique-Dieu, Charente-Inf., c. p. M. E. Lemarié (Ce chardon a servi à tresser 

la couronne d'épines de J.-C.) 
bassine%e. f., Fressines (Deux-Sèvres), c. p. M. B. Souche. 
hassamère, f., Maillezais (Vendée), c. p. M. Ph. Telot. 
cardo sanguinho, portugais, Nemnich 



CARTHAMUS TINCTOBIUS (Linné). — 
LE SAFRAN BATARD 

1. — Noms de la plante : 

xvt'xoç, grec. 

gineus, gincon, gnicium, 1. du vi* s. après J.-C, Alexandre de Tralles. 

[ginctis est la transformation latine du mot grec zvixoç] 
crocus hortensiSf eignum (la semence), cinici semen, conici semen,\. du m.- 

â., GOETZ. 

crocus hortulanM^ lat. du xiu* s., Matth. Silvat. 

cartamen (le fruit), cafflor (la fleur). 1. du xv* s., J. Camus, Op. sal., p. 59. 

anticroctu, 1. du m. â., Renzi. « Herba est quae habet florem croceum in 

modum croci. » 
gnicus, ctncus^ cartamus (c'est Tarabe kartam), crocus africanus, crocus 

infectivusj 1. du m, â., Simon Januensis, i486. 
(ufw\ hasfur, arabe, Simon Januensis, 1486. 
cnicuSt crocus saracenicus, anc. nomencl., Dodoens, 1557. 
acanthus croceus, nomencl. du xvie s., Mattirolo. 
cartkamum of/icinarum, cnicus sativus, anc. nomencl., Badhin, 1671. 
safran ortenc, m., anc. prov., Ratnouard. 
safren ortalain^ m., franc, du xiv* s., Dorveaux, Antid., p. 89. 
saffrain de jardin, m., anc. fr., UArbolayre. s. d. (vers 1490.) 
saffran bastard, anc. fr ., Duchesne, 1544; etc., etc. 
safran bâtard^ safran d'Allemagne, fleurs de carlhame, franc., Pomet, 1694. 
safran saulvage^ anc. fr., FucHSius, 1546. 
safran bourg, m., franc., duxvi» Mém. de Vacad. de Nimei, 1882, p. 338 
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[docum. du xyi», s.) ; Albo, Instruct. génér. p. la teint, d. laines, 

1671, p. 46. 
safran sarasin, anc. fr., Bretonnatau, Générât. deVhomme, 1583, £•' 144, v*». 
faux safran, m., franc., Bàstien, 1809. 

safranum, m., franc., Màcquer, Art de la teinture en soie, 1763. 
safranon, m., franc,, E. A. Duchesne, 1836. 
safranoun, m., safran bastar, m., Var, Hamry. 
fiotnim cartamiy m., franc., Savary, 1741. 
cadamomy, m., lyonnais du xvir s., Dict. de Trév., 1752. 
carthame, m., franç.^ J. Victor, 1609. 

carthame des teinturiers, quenouillette laineuse, franc., Bastien, 1809. 
cartami pour les perroquets, m., franc, du xvi» s., Mém. de Vacad. de 

Nîmes, 1882, p. 338. 
grok saouvatjéy m., Gard, c. p. M. P. Fesquet. 
graine de papegault, franc,, Duchesne, 1544. 
graine à perroquet, franc., J. Victor, 1609. 
capèlàns, m. pi., langnedoc, Sauv., 1785; Bouger. 
alaçor, espagnol, Palmireno, 1575. [De r arabe al-asfor.] 
cartamo, açafran borde, açafran romin^ espagn., J. Victor, 1609. 
açafran de moriscos, esp., Alonso, 1606. 
safflor, anc. ail., Pritz. et Jess. 

2. — « Sa fleur, est bonne parmy les viandes. Lejns tiré de sa graine, etprins 

avec eau miellée, ou avec le bouillon d^un cbappon, purge et lascbe 
le ventre : mais néantmoins il est contraire à l'estomac. De ce ius on 
fait de masse-pains, avec amandes, nitre, anis et miel cuyt, lesquels 
sont fort propres à lascber le ventre. On les mypart en quattre : et 
souffit que chasque partie soit aussi grosse qu'une noix de noyer : des- 
quelles on en peut prendre deux ou trois avant que soupper. La ma- 
niere de les faire est telle. Prenez de graine de saffran bastard, qui 
soit blanche, un sextier : trois cyathes d'amandes plumées et rosties : 
un sestier d*anis une dragme d'afronitre ; avec la chair de trente 
figues sèches. Au reste, le jus de la graine fait cailler le laict et le 
rend plus laxatif. » Du Pinet, 1660, p. 411. 

3. — « Ce safran est fort en usage par les plumaciers et pour faire des rouges 

d'Espagne... Les apothicaires se servent delà graine pour composition 
des tablettes diacarthami, dont elle est la baze. » Pomet, 1694, p. 179. 

« Le rouge végétal ou rouge de Portugal ou rouge d'Espagne se lait avec 
le safran bâtard. » Annales des Arts, 1811, p. 222. 
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(( Le carthame est une teinture qu'on appelle rose en toiêe, dans le com- 
merce, parce qu'on l'obtient à l'état de précipité... c'est la base princi- 
pale des fards. » Mii« Celnart, Manuel des darnes^ p. 86. 

« Les graines servent de nourriture aux perroquets, elles les engraissent, 
ainsi que la volaille. Les fleurs, nommées vermt7/on d'^spa^ne, servent 
pour teindre en rouge et en jaune la soie, la laine, les plumes, etc. 
On les emploie en peinture. Le principe colorant rouge se nomme 
rouge de carthame^ rouge vert d'Atliènes, carthamite ou acide car- 
thamite. On le mêle au talc Anement pulvérisé pour former le fard 
pour les femmes, qui a reçu les noms de fard de la Chine, rouge 
d'Espagne, rouge des toilettes, rouge en assiette, rouge en feuilles y 
rouge en tasse, rouge portugais, rouge végétal, o E. A. Duchesne, 
1836. 

CARTHAMUS FLAVESCENS (Willdenow.) 

àrpaxTuXtç, grec. 

atractylis, sylvestris cnicus, cartamus sylvestris, fusus agrestis, colus rustica, 
amyrcm, aphedron, aspidion,praesepiumy anc. nomencl., Dodoens,1557, 
quenoille rustique, fuseau saulvaige, anc. fr., FouscH, 1549. 
saffran bastar, anc. fr., DoDOERS-L'EscLUSe, 1557. 

«On en fait des couleurs fines comme incat^nadin d* Espagne et autres. » 
POMET, 1694. 

XERANTHEMUM (Genre) (Linné). — 
LIMMORTELLE ANNUELLE. 

immortelle, f., fianç., Buisson, 1779; etc., etc. 

immortelle sèche, f. franc., Saint-Germain, 1784. 

immortelle annuelle, fleur étemelle, ptarmica d'Autriche, jacée à feuilles 

d*olivier, franc., Fill., 1791. 
immortelle de Belleville, œillet de Belleville, franc., Mail. 

« C'est l'immortelle dont les fleurs trempées dans l'alcohol ne se déco- 
lorent pas. )> TOLLARD. 1805. 

Symbolique. « Le prime verd est espérance Et l'hyacinthe amour chagrin 
Et l'immortelle amour sans /în. wjLegrand, Le roy de cocagne, comé- 
die, 1718. 

TOME VII. 11 
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CALENDULA ARVENSIS (Linné.) -LE SOUCI 

heliotropium, eliolropiay solisequium, bertamnuniy bertaminum^ bertannum, 

muketra, sicorium, conum, scorpion, iscorpion^ dialiton ematites, 

lat. du m. â., GoETZ. 
calthOy calta, calteaj calca, caltoca, calendula, calandula, helitropium, heli- 

tropm, elitropia, solsequium, solsequia, solsequa, sponsa solis, viltt- 

lia, verrwaria, areola, I. du m. â., Dief. 
incubûy menelaca (?),!. du m. â., Mowat; [menelaca est traduit par Tanglais 

yellebotel.] 
verlamnumj 1. du m. â., Germania, 1889, p. 409. 
solcicium. 1. du xv° s., W. Stores, Médical mss. 
solologium, 1. du m. â.^ Germania, 1881, p. 403. 
iorologium, sorolugium, 1. du m. â., Germania, 1881, p. 402 ; Steinmeyer, 

IH, 585. 
auréola, aurifolium, 1. du m. â., Pritz. et Jess. 
calthula, 1. du xvr s., Monhemius, 1542. 

chrysanthemum, thrysanthemon oculalum, anc. nomencl., Bauhin, 1671. 
caltha minot'y nomenclat. du xvi" s,, Mattirolo. 

solsegia, f., provençal du xive s., P. Meyer (dans Romania, 1903, p. 290). 
solcecle, f., sourcide, f., soucicle, f., sucicle, f., soulcie, f., soucie, f.» 

sucie, f., soulcii, m., soucie, m,, soucite, f., anc. franc. 
sorci, m., sourci, m., Aveyron, Lozère, Cantal, Savoie, Val d'Aost, Indre-et- 

L., Sarthe, Morbihan, S.-Inf., Pas-de-C, Yonne, C.-d'Or, Cher. 
tsourchi, m., Brétenoux(Lot). r. p. 
tourei, m., Ponts-de-Cé (M.-et-L.), r. p. 
sourcî, f., Palaiseau (S.-et-O.), r. p. 
soucik\ f., Guernesey, Métivier. 

aouciètte, f., suciètte. f. , Beine, Prunay (Marne), c. p. M. A. Guillaume. 
soucitty m., Pamproux (Deux-S.), c. p. M. B. Souche. 
ouciro, f., soucir, m., Corrcze. chouchir, m., Sainte-Geneviève {Aveyr.), 

r. p. — Corrèze, r. p. 
souciss, m. sing., chouciss, m. sing., Av(»yron, Aude, H.-Gar., T.-et-G. 
souciée, f., Aunis, L. E. Meyer. 
souci%a, f., env. d'Albertville (Sav.), Const. 
tôcice, f., P.-de-C, Nord, Cher. 
soucije, f., Moûtiers (Sav.), r. p. 
souciyo, f., Moustier-Ventadour (Corr.), r. p. 
souciy\ f., Chauffailles (S.-et-L.), r. p. — Pissy-Poville (S.-Inf.j, r. p. 
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soudy f., Vendée, May., Indre-et-L., Somme. 

souci, m., franc., J. Fontaine, 1512; etc., etc. 

saouci, sôd, souchi, chouci, chouchi, souche, m., suchëy m., chuchë^ m., 
chouachi, en divers patois. 

souciéou, m., Ruffey près Dijon, r. p. 

soucié, m., Linas (S.-et-O.), r. p. 

soucia, m., env. de Fougères (Ilie-et-V.), r. p. • 

soucè, m., La Motte-Beuvron (L.-et-Ch.j, r. p. 

sussy m., FougeroUes (Mayenne), r. p. 

souèbé, m., jargon de Razey près Xertigny (Vosges), r. p. 

souliyak, m., Laguiole (Aveyr.), r, p. 

sancigne, f., env. de Châteauroux (Indre), r. p. 

sànsoucir, m., ehànsoucir^ m., Aveyr., r. p. 

MnfOttct, m., Vaucluse, Loire, fl,-Alpes, H.-Saône, Loiret. 

souci d'ôVy m., Agon (Manche), r. p. 

souci d'moè, m., (Jriménil (Vosges), Haill. 

calendula, anc. prov., Levy. 

espouse du soleUy anc. franc., Philiatre, 1555, p. 158. 

torne-soleil, m., anc. fr.. Boisseau, Prompt, armor., 1658. 

tome-midy, anc. fr., Le Bon, ^/ywoL franc., 1571, p. 49. 

horloge des villageois y franc., Epilome de la maison rustique, 1605. 

herbe solaire, herbe du soleil, fiancée du soleil, horloge des paysans, Vinet 
et MizAULD, La maison champesire, 1607. 

herbe au soleil, franc., Dinet, Hiéroglyphiques, 1614. 

solo (= soleil), m., petit solo, m., fleur du boûre (= fl. du beurre), fleur 
du mwert, Prov. de Liège, c. p. M. J. Feller. 

horloge de village, franc., R. François, 162Î. 

gobe, f., Passy-s.-M. (Aisne), c. p. M. L. B. Riomet. 

gounde. t., anc. fr. d*AngIeterre, Mowat. [De Tanglo-saxon go/efe qui dési- 
gne cette plante selon Earle.J 

goude, f., anc. fr.. Du Triez, Ruses des esprits malins, 1563, f^* 23, recto. 

gmkdier m., anc. fr., J. Camus, Nouv. irad. de la chirurg. de Mondev., 
1902, p. 5. 

fleur glôd^, f., Bourg-Saint-Maurice (Savoie), r. p. 

chôdë, masc, Champlitte (Haute-Saône.;, r. p. 

gaouky m., Plan-du-Var (Alpes-Mari t.), c. p. M. Ed. Edhont. 

gauch, m., anc. toulousain, Oger Ferrier, Remèdes de peste, 1548, p. 64; 
NouLET, Œuvres de Goudelin. 

gaouic, m., niçois, Colla. 

gaou, m., Lot. 

gaoujé, m., Montpellier, Magnol, 1686. 
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gaouchéy m., prov., Pellas, 1723; Aix-en-Pr., Car. — Apt, Col. — Var, 
Hanry. 

jônt vieli, m., Corniéville (Meuse), r. p. 

dianèta^ f., Rarcelonnette (B.-Alpes), c. p. M. £d. Edmont. 

vorèUe, f., Veauchette (Loire), r. p. 

fleur de cocUy Jonzac (Char.-Inf.) r. p. — Marne, c. p. M. L. Maussenet. 

cocu, m., Avesnes (Nord), r. p, — Aisne, c. p. M. L.-B. Riomet. — Pierre- 
fonds (S.-et-O.), r. p. — Châtillon de Mich. (Ain), r. p. 

cokju, m., Rhétiers (Ille-ct-V.), r. p. 

flammine, f . , anc. franc.. Du Cange, VI, 293. — wallon, Sem. 

flaminètte, f., liégeois, Forir. — namurois, Grandg. 

flan-minètte, f., montois, Sigart. 

flamin, m., wallon, Semertier. 

flèy\ f., Ruffey près Dijon, r p. 

fafara, f.. Val d'Aoste, c. p. M. Ed. Edmont. 

courtéûa, f.. Vallées vaudoiscs, c. p. M. Ed. Edmokt. 

tyëiin. m., Saint-Braix (Suisso rom.), c. p. M. Ed. Edmont. 

maou d'oulhSj m., Olctte (Pyr.-O.), c. p. M. Ed. Edmont. 

mirliton, m., Seine-lnf., Delbouixe. 

manoliè, m., env. de Valence (Drôme), r. p. 

motte de jodi " , f., Bru (Vosges), Haill. 

marguerilte de m*hhô, f., Médonville (Vosges), Haill. 

corbion, m., Saulxures-s.-M. (Vosges), Haill. 

gatrounada, f., Sorède (Pyr.-Or.), Conill. 

beluarda, f., vaudois, Bridel. 

fleur de mort, Belgique wallonne. 

bouaUy m., Tréveneue (C.-du-Nord), r. p. (?) 

cathenne, f., Prusse wallonne, c. p. M. J. Feller. 

petit valet , Polleur (Belg.), Rev. d. tr. p., 1902, p. 376. 

bokedou sansouci, bret. de l'ile de Sein, c. p. M. H. Le Garguet. 

rossecu, rosku, roussingl, roucing, breton. [E. E.] 

golde, gloden, rode, anglo-saxon, Earle. 

« Jaune comme un souci. » loc. pop. — « Couleur de soucy. » M"® d'AuL- 
NOis, Contes nouv., 17U1, III, 7. — « Jaune souci = certaine nuance 
de jaune, le jaune aurore. » Dambourney, Les teintures, 1786. 

La coloration artificielle du beurre s'obtient en bien des endroits avec les 
fleurs du souci. 

« L'année que les soucis ne fleurissent pas dans le jardin il y aura un 
mort dans la maison, » Ruffey près Dijon, r. p. 
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<( Si une femme mariée en maniant une fleur de souci dans ses mains 
en laisse tomber un seul pétale cela indique qu'elle a attrapé une 
maladie honteuse avec un autre homme que son mari. » Ponts-de- 
Cé (M.-et-L.), r. p. 

« Semblable à la soulcie qui ouvre ses fleurons la part que reluit le soleil 
et les ferme à la perte de sa présence. » Allard, 1605, f^' 267. 

Langage des fleurs. >- Le souci symbolise le souci, le chagrin, par jeu 
de mots. « On n*aimc pas avoir de soucis dans les jardins, on en a 
déjà bien assez sans ceux-là. » 

Dans une chanson de noces des Landes, le père, le frère, la mère, etc., 
disent successivement à la nouvelle mariée : « Lève-toi, jeune épouse, 
de matin, cueillir la rose en ton jardin, et prends le souci qu'il te 
faut! » Voyez Métivier, p. 504. 

« Le souci symbolise le cocuage. » Oise, Côte-d'Or, r. p. a Celui qui aime 
ou manie le souci sera cocu. » Naintré (Vienne), r. p. 

« Un bouquet de souci envoyé à un mari indique symboliquement qu'il 
est jaloux. » Poncin (Ain), r. p. 

« Le souci dans les emblèmes désigne le soleil. » De Boissière, Devises, 
1654, p. 28. 

(( La fleur du tome-soleil symbolise l'homme de bien qui a toujours son 
cœur et ses actions tournées vers Dieu. » J. Boisseau, Prompitiaire 
armoriai, 1658, V* partie, p. 15. 

« Le souci symbolise la patience. » Jardin spirituel de l'âme dévote^ s. d. 
(vers 1500). 

« Plusieurs brins de souci signifient : aZ^tanc«. » Traité curieux des cou- 
leurs, 1647, p. 84. 

Saint-Jean l'Evangéliste porte sur sa tête une fleur d'héliotrope (= souci). 
Voy. Cahier, ^ts^ de Dieu, 1843, p. 32; Didron, Iconogr. chrét., 
p. 8: Annales dephilosoph. chrét., XX VIII, 386. 



CALENDULA ARVENSIS (variété cultivée.» 
touci de la reine^ souci de Trianon, souci-anémone y franc., Le oon j'ardi- 
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nier- pour 1805. [G*est dans le jardin de la reine, à Trianon qu'il a 
été d*abord cultivé.] 
genevois, m., Franche -Comté, Bullet, III, 2« partie, p. 37. 



CALENDULA PLU VI ALI S (Linné.) 



souci d* Ethiopie, franc., Rozier, 1801. 

souci pluvial, souci hygromètre, franc., Bastien, 1809. 



MULGEDIUM ALPINUM {LESSmG. 

sonchus alpinus, nomenclature de Linné. 
froumadiiéra, f., Ussel (Corr,), Lépinay. 



SONCHUS (Genre) (LinnêK — LE LAITERON. 

sonchus, latin. 

cicerbita, lat. de Dioscoride publié par Stadler . 

lacluca leporina, laigon, lagico, lagacon, lacun, tridago, tridagon, 1. dura. 

à., DlEF. 
lactucella, lacticella, endivia, palatium leporis, cicharba, crispinum, 1. du 

m. â., DiEF. 
rostrum porcinum, 1. du m. â., Germania, 1888, p. 209. 
rostrum porci, 1. du m, â., J. Camus, Livre dli, 
lacterOy 1. du xv!" s., Fuchsius, 1546. 

lactucella, iaraxacon, 1. du xvi« s., Dodoens-l'Escluse, 1557, p. 369. 
casaleporum, 1. duxvr s., A. Petronius, De victu Romanorum, 1581, p. 87. 
pastus leporis, 1. du xvi« s., Solerius, 1549. 
cichorium porcinum, U du xvr s., Ratzenb. 
andryala, anc. nomencl., Bauhin, 1671. 
sonke, masc, Ville-sur-lllon (Vosges), c. p. feu le docteur L. Leclerc. [Le 

mot doit être exact ; le docteur Leclerc était botaniste et habitait 

Ville-sur-lllon.] 
lékton, m., Le Havre, Maze. 
lasson, m., lasseron, m., laisseron, m., lacteron, m., laideron, m., latte- 

ron, m., letron, m., lailesson, m., ancien français. 
laituerole, f. anc. fr., Hist. liltér. de la France, XXII, 527. 
léton, m., lèton, m., létan, m., ghyéton, m., lalron, m., lâlron, m., ghyé- 
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tron, m., ghétroriy m., lkâtron,m.,lhètron,m.,élyètronfm.flyotron, 
m., lètrin, m., nètriiij m., litron, m,, lintron, m.f glètrorif m., 
yatroHj m., yètron, m., étron, m., étions m., rètron^ m., ladron, m.y 
lèdron, m., rdon, m., létreû^ m., /iè/rd, m., lètiron, m., /d/uron, 
m., fa^i/ron, m.,2a/y}r<m, m., naitron, m., laçron, m., lâçron, m., 
lèçron, m., lèiron, m., /o(.ron, m., luçron, m., /acyiVon,m., /ocA*- 
ron, m., daeh'ron, m., ach'ron, m., mèch'ron, m., /ipron, m,, /c«- 
/ran, m., larçon^ m., lèrchon, m., larchoUf m., larch'ron, m., 
lèrdjon, m., lanchyon, m., ^é^mon, m., léti%on^ m., lày^tsûn, m., 
lâlson, m., /é^son, m., lètchon, m., lètVhon^ m., loiuhhon, m., 
lày'ssoriy m., /épon, m., /dpon, m., /acyan, m., lâchon^ m., lachon, 
m., (oncAan, m., /an^osson, m., /anft'son, m., lanp^son^ m., lapson, 
m., lôpson, m., lékson, m., akson, m.,/appd,in., aA»d, m., [and'cAon, 
m., ddian«on, m., lâchotte, f., làtchotte, f., lâtotte^ f., lè%oUe^ f., 
/flrge, f., liarge, f., liargètte, f., lièrge, f., t/crf^c, f., larjotte^ f., 
lèrjoUe^ f., lar jatte, î.^làrdjottt^î., f., /ade, f., fl/ad«, f., /d^re, f., 
a/d(rc, f., àyâtre, f., /éde, f., /c/e, f., i«te/ic, f., /dye, f., /dcA«, f., 
lotchô, m., lâtuss, m., en divers patois du Nord de la France. 

léy'tar, m , lày'tirou, m., lày'tèy'rou, m., latyey*rou, m., lalsèyVou^ m., 
lachèy^rou, m., lày'tissoun, m., IhatissoUj m., lachichoou, m., 
léstrow^j m.f lachétty m., lachéla, î., lachénca^ („ lachassoun, m., 
lachaou^ m., lathyou, m., Uthifé, m„ olotsou; in.,o//tanè, m., a/ar- 
dîë, f., alardzo, f., lardza, f., larglié, f., olarghé, f., liargo, f., 
larégo, f., loourigo, f., laourijo, f., aourijo, f., larjou, m., iaryo, 
f., léytuk, m., laiyutt^ m., latsuk, m., latsugo, f., lay'tugoun, m., 
latyugou, m., erbolatchudo, f., «r6o lachènco, fr. en divers patois du 
Midi de la France. 

pissenlit^ m., pissenlit sauvage, m., pissenlit bâtard, m., pissenlit laite, m., 
pissenlit à larges feuilles, m., chicorée, (., chicorée sauvage, fr., en 
divers endroits du Nord de la France. 

pichouli laiteux, Quarouble (Nord), c. p. M. L.-B. Riomet. 

grougn léy'tatt (= pissenlit laite), La Teste (Gir.), MouR. 

grougn, m., grounch, m., grouns, m., Landes, c. p. M. Ed. Edmont. 

tchordou létou, m,, Saint-Georges-Lap. (Creuse), r. p. 

cardèlo, t., carduèlo, f., cardélèto, f., provençal. 

cardiroun, m.,Ca8saigne (H.-Gar.), r. p. 

caoudrc, (., Cervant (H. -Savoie), r. p. 

gardon, m., ChâtiLon-de-Michaille (Ain), r. p. 

étsarpô bian, m., Estandeuil (P.-de-D.), r. p. j 
« /ier6« de yèvre, Beaulon (Allier), c. p. M. Ed. Edmont. 

/at< de Ztèvre, m.. Lorraine, Loire. 
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là délèhréj m., lacho-lèbré, alacho-lèbré, acho-lèbré, provençal. 

kiche deyivr (= galette de lièvre), yivi'otte, f., Meuse, Labourasse. 

laictue à /tcvre, anc. fr., Grand herbier en franc, (vers 1520); Duchesne, 
1544. 

salade aux lièvres, Marne, c. p. M. A. Guillaume. 

chou de lièvre^ anc. fr., Bastien, 1809. 

palais àlièvrey, m., anc. fr., Varbolayre, s. d. (vers 1490), p. 172. [Cette 
plante fournit au lièvre un bon abri et une excellente nourriture. 
Uarbolayre exagère quand il dit : « on l'apelle palais à lièvre pour 
ce que, quant une maie besle chasse le lièvre et le lièvre se peut 
mettre dessoulz, il est assuré et ne luy peut celle beste atouchier. » 

lacé de coliëve {= lait de couleuvre), m., Rezonville (Pays messin), r. p. 

floud^anëy f., Meymac (Corrèze), r. p. 

lachdejmioou (= lait do juif), m., provenç., Achard. 

couésto couniyèro^ f., Aix-en-Pr., Garidel, 1716. 

couastO'COuniOy f., prov. mod., Castor. 

herbe à coni/s, anc. fr., Fouchs, Remèdes de la peste, 1545. 

éngrày'^ssa-por, m., Montpell., Planch. — Lodève, Aîjb. 

éngrày'sso-pouér^ m., Aix-en-Pr., Boyer de Fonsc. 

tsicourréyo dé pouorc, f,, cokighé dé pouorc^ f., lolsughé soouatso, f,. 
Mur de Barrez (Aveyr.), Carb. 

pourkignar, m., Oise, Graves. 

cropé de cochon, f., Saint-Léger-de-Fougeret (Nièvre), r. p. 

croupëta, f., Saint-Antoine (Isère), r. p. 

eu d^couchon, m., Vincelles (Yonne), r. p. 

percouti épinou dzaouiié, m., Le Buisson (Dordogne), r. p. 

pèss -vache, Poncin (Ain), r. p. 

pissn-càn, provenç., Achard. 1785. 

péchons, m. pi., Servance (H. -Saône), r. p. 

chateluce, f., Prunay (Marne), c. p. M. A. Guillaume. 

towme-midt, m., Cruzy-le-Châ4el (Yonne), c. p. M. Ed. Edmont. 

malantoumée, f., Nérondes (Cher), r. p. 

fuyë de patte, f., Cousance (Jura), r. p. 

davé,m., Merlines (Corrèze), c. p. M. Ed. Edmont. 

barnabon, m., Echenoz-la-Mélinc (H.-Saône), c. p. M. Edmont. 

tèlére, f., Chablis (Yonne), r. p. 

tèl'lotV, f., Liancourt (Oise), r. p. 

tasse, f., Fresné-la-Mère (Calvad.), JoR. 

tsèmilhoUf m., Marsac (Creuse), r. p. 

« Quand naisse un lapin, naîasé uno cardèlo — quand il naît un lapin. 



Digitized by LnOOQ IC 



LACTUCA PERENNIS 169 



il naît un laitron ; objection qu'on fait u ceux qui se plaignent d'avoir 
trop d'enfants. » Provence, J. B. Gaut. 

« Tére (tendre) comme un lancheron. » P.-de-C, c. p. M. Ed. Edmont. 

Symbolisme. « Cette plante signifie sot et jeune. » Traité curieux des 
couleurs^ 1647, p. 74. 



SONCHUS OLERACEUS (Linné). 

cicerbita molle, lat. de Dioscoride, pabl. par Stadler. 
laitron doux, franc., Dict. de Trév., 1752. 
laceron doux, franc., Buisson, 1779. 
laitron des jardins, franc., Bastien, 1809. 
lintron grâ (= laitron gras), fribourg., Sav. 

SONCHUS ASPÈR (Villars). 

cicerbita aspera, lat. de Dioscoride public par Sf^DLER. 

laceron épineux, franc., Buisson, 1779. 

laitron épineux, français. 

lade punè, f., Nièvre, Jaub. 

létiion brûlant, létiwn rouille, Dagny-Lambercy (Aisne), c. p. M. L.-B. 

RiOMET. 

SONCHUS ARVENSIS (Linné). 

lanch'ron cô, m., Ramecourt (P.-de-C), c. p. Ed. Edmont. 

càn":u)n, m,, Warloy-Baillon (Somme), c p. M. H. Carnoy. 

kinçon, m., Culoz (Ain), r. p. 

lètron borgne, m., boussole noire, marsëlle des champs, Aube, Des Et. 

arréta-bou, m., Savoie, A. Ghabert. 

vërda, m., vër, m., vësse déjà, f., Mayenne, Dottin. 

LACTUCA PERENNIS (Linné.) - hk CHEVRILLE 

cornes de cerf, f. pi., env. de Poitiers, Lal. — M.-et-L , Desv. 

èhëvrètte, f., Centre, Jadbert. 

chëvriotte, f.. Nuits (C.-d'Or), Ph. Garnier. 

chëvriy'y Bourges (Cher), r. p. — Ghâteauroux (Indre), r. p. 
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escrive, f., anc. franc., GoD., III, 443. 

écrëviy\ i.^ékërtiy\ f., éghërviy\ fr., Yonne, Loiret, r. p. 

ghërdiy\ f., Eûre-et-L., r., p. — Vendômois, Martell. 

ghërdèy\ f., Orne, Joret. 

coc7iy\ f., Authien (Nièvre), Jaub. 

cocru, m., env. de Pilhiviers (Loiret), r. p. 

escrevauUe, f., anc. fr., J. Massé, Œuvre de Galien, 1552, f*» 159. v. 

[J. Massé était champenois.] 
escrevalley f., anc. (t., Romania, 1907, p. 267. 

écravôle, f.,écrëvôle,(., crëvôle, f., gëvrôde, Aube, Des Et. ; Baudouin. 
éclavole, f., Aube, Des Et. — Gaye (Marne), Heuill. 
gravôle, f.. Aube, Des Et. — Germigny (Yonne), Joss. 
gravôde^ f., Aube, Des Et. — Chablis (Yonne), r. p. 
égrëvôdey f., Lisines (S.-et-M.), r. p. 

çhapron, m., chaprole^ f., Viileneuve-s.-F. (Aisne), c. p. M. L.-B. Riomet. 
chalrole, f., Aisne, c. p. L. B. Riomet. — Marne, c. p. M. E. Maussenet. 
chatrure, f., Bruyères-sur-Fère (Aisne), c. p. M. L.-B. Riomet. 
chât'légnej f., env. de Courtisols (Marne), Guénard. 
chaVlusse, f., Champignei:^! (Marne), Guénard. 
chat'lure, f.. Brie marnaise (Marne), Guénard. 
herbe de bique, m., Passy-s. -Marne (Aisne), c. p. M. L.-B. Riomet. 
couscourilho^ t., couscounilho, f., languedoc, Mistral. 
lézégOyf.^ lé%éghéj î.^répounchou, m., grobèl dé lèbré, m., Aveyr., Vayss. 
lascif (prononcé? masc. oufém. ?), Var, Hanry. 
large, f., lache^ f., lochCy f., ntd/e, t.,jëley f., md/t, f., Aube, Des Et. 
loge^ f., Aix-en-Othe (Aube), Monchaussé. 
loche, f., lâche, f., salade de lièvre, Haute-M., c. p. M. A. Daguin. 
jutteSjt pL, Aube, Gorrard. (On mange les jeunes pousses comme des choux 

appelés jottes.) 
miche de lëvre, f., mangeaille de lièvre, Vendée, c. p. M. Ph. Télot. 
crespèr, f., Alençon, Garrouges (Orne), Let. 

erapèle, f., crêpèle, f., crêtêle, f., kêrtèle, f., gras lard, m., Sarthe, Mont. 
graa-double, m., Luzy (Nièvre), r. p. 
grë%iyoUe,î., Gôte-d'Or, Royer. 
laitue grieuxe, wallon du xv^ s., J. Camus, Man nam. [L'identification n*est 

pas certaine] . 
brèou, m., Avignon, Pal. — Montpell., LoR. — Balaruc 1. B. (Hér.), Alb. 

Fabre, Hist de Bal., 1882, p. 15. 
bréoulé, m., Montpellier, Bull, de la soc. d'agric. de VHér., 1831, p. 101. 
cèndraou, m., Apt (Vaucl.), Col. 
itcocAef, m., franc, dial., Mail. 
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LACTUCA SCARIOLA SYLVESTRIS (Linné). 

laciuca erratica, lat. de Dioscobide publ. par Stadler. 

lactuca silvalica, lactuca agresliSy sarracla, geracion, aspedelouy aspidalon 

pigri, 1. d. m. â., Goetz. 
tarralia^ 1. du vi*8. apr. J.-C, Isidore de Séville (1). [Goetz semble avoir 

préféré la leçon sarracla à la leçon sarralia ] 
sarallium, 1. de m. â., Not. et exlr. des man,, 1906, p. 782. 
serraciay 1. du m. â., Dynamidia cités par Arch. f. lat. Lexic., 1886, 

p. 503. [Lisez serralia ?] 
coxima, 1. du m. â., Dief. 
endiviasylvestris, nomencl. du xvr s., Ratz. 
andiva, nomenclat. du xvi* s., J. Gamds, Livre d'h. 
lactuca sylvestris costa spinosa^ seris^ serriola, scarriola, thridaeine, anc. 

nomenclature, Bauh., 1671. 
salvatga laxugeta, anc. prov., Rayn., v*> carneta, 
lachugo fêro, f., lanhiigo baslardo, f., saladéto féro, f., provençal. 
lachughètOj f., provenç., J.-B. Gaut. 
léy'tugoun, m., léyiughé, f., Lot-et-Gar., Duc. 
lachéta, f., Moyen-Dauph., Modtier. 
andive, f., fr. du xvr s., J. Gamus, Livr. d'h. 
ànciàm, m., Amélie-les-B. (Pyr.-Or.), c. p. M. P. Galmet. 
seriola, ital., Anguillara, 1561. 
serralhas, portugais. 
cerraja, espagnol. 
xarraîly arabe d'Espagne, Dozy, Suppl. 



LACTUCA SCARIOLA S ATI VA (Linné). — LA LAITUE. 

1. — Nom de la plante : 

lactuca^ latin. 

lamptica, lat. de Dioscoride publ. par Stadler. 

laclucus, laptuca, tridaco, oridacus, epidacas, tyrtas, 1. du m. â., Goetz. 



(1) « Lactuca agrestis est, qaam sarratiam nomiaamus eo qaod dorsum c;)us in modo 
serrae est » Isidore. 
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latocoj laptuda^ laptua, 1. du m. â., Dief. 

letaga, latutca, \. du m. à., Du C. 

laclica, 1. du xyi^s., J. Gàmds, Livre d"h. 

lactuca sativa^ anc. nomencl., Bauhin, 1671. 

lày*luga, f., lày'tugo, f., lèy'tugo, f., latyugo, f., léif/ugOf f., latsugo, f., 
latsughéj f., latchugo, f., lachugo, f., léçugo, f., latyudo, f ,léludu)y 
f., létudié, f., Zc^if/o, f., te^tiyo, f., /è^uyo, f., /c/wo, f., te^tto, f., 
/e^tié, f., latsuOj f., latchuo, f., latsudo f., létudOy f., lachugo^ t, 
lachuda, f., lachuo, f., lachi-Oyî.,léla,(., /éto, f., dans les divers patois 
du midi de la France. 

letture, î., anc. fr., doc. de 1450, Roquefort, Gloss.rom.y suppl., p. 202. 

/etuse, f.; anc. fr., Holthausen. 

lestusy fr. du xvi« s., i. Camus, Livre d'h. [J. Camus pense qu'il faut lire 
lestue.] 

laitute. f . , français populaire en divers endroits. 

létughe, f., Char.-Inf., Jonain. 

laitue, f., français. 

létufe, f., Cellefrouin (Char.), fiev. d. pat, 1892, p. 279. 

létu, m., Isbergue (P.-de-C,), c. p. M. Ed. Edmont. 

lètle^ f., FougeroUes (Mayenne), r. p. 

latUj f., Ille-et-Vil. — Nièvre. — Vosges. 

litUf t., Laveissière (Cantal), r. p. 

lanpé, m., Fribourg (Suisse), Grangier. 

lèrson, m., env. d'Annecy, Const. 

alouardo, f., provençal, Mistral. 

salada, f., salado, t., sarado, f., Savoie, H. -Alpes, Provence, Aveyron. 

chalada, f., Bulle (cant. de Fribourg, Suisse), r. p. 

chalârday f., chalârda frindja, , f., fribourg., Sav. 

salade, f., Aisne. — Char.-Inf. — Côtes-du-N. — Calv. — Belgique. 

salôday f., Bourg-Saint-Maur. (Sav.), r. p. 

soldte, solâde^ solatte^ solade d'ère j sélade, herbatte, Vosges, Haill. 

salatte, f., Hesdin (P.-de-C), r. p. 

savada, f., Solignac-s.-L. (H.-Loire), c. p. M. Ed. Edmont. 

vCsalada, f., Fontan (Alpes-Marit.), c. p. M. Ed. Edmont. 

insaradoj., Massiac (Cantal), c. p. M. Ed. Edmont. 

djône salade, f., liégeois, Forir. 

salade au couteau, Châteauroux (Indre), r. p. 

salade à raser, f. (= s. à [couper jeune), P.-de-C, c. p. M. Ed. Edmont. 

mignonette, f., Saint- Valérien (Yonne), r. p. 

couillante, (., argot, Lermina, 1897, p. 89. 

roulètOf f., Barjac (Gard), c. p. M. Ed. Edmont. 
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vèrnëda, f., vëmôda, f., Isère, Drôme, c. p. M. Ed. ëdmont. 

2. — (( La laitue et la chicorée sont sujettes à une maladie appelée morve, 
causée par l'humidité; on dit que la laitue morve quand elle a cette 
maladie. » Liger, Dict. des termes d'agric, 1703. 

« La laitue est sujette à des maladies appelées : le meunier, ie collet 
rouge, la fonte, la rouille, la moucheture. » Moreau et Daverne, 
Cuit maraîch,, 1845, p. 311. 

3. — Avec la laitue on fait une boisson désaltérante appelée : 
bouque d'ange, f., franc., Ouv. de Serres, 1600, p. 779. 
gorge d'ange, f., Bauderon, Pharmacopée, Lyon, 1655, p. 9. 

4 — « Soun mouchaire fai la lachueu = son foulard est disposé en feuilles 
de laitue ; sa mise est soignée. » Hautes-Alpes, Socd'ét.d.H. A., 1883, 
p. 73. — « Un collet faict en forme de laitue. » Fameuse compa- 
gnie de la lésine, 1618, ^^9, verso. — « Ils sont crêtes comme 
letues = ils sont fiers, orgueilleux. » Damerval, 1507. 

5. — « Ce que tu dis ne vault une lectue. » anc. franc., Rec. de poés. 

franc, t. VI, 1857, p. 192. 

6. — « Petite graine de laittUe = injure à des enfants (bâtards?). » D'As- 

soucY, Jugem. de Paris envers burl., 1648, p. 23. 

7. — « Il faut semer la laitue le jour de la Chandeleur, pour qu elle ne gèle 

pas. On la sème également le jour des Saintes-Reliques (8 nov.)... 
Les laitues d'hiver, pour réussir, doivjent être piquées le jour de Ste- 
Catherine. » Baugé (M.-et-L.) Rev. de tr. p., 1905, p. 356. 

8. — Symbolisme. « La laitue signifie bonnes tiouvelles, » Traité curieux des 

couleurs, 1647, p. 74. 



LACTUCA SCARIOLA SATIVA CAPITATA. — LA LAI- 
TUE POMMÉE. 

lactuca capudariSy lat. du m. â., Steinmeyer, 111, 199. 
lactuca betica Columelli, lactuca laconica, lactuca sessilis, lactuca capitata^ 
anc. nomencl., Dodoens, 1557. 
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laetuea capitata, lactuca caputia, lactvca saliva folio scariolae, lactuca 
rotunda, lactuca fiorescens, anc. nomencl., Bauh., 1671. 

laictue pommée, laictue testue, anc. fr., L'Escldse, 1557. 

laitue pommée, franc., J. Thierry, 1564; etc., etc. 

laitue à pommes, franc., Cl. Mollet, 1653, p. 167. 

laitue à pommer^ franc , Annales de la soc. d'hortic, 1828, p. 319. 

laitue cabussée, franc., Hulsius, 1616. 

laitue cabusse, f., franc., Olivier de Serres, 1600, p. 467. — - Genève, 
Constant». 

laitue cupusse, f., franc., Duf.z, 1678. 

lày'tugo poumado, f., lày'tugo capussOy f., toulous., Tourn. 

salade pommée, f., Saint-Pol (P.-de-C), c. p. M. Ed. Edmont. 

cabusso, (.^cabuiOy f., capusso, f., capueho, f., en div. pat. du midi. 

cabûiète, f., cabûjéte^ f., Nord, Pas-de-Calais, Aisne, Mons, Naniur. 

salade tournante, sdaded tourner, P.-de C, c. p. M. Ed. Edmont. 

tachugo rédouno, Arles, Laugier. 

alouardo rédouno, f., provençal, Mistral. 

Des laitues et des choux, qui en croissant s'arrondissent et font une 
espèce de pomme, on dit : 

pommer {}) y franc., Liger, Dict. des termes d'agricult., 1703. 
pommeler, anc. fr., J.-J. Wecker, Secrets de nat., 1663, p. 439. 
cabusser, anc. fr., Oliv. de Serres, 1600. 
tourner, Pas-de-Cal., c. p. M. Ed. Edmont 

« On dit d*une femme courte et grosse : elle est tournée comme une 
cabusette. o Yalenciennes, Héc. 



LACTUCA SCARIOLA SATIVA CAPITATA (Var.) — 
LA LAITUE aROSSE- ALLEMANDE. 

laitue impériale, îrsLïiç., Liger, Culture par f., 1714. 

laitue d'Autricke, grosse allemande y fc2inç.,L* année champêtre, 1769, 11,87. 



(1^ La laitae pommé'j et lechoa pommé sont plus recherchés que la lailoe et le chou 
ordinaires. «On dit figurément un fou pommé pour un fou achevé; une sottise pommée pour 
une sottise complette. » Dict. de Trév., 1752. 
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LACTUCA SCAR. SAT. CAPIT. (Var.)— LA BATAVIA. 

batavia, f., laitue deSilésie, fr., L. B***, TV. d. jard., 1775. 
batavia blonde, silésie, franc., Bon jardinier pour 1827. 
lailue pancalière. (., Le Maos, De Gandolle (dans Mém. de la Soc. d'agric. 
de la Seine, 1807, p. 270). 



LACTUCA SCAR. SAT. CAPIT. (Var.) — LA BATAVIA 
BRUNE. 

batavia brune, laitue-chou, franc., L. B***, TV. det jard., 1775. 
laitue à cuire, franc., Tollard, 1805. 

LACT. se. SAT. CAP. (Var.) - LAITUE POMMÉE 
DE BERLIN. 

pomme de Berlin, franc., L. B***, Traité des jard., 1775. 
laitue pommée de Berlin, franc., Fillassier, 1791. 
blonde de Berlin, franc., Bon jardinier pour Î8S7. 

LACT. se. SAT. CAP. {Var.) — LA GROSSE BLONDE. 

grosse blonde, franc., L. B***, Traité des fard., 1775. 

fidèle, f., Gironde, Ramet, Manuel d'hortic., Bordeaux, 1839, p. 28. 

LACT. se. SAT. CAP. (Var.) — LA LAITUE DE GÊNES. 

laictue de Gennes, franc., Le jardinier françois, 1654. 

gênesy f., franc., L. B***, Traité des jard., 1775. 

gène blonde, gène rousse^ franc., Année champ., 1769, II, 22. 

jeune fcrimc, Gironde, Ramet, Manuel d'hortic, Bordeaux, 1849, p. 28. 

cimelli, génois, Casaccia. 

LACT. se. SAT. CAP. (Var.) - LUTALIE. 

laitue d* Italie, fr., Année champêtre, 1769, II, 22. 
italie, f., franc., L. B**', Traité des jard., 1775. 
aitue de Turin, franc., Fillassier, 1791. 
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LACT. se. SA1\ CAP. ( Vav.) - LA PERPIGNANE. 

perpignanne, î„ franc., Liger, Culture parfaite, 1714. 
tue à grosses côtes, franc., L. B***, Trait, d. Jard., 1775. 

LACT. SCAR. SAT. CAPIT. (Var.) — LA LAITUE 
DAUBERVILLIERS. 

lue d'AubervillierSy franc., Liger, Cuit, parf.y 1714. 
lue des Vertus, aubervilliers, fr., Fillassier, 1791. 

LACT. SCAR. SAT. CAP. ( Var.) - LA DAUPHINE. 

iphine, f., franc., L. B***. Traité d. jard., 1775. 
meprintaniére, franc., Fillassier, 1791. 
imère, (., Saint-Pol (P.-de-C), c. p. M. Ed. Edmont. 
hugorougéto, f., rougéto, f., provençal. 

LACT. SCAR. SAT. CAP. {Vav.) - LA SANGUINE. 

«te pommée, sanguine^ franc., Année champ., 1769, II, 21. 
]ellée, franc., L. B***, Traité d. jard., 1775. [La pomme est fouettée de 
rouge.] 

LCr. se. SAT. CAPIT. {Var.) — LA GEORGES BLONDE. 

■ue-george, fr., Liger, Culture parfaite^ 1714. 

rges blonde, grosse georges (une sous- variété), franc., Fillassier, 1791. 



iCT. SCAR. SAT. CAPIT. (Kai.)— LA LAITUE FRISEE. 

luca crispa, anc. nomencl., Dodoens, 1557. 
•ue crespue, franc., Dodoens-L'Escluse, 1557. 
Hue crespe, franc.. Cl. Mollet, 1652, p. 167. 
:tue frisée, franc., le jardinier français, 1654. 
ue crêpée, franc., Liger, Cuit, parfaite, 1714. 
arole, f,,Ghenay (Marne), c. p. M. E. Maussenet. 
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scarolOj f,, Aude, c. p. M. P. Calmet. 

escarola, catalan, BtUL de la aisoc. d'exc, catal., 1890, p. 133. 

Variétés de la laitue frisée : 
mignonne, crêpe blonde, franc., Liger, Cuit, parf., 1714. 
mousserone^ f., franc., Année champ., 1769, II, 21. [Appelée ainsi à cause 

de la petitesse de sa pomme presque cachée en terre.] 
petite crêpe, petite noire, franc., L. B***, Traité d. j'ard.^ 1775. 
grosse crêpe, crêpe ronde, crêpe blanche, petite courte, dégrebé, printa- 

nière, f., L. B***, 7V. djard., 1775. 
bagnolet, franc., Fillassier, 1791. 

LACT. se. SAT. CAP. (Var.) - LA BAPAUME. 

bapawne, f., franc., L. B***, TV. d. jard., 1775. 
laitue d'Artois, franc., Fillassier, 1791. 

LACT. se. SAT. CAP. (Var.) — LA COQUILLE. 

laiciueà coquille, franc., Le Jardinier françois, 1664. 
coquille, f., franc.. Année champêtre, 1769, II, 21. 
coquillette, f. franc., FillassiEu, 1791. 
coquille-passion, franc., Feuille du Cultivateur, 1804, p. 234. 

LACT. se. SAT. CAP.iVar.y^ LA PASSION. 

laitue delà passion, franc., Lige^, Culture parfaite, 1714. 

passion, f., franc., Année champ., 1769, II, 21. 

lailM-passio», franc., Rozier, 1793. 

laitue de carême, franc., Fillassier, 1791. 

grosse babiane, Gironde, Bamey, Manuel d'hortic, Bordeaux, 1849, p. 27. 

LACT. se. SAT. CAP. (Var.) - LA HOLLANDE. 
hollande, laitue brune, franc., L. B***, Traité d. Jard., 1775. 

LACT. se. SAT. CAP. ( Var.) — LA ROYALE. 

laictue à feuille de chesne, royale, franc., Le Jardinier françois, 1654. 
TOME VII. 12 
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LACT. se. SAT. CAP. {Var.) — LA PARESSEUSE. 

paresseuie, franc., Année champêtre, 1769, 11, 85. [Elle est lente à monter 

en graine.] 
blonde pareiseuse, Jaune d'étéy franc., Bon jardinier pour 1827. 



LACT. se. SAT. CAP. (Var.) — LA COCASSE. 
cocasse^ franc., Année champêtre, 1769, II, 86. 

LACT. se, SAT. CAP. (Var.) - LA VERSAILLES. 

Versailles, f., versailleuse^ f., franc., Année champêtre, 1769, II, 87. 
récousse, f., Aisne. Marne, c. p. M. L. B. Riomet. 

LACT. se. SAT. CAP. (Var.) — LA LAITUE GOTTE. 

laitue gotte, f., franc., L. B***, Traité d. jard., 1775. 

laitue gau, franc., Bon jardinier pour 1827. 

petite babiane, Gironde, Ramet, Manuel d'hor tic, Bordeaux, 1849, p. 27. 

monte-â'peine, Aisne, c. p. M. L. B. Riomet. 

tofèle, f., Seninghem (P.-de-C), c. p. M. B. Kerhervé. 

LACT. se. SAT. CAP. (Var.) -^ LA BERG-OP-ZOOM. 
berg-op'zoom, f., palatine, rousse, f., L. B***, Tr. d. j., 1775. 

LACT. se. SAT. CAP. (Var.) — LA SANS-PAREILLK. 
sans pareille, f., franc., L. B***, Tr. d. jard., 1775. 

LACT. se. SAT. CAP. (Var.) — LA LAITUE-CHICORÉE. 
laitue 'Chicorée, f., franc., L. B***, Tr. d. jard., 1775. 
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LACT. se. SA7. CAP. (Var.) - LA LAITUE-EPUSARD. 

laitue-épinard, f., franc., L. B***, TV. d. jcrd. 1775. [On rappelle ains 
parce que, quand on la coupe, elle repousse comme les épinards.] 

LACTUCA SCARIOLA SATIVA ROMANA. — 
LA ROMAINE. 

lacttLca romaruiy anc. nomencl., Bauh., 1671. 

lactuta longifoUaj nomencl. de Lamargk. 

laictue de Lombardie, franç.^ Cl. Mollet, 1652, p. 167. 

laictue romaine, f., franc., Le jardinier français, 1654. 

laietue romaine, alphange, franc., L. Licier, Cuit, parfaite, 1714, p. 65. 

romaine, f., franc.. Délices de la camp., 1673, p. 95; etc., etc. 

roumono, f., Gourdon (Lot), c. p., M. R. Fourés. 

roumine, f., Montaigut-le-Blin (Allier), c. p. M. F. DucHON de la Jarousse. 

loumbardo, f., toulousain, Visner. [Les maraîchers crient dans les rues de 
Toulouse : « Coumo d^aigo la loumbardo! c.-à-d., la lombarde 
fraîche comme de Teau ! »] 

lachugo longo, f., provençal, Avril. 

latsutt, m., Lalbenque (Lot), c. p. M. R. FouRÉs. 

lat^uc, m.. Castres. Codziniè. 

lày*tuyar, m., toulous., Tournon. 

latchugar, m., latyugar, m., Tarn, Gary. — Tarn-et-G., Lacombe, Lam- 
brtiscos. 

lahugar, m., Pézénas, Mazuc. 

lày'tugatt, m., lày'tuatt, m., Aude, c. p. M. P. Calmet. 

chicon, m., franc., Le Jardinier français, 1654; Liger, Culture par- 
faite, 1714; etc., etc. 

chieô, m., vaudois, Callet. — Marne, c. p. M. E. Maussenet. 

chicoun, m., La Teste (Gir.), MouR. — Vendée, c. p. M. Ph. Télot. 

isicoun, m., tsicou, m., Figeac(Lot), Puel. — Aveyron, Carb. — Corrèze, Lép. 

chigon, m., Somme, Ledieu. 

chikin^ m., Ferrières (Loiret), r. p. 

chipon, m., Aisne, c. p. M. L. B. Riomet. 

moine, m., Meurthe, J.-F. Michel, Dict. d. express, de Lorr., 1807. 

<( Quand la romaine a acquis presque toute se grosseur, le sommet de ses 
feuilles se rabat en dedans en forme de capuchon, et tous ces som- 
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mets, se recouvrant les uns les autres, cachent le coeur de la plante; 
on dit alors la romaine se coiffe ou la romaine est coiffée, la romaine 
se coiffe bien ou se coiffe mal. » Moreàu et Dàverne, Cnlt. maraich., 
1845, p. 59. 

Le réceptacle ou la partie renflée de la tige, portant le coeur, quand elle 
est débarrassée des feuilles, est très estimée et s'appelle : 

)gnon, m., croûton, m., çô/a, m., coton, m., Marne, Ardennes, c. p. M. 

GUILLADME. 

con, m., Pays messin, r. p. 

LACTUCA SCARIOLA SATIVA ROMANA ( Kar.) — 
LA ROMAINE FLAGELLÉE. 

con panaché^ chicon flagellé, chicon de Silésie^ franc.,, Année champ,, 

176U, II, 201. 
naine flagellée, franc., L. B***, Traité des jardins, 1765, p. 212. [Le 

cœur de cette laitue est fouetté de rouge.] 
ue de Silésie, romaine d'Angleterre (une variété), franc., Fillassier, 

1791. 

LACTUCA SCARIOLA SATIVA ROMANA {Vai\) — 
LA ROMAINE HATIVE. 

ron hâtif, romaine hâtive, franc., L. B***, Traité d.j'ard., 1775. 
:on printanier, franc., Fillassier, 1791. 

LACTUCA SCARIOLA SAUVA ROMANA. (V'ar.) — 
LA ROMAINE VERTE. 

'on vert, franc., L. B***, Traité d. jard., 1775. 

mine verte, romaine maraîchère, franc., Fillassier, 1791. 

ue jaune-verte, t., franc., Bâtard, 1809. 

LACTUCA SCARIOLA SATIVA ROMANA. (Var.) — 
LA ROMAINE BLONDE. 

on blond, chicon d'Espagne, franc.. Année champ., 1769, II, 199. 
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romaine blonde, franc., L. B»*», 7V. d. Jard., 1775. 

blonde maraîchère, blonde de Brunoy^ franc., Le bon Jardinier pour 1827. 

LACTUCA SCARIOLA SATIVA ROMANA. (Var,) — 
LA ROMAINE GRISE. 

laitue alphange, franc., Année champ., 1769, II, 200. 
romaine griie, chicon gris, fr., L. B***, Trait, d. Jard., 1775. 
romaine grise maraîchère, fr., Joum, de Vacad. d^agric, 1832, p. 136. 

LACTUCA SCARIOLA SATIVA ROMANA. (Var.) - 
LA ROMAINE ROUGE. 

chicon rouge, chicon d* Allemagne, franc., Année champ., 1769, II, 200. 
romaine rouge, fr., L. B***, TV. d.jard., 1775. 

LACTUCA VIROSA (Linné.) 

léngo d'aouco, f., Castelnaudary, c. p. M. Galmet. — toulous., Toorn. 

larcheron, m., Eure, Joret, Flore, supplément. 

lacatû, fém., Saint-Georges-des-Gros. (Orne), r. p. [Nom des herboristes.] 

chardoun puant, m., Maillezais (Vendée), c. p. M. Ph. Télot. 

panblan-ne, f., env. d'Annecy, Gonst. 

moudèl, m., Brive (Gorr.), Lép. 

LACTUCA VIMINEA (Lamarck.) 
laourijo bastardo, aourijo féro, t., Apt (Vaucluse), Gol. 

CHONDRILLA (Genre.) (Linné.) 

chondrilla, chrondillaj cichorea procera, cichoreum sylvestre luteum, anc. 
nomencl.; Bauh., 1671. 

saouVoulamo (= saute-faucille), m., prov., Pellas, 1723. — Var, Hanrt. 
[Gette herbe très dure fait sauter la faucille des mains du moisson- 
neur.] 

saoulO'VOulamé, m., saout'oulamé, m., Provence, Garidel; Col. ; Pal. 

saoutoramo, f., Var, Anic. 
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chaouchO'Oulaméy m., B. du Rh., Vill. 

duran, m., Belâbre (Indre), r. p. 

durou jaune, duriou jaune, écoubètte jaune, M. et L., Desv. 

faUoi garbos, t. pi., toulous., Tourn. — Tarn-et-G.. Lagr. — Lot, Bousquet. 

cicourèia à la broca, f., Montpellier, Lor. — - Lodève, AuB. — Saint-Georges 

(Hér.), Alb. Fabre. 
répounchou à lo brouoco, lochièt/rou à lo broukèto, m., répounchou dél 

hnaky m., Aveyr., Vayss. 
éscatyéto, f., Tarn-et-G., Lagr. — toulousain, Visner. 
fouito-tsé (= fouette-chien), m., Brive (Corr.), Lép. 
lachéta, f., cabridèla, f., Hérault, Plangh. 
lachichoUy m., Lodève, Aubouy. 
museau de porc, m., franc., Fayard, i548. 
mourré dé pouér. m., provenç., Pellas, 1723. 
brousf dé lèbré, m., Auterrive (Gers), Almàn. delà Gasc, 1903, p. 3i. 
télo-lèbré, m., Aude, LaFF. 
poupO'lèbré (= tette-lièvre), m., toulous., Visker. 
laoulurou dé lèbré, Comberouger (T.-et-G.), c. p. M. A. Perbosc. 
bérénchié, m., provenç., Castor. 
aganél dé camp, m., Saint-Pons (Hér.), Barth. 
mooughié, m., Var, Hanry. 
poutarros, f. pi., gascon, Nodlet. 
mal-entournée, f., centre, Jaub. 
érba de Notre-Dama, Chambéry, Colla. 
couténo, f.. Pays d'Albret, Ducomet. 
mastaghéra, f., Sorède (Pyr.-Or.), Conill. 
ijarcirouSy m. pi., languedocien, Mistr. 
balai de Beauce, m., Sologne, Le Grand, 1898. 



TARAXACUM OFFICINALE (Weber). — LE PISSENLIT. 

1. — Noms de la plante : 

altaraxacon, ataraxacon, taraxacon, dens leonis, rosti*um porcinum, caput 

monachiy endivia silvestris, lat. du m. â., Mowat. 
tarastacon, taraxacum, Iroxsimia, corona monachi, 1. du m. â., Dief. 
caput hominiSy 1. du m. â., Mone, Quelien d. leutsch. Liier., 1830, p. 283. 
sponsa solis, 1. du m. â., De Toni, Erbario, 1898. 
solsequium minus, custos horlorum, 1. du m. â., Pritz. et Jess. 
ambubeia,, anc. nomencl., Brohon, 1541. 
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hieracia minor, intybus agrestis, aoc. nomencl., Duchesne, 1544. 
cichoreë, gntgnum porcinumy anc. nomencl., Ardoino, De vtntniSy 1652, 

p. 23. 
morsus demoniSy 1. du ivi* s., W. Stokes (dans Arch. f. celt. Lexicogr. 

1899, p. 326 et 338.) 
urinariaj anc. nomencl. des pharmaciens, Gerarde, cité par Mowat, p. 49. 
taraxacon minus, aphaca, aphace, hedypnois, chondrilla, anc. nomencl., 

Bauh., 1671. 
leontodoH taraxacum, nomencl. de Linné. 
dent de liony f., anc. franc. — Côte-d'Or, S.-et-L., Ain, Rhône, Savoie, 

H.-Sav., Isère. 
dandeU, f., anc. fr., GoD. 
dyàn dé lioun, arleon, Aveyron, Vayss. 
liondent, français, Bastien, 1809. 
pisse-en-licty m., anc. fr., Guy de Ghauliac, éd. Nie, p. 678; Brohon, 1541 ; 

Oliy. de Serres, 1600. 
pissenlit, m., français. (Je passe sous silence les nombreuses variations pa- 

toises du mot pissenlit.) 
pisse-au-lit^ m., français en beaucoup d'endroits. (Je passe sous silence les 

variations patoises du mot pisse-au-lit.) 
pichourli, m., toulous., Tournon. —- Aude, Laff. 
pis&iou à liy m., Valenciennes, Hécart. 

pissou, m.j Montaigut-le-Bl. (Allier), c. p. M.-J. Dughon de la Jarousse. 
pissèy\ f., Clary (Nord), r. p. 
pécliotte, f., Beine (Marne), c. p. M, A. Guiu.aume. 
pichassin, m., Allier, Lasteyras, En tiUant, 1901, p. 330. 
pich'-caou, m., Chalossc (Landes), c. p. M. J. de Laporterie. — B.-Pyr., c. 

p. M. L. Batcave. 
pissounàyOf f., env. de Valence (Drômej, r. p. 
pésslèn\ f., Poncin (Ain), r. p. 
passiôke, f., Pierrefonds (Oise.), r. p. 
pihWroûle^ f., liégeois, Forir. 

pissèbé, m., jargon de Razey près Xertigny (Vosges), r. p. 
pisse en coutsë (= pisse en couche), m., Annonay (Ardèche), r. p. 
pissacoucija, lu., Moyen-Dauphiné, Moutier. 
pisso-couéyd%o, m., Livron (Drôme), c. p. M. E.-H. Sibourg. 
pisso-couy'tso^ f., Gras (Ardèche), r. p. 
piisa-chin^ m., Gard, Pouz. — Bas-Dauph., Moût. 
pisse-chin, m., Gannat (Allier), r. p. 
pisso-càn, m., pisso-chiny m., env. d'Avignon, Pal. 
chie^en-lity m., français de Trizac (Cantal), r. p. 
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cagalié, m.,cagolhè, m., tchialéy\ m., H.-Loire, Ganlal. 

1àtf*trottf m.y Bas- Valais, Gilliéron. 

lélron, m., Evrecy (Calvados), r. p. 

lacKron, m., Uch'ron, m., Enre, S.-Inf., JoR. — Oise, Graves. 

lanch'ron^ m., Pays de Bray (S.-lnf.), Joret. 

1anch*ron blanc, m., Méharicourt (Somme), r. p. ;0n mange les raciacs 

blanches.) 
létiion, m., montois, Sigaut. — Valenc., Hécart. 
léy'tëchon^ m., Saint- Jean-de-Maarienne, GoRST. 
lâd'chon, m., env. d^Âlbertville (Sav.), Gonst. 
léUrô, m., Mazères (Haute-L.), r. p. 
lochiéy'rou, m., Aveyron, Vayss. 
lahé, f., Gastelnau-de-Montmirail (Tarn), r. p. 
léstujiy f., Ghaudesaigues (Gantai), c. p. M. P. Le Blanc. 
liludjë^ f., Dienne (Cantal), r. p. 
lëtudy, f., Lavissière (Cantal), r. p. 
lotchugo, f., Lieutadès (Cantal), r. p. 
léiatey f., Les Bois (Suisse rom.), c. p. Ed. Edmomt. 
laitue de chien, franc., E.-A. Duchesne, 1836. 
poupe-lètt (= biberon}, m., Arrens (H.-Pyr.), c. p. M. M. Camélat. 
cicorée jaune, f., anc. fr., Philiatre, 1855. 
chicorée j aulne, f., anc. fr., Dorveaux, Lespl. 
cichorée saulvage, f., anc. fr., Duchesne, 1544. 
tchicouréya saouvadjo, f., Ardèche, r. p. 
cicouréyo* déy' pra, f. , Apt (Vaucluse), Col . 
tchicouré de pd, f., Saulxures-s.-M. (Vosges), Haill. 
cicouréyodé la bono (= bonne chicorée), f., Avignon, Hokn. 
chicorée, f., en divers endroits. (Je passe les formes patoises.) 
chicourèyëj f., Lavoute-Chillac (Ardèche), r. p. [La vraie chicorée y est 

appelée chicourèyë chouvad%ë.] 
chicoure, f., La Bresse (Vosges;, Haill. 
cèrfér, m., Pissy-Povillc (S.-Inf.), r. p. 
pisienlU à la petite feuilli, Naintré (Vienne), r. p. [Le pissenlit à la grande 

feuille est le laitron, Sonchus.] 
tsalada, f., Bourg-Saint-Maurice (Sav.), c. p. M. Ch. Joret. 
salade de taupe, (ranç., E.-A. Duchesne, 1836. 
coustélino, f., Hyères (Var), c. p. M. Ed. Edmont. 
latchondesalàda, m, Hauteluce (Savoie), c p M. Ed. Edmont. 
postènaco, f., postonaco, f., Aveyr., r. p. 
patVnare, f., Corniéville (Meuse), r. p. 
répounchou, m., rébouchi, m., Aveyr., Vatss. 
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massuèr, f., Domfront (Orne), c. p. M. Auc. Ghetauer. 

Ihèrpo^ f., Aude, Laff. 

crouchétt, m., Saint-Ybard (Corr.), La Roche. 

croche, m., croche, m., Cliar.-Inf., Jomain. — Saint-Léonard (H.-Yienne), r. p. 

coché j m., Saintonge, Poitou, Anjou, Touraine, Maine, Loire-Inf., Allier. 

code, (., Pamproux (D.-S.) c. p. M. Ed. Edmort. 

gaou, m., Sarlat (Dordogne), Colas. — Périji^eux, Arman. du Périg,, 1905. 

rachà, m., Rugny (Yonne), Jossier. 

kyèv'lâ, f., Cubry (Doubs), r. p. 

gavél^ m., Lunel-Yiel (Hér.), A. Roux, Cansoundau dardalhoun^ 1896. 

grobèl, m., Yillefranche-de-R., Campagnac, Saint-Geniez, Bozouls,Laguiole, 

Sébraxac, Entraygues, Aubin (Aveyr.), r. p. 
gorobél, m., Rodez (Av.), Yernuet, Poes. pat.,, p. 58. 
ogrobèl, m., gradél, m., Aveyron, Vayss. 
crôpe, f., Saint-Julien-du-Sault (Yonne), r. p. 
erope, f.,Beaubery (S.-et-L,), c p. M. Ed. Edmont. 
cropètte, f., lyonnais, Puitsp. 
eouapële, f., Mayenne, Dottin. 
baraban, m., lyonnais, Puitspelu. - Loire, Gras. 
barbéri, m , Courmayeur (Val d'Aoste), c. p. M. Ed. Edmont. 
groin de porc, m., franc., Guy de Chauliac, éd. Nie, 1890, p. 678; Du- 

CHESNE, 1544. — Rufley-l.-B. (C.-d'Or), JoiGN. 
gruin^ m., coue d'aillé (= queue d'aigle), franc-comtois, Tabbé Besançon, 
aie à corbé (= aile à corbeau), f.. Montreux (Suisse), Bridel. 1786. 
grougn, m , Marcnsin (Landes), c. p. M. V. Foix. — Laluque (Landes), r. p. 
grouign, m., La Teste (Gir.), MouR. 
grognô, m., Savoie, Fen. 

grignou, m., Puybarraud (Charente), Rev. d. pat,^ UI, 209. 
grignôy m , Chazelles (Char), c. p M. Ed. Edmo.nt. 
grinou^ m., Saint-Junien (H. -Vienne), c. p. M. Ed. Edmont. 
grounch, m., brounch, m., gascon, J. Noulens, Fiahuto ga^counOy 1897. 
gra u pouè, m., Vallorbes (Suisse), Vallott. 
mourré dé pouér, m., pourctn, m., provenç., J.-B. Gaut. 
mourré, m., Hautes-Alpes, r. p. — Briançonnais, Chabr. 
pourchin, m., Libourne (Gir.), c. p. M. L. Durand-Dégrange. 
pourcin, m., env. d'Avignon, Palun. 
répourciy m., Die (Drôme), Moutier. 
éngrày'ssapouor, m., Nice, Risso. 

chô d* cachon (= chou de cochon), m., env. de Beaune, r. p. 
érb' à pouéi/, f., fribourg., Sav. 
fëif dé troûyjî., Martigny (Valais), r. p. 
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mouré (f pourci", m., La iavie (B.- Alpes), c. p. M. Edmont. 

mourré pouciny m., Apt (Vaucl.), Col. 

mouré pourciou m., Orpierre (H.-Alpes), c. p. M. Ed. Edmont. 

inarropouchi, mourripichiy morroinouchi^ Aveyron, Vayss. 

marépout^ty, m., La Malène (Lozère^ r. p. 

màrapoussissés, m. pL, c. p. M. Ed. Edmomt. — Salelles (Loz.), r. p. 

mourré d'aié, m., Arles, Laugier. 

mouralhou, m.^Saint-Firmin (H.-Alpes), c. p. M. Ed. Edmont. 

géiino grasso, t., Quillan (Aude), c. p. M. P. Calmet. 

léngo d'aoucOf f., Cassaigne (Haute-G.), r p. 

erba dé léu^ f., env. de St-Jean-de-Maur. (Sav.), Const. 

lach'ron ëd' le (= laitron de loup), Somme, c. p. M. H. Carnot. 

p6 cf chévô, m., Gerardmer (Vosges), Haill. 

dent de chien, franc., Du Pinet, 1660; Richelet, 1710. — Vosges, Haill. 

dé de stin, f., Thénésol (Sav.), r. p. 

chiendent, chi^dà, dond" chi", do (f chi^, Vosges, Haill. 

eramàyô, m., cramoyô, m., crâmèyô, m., croméyô, m., cromouàyô, m. 
craméya, m., cranmàyô, m., Franche- Comté, [c.-à-d. petite cré- 
maillère, à cause des feuilles qui sont dentelées.] 

cramya,m., Saint-Broix (Suisse rom.) c. p. M. Ed. Edmont. 

coumayà, m., vaudois, Bridel. 

crômalôy m., Côte-d*Or, Clément-Janin, Sobriquets de la Côte- d'Or. 

teste de moyne, f., franc., Arnoul, 1517 ; Duché sne, 1544. 

tieste de preslre, f., fr. du xv* s., J. Camus, Man. nam, 

couronne deprestre, f., franc., Cotgr., 1650. 

couronne de moine, (., Pays de Caux (S.-Inf.), JoR. 

capira", m., mentonais, Andrews. 

copélà, m., Gourdon (Lot), c. p. M. R. Fourés. — Saint-Germain (Lot), 

SOUL. 

capirou, m., Menton, Mistr. 

péy'riny m., Var, Hanry. 

péy'rinéy m., Castellane (B.-Àlpes), c. p. M. Ëd. Edmont. 

mouli dé prat (= moine de pré), m.,moMngê, m., toulousain, Doujat, 1637. 

œil de bcBuf, m., franc., Oliv. de Serres, 1600, p. 557. 

florin d'or, m., wallon, Semertier. 

laourigo, f., Levons (Alpes-Mar.), c. p. M Ed. Edmont. 

coucu, m., cocUy m., Lot, M.-et-L., Indre-et-L., Eure-et-L. 

coucudé pra, m., Le Buisson (Dordogne), r. p. 

herbe de ménage (à cause de sa couleur jaune), Pissy-Poville (S.-Inf.), r. p. 

arléoun^ m., Aveyron, Mistr. 

mat d' èls, m., env. de Carcassonne, c. p. M. P. Calmet. 
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agagno, f., Castelnaudary, c. p. M. P. Calmet. 

lègagno, f.,Tarn, H. -Car , H.-Pyr. 

pélolagagno, patolagagno f., Tarn, Ga»y. — H. Gar., Visner. 

chicotiriy m., Saint- Valérien (Yonne), r. p. 

kermès, m., Ban-de -la-Roche, H.-G. Oberun. 

belle- femme, Nérondes (Cher), r. p. 

jleur des beaux garçons ^ Ivry (Seine), r. p. 

vigne, f., env. de Rennes, r. p. 

chopine, f., M.-et-L., Desv. 

palouie, f., Saint-Georges-d. -Gros (Orne), r. p. 

flocaia, f., env. deBonneville (Hte- Savoie), Const. 

c'houerviMn, breton, c. p. feu L. F. Sauvé. 

potiet freil iteulé, bret. de Loeminé (Morb.), r. p. 

pokodo piss i woélé, (= herbe de celui pisse au lit), bret. de Pleubian 

(C.-du-N.), c. p. M. Y. Kerleau. 
chicorée léiec, bret. de Lannion, c. p. Kerleau. 
pislelon, bret. de Sainle-Tréphine (C.-du-N.), r. p. 

2. — La fleur du pissenlit, de même que celle des plantes des genres 
voisins, quand elle est tout à fait mûre et chargée de graines soyeuses, 
est appelée : 

iiory,^ (= faucon ou épervier), grec ancien. [Je suppose que le mot grec avait 

ce sens, parce qu'une plante très voisine a été appelée tspàxtov, sans 

doute du nom de la fleur mûrie.] 
pappuSj lanugo^ lat. du moy. âge, Goetz. 
ai^re^^a, lat. du m. â., Dief. 

paponsj m., pi., oriots, m. pi., anc. fr., Le Bon, Etymolog., 1571, f'^SS, r». 
chandelle, f., dans un grand nombre d'endroits. (Je passe sous silence les 

formes patoises.) 
chandelle du curé, Montcornet (Aisne), r. p. 
bougie, f., Cangy (Indre-et-L.), r. p. 

lanterne^ f., Coulomme (S.-et-M.), r. p.— Bourg (Haute-M.), r. p. 
lampion, m., Neuchâtel (Suisse), r. p. 
luméy m., provenç., Honn. 
soleil, m., dans un grand nombre d'endroits. (Je passe sous silence les 

formes patoises.) 
lune, f., dans un grand nombre d'endroits. (Je passe sous silence les formes 

patoises). 
lunèlo, f., Mende (Lozère), r. p. 
étoile, f., Indre, Nièvre, r. p. 
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éclair, in.,Seine-Iafér., Seine-et-M., r. p. 

fleur du tonnerre, f., Pissy-Poville (S.-Inf.), r. p. 

fëié (= fusée), f., Ravières (Yonne), r. p. 

auréole, f., Arçon (C.-d'Or), r. p. 

nuad^é, (= nuage), m., Portes (Gard), r. p. 

belle gueule, (., Saint-Symphorien (Indre-etL.), r. p. [le mot est ironique; 

la boule est considérée comme une tète chevelue rébarbative.] 
tête de loup, Fourchambault (Nièvre), r. p. 
loup, m., Nantes, r. p. — Taden (C.-du-Nord), r. p. 
loupej f., Donzy (Nièvre), r. p. 
mouton, m., Guilberville (Manche), r. p. 
çavrâ, f., Juillac (Corr.), r. p. 
chabrass, m., provenç., Honnorat. 
tête de chat, Juvigny-sous-Andaine (Orne), r. p. 
tsè, m., env. de Moû tiers (Savoie), r. p. 
poil de chat. Fiers (Orne), r. p. 
chètoUj m., Ghamplitte( Haute-Saône), r. p. 
minonSf m. p.. Somme, Aisne, Ardennes, Meurthe, Nièvre, Doubs. 
mignon, m., Bulle (Suisse), r. p. 

minou, m., Dord., r. p. — Cambrai, r. p. — Marquion (P.-de-C.), r. p. 
minô, m., Dives (Galv.), r. p. 
miné, m., Barneville (Manche), r. p. 
minoutes, m. pi , Saint-Fol (P.-de-C.), c p. M. Ed. Edmont. 
minouche, m., Hesdin (P.-de-C), r. p. 
miton, m., Saint-Brice (Ille-et-V.), r. p. 

mimi, m., Segré (M.-et-L), r. p. — Verdes (L.-et-Ch.), r. p. — Séez(Orne), 
mimi voyageur, Falaise (Calvad.), r. p. 
doudou, m., Dagny-Lambercy(Aisne), c. p M. L.-B. Riomet. 
aoucèl (= petit oiseau). Mur de Barrez (Aveyr.), r. p. 
pérdigohy f., cévenol, Sauvages, 1785. 
kicoué, m., Vallorbes (Suisse), Valloton. 
cocon, m., env. d'Arbois (Jura), r. p. 

bourro découcutt (= poil de coucou), f., Fournels (Lozère), r. p. 
plumes d'ote. Moulins (Allier), r. p. 
plumo, f., Laguiole (Aveyr.), r. p. 
plëme, f., Foissy (C.-d'Or), r. p. 

plumé, m., Saint-Clémentin(Deux-S.), r. p. — Ouilly-le-Basset (Calvad.), r. p. 
duvet (duvè), m., Neauphe-s.-Ëss. (Orne), r. p. — Ruffey, près Dijon, r. p. 

— Lencloitre (Vienne), r. p. — Roye (Somme), r. p. 
dëvè, m., Bergonne (P.-de-D,), r. p. 
ouate, f,, env. de Fougères (lUe-et-V.), r. p. 
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coutou (== coton), m., Pierrefort (Cantal), r. p. 

Unar, m., Puybarraud (Charente), Rev. d. patois, II, 195. 

cèr-voulàn, m^ Puy-l'Evêque (Lot), r. p. 

ange, m., Pays wall., Quesi. dt folkL, 1891. — Lyon, r. p. —Marseille, 

RÉG. DE LA Col., Cm, 1868, p. 261. 
ànd%ou, m., Les Vans (Ardèche), r. p. 
madeleine, f., Cerisy- l'Abbaye (Manche), r. p. 
harhe à Dieu, franc., Palsgrave, 1530. 

harhiyon, m., Jazeneuil (Vienne), r. p. — Corbigny (Nièvre), r. p. 
fannèto, f., provenç., Honn. 
fànfarinèto, f., Bouches-du-Rh., Avril. 
fànfarro, f., Basses-Alpes, Mistral. 
tapou, m., La Jonchère (Vienne), r. p. 
bulbe, m., Cateau-Cambrésis (Nord),r. p. 
boulô, m., Pirou (Manche), r. p. 
ballon, m., Clary (Nord), r. p.— CIaye(S.-et-M.), r. p. —Villeneuve-Saint- 

Nie. (E.-et-L.), r. p. 
balou, m., Eymoutiers (Haute -Vienne), r. p. 
bourlhou, m., Saint-Léonard (H.-Vienne), r. p. 
ponpon, m., mouflette, f., Arques (Seine-Inf.), r. p. 
goghë (= vessie), f., Cheylade (Cantal), r. p. 

soufflet (souflè), m., Mari^jny (Manche), r. p.— Septeuil (S. el-0.), r. p. 
souflô, m., env. de Rennes, r. p. — Conflans (S.-et.O.), r. p. 
thèflé (av. th angl.), m., Cervant (Haute-Sav.)^ r. p. 
souffle de la Vierge, m., Rillieux (Aip), r. p. 
sou fiera, m., Xertigny (Vosges), r. p. 
ventoux (vantou), m., Dun-les-Places (Nièvre), r. p. 
vol-aU'Ventf m., Nord. — Aisne. — Meurthe. — Côte d'Or. 
vour, m., Veauchette (Loire), r. p. 
vouéliy m., Fougerolles (Mayenne), r. p. 
volya, m , Ruffey près Dijon, r. p. 
voleur, m., Gisors (Eure), r. p. 

boulur, m., Aude, Aveyr., Ariège, H. -Car., Tarn, T.-et-G. 
bolo-caouttf m., Pamiers (Ariège), Garaud. 
voyageur, m., Saône-et-L. — M.-et-L. — Manche. 
voyageuse, f., Chauflfailles (S.-et-L.), r. p. 
roumadaouy m., Basses-Alpes, Avril. 
mfdt, m., Ineuil (Cher), r. p. 
méHâne, f., Val d*Ajol, (Vosges), r. p. 
biro-sourèl, m., Albi (Tarn), r. p. 
pano-solèyo, env. de Valence (Drôme), r. p. 
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heure, f., Naintré (Vienne), r. p. 

horloge, f., Godarville (Belg.), Harou, Folkl. de G., 1893, p. 25. 

sorcier, m., Naintré (Vienne), r. p. 

bonne nouvelle^ Les Montils (L.-et-Ch.), r. p. 

avantura, (,, Archiac (Char.-Inf.), r. p. 

prière^ f., Naintré (Vienne), r. p. — Izé, Chàteau-Gontier (May.), r. p. — 

Rhéliers (lUe-et-V.), r. p. 
pèuinloute, f . , Saint-Georges d. Gros. (Orne), r. p. (Si on ne souffle pas le 

fruit d'un seul coup, cela indique qu'on pisse encore au lit.) 
monsieur (moncië), m., Guemesey, r. p. 
pépé {= poupée ?), f., Etalle (Belg.), r. p. 
bèti'ton-beurre, m., Cubry (Doubs), r. p. 
eocolicô, m., La Malène (Loz.), r. p. (1) 
coclicou, m., Saint'Symphorien (Indre-et-L.), r. p. 
couturiérenn, pidign-Doué (= prie-Dieu), bret. de Guingamp, r. p. 
cane (prononcez câ-ne), Barbaggio (Corse), r. p. 
volarina, bambafjia, ital., Duez, 1678. 
bôffy milanais. Gherubini. 
caterinett, milanais, Banfl 
piumin, ital. dialect., Boerio. 
marendai Mantoue, Cherdbini. 

gavilan (= épervier, oiseau de proie), espagnol, J. Victor, 1609. 
habicht (= épervier), anc. allem., Diefenb., p. 19. 
blower, blowball, dock, dial. angl., Britt. 
luchten, Brème, Pritz. et Jess. 
lichtlnj Basse-Autriche, Germania, 1876, p. 413. 
todtenliechtle, Vorarlberg, Della Torre. 
flug, Garinthie, Zwanziger. 

t. — «. Manger ou sucer ou fumer ou engraiser les pissenlits parla raci:i3 
= être mort et enterré . » Locut. très répandue. 

3. — « Arroser les pissenlits = pisser en plein champ. » L. Rigaud. 

4. — En bien des endroits on croit que toucher ou respirer le pissenlit en 

fleur suffit pour faire pisser abondamment les enfants ; à plus forte 
raison quand ils en mangent. 



(1) tt Trayo Ion cocolico él l'ér Saonnis enté dévés ooà E la bi<fo qae dévés mena. » La 
Malène (Loz.), r. pr. 
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5. — « On ne doit pas toucher le pissenlit en fleur ; cela fait qu^on tombe 

du haut mal. » env. de Valence (J)rdme), r. p. 

6. -- «( Si quelqu'un touche au voleur (fruit du p.)i il est sûr d'être volé 

dans l'année. » GisORS (Eure), r. p. 

7. — « Les filles qui prennent constamment du jus de pissenlit pour s'éclair- 

cirle teint auront plus tard des enfants malingres. » Naintré (Vienne), 
r. p. 

8. — Ayec la tige du pissenlit on fait des trompettes appelées : 

contérèlô, (., Bozouls (Aveyr.), r p. 
piperèV, f., Ezy Eure), r. p. 

« Pour réussir cette trompette (t), les enfants répètent plusieurs fois, en 
la faisant, le mot tchèrimandri" . » Bournois (Doubs), Roussey. 

a Pour faire une trompette, on casse la tige en dessous de la fleur en 
frappant à cet endroit à plusieurs reprises avec le doigt et en disant : 
Pinto, pinto, pinto, 
Si t' siflles bin 
J' te bèra du bon vin ; 
Si t' sifi'les pas bin 
J' te bèra du pissa d' cavalo. 

Arbois (Jura), r. p. 

« Si une fllle en faisant des trompettes de pissenlit, en crève une en 
soufflant dedans, c'est signe qu'un garçon lui fera un enfant dans 
l'année, sans qu'elle soit mariée. » env. de Valence (Drdme), r. p. 

9. — « On fend la tige en quatre et on la met dans l'eau, alors elle se recro- 
queville d'une façon extraordinaire et se ratatine. C'est ce qu'on appelle 
faire des frisettes. » Cerisy l'Abbaye (Manche), r. p. 

tt Si vous voulez savoir si la personne qui est à vos côtés est hostile, vous 
mettez dans un verre d^eau une tige de pissenlit avec son fruit plu- 



(1) Pour faire une trompette on un sifflet arec la Uge du pissenlit, on coupe la tige près 
de la fleur et au pied, puis on aplatit l^èrement avec les dents une des extrémités. 
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meux. Si cette tige se tortille, c'est que votre voisin vous veut du 
mal. » Naintré (Vienne), r. p. 

10. — a La personne qui souffle une chandelle de pissenlit d*un seul coup, 
sera heureuse dans ses entreprises. » Meurthe, Côte-d'Or, C.-du-N., 
M.-et-L. — « Elle recevra bientôt une bonne nouvelle. » Les Montils 
(L.-et-Ch.), r. p. — « Elle se mariera dans l'année. » Nord, P.-de-C, 
S.-Inf., Calv., Guernesey, Allier, Meuse, B.-du-Rh. — « Elle est 
aimée. » Cher, Nièvre, S.-et M.,Dordogne. — «Elle sera heureuse en 
mariage.» Indre. — f C'est qu'elle sait bien ou dit bien ses prières.» 
lUe-et-V., Manche, Mayenne. — <( C'est qu'elle dit la vérité. » Guil- 
berville (Manche), r. p. 

« Si une fille la souffle d^un seul coup, c>st qu'elle est encore vierge. » 
Naintré (Vienne), r. p. ; Eymouticrs (H.-Vienne), r. p. ; Luxembourg, r. p. 
— « Elle aura prochainement un habit neuf. » Brest, r. p. — « La pro- 
chaine robe qu'elle aura sera de la couleur désirée. » Guingamp, r. p. 

« Si un garçon la souffle d'un seul coup, il sera plus tard un homme. » 
Ballon (Sarthe), r. p. 

« Autant de fois une tille est obligée de souffler pour éteindre la chan- 
delle, autant d'années elle aura à attendre avant de se marier. » Se 
dit presque partout. 

(( Si la fille est trop faible de souffle et qu'aucune graine plumeusc ne 
s'envole, c'est signe qu'elle n'esl pas mûre pour le mariage. » Mar- 
seille, RÉG. DE LA Col., Cris. 

« Si la personne ne souffle pas la chandelle d'un seul coup, c^est signe 
qu'elle est trompée en amour. » llle-et-V., S. -et M. — « Qu'elle 
n'aime pas ou n'est pas aimée. r> Ille-et-Vil. — « Elle coifi'era 
Sainte -Catherine jusqu'à 25 ans. » Ineuil (Cher), r. p. 

« Si sur le fruit déplumé par une fille il reste encore un fragment d'aigrette, 
c'est signe de bataille entre ses amoureux rivaux. » Avon (S.-et-M.), 
r. p. 

« Voulez-vous être fixé sur le degré d'affection que vous porte la jeune 
fille que vous recherchez en mariage, cueillez une tête de pissenlit 
en graine et soufflez dessus. Si, du premier coup, toutes les graines 
s'envolent, votre mie raffole de vous ; s'il en reste quelques-unes 
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seulement, vous avez une bonne part de sa tendresse ; s'il ne s*en 
détache qu'une petite quantité, vous lui êtes indifférent. » Basse-Bret., 
Sauvé (dans Mélusine^ 111, 378). 

« Si les aigrettes volent à droite on se mariera bientôt ; si elles volent à 
gauche, il y aura des obstacles, des retards.» Loir-et-Cher, r. p. 

« Si le duvet revient sur soi, c'est qu'on est aimé ; s'il s'éloigne, c'est le 
contraire. » Saint- Symphorien (Indre-et-L.), r. p. 

« Si le duvet monte en Tair, on sera heureux en amour; s'il descend, ce 
sera le contraire. » Jura, Haute-Savoie. 

« Si le duvet soufflé par une fille se dirige vers une autre fille, c'est signe 
que cette derDière lui prendra son amant. » Portes (Gard), r. p. 

« Quand le duvet soufflé monte en l'air, c'est signe qu'il fera beau ; quand 
il tombe par terre de suite, qu'il va pleuvoir. » Orne, Lot, Drôme. 

« Si on ne souffle pas le fruit d^unseul coup, il pleuvra dans la journée.» 
Corrèze, Seine-et-0. 

« Pour savoir l'heure, on dit : un, deux, trois, etc., en soufflant; l'heure 
est marquée par la dernière aigrette envolée. » Belg., Nord, Aisne, 
S.-Inf., Vienne, Cher. 

(( Si les aigrettes s'élèvent en l'air, on est aimé ; si elles volent de chaque 
côté sans monter ni descendre, on est un peu aimé; si elles tombent 
par terre, on n'est pas aimé. » Olivet (Loiret), r. p. 

« Si les aigrettes vont à droite, la fille qui fait l'expérience, épousera un 
brun; à gauche, un blond; droit en face, un notaire, un cultivateur, 
etc., selon ce qu'elle aura désiré auparavant ; si elles reviennent sur 
elle, elle se mariera prochainement ou aura prochainement des nou- 
velles du bien-aimé. » Ivry (Seine), r. p. 

« Si le duvet vole droit en l'air, son mari sera blond ; s'il retombe par terre, 
il sera notr, c'est-à-dire brun. » Palaiseau (S.-et-O.), r. p. 

tt On ira en paradis, en purgatoire, en enfer, selon qu'on aura éteint la 
chandelle en une fois, ou deux, ou trois. » Vern (Ille-et-Y.), r. p. 

Autant de fois une fille sera obligée de souffler pour déplumer le fruit 
TOME VII. 13 
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de p., autant de jours elle devra attendre pour avoir une robe neuve. » 
env. de Màcon, r. p. 

Quand un enfant ne réussit pas du premier coup, c'est signe qu'il a pissé 
au lit récemment. » env. de Paris, Nièvre, Marne, M.-et-L., Manche. 
« C'est signe que quelqu'un de sa famille a pissé au lit il n'y a pas long- 
temps. » La Motte-Servolex (Savoie), r. p. 

u On dit à celui qui ne réussit pas du premier coup : « PisserUity fjagàye^ 
Vas fait pipi au lit. » Pierrefonds (Oise), r. p. 

<L Si un enfant ne souffle pas du premier coup la chandelle, c'est signe 
qu'il ne sait pas sa prière ou qu'il ne l'a pas dite. » Aube, Orne, 
C.-du-N., lUe-et-V., Mayenne, Maine-et-L. 

Pour savoir comment on est aimé, on répète : je Vaime^ un peu^ beau- 
coup ^ passionnément y pas du tout et le mot correspondant à la der- 
nière aigrette envolée, sert de présage. » Orne, S.-et-M., Loiret, 
Belgique. 

Une tille demande à la fleur ailée si elle sera : veuve^ reine, vierge ou 
mariée ? Si le fruit n'est pas soufflé du tout, elle restera vierge ; s^il 
l'est complètement, elle sera reine, et s'il l'est incomplètement, elle 
sera mariée ou veuve, « env. de Redon (lUe-et-V.). r. p. 

K Quand les enfants sont à jouer loin de leurs parents, ils consultent le p. 
pour savoir si leurs parents les réclament. Tant qu'en soufflant, il reste 
la moindre aigrette, ils sont tranquilles et continuent à jouer. » 
Savoie, Const. 

a Quand les enfants sont perdus dans la campagne ils consultent le pissenlit 
pour savoir quelle direction prendre ; ils prennent celle indiquée par 
l'aigrette qui s'envole le plus loin. » Saint-Brice (lUe-et-V.), r. p. 

« Les enfants en maraude consultent le pissenlit pour savoir de quel 
côté est le garde champêtre. » Aisne, c. p. M. L, B. Riomet. 

Du côté où se dirige le duvet viendra une bonne nouvelle. » Saint- 
Martin-du-P. (Nièvre), r. p. 

« La direction prise parle duvet est celle delà personne qu'on doitaimer. » 
Archiac(Char.-Inf.), r. p. 
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« Dans une société de jeunes fllies, Tune d'entre elles souffle le fruit plu- 
meux; celle vers qui se dirig;e le duvet se mariera dans l'année. » 
env. de Paris, r. p. — « Celle qui reçoit sur elle la plus grande quan- 
tité du duvet, se mariera dans Tannée. » Ruffey près Dijon, r. p. 

« Si quelqu'un voit, par hasard, venir vers lui une aigrette de p. poussée 
par le vent, il y voit un présage de bonheur. » Fréjus (Var), r. p. 

« Si le duvet monte, présage de bonheur ; s'il descend, présage de malheur.» 
Indre. 

« Si on ne souffle pas le fruit du premier coup, ou mourra dans Tannée. :> 
Indre-et-Loire., r. p. 

« On enfonce cinq épingles dans le bouton dépouillé des aigrettes ; on 
saisit ces épingles entre le pouce et l'index, sans se servir des autres 
doigts, en disant au fur et à mesure : Tàijmi, bisté, proumtomin, o 
U) foulio, pas del tout. Si on réussit à dire ces paroles sans laisser 
tomber aucune des épingles, on réussira dans ses amours. » Le Buis- 
son (Dord.), r. p. 

Avec une épingle on essaye de traverser le bouton du pissenlit dépouillé 
de ses aigrettes. Si cette épingle entre facilement^ c'est signe que 
Thomme ne veut pas de la fille ; si elle n'entre pas ou très difficile- 
ment c'est signe que la fille ne veut pas de Thomme. » Poncin (Ain) 
r.p. 

Les enfants jouent avec la tète de pissenlit comme si c'était une véritable 
chandelle. « Les enfants disent comme s'ils allaient se coucher : un, 
deux, troiSf dorme%-vous'î ei ils éteignent la chandelle.)) Mantes 
(S.-et-O.), r. p. 

« Pap, Mam, as schlofen? Konn esch TLucht osblosen ? — Jo»» Luxembourg, 
r.p. 

« On fait tourner rapidement entre les doigts une chandelle en disant 
trois fois : bats ton beurre ! ton beurre n'est pas bon î ton beurre 
est boni Si la chandelle n'est pas complètement déplumée à la Onde 
ces mots, c'est que le beurre est bon. » Cubry (Doubs), r. p. 

<i On secoue le fruit plumeux en disant : béti-ton beurre. Le duvet en- 
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YOlé indique de quel côté et en combien d'années on mourra. » Gubry 
(Doubs), r. p. 

Symbolique. « La fleur de dent de lyon signifie : vous perde% temps. » 
Traité curieux des couleurs, 1647, p. 69. 

« Le pissenlit symbolise les présages, les oracles, » Pays wallon, Semer- 
TiER (dans Wallonia, 1899, p. 19.) Cf. : « Tu Tas deviné, comme pis- 
sant-lit. » loc. duxvs., BÉROALDE DE Verv., Motj. (/eparv., éd. RoY., 
II, 220. 

<( Un bouquet de pissenlit mis extérieurement à la fenêtre d'une personne 
indique symboliquement qu'elle est cocue. » Poncin (Ain), r. p. 

ANDRYALA (Genre) (Linné.) 

florinèl, m., Entraygues (Aveyron), Garbonel. 
ruyo choouvad%o, f., Brive (Corrèze), Lépikay. 



HIERACIUM PILOSELLA (Linné.) — LA PILOSELLE 

pilota, piloselaj phibsella^ polosellaj polocella^ auricula mûris, podagra- 
ria, 1. du m. â., Dief. 

hieracium villosum, anc. nomencl., Bauhin, 1671. 

pelosée, f., pilosé):, f., anc. franc., Mowat. 

erba pilosella, f., provençal du xiv" s., P. Meyer {dems Romania, 1903, p. 299). 

piloseîlef f., pilloselle, f., franc, J. Camus, Op. sal. ; Arnoul, 1517. 

pelusellCf f., anc. fr., Earle; J. Camus, Man. nam. 

polloselle, f., anc. fr., Arnoul, 1517, fe» 34, r. 

perouselle, f., fr. du xv s., J. Camus, Man. nam. 

piroselle, f.,anc. fr., David de Planis Campy, Traité des plaies, \&t3, p. 142. 

poser, f., Saint-Georges d. Gros. (Orne), r. p. [Nom donné par les her- 
boristes de la local.] 

péludèlo, f., gascon, Noulet. — Avignon, Pal. 

pelousete, f., boluette, f., anc. fr., God., I, 678. 

péloièta, f., vaud., Vicat, 1776. 

pinoujélo, f., Le Buisson (Dordogne), r. p. 

pélou%èto, f., Apt (Vaucl.), Col. 

pèlojèta, f., pélojalaf f., érba de talhj gota de chariy fribourg., Sav. 

pelluette, f., peluette, anc. fr., Mowat; J. Camus, Op. sal. ; Bbohon, 1541. 

piluette, f., anc. fr., DuchBsne, 1544. 



V 



Digitized by LnOOQ IC 



HIERACIUM MURORUM 197 

veluettej f., anc. fr., NicoT, 1606; etc., etc. 

platinèUe, f., Ramecourt (P.-de-C), c. p. M. Ed. Edmont. 

chevelue, f., anc. fr., Fayard, 1548. 

barbidzèrcy f., Pontgibaud (P.-de-D.),LECOO, Plantes fourrag., 1814, p. 227. 

oreille de rat, oreille de souris, anc. fr., Lobelius, 1591. 

orolhe de ratta, érba dou décré (= herbe du décroît), ffib., Sav. 

àràxf de rètte, f., orôy de rètte, f., Vosges Haill. 

oourilho dé rattj f., Àveyron, Garbonel. 

langue de brebis, Montbéliard, Contejean. 

langue de bœuf, Pléchatel (Ille*et-V.), Doit, et Lang. 

vàn d*aouhe, m.. Landes, J. Léon. 

coch'này^ f., Gorron (Mayenne), Dottin. 

courèntino, f., Brive (Gorr.), LÉp. 

érbo dèif éslérnu, f., Var, Hanry. 

herbe au chancre, Maillezais (Vendée), c. p. M. Ph. Télot. [On en met 
dans un sachet qu'on pend au cou des enfants qui ont des maladies de 
peau.] 

rànço, f., Arles, Laugier. 

erbo dèl gabarl (= herbe auxaphthes), f., loulous., Tourn. -- Montauban, Gat. 

herbe du poul, Fouras (Ghar.-Inf.), r. p. [Le poul est une espèce de rhuma- 
tisme.] 

souveraine, f., Jura, r. p. 

louMU ar fisijen, bret. de Cléden-cap-Sizun (Finist.), c. p. M. H, Le Car- 
GUET. [Gette herbe est employée contre la météorisation des bestiaux.] 

oreccharia, ital., Oudin, 1681. 

erba del taglio, env. de Gênes, Penzig. 

piloiella, vellosilla, espagnol, Fuchsius, 1557. 

erba causera, orella de rata, catalan, Vayreda. 

« Adam chassé du paradis terrestre fut atteint d'un chaud et froid. Un jour 
qu'il grelottait la fièvre, Tange Gabriel lui apparut et lui désigna une 
herbe qui, prise en tisane, devait le guérir lui et sa postérité. C'était 
la piloselle. » Vosges, Thiriat, Catal. des végét, 

HIERACIUM MURORUM (Linné.) 
LA GRANDE PILOSELLE. 

lampuca, latin de Dioscoride, Stadler. [Le mot traduit le grec îspàxtov itéyot], 
pilosella major, pulmonaria gallica, pulmonaria aurea, corcorus, corcos- 
mus, 1. du m. â., Dief. 
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sonchitiSy anc. nomencl., FucHSius, 1546. 

hieracium magnum , aecipitrina^ lactuca sylvatica, Ihridax agria, picris, 

sitheleas, anc. nomencl., Dodoens, 1557. 
hieracium murorum, auricula mûris major, anc. nomencl. Bauhin, 1571. 
herbe d'espervier, herbe à Vespervier, franc, savant, Molinaius, 1587 ; Cha- 

BRAEUS, 1666. 
êpervière, f., français savant employé seulement dans les livres. [C'est la 

traduction du lat. hieracium ; je trouve le mot pour la première fois 

dans Nemnich, 1793.J 
pulmonaire des Français, f., franc., Buisson, 1779. 
érbo dal paoumou, f., Saint-Pons (Hér.), Bartb. 

érbo dal fétyé, erbod'aou féti/é (= herbe du foie),f., Gard, Hérault, Aude. 
érbo dé la guerrOy Aix-en-Prov., Garidel, 1716. 
érbo daou massacré, provenç., llev. d. langues rom., 1877, p. 87. 
fëg' moussouze, f., fëif de copésse, f., Vallée de Cleurie (Vosges), Thiriat. 
ésparèlo, f., Var, Hanry. 
érbo dél rougé, languedocien (Aveyron ?), c. p. M. H. Fau. 



HIERACUM ALPINfJM (Linné). 

a Gardez-vous, quand vous parcourez les montagnes, de garder à la main 
des bouquets de Hieracium alpinum. Vous verriez se fermer im- 
pitoyablement la porte des chalets et seriez obligé de coucher à 
la belle étoile. Cette plante néfaste empêche le lait de se coaguler. » 
Savoie, Ghabert. 



HIERACIUM SABAUDUM (Linné). 
sabouyardo, f., Gard, c. p. M. P. Fêsquet. 

CREPIS (Genre) (Linné). — LA. CREPETTE. 

crespula, lat. de DioscoRiDE selon Stadler, Nachlr. (Identification incer- 
taine.) 

fuselée, f., français d'avant 1788, Ann. de la soc. bot. de Maine-et-L., 
1853, p. 24. 

èrbo grépo, f., languedoc, Sauv., 1785. 



^^ 
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crêpèl\ f., Domfront (Orne), c. p. M. AoG. Chevalier. 

crêpètle, f., Luzy (Nièvre), r. p. 

crèplèltty f., Torcé (Mayenne), r. p. 

crèpiô, m„ Romorantin (L.-et-Ch.), r. p. 

crënalà^ f., fribourgeois, Sav. 

cèmétte, f., blaisois, Thibadlt. 

urge, masc, FougeroUes (Mayenne), r. p. 

poutày'rio, f., toulousain, Tournon. 

barromércatt, m., languedocien (Aveyron?), c. p. M. H. Fau. 

mowré, m., Avignon, Honnorat. 

grasseline, f., Char-Inf., c. p. M. E. Lemarié. 

chiche, f., Maillé (Vendée), c. p. M. Ph. Télot. 

chicorée <P hiver, franc., E. A. Dughesne, 1836. 

chicorée frisée, Saint-Georges-d.-Gros. (Orne), r. p. 

faux pissenlit, pissenlit bâtardj lancheron bâtard, normand, JoR. 

duraou, m., Pamproux (Deux-S.), c. p. M. B. Souche. 

durou, m.. Chef- Boutonne (Deux-S.), Beauch. 

dura, m., Maillezais (Vendée), r. p. M. Ph. Télot. 

herbe de chancre, f., anc. fr., Jardin de sanié,ibZl. (Identiflcat. incertaine.) 

herbe de chancre, anc. fr., Jardin de santé, 1537. (Identification incertaine.) 



CREPIS NEMAUSENSIS (Gouan). 

sardella, lactucella, crispina, 1. du m. à., Benvenotus Grapbeus, Practica 
oculorum, éd. par Berger, 1884, p. 36. (Identification incertaine.) 

hieracium sanctum, nomencl. de Linné. 

érbo rousso, f., Apt, (Vaucl.), Col. 

cordelha, f., provençal du xiv« s., Benvenutus Grapheus, Practica ocul,, 
éd. Berger, 1884, p. 36. 



CREPIS TARAXACIFOLIA (ThuilliEr). 

barhhausia taraxaeifolia, noroencl. de Lamarck et de Candolle. 

mourré, m., Apt (Vaucluse), Coligmon. 

mourré dé por^ m., env. d'Avignon, Palun. 

groin d*dne, m., Lyonnais, Puitspelu. 

duraou, m., dura, m., Maillezais (Vendée), c. p. M. Pu. Tblot. 

lé%ègeut, breton de Lannion, c. p. M. Y. Kerlead. 
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CREPIS FOETIDA (Linné.) 

>o pudénto, (.y languedocien, Duboul. 
pudériy m., env. d'Avignon, Palum. 
l de cochon, m., Nièvre, Gagnepain. 
n., amery m., Marne, c. p. M. A. Guillaume. 



CREPIS SETOSA (Hall.) 
pélouSy m., env. d'Avignon, Palcn. 

PICRIDIUM VULGARE (Desfont aines.) 
Lk TERRE-CREPE. 

picruda, pigrida^ lat. du moyen âge, Goetz. [LMdentification est 
icertaine; il s'agit tout au moins d'une plante voisine.] 
lia tenera cicorio similis, anc. nomencl., Ambrosini, 1666. 
ilechampii, chondrilla cœrulea Belgarum. anc. nomencl., Bauh., 1671 . 
îrapicroides, nomencl. de Linné. 
i., fribourgeois, Savoy. 
•fspa, f., Avignon, 1561. 
répa, f., Montpellier, Magnol, 1686. 
répo, f., èrbo-grèpo, f., cévenol, D'Hombres. 
'épia.î.f Le Vigan (Gard), Rouger. — Montpell., LoR. — Lodève, 
UB. — Balaruc-l.-B. (Hér.). Alb. Fabre, Hist.de Bal., 1882, p. 15. 
épe, f., franc., Bourgelat, Elém. d'art vétérin., an IV, II, 184. 
., montalbanais, xiv» s., Forestié, Comptes des Frères Bonis, 1894-, 
, 87, 152 et H, iU, 
ilèta, f., Gard, PouzoLZ. 
couniyéro, f., provençal, Honnorat. 

io,f., Var, Hanry. — Bandel (Var), Brun. — B.-du-Rh., Vill. 
fiilhOf f., env. de Carcassonne, Laffage. 
nco, f., Saint-Pons (Hér.), Barth. 
, f., toulousain, Tournon. 

èsso, f., engraxfsso chivaou, m., Provence, Mistr. 
, („erbo paroiiw, f., éscuro-gorjo^ m.,Apt (Vaucl.), Col. 
epola, caccialepore, ital., Ambrosini, 1666. 
la, espagnol, Colm. -> catal., Costa. 
1, Minorque, Costa. 
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PICRIS HIEHACOIDES (Linné.) 

grinpole branchue, f., Maine-et-Loire, Desvaux. 
herbe à la crôpey f., Nièvre, Gagnepain. 
malentournéy m., Baugy (Cher), Le Grand, 1898. 

PTEROTHECA NEMAUSENSIS (Cassini.) 

èrborousto, t., pé dé gaou, m., reviro-souléouy m., Var, Hanry. 
pissàyèchf m., Lodève, Aobouy. 
maoud'iué, m., provençal, Réguis. 

TRAGOPOGON PRATENSE (Linné.) 
LE SALSIFIS DES PRÉS. 

tragopogouy barba hircinay corne, lat. de Pline. 

ablactUy 1. du m. â., Mém. de la soc, de ling., 1889. 

caput monachiy dens leonis^ 1. du m. â., Mowat, 1882. 

barba hirci, barbula hirciy tragopogon luteum, barba senis, gerontopogon, 

anc. nomencl., Bauh., 1671. 
barba peirae, anc. nomencl., J. Agrigola, 1539. 
barbe de bouc, barbe de chèvre, français. [Je passe sous silence les formes 

patoises.] 
barbe de bique, Haute-Marne. — Marne. 

barbe-bouCf anc. fr., Jacques-Jacques, Le jPam/ mourir, 1680, 2* part., p. 209. 
barbaboky m., barbabeuy m., barbabaou, m., barbabô^ m., Savoie. 
barbabouy m., barboboUy m., borbobou, barbëbou, m., Provence, Gard, 

Drôme, H. -Alpes, Savoie, Ardèche. 
bababoky m., Villette (cant, d'Aimé, Savoie), r. p. 
bababôf m., Lathuile (Haute-Sav.), r. p. 
bababou, m.,Martigny (Valais), r. p. 
bababë, m., Guloz (Ain), r, p. 

barnabou, m., fribourg., Sav. — (Haute-Sav.), Comst. 
bémaboUf m.,Bex (Suisse), Brid. 
bamaboueû, m., Flumet (Savoie), r. p. 
bèrnabUyïù.y Thonon (Haute-Sav.), r. p. 

barnabé, m., Gigny (Jura), Toubin, Suppl. aux dict. du pat. jurassieny iHlU 
horlibô, m., Velorcey (Haute-Saône), r. p. 
barlibouy m., Igornay (S.-et-L.), c. p. M. Ed. Edmont. 
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barlibeUy m., La Roche-Pot (Côle-d'Or), c. p. M. Ed. Edmont. 

barlinbô, m., Thurey (S.-et-L.), c. p. M. Ed. Edmont. 

mèrlibô, m., Plomion, Landouzy-la-V. (Aisne), c. p. M. L. B. Riomet. 

(fënabô, m., Mont-sur-Monnet (Jura), r, p. 

ùaîibôf Haote-M., c. p. M. A. Daguin. 

balibo, m., ChâHlIon-s.-S. (Côte-d*Or), c. p. M. F. Daguin. 

holibo, m., Raon-aux-Bois (Vosges), Haill. 

balibë, m., balibeu, m., Haute-Marne, Aube, Côte-d'Or, Hante-Saône. 

bèlibô, m., Marcilly (Côte-d'Or), r. p. 

bèlibaou, m.y Germigney (Haute-Saône), r. p. 

biîanbë, m., Haute-M., c. p. M. L. Aubriot. 

talibô, m., talihô, m., talii:i, m., talihëûy m., Côte-d'Or, Nièvre. 

kèrlibôy m., Foissy (Côte-d'Or), r. p. 

calihôy m., calihô,m.,calibeUf m., Nièvre, Haute-Marne, Haute-Saône. 

caribà, m., Saint-Léger-sur-Dheune (S.-et-L.), r. p. 

calanbày m., Salins (Jura), Beauquier. 

Cfinbôf m. y Orchamps (Jura), r. p. 

cnlfiou, m., Poncin (Ain), r. p. 

barabeube, f., env. d'Annecy, Const. 

barbe de bouchety franc-comtois, Tabbé Besançon, 1786. 

barbouche, m., barbout%è, m., barbochë, m., bèrboutchà, m., borbouètchà, 

m., en divers pat. de la Suisse, de la Fr.-Comté, de la H.-Savoie. 
barbouqmne, f., franc., Saint-Germain, 1784. 
bouchimbarbey f., bouchinbarbe, f., franc., Dughesne, 1544 ; J. Thierry, 

1564 ; COTGRAYÉ, 1650. 
boukimbarbe, f., bouquimbarbey f., anc. fr., NicoT, 1605. 
bouchinbarba, f.. Le Yigan, (Gard), Bouger. 
boutchyimbarbo, f., boutyimbarbo, f., bouchimbarbô, t., bouchibarbo, f., 

en div. pat. du Gard, de la H.-Loire, de l'Aude et du Gantai. 
boujimbo^ f., Villefranche-de-Rouergue (Aveyr.), Beslon, p. 178. 
barba dTan, f., barbe (VYan, f., babô d*Yan, m., env. d'Annecy, Const. 
barbe à Dyan, f . , genevois, Humbert. — Savoie, Fen. 
borbâde, m. env. de Moûtiers-de-Tarentaise (Sav.), Const. 
bamabany m., barabauy m., env. de Saint-Julien (Haute-Sav.), Const. 
bamaboUy m., Savoie, Fen. (Au figuré : une chose de rien.) 
bërlan, m., Verdun, Châlon (S.-et-L.), Fert. 
barle^ f., Ravières (Yonnes), r. p. 

bonbarbe, f., bombarde j f. bonbarte, f., bonbàle^ f., banhàte, f., Lorraine. 
bonbâke, f., Méréville, Rosières-aux-Salines (Meurthe). r. p. 
barbe ù prestrCy barbe de prestre, barbe de veillart, barbe-Dieu, anc. fr., 

OUCHESNE, 1544. 
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barbe de capucin^ S.-Inf., r. p. — Bonneville (Haute-Sav.), Con«t. 

barbe à loup, env. de Belfort, Yàutherin, — Montbéliard, Contej. 

barberon, m., français dialect., Littré. 

bèrbok, m., Gourrandiin (Suisse rom.), c. p. M. Ed. Edmont. 

barbôj m., barbou, m., Jura, Doubs. 

darbou, m., Ampus (Var), r. p. 

babô, m., Morillon (Hauta-Sav.), r. p. 

barbày'f m., Bourj^-Saint-Maurice (Savoie), r. p. 

barbotte, f., Nièvre, r. p. — Yonne, r. p. — Doubs, Beauq. 

barbatte, f., Arleuf (Nièvre), r. p. 

barbotiéf m., La Motte-du-Caire (Basses-Alpes), r. p. 

barbiyfm^ m., Yonne, Cornât. 

barbëtin^ m., Haute-Savoie, r. p. 

barbériy m., Jura, r. p. 

barboulotte, f., Le Creuzot (S.-et-L.), r. p. — Nièvre, Chamb. 

tartiboulotle, f., Centre, Jaub. -- Cus«y-en-Morvan (S.-ct-L.), r. p. 

rubarbo, f.,. Saint-Béat (Haute-G.), r. p. (?) 

pissanbarbe, f., Haute-M., c. p. M. A. Daguin. 

boukf m., bouca, m., boca, m., bouco, m., Yosges, Haute-Marne 

boujà, m., Racécourt (Yosges), c. p. M. Ed. Edmont. 

bëke, f., Brie marnaise (Marne), GuÉNARD. 

bokcëne^ f., Rémilly (Pays messin), r. p. 

boukin, m., Mavey-sur-Vaise (Meuse). 

boutchyin, m., boutyin^ m., boutehi, m., bocht, m., boutyino, f., boulsino, 

f., bouchino, f., en div. pat. de l'Aveyron, de la Lozère, du Cantal et 

du Bas-Dauphiné. 
bouchigo, f., langued., Sauv., 1875. 
bouchïngo, f., pouchingo, f., bouchinghé, f., boutsingo. f., boutyinéf f., 

boutchinghé, f., boujiô, m., Aveyron. 
boucotte, f., Montbéliard, Contej. 
boutenike, Lemmecourt (Yosges), Haill. 
herbe à bou, franc-comtois. 

érba de bou, f., Perloz (Yal d'Aoste), r. p. — Saint-Antoine (Isère), r. p. 
itsarvi, Limagne (P.-de-D.), Pommerol. 
ouziy* è bou, f., Marnay (Haute-Saône), r. p. 

châ de chièf'e, f., châ de ehife {= viande de chèvre), f., (Yosges), Raillant 
boutchyincabro,( ., bouUicrabo, f., bouchicrabo, f., bouichocrabo, f., en 

divers pat. du Languedoc. 
boursicrabOf f., Dourgne (Tarn), r. p. 
mouchierabOy f., Aude, Laff. 
conbouachHà, m., Bainville (Yosges), Haill. 
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bœuf gras, m,, Bocage (Calvados), Leccbur. 

màuré dé bioou, m., Gras (Àrdèche), r. p. 

mouton gras, m., Coulomme (S.-et-M.), r. p. 

houchigra, m., provenç., Capoduro. 

trouyô, m,. Orchamps (Jura), r. p. 

galinèto, f., provençal, Pellas, 1^23. 

cochè, m.. Deux -Sèvres, Maine-et-Loire, Indre>et-Loire, Mayenne, Ille-et- 

Vilaine, Orne. 
ricoché, m., Âlençon, Garrouges, Let. 
lardons, m. pi., Saint-Julien-sur-Sarthe (Orne), r. p. 
léngo d'aouco, f., Gard. c. p. M. P. Fesquët. 
hec d'oie^ m., env. de Montmédy (Meuse), r. p. 
châ-brica(= viande d'oie), f., Uriménil (Vosges), Haill. 
brica, m., Ménil, Totainville (Vosges), Haill. — Rainville (Vosges), r. p. 
pain aux crôs {= p. aux corbeaux), pain moucha y m., Poligny (Jura), r. p. 
pain flëbon, m., Chaussin (Jura), Grosj. 
pain flobon, m., Petit Noir (Jura), Righenet. 
poua brou, m., Clairvaux (Aube), Baud. 
era mola, m., Valenciennes, Hécart. 
suce-lait, m., Charlieu (Loire), r. p. 
lolà, m., Damps (Eure), Joret. 
bonbon, m., Blegny, Vincelles (Yonne), r. p. 
rfowpô, m., olive, f., Doubs, Bauquier. 
casse-noisette f François (Deux-Sèvres), r. p. 
lingo-pi, f., Puybarraud (Charente), Rev, d. pat. gallo-r.. H, 188. 
langue de pivert, Domfront (Orne), r. p. — Mayenne, Doit. 
salsifis sauvage, salsifis bâtard, salsifis des champs, salsifis à lapin, français. 
salsifis fou, m., Eure, Robin; [fou signifie sauvage; c'est le sens habituel 

du mot dans beaucoup de départements.] 
salsifis de lapin, Avon (S.-et-M.), r. p. 
salsific, m., français, Borellus, 1669. 
ranpon, m., Olivet (Loiret), r. p. — Aubigny (Cher), r. p. 
oseille à Marie, Aube, Des Etangs. 

oujilha batarsa, f., Saint-Georges-de-Mons (P.-de-D.), r. p. 
faux pissenlit, Orne, Let. 

pièssanlèy' dwne^ m., Estandeuil (P.-de-D.), r. p. 
pissanghyi sovathë, m. (av. th. angl), Meymac (Corr.), r. p. 
pichanli à caochon, Marigny (Manche), r. p. 
sanli, m., Alix (Rhône), Puitsp. 
euguréou déy serp, m., Valensolle (Basses- Alpes), HoNN. 
cucuréou, m., Apt (Vaucl.), Col. 
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goudiou, m., Lavoûte-Chilhac (Haute-Loire), r. p. 

pincèou, m., provençal, Capoduro. 

pinrèl\ f., Magnicourt-s.-Canche (P.-de-C.)» r. p. 

herbe à pia (= h. à pou), fribourgeois, Sav. 

bouarô, m., eav. de Rennes, r. p. 

ghëy'gru, m., Cousance (Jura), r. p. 

alvou, m., franc-comtois, l'abbé Besançon, 1786. 

ktnôy', f. (= quenouille), k'n6y\ f., wallon, c. p. M. J. Feller. (La plante 

est ainsi appelée parce que sa longue tige surmontant la fleur fanée 

avec ses fruits en longues aigrettes velues, ressemble assez à une 

quenouille chargée.) 
calan-neû, f., env. de Mâcon, r. p. 
cananô, m., Préty (S.-et-L.), c. p. M. Ed. Edmont. 
ma%uèl\ f., env. d^Alençon (Orne), Letacq. 
Jolouùyo, f., Laguiole (Aveyron), r. p. 
liboumo, f., Saint-Léonard (H.-Vienne), r. p. 
tourne à midi, m., Ineuil (Cher), r. p. 
tourne-midi j m., Clamecy (Nièvre), r. p. 
tour-midi j m., env. de Châteauroux (Indre), r. p. 
tourne-tête, m., env. de Pontarlier (Doubs), r. p. 
arra-méjour, m., sarra-méjou, m., env. de Grenoble, Offner, Locut., 

grenobl, 1894. [Le mot signifie qui ferme à midi, la fleur du salsifis 

se fermant à cette heure.] 
tabaCy (la fleur, parce qu'elle est comme saupoudrée de tabac), Rosières-aux- 

Salines (Meurthe), r. p. 
bouchik-gavr (= barbe de chèvre), breton, Legonideg; Liégard. 
arlec'h, bret. des env. de Lorient, r. p. 
noone-tide, goe to bed at noone, angl., Cotgr., 1650. 

^< Mànfà de barbabou = n'avoir que des salsifis sauvages à manger, c'est- 
à-dire faire maigre chère ». Provence, Mistral. — « Vos d'acà't... 
barbabou ! = tu veux de ceci, eh ! bien ! bernique, tu n'en auras 
pas ». Prov., MisT. — « Ce n'est que de la barba à Dyan = c'est une 
chose de bien peu de valeur ». Genève, Humbert. 

Les enfants mangent la tige de la plante, crue, ce qui est une mauvaise 
nourriture et les prédispose à avoir des poux. 

« Un bouquet de cette plante mis extérieurement à la fenêtre d'une jeune 
fille indique symboliquement qu'elle veut faire fine taille en ne man- 
geant que de mauvaises choses et qu^ellc ferait mieux de bien se 
nourrir sérieusement ». Ruffey, près Dijon, r. p. 
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TRAGOPOGON PORRIFOLIUM (Linné). — LE SALSIFIS 
DES JARDINS. 

erba salsifica, anc. nomencl., Herbolaire du X(V' s. de la Bibl. de Pavie 

(ms. 211, fol. 13), c. p. M. J. Feller. 
sassifica Italorum, anc. nomencl., Bauhin, 1671. 
Iragopogon artifi, anc. nomencl, Rosenth. 
sassefy^ m., sasse/ique., f., franc., Duez, 1678. 
sassefrique, f., franc., Oudin, 1681. 
salsi/ùs, m., anc. fr., Le jardinier français^ 1654. 
saltifis, m., franc.. Furet., 1708; etc., etc. 

salse/ie, f., franc du xvr s., Mém, de Vacad. de Nîmes, 1882, p. 337. 
salsifie^ t, franc., Dict. de Trév., 1752. 
serquify, m., anc. fr., Oudin, 1681. 
salsifis hlanc^ franc., L. B***, Traité des jardins y 1775. 
salsific, m., anc. fr., Thresor de santé, Lyon, 1687, p. 433. 
salsifik, m., salséfik, m., salsufik, m., salsifitt, m., salséfitt, m., salsufitt, 

m., solsufitt, m., solsifi^s, m., sérsifiss, m., sersufiss, m., solsifiyo, 

t., solsifi, m,, sé/80/S, m., «a/sé/î, m.^ chalchéfi, m., chalchufi^ m., 

sarsifif m., sarsufi, m., sorsifi, m., charchifiy m., cherche fi, m., dans 

les divers patois du midi de la France, 
scrci/î, m., anc. franc., Ouv. de Serres, 1600, p. 489. — Normandie. — 

Artois. — Oise. — Marne. — Aisne. — Sarthe. — Vendée. 
saisi fiy\ f., chakhifi, m., sarsifi, m., sassifi, m., 50/{cf, m., saksôfi, m., 

arsi/î, m., sartifi, m., séiHifi, m., chartifié, m., artifice, m., dans les 

divers patois du Nord. 
artevire, franc, du xvp ou du xvii" s. [J'ai trouvé ce mot écrit sur la marge 

d'un vieux livre de botanique.] 
surpi, m., Palaiseau (S.-et-O.), r. p. 
sahèhéy m., Jargon de Razey, près Xerligny (Vosges), r. p. 
radits, m. pi., Menton (Alpes-Mar.), c. p. M. Ed. Edmont. 
racinOft., Aude, c. p. M. P. Calmet. — Hérault, Barthès. — Tarn, r. p. 
racines^ f. pi., Poitiers, c. p. M. E. Ernault. 
récine, f., Vandœuvre (Meurthe), c. p. M. U. FouRÉs. 
récène di souke (= racine de sucre), f., wallon, c. p. M. J. Feller. 
réponce, f., Château-Renault (Indre-et-L.), r. p. 
bonbâde bianche. Bru (Vosges), Uaill. 
léy'tugoun, m., Larboust (H.-Gar.), Sagaze. 
sçoursounèla 6/ànca, f., niçois, Pellegrini. 
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doigts de mort, français très répandu. (On a comparé les racines épluchées 

aux doigts de mort. Le terme est facétieux.) 
da d* mour^ m. pi., Villars-cn-Dombes (Ain), c. p. M. Ed. ëdmont. 
pu%%yé, fém., Âlençon, Garrouges (Orne), Letacq. 
solàrde à pia (= salade à pou), Fribourg, Sa.v. 
cuguréou, m., Seyne, Valensolle (Basses-Alpes), Honn. 
drolë, f. pi., throlë, (avec th angl.), f. pi., Haute-Savoie, Const. 
%dërole, f., env. d'Albertville (Sav.), Const. 
salsefica, salsefrica^ sassefrica, salsifino, lattugaccio, lattificciû, lattoyolo, 

radicchio salvatico, rapon%olo salvatico, ital., Targ. 
artenfufey artefUsfe^ Suisse allem., Pritz. et Jess. 

« On appelle sa/si/îs des doigts longs et maigres. » argot, Bruant, 1901, — 
Par suite des salsifis = des coups de poing. « Quelques bonnes 
poignées de salsifis sur la poire, si elle bouge ». Méténier, La 
Casserole, drame, 1889. — « Tu veux goûter de mes salsifis, tiens! 
en v'ià un. » Idem. 

« Séménat quand dé luno s'en béy plus, Lou salsifis nou sera pas bran- 
cut. » Lot, Ayma. 

« La jeune fille qui aime le salsifis aura un mari amoureux. » Naintré 
(Vienne), r. p. 

« Gomme le selsific grossit sa racine lorsque Ton foule aux pieds ses 
feuilles, ainsi...» Du Souhait, Le pucifique, 1604. 

SCOBZONEHA HISPANICA (Linné). — LA SCORZONÈRE 

scorsonera hispanica, anc. nomencl., Clusius, Historia plant, rar., 1601. 
escorsonaria, anc. nomencl. des pharmaciens, Monconys, Voyages, 1665, 

III, 94. 
scononère^ f., scorwnaire, f., scurmnaire, f., scorùonère^ f., scorsonnaire^ 

français du xviP siècle, 1620 et années suivantes. 
scorwnnaire d'Espagne, franc , D'Auvergne, Secr. de méd.y 1668, p. 37. 
scresonnère, f., franc., Suite des dons de Cornus, 1742, II, p. 458. 
éscorsonèro, f., scorsënèra, f., éscoursounèra, f., scoursounèlaj f., scoursa^ 

nèio, f., scorsolèno, f., èsçorsonelo, f., éscorchonèlo, f„ éscoursimèlo, 

f., scoussounèyra, f., corchounèlo, f., corchènèlo, f.. cossonélo, f., dans 

divers patois du midi. 
éscorsënere f., scrossonére, f., scorsënèle, f., scorsionère, f., éscorsionère, 

f., scorsionèl, m., corsonèUf f., corsionère, f., cossionère^ f.,HersiQ- 
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nèrsy f., ct'èssonère, f., écorsnèrey f., cor«ncrc,f., éscorsère, t., dans 
divers patois du Nord. 

famomèlo^ f., Seyne (Basses-Alpes), Honnorat. 

écorces noires^ t., Genève, Humbert. — env. d'Annecy, Const. [par fausse 
étymol. pop., la racine de la plante étant très noire]. 

éhhcorsë amèrë, f., Champs (Cantal), r. p. 

grachotte, f., Aube, Des Et. 

roucibéy\ Ussel (Corrèze), Lépinay. 

bobi, Dordogne, Mistral. 

salsifix d'Espagne, m., français, Le Jardinier français, 1654. 

cercifis d'Espagne, m., franc., Dictionnaire de cuisine, 1767, p. 135. 

salsifis noir, m., franc., Ecole du Fleuriste, 1767; etc., etc. 

scononera. ital., Dcez, 1678. [On a comparé la racine noire de la plante 
à un serpent noirâtre fort venimeux appelé en italien, selon DuEZ, 
scorwne. C'est donc la plante qui a des scorzoni — Par suite de la 
doctrine de la Signature on a cru que cette plante guérissait la morsure 
des serpents. Voir sur cette question et sur l'histoire de la scorsonère 
en général : Morren, Les scononères, leur histoire et leur culture 
(dans Annales de la Soc. d'Agricult. de Gand, 1847, p. 273-280).] 

scursunaira, scursunèa graschellina, génois, Penz. 

escorsonera, espagnol, Fuchsius, 1557. 



SCORZONERA HUMILIS (Linné). 
brigade, f., Sologne, Le Grand, 1898. 

PODOSPERMUM [Genre) (De Candolle.) 

tragopogon laciniatum, nomencl. de Bauhin, 1671. 

galinèto, f., Ai.K-cn-Prov., Gar. — Vaucluse, Col; Pal. — Var, Uanry. 

barbabou, m., barbobou, m., B.-du-Rh., Gard. 

appétits, m., pi., Ile de Rc, c. p. M.-E. Lemarié. 

UROSPERMUM (Genre) (Scopoli). 



éscarpoulèto, t., Avignon, Palun. 
bouchicrabo, f., languedocien, Duboui., 



V 
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HELMINTHIA ECHIOIDES (Gaertner). 

péludèlo, f., toulousain, Visner. 

rougno, f., Var, B.-du-R., Vaucluse, Gard. 

éngrày'sso-chivaou, m., Avignon, Palun. 

cardounèsso, f., provençal, Réguis. 

léngodé vibro, f., Gard, c. p. M. P. Fesquet. 

langue d^ajasse, f., Maillezais (Vendée), c. p. M. Ph. Telot. 

fausse tète, f., Villeneuve-s.-F. (Aisne), c. p. M. L.-B. Riomet. 

étlon picariy m., Ile de Ré, c. p. M. E. Lemarié. 

LEONTODON (Genre) (JussiEU.) 

pisserdit sauvage, m., Vosges, Raillant. 
faux pissenlit, Orne,LETACQ. — Calvad., Joret. 
crépion, m., Gérardmer (Vosges), Haïll. 
fuèy'raco, f., Gréoux (Basses- Alpes), Honnorat. 
pissa d* kyin, m., Fort-Morville (Eure), Joret. 
crisbiy', f., Bernières-d'Ailly (Calv.), Joret. 
aouréyo d*ày\ f., Digne (Basses-Alpes), Capoduro. 
éntréfuèl, m., Mur-de-Barrez (Aveyron), Carbonel. 

HYPOCHAERIS (Genre) (Linné). — LA PORCELLE. 

parcelle, f.. franc., Saint-Germain, 1784. 

salade de porc, f. , salade de cochon, f., chicorée de cochon, f., français. 
èngrachO'porCy m., Aude, Laff. 
mouré pourcin, m , garow^ na, f., niçois, Colla. 
mourè dé moutoun, m., Montpellier, Loret. '— Gard, Pouzolz. 
pourchiou, m., échpourchil, m., Brive (Corr.), Lép. 
dcorée des pourceaux, endivedês pourceaux, franc., DoPinet, 1625, II, 315. 
chicoùréyo folo, f., languedocien, Duboul. 
pissenlit sauvage, chicorée sauvage, Vosges, Haill. 
laceron pla, m., Camembert (Orne), Let. 
lancheron bâtard, m., Seine-Inf., Joret. 
massuèV, f., Domfront (Orne), c. p. M. AuG. Chevalier. 
crépiou, m., Raon-l'Étape (Vosges), Haill. 
cropion, m., Gérardmer (Vosges), Tbiriat, Catal. 
poutày'ro, f., Gard, c. p. M. P. Fesquet. — provenç., Honnorat. 
T. VII. 14 
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poutày'fié, f., poutarié^ (., erbo dé Vesparvié, f., provenç. et lan^edoc. 

MiSTR. 

bouquet Jaune, Maillezais (Vendée), c. p. M. Ph. Télot. 
pél dé grapaoutU m., Saint-Pons (Hérault), Bàrthès. 
crâlâr^ m., cMlâr, m., crâlâr, m., wallon, c. p. M. J. FellEr. 
sôvége pô d' chévô^ m.. Gerardmer (Vosges), Haill. 
tarte de prêtre, f., Romont (Vosges), Haill. 
érho dé San-Rô, érbo dé Nouésto-Damo, Apt (Vaucl.), Col. 
chiche bâton, chiche bourrue, Char.-Inf., c. p. M. E. Lemarié. 
chiche de lièvre, chiche de gorè, Matha (Char.-Inf.), Savatibr. 
croûte, f., tête noire, f., Villez-sous-Bailleul (Eure) Joret. 
plaques, f. pi., Bessin (Calv.), Joret. 

treus moc'h (= trace? de cochon), louwuen coe'h zaout (= herbe de bouse 
de vache), breton de Lannion, c. p. M. Y. Kerleau. 



HYPOCHAERIS RADICATA (Linné). 

plaque-à-terre, t., wallon, c. p. M. J. Feller. (Les feuilles de celte plante 

sont en rosettes, réfléchies contre terre.) 
radictane^ f., Saint- Georges-des-Gr. (Orne), r. p. (Nom des herboristes; 

corrup. du mot radicata.) 



SCOLYMUS HISPANICUS (Linné). 

o-xô^ufAOç, grec ancien. Bonnet, Plantes médicin . de Dioscoride. 
stubulum, latin de Dioscoride publié par Stadler. [Il faut sans doute lire 

strobulum.\ 
eardo niger, scoliesmus, lat. du moy. â., Goetz. 
tcolymus, scolimbus, strobilus, strobilius, 1. du m. à., Dief. 
eryngium officinale, nomencl. du xvi« s., Mattirolo. 
fiinara hortensis aculeata, carduus altilis, anc. nomencl., Bauh., 1671. 
cardoun, m., Avignon, Honn. — Gard, Pouz. — Var, Hanry. 
cardoussés, m. pi., Montpellier, Gouan, 1762. — Lodéve, AuR. 
chardon Jaune, m., Centre, Jaubert. 
panicaoutt d'a%é, m., éscalhofo, f., Aude, Laffage. 
galifo, f., Pézenas, Mazuc. 
pafio, {„ Béziers, AzAïs. 
épine Jaune, franc., Dict, de Trévoux, 1752. 
èspino Jaouno, (., raïs d'éspino, î.,viédétfné, m., Provence, Mistr. 
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péif dé Nouvé, m., Var, Hanrt, [Les racines de cette plante forment un plat 
indispensable au repas solennel delà veille de Noël» Orgon (B.-du-R.), 
Trav. de la soc. de statist. de Marseille, 1838, II, 33.] 

slrobeldorn, welschdorny golddom, anc. ail. Dief. 

CATANANCHE CŒRULEA (Linné). 

datisca, lat. de Diosgoride publié par Stadler. [Identifie, incertaine.] 
cupidone, f., français, Saint-Gerhain, 1784. [Sur ce mot d'origine savante 

et sur le mot ancien catananche^ voyez A. Gras dans Bull, de la 

soc. botan.y 1860, p. 911.] 
chicorée bâtarde^ franc., Bastien, 1809. 
cicori dé couélo, provençal, Lions. 
amouréto, f., Apt (Vaucl.), Col. 
bluyéta, f., Hérault, Planghon. 

CICHORIUM INTYBUS SYLVESTRE (linnb). 
LA CHICORÉE SAUVAGE. 

dchoriumy ambubeia, intybus silvestris, intubus agrestis, latin. 

ambuvia, intibay intiva, intuvunij intuba, cicorion, cicuriay cocorion, 

scarioUiy scarola, escariola, eliotropia^ solsequiay solis sponsa, latin 

du m. â., GoETZ. 
cichorea, cicorea, gecoria, gocoria,citala^citroximum,troximum,amarago, 

ampulla,endivia,enduvia,endimay enderma, incuba, ambrosia, spina 

solis, l'orella, lat. du m. â., Dief. 
kicoriony 1. du m. â., Simon Januensis, 1486. 
ciba barbarica, lat. du ix© s., Ed. Bonnet. 
dwtropia^ solsequium, cicoria, mira solis, dionisia (la fleur), 1. du m. â. , 

MOWAT. 

heliotrophiuin, incubus sylvaticusy verruoaria, 1. du xv* s., Papias, 1476. 

erispinus, 1. du xv s., Dk Bosco, 1490, f"^ 43, recto. 

scariola sylvestris, intibus e>*raticus, lat. de 1592, Batzenb. 

cichoreum italicum, 1. du xvi« s., Max Sghmidt. 

cichorium sylvestre^ cichorium officinarum, seris sylvestris, intybum 

agrestey nomencl. de Badhin, 1671 . 
endive sauvage, f., Aisne, c. p. M. Ed. ëomont. 

chicoriàmey f., Saint-Georges-des-Gr. (Orne), r. p. (nom des herboristes.) 
cichorée bouschasse, anc. dauphinois, Solerius, 1549. 
cicori fé, m., proyençal. 
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chicouréyo beurdày'ro, t, Le Buisson (Dord.), r. p. 

chicorée sauvage^ chicorée amére, chicorée bâlardey fausu chicorée, franc. 

(Je néglige les formes dialectales.) 
tsicouré bleu, f., Poligny (Jura), r. p. 
chicorée à lapin, f., Septeuil (S.-et-O.), r. p. 
ehicorày' de lyëf, f., Meurthe, r. p. 
chicorée de pouar, Val d'Aoste, r. p. 
chicorée à fourrage, franc., Tollard, 1805. 
cicouréyo delà bono, f., env. d'Avignon, Pal. [c'est-à-dire /a tonne c/iiforéc, 

par opposition aux nombreuses composées qui portent le même nom 

et dont la saveur est médiocrement bonne.] 
cicouréya à la broca, f., Montpellier, Bull, de la Soc. d'Agric. de VHér., 

1831, p. 226. 
6/é'c, m., Pissy-Poville (S.-Inf.), r. p. 
blëfe cécorèy\ f. wallon, Semertier. 
balais bleu, balé biu, Ghar.-Inf., c. p. M. E. Lemarié. [On en fait des balais 

qui servent à 6ouser, c.-à-d. à enduire Taire à battre de bouse détrempée.] 
balé, m., Mauzé-s.-M. (Deux-Sèvres), r. p. 
écoubètle {— petit balais), f., M.-et-L., Desy. 
chiche, t., Châteauneuf-s.-Char. (Charente), r. p. 
litropie, f., anc. fr., Arnoult de Villeneuve, Trésor des poures, 1530. 
giresol, m., français, Platine, De honeste volupté, 1548. 
torne-midy, anc. fr., Prébonneau, Abus de Vart signé, 1579, p. 48. 
tourne-midi, m., Yonne, Loiret, Maine-et-L., Aube, Cher. 
tour-midi, m , Yonne, Jossier. 
touéne-midi, m., Montbéliard, Contejean. 
tor-mindi, m., Nièvre, Chamb. 
iouman-midi, m., Pithiviers (Loiret), r. p. 
soutouma, t., Hautes-Alpes, Moutier. 
saoutourno, f., Var, Hakry. 
kyèvld, f., tyevlà, f. Doubs, H. -Saône. 
klhavalèy're, f., fribourgeois, Savoy. 
cramèyo, (., env. de Baume-les-Dames (Doubs), r. p. 
crémyâ, f., env. de Belfort, Liblin. 
moouyhyè, m., Var, Amic. 
mastaguera, f., Pyr. -Orient., Coup. 
rédica, f., niçois, Risso. 
falso garbo, f., toulousain, Visner. 
bois de corde, œil de chat. Aube, Des Etangs. 
dan de chiè (= dent de chien). Val d'Ajol (Vosges), r. p. 
linga de fia (s= langue de brebis), La Chapelle (Savoie), r. p. 
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vaches, f. pi., Fougerolles (Mayenne), r. p. 

gonoches, f. pi., Bossée (Indre-et-L.), r. p. 

cochèj m., M.-et-L., Bâtard, 1809. 

èma' (= amer), m., Velorcey (Haute-Saône), r. p. 

vrëdoriy m., Ruifey près Dijon, r. p. 

vrëdou, m., Poncin (Ain), r. p. 

lacèifrou, m., Dourgne (Tarn), r. p. 

lètron, m., Omonville (Manche), Joret. 

tans, m. pi., gascon, Noulet. 

saint-Dônâly m. pi., Heusy-lez-Verviers (Bel^'.), c. p. M. J. Feller. 

radicchio, radiechio bttono, italien, Targioni. 

« Ils sont semblables à ceux qui aiguisent leur appétit en mangeant de 
la chicorée sauvage. t> Le voyageur qui fait le tour du monde, 1664, 
p. 311. 

« C'est de la chicorée = c'est de la gnognotte, c'est une chose de peu de 
valeur. » Canton de Vaud (Suisse), Callet. 

« Il y a des années où la fleur de chicorée sauvage s'épanouit pleinement, 
d'autres où elle s'épanouit mal. Dans le premier cas on dit que le 
bon Dieu est bien dispesé, dans l'autre qu'il l'est mal. n Ineuil (Cher), 
r. p. 

« Il y a des personnes qui portent sur elles, contre les maléfices, une 
racine de chicorée qu'elles ont touchée à genoux avec de l'or et de 
l'argent, le jour de la Nativité de S. Jean-Baptiste, un peu avant le 
soleil levé, et qu'elles ont ensuite arrachée de terre avec un ferrement, 
et avec beaucoup de cérémonies, après l'avoir exorcisée avec l'épée 
de Judas Machabée, ainsi que parle PiSTORius, Epitom. de magia, 
chap. 26 et 27. >» Thiers, Traité d. superst., 1697, I, 171. 

(( Il ne faut pas marcher sur cette plante, car elle se casse facilement et 
en ce cas c'est un présage de mort dans la famille. '> Fougerolles 
(Mayenne), r. p. 

Langage des /leurs, — « Lach. sauv., en amour, présage une rupture. » 
Calvados, r. p. — u Un bouquet mis à la fenêtre d'une Aile nouvel- 
lement fiancée indique symboliquement qu^elle n'est pas originaire 
du pays, qu'on ne connaît pas son passé. » Ruffey, près Dijon, r. p. 
— (( Un bouquet mis à la fenêtre d^un homme vivant avec une femme 
indique symboliquement qu'on ne connaît pas leur passé, qu'on ne 
sait pas s'ils sont véritablement mariés. » Poncin (Ain), r. p. 
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« La chicorée amère signifie frugalité. » Leneyeux, 1837. 

« La cicorée signifie bon entretien et bonne grâce. » Traité curieux des 
couleurs, 1647, p. 68. 



CICHORIUM INTYBUS SATIVUM, - LA CHICOREE. 

1. — Noms de la plante : 

intybus sativa angustifoliaj endivia minory endiviola^ setHola, cichorium 

salivum minus, anc. nomencl., Bauh., 1671. 
endive, f., Valenciennes, Quarouble (Nord), c. p. M. J.-B. Riomet. 
cichorée, f., cicorée, f., sicorée, f., siccorée, anc. fr., Mowat ; God; etc., etc. 
chicorée, f., français, Fuchsius, 154-6 ; etc., etc. 
cicori, m., cécori, m., cicoria, f.,cicora, f., cicourèyo, f.,cicourée,î.,cicuréyo 

t., tyicouréyoj., tsicourèyo, (., tsicurèyo, f., istcoMro, f., tchicourèyo, 

f., tchicourèo, f., chicourèyo, f., chicouriyo,{., chicouréo, f., chicouro, 

f., chicorèyo, f., chicourado, f., chicouréra, f., en divers patois du 

midi de la France. 
cicoréy, (.,céeorèy\ f., cicorée, f., chicoréy', f., chicorày'^, f., chigorée, f., 

chicorole, f., en divers patois du nord de la France. 
chicà, m., Genève, Humbert. 
chreston, m., franc., Brohon, 1541. 
chicorée verrucaire, franc., Oliv. de Serres, 1600, p. 883. 
cichorée vertueuse, franc., Cotgrave, 1650. 
chicorée à café, franc,, Revue horticole, 1860, p. 303. [C'est cette espèce 

qu'on mélange avec le café après l'avoir torréfiée.] 

2. — Cette même plante, élevée dans les caves, à l'abri de la lumière, pro- 

duit de longues feuilles blanches effilées qu'on mange en salade. 

Elle porte les noms suivants : 
barbe de capucin, franc., Tollard, 1805. 
barbe du Père éternel, franc., Rozier, 1793. 
barbe d'homme, env. de Poitiers, Lalanne. 
barbudo, f., languedocien, D'Hombres. 
cheveux de paysan, franc., Bon jardinier pour Î8S7, p. 143. 

3. — « Chicorée est un hazard du jeu de l'hombre à trois, qui a lieu 

lorsque celui qui joue, a trois ou quatre faux matadors ; on lui paye 
une fiche chacun s'il gagne ; il la paye aux autres s'il perd. » Aca- 
démie universelle des jeux, 1756, p. 213. 
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4. — « Chicorée = verte réprimande ; allusion à ramertumede la plante. s> 

Delvau, 1883. — « Etre de chicorée = être grondé. » Delesalle, 
1896. — Chicorée = action de battre. « Si je Valtrape, quelle chi- 
coréel = comme je le battrai! » Deslandes, L Enfant du faubourg, 
comédie, 1836. 

5. — « Faire sa chicorée ^ poser, faire des embarras, se donner un air 

crâne. » Delvau, 1883. — « Madamo Chicouréyo = femme préten- 
tieuse, ridicule ; Sorré Cicori, f. = une dévote minutieuse. » Pro- 
vence, MlSTR. 

6. — « Une chicorée = une petite bombance, un extra. » Cogniard, Dame 

aux cobéas, comédie, 1832. 

7. — « C'est fort de chicorée = c^est excessif. On a dit plus ancien- 

nement c'est fort de café. Or, pour le peuple le café n'est guère que 
de la chicorée. » Bruant, 1901. 

8. — (( Pour avoir de la chicorée qui ne monte pas, il faut la semer le 

jour de la Saint- Eutrope, avant le lever du soleil. » M.-et-L., Rev. 
d. tr, pop., 1905, p. 356. — « Pour que la chicorée et l'escarole ne 
montent pas, il faut les semer la veille de TÀscension. » Aisne, c. p. 
M. L.-B. Riomet. 

CICHORIUM INTYBUS (Variété). 

barbe de capucin pommée.^ witloof, franc., Joum. de la soc, d'hortic, 1875, 

p. 56. [witloof en flamand signifie feuille blanche.] 
endive de Bruxelles, franc., Journal de la soc. d'hort., 1886, p. 329. 

CICHORIUM EJVDIVIA (Linné.) -L'ENDIVE. 

endiva, endivia, scariola, troxima^ trosma, marcuriala, lat. du moyen 

ûge, MowAT. 
marculia, 1. du m. â., Renzi. 
hundebe, arabe, Simon Januensis, i486. 
endeba, 1. du m. â. Simon Januensis, 1486. 
lacluca agrestis, 1. du m. â., Renzi. 

escaria, escariola, scaria, acetaria, indivia, 1. du m. â., Fischer. 
scarilionus^ lat. d'Italie au moyen âge, Du G. 
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scariola sativa^ intybui sativus, anc. nomencl., Dughesne, 1544. 

intubum sativum latifolium^ anc. nomencl., Dodoens, 1557. 

scariola hortensiSf endivia dômes tica, cichorium sativum, cichorium hor- 

tenstf heliotropium sativum j notneacl. du xvi* s.^ Ratzenb. 
intybus sativa latifolia^ seris domestica latifolia, seris alba, endivia alba, 

anc. nomencl., Bauhin, 1671. 
scariola dometgua, f., anc. provenç., P. Meyer (dans Romania, 11)03, 

p. 281). 
autibe, f., anc. franc., Braillet, Abus des médecines, 1558, éd. Dorveaux, 

1906, p. 36. 
endivia, f., endevia, f., anc. provenç., anc. Langued. 
endivie, f., endevie, f., endive^ f., anc. franc. 
éndévio, f., àndivo, f., éndibio, f., éndébiyo, f., àndoubi-o, f., en divers 

pat. du Midi. 
andîfe^ f., indîfe, f., en div. pat. du P.-de-C. (Nord), de la Belg. wall., 

de la Lorraine. 
sandive, (., Nantes, r. p. 

endive frisée, franc., L'année champêtre, 1769, II, 452. 
chicorée frisée, franc., Fillassier, 1791. 
chicorée friwnnée, f., franc., Cl. Mollet, 1652, p. 167. 
chicoria de curti = (ch. des jardins), î.^salàrda dé chicorta, f., fribourg. Sav. 
salade frisée, Fourchambault (Nièvre), r. p. 
frisée, (., environ de Montfort (Ille-et-V.), r. p. 
frihày\ f., endive friji, f., Vosges, Haill. 

(( Il faut la semer le jour de Saint-Laurent (10 août). » Meuse, Labourasse, 
Anc. us et coût., 1902, p. 180. — « Il faut la semer le jour du Saint- 
Sacrement pour l'empêcher de monter. •» Godarville (Belg.), Harou, 
p. 25. — « Il faut la semer le 3 mai au soir, ou la veille de la Fête- 
Dieu, pour qu'elle ne monte pas. » Prov. de Liège, c. p. M. J. Feller. 

« Coufad à Véndébio = coiffé à l'endive, c.-à-d. frisé. » Toulouse, 
ViSNER. — « Un enfant frisé comme une chicorée. » Bayard, Mimi 
Pinson, Vaudev., 1848. 

a 11 faut boire sur la salade pour avoir des enfants frisés. )> H écart, 
Préjugés de Valenciennes, 1813, p. 13. 

« Uéndivo a ségui iambrosi = l'endive a suivi la santoline, c.-à-d. 
l'amertume, le chagrin a suivi la joie. » Provence, Mistral. 

Symbolisme. — « L'endive signifie : « Quand vous voudre%. » Traité 
curieux des couleurs, 1647, p. 70. 



^ 
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CICHORIUM ENDIVIA (Var.) — L'ESCAROLE. 

scanola, 1. du m. â., Simon Januensis, 1486. 

trosisma^ l. du no. â., Nicolaus, 1510. 

scariole, f., français, Dokvekvx, Antid. (xiv« s.); i- Camus, op. sal.{x\^ s.) ; 

Brohon, 1541 ; etc., etc.— Allier. 
escariole^ f., franc, du xvr s., J. Camus, Livre d'h. — Yalenciennes, HÉc. 
iscariole, Genève, Humbert. 
scarole, f., franc., De Chanvalon, Manuel des champs, 1765, p 119: 

Lamarck et MiRBEL, Hist nat. d. vég., 1803, X, 113; etc., etc. 
chicorée scarolle^ franc., Bon Jardinier pour Van XIII. 
escarote, f., français moderne. 
éndébio scarolo, f., Aude, c. p. M. P. Calmet. 
éscorrolo, f., Gourdon (Lot), c. p. M. R. Fourès. — Aveyr., Carb. 
àrcarôlOf f., Puybarraud (Char.), Rev. des patois, II, 188. 
cichorée blanche, franc. ,Ch. Estienne, 1561. 
endive blanche, franc., Duez, 1678. 

chicorée-laitue, franc., L. Dubois, Pratique du jardinage, 1821, p. 81. 
barrukèlo, f., Tarn, Gary. 
serriola, italien, Cordus, 1561. 

Selon Monsieur A. Thomas (Romania, 1907, p. 614), escarole vient du 
mot latin escaria qui est lui-même la traduction du grec rpwÇt/xa = 
qui se mange crue. 

Symbolisme. — « La scariole signifie : retire%-vous tout à fait. » Traité 
curieux des couleurs, 1647, p. 83. 

CICHORIUM ENDIVIA (Variété.) 

intybus crispa, seris a^ispa, endivia crispa, anc. nomencl., Bauh., 1671. 

éndébio frisado, f., Aude, c. p. M. P. Calmet. 

grosse chicorée frisée, franc., L. B.***, Traité des jardins, 1775. 

grande chicorée frisée, fr., Année champêtre, 1769, II, 452. 

chicorée blonde frisée, français, Saint-Germain, 1784. 

chicorée frépille, f., franc, du xvie s., Mém. de Vacad. de Nîmes, 1882, p. 336. 

CICHORIUM ENDIVIA (Variété.) 
chicorée de Meaux, franc., L. B.***, Traité des jard., 1775, 
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endive de Meaux, franc., Année champêtre, 1769, II, 465. 
endive à fines côtes, f., Quarouble (Nord), c. p. M. L.-B. Riombt. 

CICHORIUM ENDIVIA (Variété). 
chicorée courte, eélestine, franc., L. B.***, Tr. d, jard., 1775. 

CICHORIUM ENDIVIA (Variété). 

chicorée fine, chicorée d'Italie, franc., L. B***, Tr. d. Jard., 1775. 
chicorée parisienne^ franc., Journal de la soc. d'hort., 1884, p. 212. 

CICHORIUM ENDIVIA (Variété). 
chicorée de la régence, franc., Suite des dons de Cornus, 1742, II, 412. 

CICHORIUM ENDIVIA (Variété). 

chicorée à la langue de bœuf, franc., Suite des dons de Momus, 1742, II, 
412. 

HEDYPNOIS (Genre) (Willdenow). 
dormeuse, f., franc., Buisson, 1779. 

HYOSERIS RADIAT A (Linné). 
groumblan, m., Gironde, Làterràde. 

ARNOSERIS FUSILLA (Gaertner). 
^répô, m., Sologne, Le Grand, 1898. 

APOSERIS FŒTIDA (De Candolle). 
chicorée puante, franc., Saint-Germain, 1784. 
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LAPSANA COMMUN/S (Linné). 

lampsana ^ morsus diaboli, nomencl. du xvp s., Màttirolo. 

lampsana communis, nomencl. de Tournefort, de Vaillant, de JussiEu. 

géline, f., Civray (Vienne), Lalanne. 

grasse géline^ f., Vosges. — Haute-Marne. — l»eux-Sèvres. — Vendée. 

galino grasso, f., provençal. 

gragèline, f., Centre, Jaub. — Vendômois, Mart. — M.-et-L., Desv. 

grangëline, f., Vierzon (Cher), Le Grand. 

grajulîne, f., Florent (Marne), Janel. 

gargëline, f., Haute-Marne» c. p. M. A. Daguin. 

gravèline, f., Vendômois, Mart. — Haute-M., c. p. M. A. Daguin. 

poule grasse, f., franc., Saint-Germain, 1784. — Marne. — Haute^Marne. 

— Aisne. — Loir-et-Ch. — M.-et-L. — Orne. — Calv. — Rhône. 
poulaille grasse, f., Chambéry, Colla. 
gras capoUj m., toulousain, Visner. — Tarn, Martr. 
bouillon gras, m., Chenou (S.-et-M.), c. p. Ed. Edmont. 
gros capou, m , éstonissou, m., érbo dé Sent* Anno, f.,Aveyr., Vayss. 
poulette grasse^ grasse poulette, Eure, Calv., JoR. 
pouyette, f., Quarouble (Nord), c. p. M. L.-B. Riomet. 
cou d* pôy' = (cul de poule), m., Laroche (Prov. de Luxemb.), c. p. M. J. 

Feller. (A cause de la forme des feuilles qui sont à la base.) 
gras de mouton, m., Allier, Cher, Indre, Haute-M., Aube, Nièvre, Vienne. 
pied de mouton, m., Vimoutiers (Orne), Let. 
aoukèlo, f., Tarn-et-G., Lagr. 
cobrito, f.. Le Buisson (Dord.), r. p. 
oreille de veau, f., Orne, Letacq. 
herbe à la vache. Calvados, JoR. 
herbe aux mamelles, franc., Saint-Germain, 1784. — Marne, c, p. M. A. 

Maussenet. 
herbe de charpentier, Ramecourt (P.-de-C), c. p. M. Ed. Edmont. 
érbo déif tétino, Apt (Vaucl.), Col. 
érbo déy' las tétinos, t., Le Vigan (Gard), Rouger. 
érbo déy' poussoSf f., provençaj. Lions. 
érba dé maméou. ànsalada fina, Hérault, Plangh. 



(4) Dans Bauhin, Pinax, 1671, p. 95, et p. 125, Lampsana est soit une crucifère 
(Genre Rapistrum), spit une composée (genre Sonchus), 
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herbe aou létè^ f., Haute-Gruyère (Suisse), Sav. — vaudois, Bridel. [On 
emploie cette herbe broyée pour guérir les affections du pis de la 
vache.] 

érbo di iétè, f., env. d'Avignon, Pal. 

lasséno, f., provençal, Solerius, 1549. 

Ihaparassoy f., Aude, c. p. M. P. Calmet. 

lanprouaze, f., Haute-M. c. p. M. A. Daguin. 

lanpsène, f., lôpson, m., lapsony m., lakson, m., lêtnon, m., wallon, c. p. 
M. J. Feller. 

chardon gris, m., Oise, Graves. 

marios-grassos, f., pi., Lanne-Soubiran (Gers), c. p. M. J, Dugamin. 

tèssètte, f., Chigny (Marne), c. p. M. A. Guillaume. 

reine-blanche, f., Villez-sous-Bailleul (Eure), JOR. 

lassana, grespignolo, amarOy ital., Targioni. 

Les femmes du peuple se servent de cette herbe pour la guérison des 
ulcérations qui surviennent au sein des nourrices. 



RHAGADIOLUS STELLATUS (Gaertn.) 

hieracium falcatum^ calananche, nomencl. du xvF s., Mattir. 
hieraciumnarbonense, hieracium monspeliacum, r/ïagffldto/M«,anc. nomencl., 

Bauh., 1671. 
lapsana stellala, nomencl. de Linné. 
herbe aux gersures^ franc., Buisson, 1779. 
herbe aux rhagades, franc., Saint-Germain, 1784. 
éspéroun, m., lachughélo, f., Apt (Vaucluse), Col. 
palo dé passerait y f., Saint-Pons (Hérault), Barthès. 



HELIANTHUS TUBEROSUS (Linné). 
LE TOPINAMBOUR 

Cette plante, originaire de TAmérique, a été introduite en Europe à la fin 

du xvie siècle. On la nomme : 
aster peruvianus tuberosus, helianthemum indicutn tuberosum, chrysan- 

themum latifolium brasilianum, chrysanthemum e Canada, Canada, 

avtischoki sub terra, gigantea, flos solis fatmesianus, anc. nomencl., 

Bauhin, 1671. 
taupinambou, m., anc. fr., Le jardinier français, 1654, p. 194; 
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toupinambou, m,, anc. fr., Duez, 1664; J. Laurent, Abrégé pour les 

arbres nains, etc., 1675, p. 123 ; Léguât, Voyages, 1721, lï, 70. 
taupinamboury m., franc., Misères des clercs des procureurs^ s. d. (vers 

1636); Délices de la campagne, 1665, p. 85; Richelet, 1710. 

(RiCHELET dit qu'on doit prononcer topinambour.) 
topinambour, m., franc., Oudin, 1681 ; etc., etc. 
topinanbou, m., Rainviile (Vosges), r. p. 
toupinàmbôyà, m., Mouthoumet (Aude), c. p. M. Galmet. 
pinàmbour, m., pays d'Albret, Ducomet. 
pinanbou, m., Thiers (P.-de-D.), r, p. — Eguzon (Indre). 
pinanboule, f., Rémilly (Pays messin), r. p. 
tinobour, m., Laguiole (Aveyron), r. p. 
picanboury m., Bergonne (P.-de-D.), r. p. 
pélanbour, m., Brive(Corr.), Lép. 
tiramiràmbo^ m., mentonais, Andrews. 
patate-alanbour, Haie-Fouassière (L.-Inf.), r. p. 
tartiflo, f., Bandol (Var). Brun. 
truffe-bambou, f., Semons (Isère), r. p. 
péti tambour, m., Saint- Germain (Lot), Soulié. 
lanbouré, m., jargon de Razey, près Xertigny (Vosges), r. p. 
topine-lanbour, f., Quarouble (Nord), c. p. M. L.-B. Riomet. 
tôpine, f., Mayenne, M.-et-L<, Gharente, S.-et-L. 
tôpin, m., Gaye (Marne), Heuill. 

topine, f., G. -d'Or, r. p. — Allier, c. p. M. F. DucHON de La Jarousse. 
toupi, m., La Bresse (Vosges), Haill. 

tôpine, f., topine, f., tôpin, m., toupi, m., topine, f., en divers endroits. 
canada, m., anc. fr., Vallot, 1665. — Saintonge, Anjou, Berry, Orléanais, 

Ghampagne, Picardie, Hainaut, Belgique wallonne. 
pomme de Canada, (., M.-et-L., Bâtard. — Marne, c. p. M. E. 

Maussenet. 
baston de Canada, m., bordon de Canada, m., wallon, A. Bodin, VocabuL 

des poissardes du Pays wallon, 1871. 
artichaut de Canada, Orléans, r. p. 
artichaut de Jérusalem, français de l'île Saint-Domingue, Nicolson, Hist. 

nat. de Saint-Domingue, 1776. 
pomme de terre, f . , franc., Jardinier françois, 1654, p. 194 ; Suite des 

dons de Comus, 1742,, II, 458. 
poumo dé terro dé moutou, t., Salignac (Dord.), r. p. 
pomme-pouere, f., Grandvillers (Vosges), Haill. 
pou-terre, f., Bulgnéville (Vosges), Haill. 
poire de tene, f., Normandie, Ménage, 175. — Somme, Vo8g«g, Vendée. 
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prë à pouëy (= poire à pourceau), masc, chèlà de pouëy {=■ soleil de pour- 
ceau), m., fribourçeois, Sav. 
pan sous terre, m., Ghar.-Iuf., JôNAm. 
pétoufo, f., pétou/io, t., Aveyron. 
pataiOi f., Var, Gard. 
papas, m., français, Dict. de Tréo., 1754. 
iarii/lo, f., B.-du-Rh., Vill. — Var, Hanry. 
tartofle, f., Chaussin (Jura), Grosj. et Br. 
lartofe, f., Petit Noir (Jura), Richenet. 
tèratoufey f., Thaon (Calv.), Guerl. 
troufUy f., Mauzé-s.-le-M. (D.-S.), r. p. 
trufo d'ort, f., Lot, r. p. 
irufo blàncOy f., T.-et-G., Lagr. 
taratou, m., Valenciennes, Hécart. 
catrouchHhe, f., Davayé (S.-et-L.), c, p. M. Ed. Edmont. 
chichourlo dé terro (= jujube de terre), f., provençal, Pkllas, 1723. 
niama, f., Pyr.-Or., Coup. (C'est sans doute le mot igname.) 
couciiogno, m., Tavaux (Jura), r. p. 
cardalhà, m., Saint-Ybard (Gorr.), La Roche. 
cardalhaou, m., Payzac (Dord.), r. p. 
cataghyen*, f., Bléneau (Yonne), r. p. 
gigàndo, f., Apt, GoL. — Var, Hanry. 
diyigàndë, f., Sault (Vaucluse), c. p. M. Ed. Edmont. 
giganta, espagn., Victor, 1609. — portug., Grisley, 1660. 

Le topinambour, d'une année à loutre, se déplace dans le sol et reparaît 
à une assez grande distance de rendrait qa*U occHpaii auparavant. 
C'est là-desios qu'est basée la légende suivante : 

a 8aint-Roch n'aimait que trois choses au monde, le bon Dieu, sa sœur 
et les plantes de son jardin. Sa sœur vint à mourir et lui-même 
tomba malade. Il avait des topinambours auxquels il tenait beau- 
coup ; mais 11 régnait une sécheresse extrême et le Saint n'avait per- 
sonne pour les arroser. Il les croyait bien perdus et il fut bien 
étonné, quand il fut guéri, de les trouver changés de place, frais et 
bien portants, car ils avaient quitté leur carré pour s'installer tout 
contre le bord de la rivière. C'était un miracle que Dieu avait fait en 
sa faveur. » Somme, c. p. M. H. Garnoy. 

« Tourner à bordon de Canada = coiffer Sainte-Catherine, rester vieille 
fllle ; allusion au topinambour vieilli, dont il ne reste qu^une longue 
tige inutile. » Belg. wall., Bodin, c. p. M. J. Feller. 
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HELIANTHUS ANNUUS (Linné). — LE SOLEIL 

flos solis indicuSy anc. nomencl., Paralipomena america, f^^ 101 (dans 

De Bry, Grands voyages , 1625.) 
cht^tanthemum peruvianum, helianlhemum peruvianum, helenium indicum 

ramosutriy flos solit ramosus, flos solis gigantea, corona solis, corona 

regia, anc. nomencl., Bauh., 1671. 
herbe au soleil^ franc., Oliv. de Serres, 1600, p. 524. 
soleilf m.f franc., Richelet, 1770; etc., etc. (Je passe sous silence les formes 

patoises.) 
bê solo^ m.; pays de Liège, c. p. M. J. Feller. 
grande herbe au soleil, f., couronne royale, f., grand tournesol, m., franc., 

Duez, 1664. 
herbe du soleil, fleur du soleil, couronne du soleil, franc., Sàimt-Germain, 

1784. 
reine-soleil, f., Saint-Calais (Mayenne), r. p. 
grand soleil, m., tomme-au-soleil, m., tourne-soleil, m., tournesol, m., 

vire-soleil, m., en divers endroits. 
toumant'Soleil, m., Charmes (Vosges), Raillant. 
virsoul, m., Meymac (Corr.), c. p. M. Ed. Edmont. 
rèvire-chèlà (= vire-soleil), m., La Veveyse (Suisse), Sav. 
visélë, m., St-Michel-en-Maur. (Sav.), c. p. M. Ed. Edmont. 
parsoulé, an., St-Jean-en-Royans (Drôme), c. p. M. Ed. Edmont. 
parafëlouê (= parasol), m., env. d'Annecy, Const. 

« Les enfants mangent les semences du soleil pour avoir bonne voix 
et belle vue. » Liège, Rey. d. tr. pop., 1902, p. 601. 

« Monsieur Pivoine est droit comme un tournesol. » Sewrin, Un drôle 
de corps, comédie, 1823. 

Langage des fleurs . — « Le tournesol est Temblème de la servilité parce 
qu'il se croit obligé de suivre le soleil dans sa course. » Marie**% 
« Le soleil symbolise les fausses richesses. » Leneveux, 1837. — « Je 
réjouis quand f apparais)). Messire, Langage des fleurs, 1845. 



HELIANTHUS MULTIFLORUS (Linné). 
ioleil vivace, petit soleil, français. Bon jardinier pour Van XUL 
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CAMPANULAGEES 



CAMPANULA (Genre) De Candolle. — LA CAMPANULE 

campanas, f. pi., campanos, f, pi., campanèlas, f. pi., campanèios bluyoSy 
campanèlos^ f. pi., campanelles, f., pi., campanule, f., cloches^ f. pi,, 
cloches bleues, f., pi., clochettes bleueSy f. pi, en divers endroits. 

gobelets bleus, m. pi., Marne, c. p. M. E. Maussenet. 

campanéssasy f. pi-, H.-AIpes, c. p. M. Ed. Edmont. 

tchyoukétasy f. pi., vallées vaudoises, c. p. M. Ed. Edmont. 

carpinussy m. s., Saint Georges-des-Gr. (Orne). [Nom donné par les her- 
boristes de la localité.] 

capuré, m., jargon de Razey près Xertigny (Vosges), r. p. 

sonnettes, souvettes, en divers endroits. 

pàmpoluno, f., (Var), r. p. 

pàmponèlo, f., Laguiole (Aveyr.), r. p. 

pàmporolo, f., Saint-Sulpice-de-Laurières (Haute- V.), r. p. 

copélounètos (= petits chapeaux), f. pi., Le Buisson (Dordogne), r. p. 

yeux blettëy m. pi., Attigny (Ardennes), r. p. 

didaous, m. pi., Arrens (H.-P.), c. p. M. P. Tarissan. 

biéhh'dàya, Ban-de-la-Roche, H. G. Oberlin. 

bleus dés, m. pi., dés, m. pi., p'tits dés, m. pi., wallon, c. p. M. J. Fel- 
ler. — deûkets (= doigts de gant), m. pi.. Pays de Hervé, c. p. 
M. J. Feller. — chiyètes (= grelots, sonnettes), f. pi. wallon arde- 
nais, c. p. M. J. Feller. — herbe du mal de ventre (= espèce de 
campanule, selon Lobet), Belg. wall.,c. p. M. J. Feller. 

clébô^ m., Tavaux (Jura), r. p. 

lantoute, f., Ruffey près Dijon, r. p. . 

minionaclOy f., env. de Valence (Drôme), r. p. 

émérif m., Chenove (Côte-d'Or), r. p. 

pouUn, m., Pierrefonds (Oise), r. p. 

prunony m. pi., Ghomérac (Ardèche), r. p. 

célestincy f., Calvados, r. p. (??) 

Langage des fleurs. — « La campanule symbolise la surveillance ; selon 
quelques-uns, le travail. f> £. Faucom. 
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« Un bouquet de cette plante, appelée vantoute, mis extérieurement à la 
fenêtre d'une fille indique symboliquement qu'elle se vante de qua- 
lités qu'elle n'a pas. » Ruifey près Dijon, r. p. 

« Un bouquet de cette plante mis extérieurement à la fenêtre d'un homme 
ou d'un garçon indique symboliquement qu'il est impuissant, que son 
instrument pend en bas comme une fleur de campanule. » Poncin 
(Ain), r. p. 



CAMPANULA MEDIUM (Linné). 

ceratitis, viola marina, 1. du ve s., Marcellus Empiricus. (Identif. incertaine.) 
viola marianay campanula hortensis, médium DioscoridiSymindium Rhasis, 

anc. nomencl.. Bauh., 1671. 
medion, medion moriens^ nomencl. du xvP s., Mattirolo. 
betonica, nomencl. du xvi® s., J. Camus, Lim^e dli. 
mariettes, f. pi., franc., Lobelius, 1591. 
violette de Marie, f., franc., L'Escluse, 1557. 
violette marine, f., franc., Bastien, 1809. 
campanule à grosses fleurs, campanule de Cantorbéry, franc., Fillassier, 

1791. 
grandes clochettes, franc., Dodonaeus, 1608. 
bourse-Marie, f., Artois, Dodonaeus, 1608. 
bertonique, f., fr. du xv!"* s., J. Camus, Livre d^heures. 
carillon, m., franc., Lam et Cand.,1815. — Nièvre, Chambure. 
carillon de Hollande, m., Spa, Lez. 

carillon de Dunkerque, m., Saint-Pol (P.dc-C), c. p. M. Ed. Edmont. 
gobelet de Chine, m., franc., Bailly, 1825, II, 155. 
gobelet de leu (g. de loup), m., Herlin-le-Sec(P.-de-C.), c. p. M. Ed. Edmont. 

Langage des fleurs. — « Cette plante appelée carillon symbolise le bavar- 
dage. » Belg. wall., Wallonia, 1899, p. 17. 



CAMPANULA GLOMERATA (Linné). 

campanula pratensis flore conglomerato, uvularia exigua, trachelium minus, 

cervicaria minor, anc. nomencl., Bauh., 1671. 
calathiana viola, viola autumnaJis, anc. nomencl., Dodoens, 1557, p. 128. 
battant des prés, petite gantelée, franc., Bastien, 1809. 

15 
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clhot%èta à pagnon (= clochette en paquet), f., clhot%èta à bot*i (= cl. en 

javelle), f., fribourg., Savoy. 
ganteline d'Angleterre, franc., Saint-Germain, 1784. 

CAMPANULA TRACHELIUM (hm^t.) 

trachelium, campanula, cervicariay nvularia, anc. nomencl., Dodoens, 1557. 

angelica, nomencl. du xvr s., Mattirolo. 

campanula major j cervicaria major, uvularia major, tracheUum tnajus, 

archangelicay anc. nomencl., Bauhin, 1671. 
rapunculus sylveêtris major, anc. nomencl., Ratzenb. 
sanctœ Mariœ chirolheca, anc. nomencl., Bauhin, De plantiSy 1591. 
gants Nostre-Dame, franc., Duchesme, 1544; L'Escluse, 1557. 
gants de la Bonne Vierge, Pont-Audemer (Eure), Robin. 
gantelée, f., franc., L'Esgluse, 1557 ; Saint-Germain, 1784. 
gantelets, m. pL, franc., Duchesne, 1544. 
gàntéU, m., provenç., Aghard, 1785. 

gobeletSy m. pi.. Marne, Heuill. — Pasde-C., c. p. M. Ed. Edmont. ^ 
cloche de la Vierge, f., Aisne, c. p. M. L.-B. Riomet. Nord, r. p. — Centre, 

Jaub. 
potelets, m. pi., Ramecourt (P.-de^.), c. p. M. Ed. Edmont. 
déy\ m. pi., Haute-Gruyère (Suisse), Sav. 
dés, m. pi., Haute-Marne. — Belgique. 
érbo détf dédaou, f., Apt (Vaucl.), Col. 
béntipounéto, f., bénlihounéto, f., provençal, Pellas, 1723. 
herbe à fumer, Aube, Des Et. 



CAMPANULA P YRAMWALIS (Linné). —LA CAMPANULE. 

campana pyramidalis, pyramidalis, campanula lacteseens pyramidalis, anc. 

nomencl., Bauh., 1671. 
pyramidale, f., franc., Ecole du fleuriste, 1767; etc , etc. 
pyamide, f., en divers endroits. 
violette arborée, violette en pyramide, franc., Ec, du fleur., 1767. (C'est la 

variété bleue.) 
sainte-Véronique, à Hensy (Verviers), c. p. M. J. Feller. 
fleur du saint-Djôsef, Oneux-Theux (Belg. wall.), c. p. M. J. Feller. (C'est 

la variété blanche, symbole de pureté.) 
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(( La pyramide bleue est remblème de la foi (Marie***); de la constance, 
(Leneveux, 1837).)) 

CAMPANULA PETRAEA (Linné.) 
blankéto, f., Aiglun (Var), Honnorat. 

CAMPANULA ROTUNDIFOLIA (Linné.) 

clochettes de brebis^ f. pi., Vosges, Haill. 

twthè dé frëtètf (av. th angl. ; = pantalon de fromager), m., fribourgeois, 

Sav. 
ghelin, m., Haute-Bruyère (Suisse), Sav. 

CAMPANULA ERINUS (Linné.) 

ocimum aquattcum, lat. de Dioscoride publ. par Stadler. 

ocimum aquatilcy erinos ocimoides, lactaria, militaris of/icinarum, anc. 

nomencl., Duchesne, 1544. 
erinus, basilicumaquaticumy hieracium frutescens polyanthos, anc. nomencl.. 

Bauhin, 1671. 
basilic d'eau, franc., Molinaeus, 1587. 
basilic aquatique, herbe au laict, franc., Duchesne, 1544. 
barbèy'na de vani (= verveine de vanille, à cause de son odeur), fribour- 

geois, Sav. 

CAMPANULA PEHS1C^F0LL\ (Linné.) 

bossa, f., Nice, Colla. 

bâton de Jacob, m., Marne, c. p. M. E. Maussenet. 
bastoun de Jacob, Pays d'Albret, Ducomet. 

eolinettesy f. pi. (la variété à fleurs blanche), P.-de-C, c. p. M. Ed. 
Edmont. 

CAMPANULA RAPUNCULUS (Linné). — LA RAIPONCE 

radixpontia, rapontium, rapuncium, rapunculus, lat. du m. â., Dief. 
rapunculus hortensis, rapunculus salatarius, anc nomencl., Ratzenberger. 
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rapuntium parvum, pes locustae, rapunculus esculentus, anc. nomencl., 
Bauh., 1671. 

mella, nomencl. du xvi« g., J. Camus, Livre d'h. 

raponcle, franc, de 1600, Romaniay 1905, p. 607. 

raiponce, f., réponce, f., fr., Oliv. de Serres, 1600; etc., etc. 

raponce, f., laraponce, f.. réponço,f.,répouncho,f,, rèifponçOyt,ripounço, 
f., réponche, f., répance, f., répouche, f., répeûce, f., rapace, t., en 
divers patois. 

réneponce, f., Médouville (Vosges), Haill. 

reponchon, m., franc, du xvp s., Boucherie, — lyonnais, Puitsp.. — Gre- 
noble, Offner. 

rapounchoun, m., répounchoun, m,, répounchoUy m., répoundyou, m., 
répountchyou, m., en divers pat. du Midi. 

arripounchoUy m., Carcassonne, Laff. — Saint-Pons (Hér.), Barth. 

ràmpouchou, m., Aix-en-Prov., Garidel, 1716. — Marseille, Rég. de la 
Col., 1868, p. 230. — Var, Hanry. 

rampouachou, m., Var, Ame. 

arànpoun, m., Nice, Colla. 

ranpon, m., Bléneau (Yonne), r. p. — Montargis, Châtillon-s.-Loing (Loiret), 
r. p. 

ràmpotyé, m., Ampus (Var), r. p. 

mourrëpounchoun, m., provençal, Castor. 

responce, f., anc. fr., J. Camus, Livre d"h. — Stenay (Meuse), r. p. — Ver- 
viers, Lejeune. [M. J. Feller me fait observer que 8 de responce 
vient de la confusion que l'on a faite entre la plante appelée rai- 
ponce et l'anc. fr. response ~ réponse.] 

réspounço, f., rispou^ça, f., rousponço, f., en divers pat. du Cantal, Puy- 
de-D., Aveyron, Lot. 

raspoundyou, m., raspônghyou, m., Puget, près Fréjus (Var), r. p. 

réspounchoUy m., Montauban, Gaterau. 

racine, f., Saint-Valérien (Yonne), r. p. 

rahétOj f., Apt (Vaucluse), Col. 

réùnouay m., env. de Rennes, r. p. 

rèy' gracho, f., Le Buisson (Dord.), r. p. 

bomponetos, f. pi., La Malène (Lozère), r. p. 

canpanun, m. pL, Bourg-Saint-Maurice (Savoie), r. p. 

cloches, clochettes, clochettes bleues, divers départements. 

clhotzèta diènolhon (= clochette à genoux, à nœuds), fribourgeois, Savoy. 

calibourne, f., Thomer-la-Sôgne (Eure), Joret. 

tarboniô, m., Saint-Julien-du-Sau)t, Villeneuve-sur-Y. (Yonne), r. p.,— Ar- 
meau (Yonne), Joss. 
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tarligougnar^ m., Allier, r. p. 

jmmotte, f., Saint-Symphorien (Eure), Joret. 

mijourla, f., Aime (Savoie), r. p. 

mërijoula, f., env. d'Albertville (Sav.), Const. 

mriwulayf.j Beaufort (Savoie), Const. 

mrzula, f., env. d'Annecy, Const. 

broques, f. pi., Valenciennes, Hécart [à cause des racines qui ressemblent 

à de petites broches]. 
flouflou, m., Pierrefonds (Oise), r. p. 
pâdruy f. ? Velorcey (Haute-Saône), r. p. 
pied d'alouette.^ Tourouvre (Orne), c. p. M. H. de Charencey. 
sàradje àcolètte {= ancolie sauvage), f., Pays de Hervé, c. p. M. J. 

Feller. 
pied de mouton^ balais de Beauce, La Motte-Beuvron (L.-et-Ch.), r. p. 
bâton de Jacob, Anjou, Desvaux. 
. bâton de Saint-Jacques, en certains endroits. 
cheveux d'évêque, français dialectal, DOrbigny. 
louk, m., FougeroUes (Mayenne), r. p. 
kèrpènn, breton des env. de Lorient, r. p. 
rapuonwlCy napoL, Garg. — ramp6n%, ramponso^, Parme, Mal. — rampon, 

Saluées, Eandi. 

« Manger son bien à la saulce de réponce = plaisanterie juridique ; se 
ruiner, pour avoir répondu pour le» autres. » xvii^ s. Beroalde Bew, 
Moy. de p., édit. Royer, II, 246. 

a Un homme se perd pour avoir mangé des réponses. » Furetière, 1708. 
« Après la responce faut manger de la pomache. » anc. franc., Le 
Rouz DE L., Prov.y l, 201. 

Langage des fleurs. — <" Les responces signifient : ne me mesprise%, » Traité 
curieux des couleurs, 1647, p. 82. — « Un bouquet de cette plante 
équivaut à une demande en mariage. » Ruffey, près Dijoa, r. p. 



CAMPANULA RAPUNCULOIDES (Linné) 

fausse raiponce^ franc., Bon jardinier pour 18ii. 
raiponcette, franc., Boitard. — C.-d'Or, r. p. 
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SPECULARIA SPECULUM (De Candolle). — LE MIROIR 
DE VÉNUS 

spéculum Veneris, onobt^chis arvensis, onobrychis Belgarum, campanula 
arvensis erecta, viola inodora, avicularia, elatine, anc. nomencl., 
Badhh., 1671. 

albafenif nomencl. du xvr s., J. Camus, Livre d'heures, 

aubefin en croix, fr. du xvr s., J. Camus, Livre d'h. 

miroir de Vénus, m., français, Buisson, 1779; etc., etc. 

miràyê, m., Var, Hanry. 

mirètte^ f., le Mans, Maulny. 

perdS'toun-tems, m., Saint- Pons (Hérault), Barthès. 

doucette, f., franc., Furetiére, 1708 ; Aulagmier, 1830 (on la mange en 
salade comme la mâche). 

yeux d'alouette. Gisors (Eure), Joret. 

œil-de-bà (= œil de crapaud), Meuse, Labourasse. 

bluré^ m., Manosque (Basses -Alpes), Honnorat. 

galéja de biâ (= jolie des blés}, f., iribourgeois, Sav. 

pensée sauvage, Aube, Des et. 

Langage des fleurs. — « Le miroir de Vénus est Temblème de la flatterie, » 
Leneveux, 1837 ; Marie***. 



JASIONE MONTANA (Linné). — LA FAUSSE SCABIEUSE 

scabiosa minor cœrulea, scabiosa oviumy rapuntium leptophyllon capitatum, 

anc. nomencl., Bauh., 1671. 
isopus ayrestis, anc. nomencl., Prtz. et Jess. 
scabieuse des brebis, f., franc., Nemmicm, 1793. 
fausse scabieuse^ franc., E. A. Duchesne, 1836. 
herbe bleue, Oise, Graves. 
bonnet bleu., normand, Joret. 

bleu boton, m., env. de Verviers, c. p. M. J. Feller. 
barbe au bon Dieu, Saint-Georges-des-Groscilliers (Orne), r. p. 
caou, m., Laguiole (Aveyron), r. p. 
herbe à midi, Maine-et-L., Bâtard, 1809. 
èrbo dé miéjour, f., Provence, Mistr. 
picatoUy m., Moustier-Ventadour (Corr.), r. p. 
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tè, m., L'Argentière (Hautes-Alpes), r. p. 

bouquet de tchileuvre. m., Jobourg (Manche), JoR. 

lènéj f., Cervant (Haute-Sav.), r. p. (?) 

taupe-souris, f., Léré (Cher), Le Grand, 1898. 

fteuren al louarn (= fleur du renard), breton de Lannion, c. p. M. Y. Ker- 

LEAU. 

bokeden rougn, bret. de Gléden-Cap-Sizan, c. p. M. H. Le Garguet. 



TRACHELIUM CŒBULEUM (Linné.) 

cervicatia valerianoides cœrulea, trachelium umbelliferum cœruleum, anc. 

nomencl., Bauhin, 1671. 
herbe de la nuque, franc., Chabraeus, 1666. 
trachélie bleue, herbe aux trachées y franc., Bon Jardinier pour 1905. (Gette 

herbe est employée dans les inflammations de la trachée-artère,) 



PHYTEUMAS P/C^ r£/M(LiNNÉ). -LA RAIPONCE EN EPI 

haplumerus (1) lat. de Diosgoride, publ. par Stadler. 

rapunculus spicatusj rapunculum sylvestre, rapunculum sylvestrej rapun- 

culum alopecuron, phyteuma foliis rapunculi^ anc. nomencl. , Bauh. . 

1681. 
raiponce en épi, f., franc., Bastien, 1809. 
résponce, f., wallon. Sehertier. 
ràponce, f., Ban-de-la-Roche, H. -G. Oberlin. 
ripountchou, m., Aude, c. p. M. P. Galhet. 
épi à la . Vierge, Galvados, Eure, JoR. — Orne, Let. 
herbe de sainte Geneviève, env. de Belfort, Vauth. — Ghamplitte (Haute - 

Saône), r. p. — Doubs, r. p. 
racine de aainte Geneviève, Glerval (Doubs), r. p. 
têtes de cras (= têtes de corbeaux), Vexaincourt (Vosges), Haill. 
couarné d'oji (= cornes d'oiseau), fribourg., Sav. 
quétre-chê (= quatre-clefs), f., Montbéliard, Gontej. 
grèbësse,. f., Xertigny (Vosges), Haill. 



(1 ) Dioscoride traduit ainsi le grec fiiTîxiuK ; reste à savoir si la plante ainsi désignée 
correspond au phyteuma de Linné. 
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grèbëyd, m,, crabouèijo, m., Urîménil (Vosges), Haill. 
rfiihoyà^ m., Épinal, Baillant. 

', d'amour, Hérault, Planchon. 

>e d'amour^ f., franc., E.-A. Duchesne, 1836. 

ue de bœuf, Châlillon-s.-Seine (C.-d'Or), c. p. M. Daguin. 

•é, m., env. de Saint-Julien (Haule-Sav.), Const. 

ë, m., env. d'Albertville (Sav.), Const. 

9tt, m., Laguiole (Aveyron), r. p. 

ïgla, m., Saint-Georgesdes-Groseilliers (Orne), r. p. 
de chan (= goutte de sang), f., Haute-Gruyère (Suisse), Sav, 

gage des fleurs. — « Cette plante appelée résponce symbolise la poli- 
tesse. » Belg. wallonne, Wallonia, 1899, p. 23. 
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LOBELIACEES 



LOBELIA URENS (Linné). 

rapuntium urens^ anc. nomenclature. 
rapounchou salvatjé, m., toulousain, Todrnon. 
léghèrCy f., Mayenne, Dottin. 

« Celui qui met le pied sur cette plante perd son chemin. » Mayenne, 

DOTTlN. 
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VAGGINIEES 



VACCINIUM MYRTILLUS (Linné). — L'AIRELLE NOIRE 

1 . — Noms de l'arbuste : 

ulcinum, vaccinumy vacciniunij baccum, lat. de Dioscoride publ. par Stadler . 
vacinium, vacineum^ vacinum^ vaccuna, fraccinium, fragularia, vaticinium, 

vati-canaj 1. du m. â., Dief. 
valisiniumy vacca edera, 1. du m. â., W. Stores, Welsh plantn. 
ditinuSy 1. du m. â., Wackernagel, Vocab. opHmus, 1847, p. 48. [À côté de 

ditinus, nom de l'arbuste, on trouve mora ditimi, nom du fruit. La 

vraie forme est donc soit ditinus, soit ditimus.] 
morahita, 1. du m. â., Monë, Qtiellen teutsch. Liter., 1830, p. 307. 
droyphonon, nemoralis myrtus, anc. nomencl., Dughesne, 1544. 
myrtus sylvestris, nomencl. du xvr s., Ratzenb. 
myrtUlus, myrliUus germanica, vaccinia rùgra^ vitis idaea nigra^ bagola, 

anc. nomen., Bauh., 1671. 
myrte, m., meurte, m., franc., Pomet. 1694, p. 26. (Il y a /c myrte mâle et 

le myrte femelle.) 
murte némorale, f., Duchesne, 1544. 
7nyrtille, masc, franc., Furetière, 1708; etc., etc. 
myrtille des bois, franc., Duhamel du Monceau, 1755, II, 364. 
éryè, m., ày'riè, m., ày'rièy'ro, î.yày'radé, m., èy'rèdè, m., éy''rëdjiè, m., 

irèdèro, f., en divers patois de l'Auvergne^ de la Marche, du Limousin, 

du Languedoc. 
alériè, m., Allier, E.Olivier. 

abrétiè, m., Vosges, Kirschleger, Flore d^Alsace, 1862, III, 396. 
abajèrOy f., Castres, Couz. — toulous., Tourn. 
aouaiouèrùy f., Larboust (H.-Gar.), Sacaze. — aouajouèy m., Luchon 

(H.-Gar.), c. p. M. B. Sarrieu. 
àyouaisère, f., àyoassèt^e, t., H.-Pyr., B.- Pyr. 
loutre^ m., loulrié^ m., Ihoutré, m., env. d'Albertville (Sav.), Const. 
mourëtiè, m., morëtiè, m., Normand., Joret. 
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bluyèy\ m., bluyé, m., bluvyéf m., hlëtyé, m., bluryé, m., en divers patois 

de la Normandie et de la Lorraine. 
brinbli, m., brëblU m., Vosges, Haill. 
luiéiiéy m., lucéliè, m., Haute-Bret. 
anbrënéy'r, m., Montricher (Sav.), Const. 
aHbor%a1i, m., Haute-Sav., Const. 
franbàhî, m., fronbûhi, m., franb^hî^m., franpiy m., franbâjx, m., Belg. 

wall., c. p. M. J. Feller. 
couiinié, m., eousénié^m.^ départ, du Nord. 
santinièj m., santiniè, Maine-et-L., Mayenne, Sarthe, Orne. 
cakUndgî, m., namurois, Pirsoul. 
lu%j bret. de Lannion, c. p. M. Y. Kerleau. 

2. — Noms du fruit : 

myrtheus acinus, 1. du xvir s., J. Fontaine, 1612. 

vassine, l, franc., Leliévre, 1583. 

myrtille, masc., franc., Pomet, 1694, p. 26. (Pomet dit que c'est le fruit de 

l'arbrisseau qui est appelé myrte.) 
ày'rOy f., èy*ro, (., ày'rë, f., cyVe, m., èy'ri, m., éra, f., éro, f., ério, f., 

éréf m., en divers patois du Limousin, de la Marche, de l'Auvergne, 

du Languedoc oriental et du Haut-Dauphiné . 
ày*ré bluétt, m., Tarn, Martrin. 
ay*né, m., Laguiole (Àveyron), r. p. 
ày'jé, m., Basses-Alpes, Annales d. B.-Alp.y III, 48. 
achi, m., Pierrefort (Cantal), r.p. 
ày''%éj m. y enr. de Briançon, Cbabrand. 
èr^ff, f., èr%o, f., Vallées vaudoises, c. p. M. Ed. ëdmont. 
érse, m.9 env. de Briançon, Chabr. — L'Argentière (Hautes-Alpes), r. p. 
fl»ré, m., Grenoble, Offner. 
ajura, f., Charavines (Isère) c. p. M. Ed. Edmont. 
aurelle, f., anc. fr., Lobelius, 1591. 
airelle,, f., franc., Constantinus, 1573. 
ày'rèlo, f., èy'rèlOy f., ërèlo^ f., irèlo, f., t/èro, f., irèlë, en divers patois 

du Var, de la Drôme, de la Loire, delà H.-Loire, du Cantal. 
uréla, f., uralhiy f., lyonnais, Puitsp. 
urèle, f., Loire, c. p. Ed. Edmont. 
èrèy\ f.. Saint-Georges-des-Gros. (Orne), r. p. 
éy'rédi, f., éridë^ f., irèdé, f., éréda^ f., irédi, f., Puy-de-D., H.-Loire. 
abron, m., abré noir y m., Oise, Graves, 
nabin, m., Pyr.-Or., Companyo, 
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anou, m., langued., Duboul. 

aouajoun, m., aouajou, m., Tarn, H.-Gar., Ariège. 

ahajouy m., Pyr.-Or., Ariège, H.-Gar. 

abàyoUy m., B.-Pyr., H.-Pyr. 

aouyoUy m., Ossau (B.-Pyr.), Lespy. 

àyoM, m., Argelès (H.-P.), c. p. M. P. Tarissan. (D'où àyoussèro, f., lieu 
rempli d'airelles.) 

ujou, m . , béarnais, Lespy. 

amer, franc, dial., Bauhin, 1671. 

ammer, f. pi., env. de Vevey (Suisse), Catalogue. 

anbroha, f., anbroche (forme francisée), f., anbrëcala, f., anbrëgaUy f., 
anbonrzalay f., anbrouhalay f., anbouérzële, f., anèrë^ala^ f., anbrë- 
»o/a, f., êborzala, f., anbourjala, f., anbrejala, f., lanbrëzale, f., 
ambresailles (forme francisée), f. pi., anbrunes (forme francisée), 
f. pL, antron-na^ f., anbouëmay f., en divers patois de la Suisse 
romande, de la Savoie et du Val d^Àoste. 

anbriola, f., Vaudioux (Jura), Thétenin. 

brou, m., Savoie, Fenodillet. 

bruvak, m., Perloz (Val d'Aoste), r. p. 

broute, f., Valencienes. Hécart. 

boutô, m., Ardennes, r. p. 

bétsô, m., Villefranche (Rhône), Poitsp. — bit%o, m., S.-et-L., c. p. M. Ed. 
Edmont. — fciïsê, m., Rhône, c. p. M. Ed. Edm. 

boussole, i., Troyes, Grosley. 

craklin, m., Valenciennes, HÉc. — montois, Sic. 

craklinge, f., wallon, Poederlé, Manuel de l'arboriste, 1788, II, 115. 

caklindje, Hainaut belge, Namur, c. p. M. J. Feller. 

lucè, m., lûcè, m., Maine, Anjou, H. -Bretagne. 

loutra, f., Ihoutra, LJkouthra (avec tk angl.) f., Ikëtra, f., Savoie et H.-Sav. 

grozala, f., grérnUy f., ingrémla, f., grêiala nèy'rë, f., gréjala nèy*rë^ f., 
grémléta, f., gréjala de bou {groseille de bois), Suisse rom., Bridel; 
Sav. 

groiselle bleue, f., franc., Comenius, Janua linguarum, 1649. 

glou^èV, f., La Motte-Beuvron (L.-et-Ch.), r. p. 

framboise, f., franbéje, /"., franbôje, f., franbâJe,L, fronbâhe, f., en di- 
vers patois de laMeuse, des Ardennes et de la Belgique wall. 

framboise, f., Oise, Graves. 

franbotte, t., Chigny (Marne), c. p. M. A. Guillaume. 

fréiiyon, m., Boisset (Eure), Joret. 

raisin des bois, m., raisin noir des bois, gueule noire, f., franc., Saimt- 
Germ.un, 1784. 
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raùmou, m., Dourgne (Tarn), r. p. 

rim dé pastor^ m., Pyrénées-Orient., Companyo. 

brinbelle{\)y f., français de la Lorraine et de la Franche-Comté. (La tarte 

aux brimbelles est renommée dans ces pays.) 
brrbèV, f., bi-rbale, f., brinbale, f., bt^nbèn., brébèV, f., brinbrèV f., en 

divers patois de la Lorraine et de la Fr.-Comté. 
brinbiy\ Quiberville (S.-lnf.), JORET. 
nèy'rëta, f., nêrëta, f., nërta, f., Savoie. 
moréy m., morè, m., moûré, m., mouéré^ m., mouôré, m., murè^ m., 

mouéria, m., moriyon, m., wioure, f., mourètte, f., en divers patois 

de la Normandie, de la H.-Bret. et du Maine. 
mérulho, f., Les Fourgs (Doubs), TissOT. 
bleuette, f., franc, dial., Bauhin, 1671. 
blû, m., Wm, f., bloû, f., bleûy m., bëlû^ f., 6é7cM, f., 6/tîr, m., Wwè, m., en 

divers patois de la Normandie, de la Lorraine, de la Fr.-Comté. 
byotte, f., Etrappes (Doubs), Roussey. 
blû-blûy ï.,blâ-bacô, f., bru, f., env. de Belfort, Vautherin. 
burûy f., Plancher- les-M. (H. -Saône), Poulet. 
liri, m., Massiac (Cant.), c. p. M. Ed. Edmont. 
CMsm, m., franc., C. Stephanus, i4/'6ws^um, 1538, p. 14;Brohon, 1541; 

DucHESNE, 1544. [Fructuacri, quo piperis loco rustici cibos condiunt, 

unde cusini quasi culinarii ab iis appellantur. C. Stephanus.] 
cousine, f., franc., L'Escluse, 1557 ; Le Lièvre, 1583. — Forêt de Raismes 

(Nord), Bull, de la soc. bot. deFr., V, 702. —wallon, Grandg. 
cousine noire, f., franc., L'Escluse, 1557. 
couzéne, f., Valenciennes, Hécart. 

cousinèttCj f., env. de Valenciennes, c. p. M. L.-B. Riomet. 
santine, f., Calvad., Jor. — Alençon, Carrouges (Orne), Let. — Séez (Orne), 

r. p. — Torcé, Izé (Mayenne), r. p. — Mayenne (May.), Dott. — Sarthe, 

MoNTESS. — Le Lion-d'Angers (M.-et-L.), r. p. 
santèn\ f., Calvad., Jor. — Orne, Let. 
sansonèt\ f., La Ferrière-au-Doyen (Calv.), JoR. 
caVlinèt\ f., normand, Joret. 
Catherine, f., franc., Cotgrave, 1650. 

cokcigrole, f., Saint-Aubin-du-Cormier (Ille-et-Vil.) c. p. M. P. Sébillot. 
pouriô, m., Montfort (llle-et-V.), Orain. — Arleuf (Nièvre), r. p. — env. 

d'Autun (S.-et-L.), Club alpin, sect. deS^-et-L, 1884, p. 28. 



(1/ Brimbelle signifie probablement clochette, la fleur ayant la forme d'une petite cloche. 
Cf. le mot français brimbale. 
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pouUô, m., env. d'Autun, Rev. d. trad. pop,, 1896, p. 202. 

pyinpyon, m., env. de Valence (Drôme), r. p. 

lof fie, Val d'Aoste, Colla. 

montèma, f., Ghâtillon-de-Mich. (Ain), r. p. 

gob^ge, f., Orbcc (Calvados), Robin. 

frittotle, f., Yport (S.-Inf.), Rev. d. pari, norm., 1902, p. 72. 

rèlèbosse, f., jargon de Razey, près Xertigny (Vosges), r. p. 

lusenn, moy. breton. (Sur ce mot voy. Ernault, Gloss. moy. brel., 379, 380.) 

llûSj gallois. 

bacola, bagola, baggiola, ital., Targioni. 

asatra, f., Saluces, Eandi. — ladrion, scidrion, Côme, Monti. — murùcule, 

cernicule, ùe mauae, Frioul, Pir. — siiiœi, Brescia, Melch. 
molbiér, n., Luxembourg ail., Gangl. 
hackentepfely Altkirch (Alsace), r. p. 
win-berige, anglo-saxon. — winberry, wimberry^ angl. dialect. 

« Ayoà, = cueillir des airelles. » Arrens (H.-P.)i c. p. M. M. Camélat. — 
« Lusa, luseta = cueillir des air. » breton de Tréguier. fE. E.] 

TOPONOMASTIQUE. 

Areas^ lat. du x« s., Aires en 1473, Ayrolos en 1432, Ayrolles^ loc. du 

Cantal, Amé. 
Airola, doc. de 1323, UAyrolle aujourd'hui, local, de l'Hérault, Thomas, 1865. 
Ayoassa, lieu-dit de la Vallée d'Azun (H.-P.), c. p. M. M. Camélat. 
Leyraudie, loc. du Poitou, Leroux, Arc/i. civ. delà H. -Vienne, 1882, p. 150. 
La Gresallai, Le Grisalley, Le Grosel, La Gresailaire^ Le Praissalet, Les 

EmbroucheSy loc. de la Suisse rom., Jagcard. 

Onomastique. 

Delayre^ Deleyrolle, Deyrolle, Ayrolle, Ayraly Ariès, Eyriès, D'Eyragues, 
familles du Midi. 

« Quand les mourets sont en saison vivent Le Rocher, Mortain et Blon, 
c.'à-d. que ces villages possèdent un sol aride et ne produisent que 
des airelles. » Bocage norm., Lecoeur. 

« Noir comme un lucet. » Ille-et-Vil. 

Symbolique. « Cette plante symbolise la trahison. » Leneveux, 1837. 

Devinette : u Né coumé et pecat Qu'a û tuhet en cap = noir comme le 
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péché qui a une touffe de cheveux sur la tête. » Arrens (H. -P.), c. p. 
M. M. Camélàt. 



VACCINIUM VITIS IDAEA (Linné). — L'AIRELLE ROUGE. 

vUis idaea (1), vitis idaea rubra^ vaccinia rubra, anc. nomencl., Bauhin, 1671 . 

airelle rouge^ f., franc., Lam. et Cand., 1815. 

airelle ponctuée, f., franc., Fillassier, 1791. 

cousine rouge, f., français, L'ëscluse, 1557. — Ban-de-la- Roche, H. -G. 
Oberlin. 

abrA rouge, m., Oise, Graves. 

roudiéta, f., Vallorbes (Suisse), Vallott. 

rëtony m., Bex (Suisse), Durheié. 

famossë, f., Aime (Savoie), c. p. M. Marjollet. 

pomëia, f., env. d'Albertville (Sav.), Const. 

groseille de cheval, groseille sauvage, Vosges, Haill. 

raisin de montagne, fribourgeois, Savoy. 

bi sovége, sôvêge bi, bi de montègne, Vosges, Haill. 

teint-vin, m., Vosges, r. p. [Les cabarctiers du nord de la France s'en ser- 
vent pour colorer en rouge les vins blancs et leur donner un petit 
goût piquant. Rozier, 1793.] 

pots de coq, Spa, Aywaille (Belg.), Wallonia, 1898, p. 199. [Le coq de bruyère 
est friand de ce fruit.] 

grë%ala de dzaou, f., Dampierre (Suisse), Gauchat. — fribourg., Sav. 

fronbdhe di coq, f., framboise de dame, f., Spa, Lez. 

tchintchin, m,, tchétché, m., tchitchi, m., tchétchéng, m., Uautes-Fagnes, 
Prusse wallonne, Stavelot, La Gleize, c. p. M. J. Feller. (On en fait 
des conserves estimées, de goût aigrelet, qui se mangent avec le 
gibier.) 

VACCINIUM ULIGINOSUM(Lii<mÈ).-' L'AIRELLE VEINÉE. 

orcëla, f., env. de Bonneville (Haute-Sav.) et d'Albertville (Sav.), Const. 
orçatëy f.. Aime (Sav.), c. p. M. Marjollet. 
ouajouassa, f., Larboust (H.-Gar.), Sacaze. 



(ly Sur ce nom latin voyez le chapitre de Saint-Lager intitulé : Véritable vigne du 
Mont' Ida et le vaccinium (dans sa brochure : Q^el est l'inventeur de la nomenclature 
ibnaire? Paris, 1883, p. 7-11.) 
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pélroussié (l'arbuste), m., Barcclonnette (Basses-Alpes), Honnoràt. 

dône blue, f., dône bloue, f., hlue de sotré, (., blue dé pouhé, f., bluée 

d'âne, f., grëzèle de féne^ f., Vosges, Haill. 
fioudièta (petite fougère), f., fioudièna, f., choudzèna, f., grëjala dèmare^ 

f., fribourg., Sav. 
gromla à pur (= groseille à porc), Vallée de Joux (Suisse), Bridel. 
franbâhi rf' chin, franbâhi d' leû, Prusse wall., Spa, c. p. M. J. Feller. 



OXYGOCCOS PALUSTBIS (Persoon). — LA. CA^NNEBERGE 

vitis idaea palustrix, vaccinia paluslriay acinaria palustris serpillum aci- 

naiHutrij erica bacciferay oxycoccum, anc. nomencl., Bauhin, 1671. 
vaccinium oxycoccus, nomencl. de Linné. 
canneberge, f., franc., Vallot, Hortus regius^ 1665. 
canneMrgty f., Forges (S.-Inf.), Annuaire des cinq départ, de Normandie, 

1846, p. 385. 
cousine demare%, f., franc., L'Escluse, 1557. 
coussinet des marais y m., franc., Dict. de Trév., 1752. 
coussinette, f., franc., Saint-Germain, 1784. 
sansonnètV, f., Bressollettes (Orne), JoR. 
myrtille des marais, m., franc., Fillassier, 1791. 
ôluardw, f.. Les Fourgs (Doubs), Tissot. 
bréle de marais, f., Vosges, Pétin. — Vagney (Vosges), Haill. 
grosèle de féne (= groseille de marais), f., blue d'âne, f., Vosges, Haill. 
cëlihhe dHnvièy f., Ban-de-la-Roche, Oberlin. 
crëtyon, m., këtyon, m., pomèta, fribourg., Savoy. 
pécouane, f, Monthermé (Ardennes), c. p. M. A. Guillaume. (Le plateau de 

Monthermé est infertile et on appelle ironiquement les habitants de ce 

pays les mangeux depécouanes.) 



ARBVTUS UNEDO (LmNÈ). —L'ARBOUSIER. 

1. — Noms de l'arbuste : 

comaron, memecylon, arbutus, unedo, latin. 

unidone, venedones, plur., 1. du m. à., Gaetz. 

uraironeyl. du m. â.,OMONT, Glossarium andegavense, 1898. 

4frbitusy lat. du m. â., Wright. 

arbitrus, 1. du m. â„ Dief. — arbustus, 1. du m. â., Amatus, 1536. 
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matronus, 1. du m. â. en Espagne, Ibn. Beïthar, éd. Leclerc, 3<» p., p. 92, 

en noie. 
albatra, allutra, 1. duxv s., J. Camus, Op. sal, p. 33. 
ficus lupiy suborbilo, strangulator patris sui (1), 1. du xiiP s., MATTHiEUS 

SiLVATICUS. 

arbutus folio serrato^ oinarum, conarum, anc. nomencl., Bauh., 1671. 

arboutiery m., franc. , Labat, Nouv. relat. de l'Afrique occident., 1728, V,381. 

orboutièy m., Laguiole (Aveyron), r. p. 

arbosieVy arbousier y arboussier, arboisier, anc. fr, 

arbossér, m., Pyr.-Or., Coup. 

arboussié^ m., arboussièro, f., arbousséy m., darboussiém,, en divers patois 

du Languedoc, de la Provence et du Dauphiné. 
orgouss, m., Aveyron, Vayss. 
nèrbou%ièy m., niçois, SOtterlin, p. -475. 
bouéy^ssar, m., Alpes dauphinoises, Modtier. 
làmborsié, m., mentonais, Andrews. 
ledonrUer, m., franc., Gesnerus, 154-2; Ddghesne, 1544. 
lëdounèy\ m., Arcachon (Gironde), Lalesqoe, Arcach., 1884, p. 53. 
aulonier, m., anc. fr., Oliv. de Serres, Th. d'agric, 1600, p. 512. 
olonièy m., Royan (Charente-Inf.), Jônain. [Sur ce mot voy. A. Thomas, 

Nouv. es8, de philol. fr., 1905, p. 310.] 
Ihipotér, m., Pyr.-Orient., Companyo. 
laurier sauvage, m., Côtes-du-Nord, Habasque, Not. s. le littor. d, C.-du- 

N.y 1842, III, Suppl., p. 95. 
arbre aux fraises, m., franc., Bastien, 1809. 
âbe as fréves, m., wallon, Remacle(c. p. M. J. Feller). 
fraisier en arbre, m., franc., Fillassier, 1791. 
faou fraguiéy m., Provence, Mistr. 
madronhero, espagnol. 

2. — Noms du fruit : 

arbitum, lat. du moy. âge, Wright. 
orbouto, f., Laguiole (Aveyr.), r. p. 

arbausCf f., arbose, f., arbouse, t, arbousse, f., darbossej., anc. fr. (d'ori- 
gine méridionale). 
arboussoy f., orbousso, f., darboutso, î.^dorbousso, f., Provence, Languedoc. 
orgousso, f., Aveyron. Vatssier. 



[1] On lai a donné ce nom parce que ses fruits ne se dessèchent qu'autant qu'une nou- 
velle pousse sort de terre. 

16 
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arbesse, t., Savoie, au xvi« s., Solerius, 1549. 

arboise^ f. franc., Pomay, Indiculus universalis, 1667, p. iO. 

nèrbouM, f., niçois, Sutterlin, p. 475. 

abrousio, f., àmbourso, f., env. de Carcassonne, Laff. 

làmborsa, f., mentonais, ÀxNDREws. 

arcomsa, f. arcouisse, f., dauphinois, Gharboet. — Savoie, Fen. 

ariou, m., béarnais, Lespy. 

aoulédou^, m., aoulérow, m., Labouheyre (Landes), c. p. M. F. Arnaudin. 

lé donne, f., Guyenne, Mistr. (D*où lédounalt, m., boisson faite avec les 

arbouses). 
bousseradCj f., français dialectal, Littré. 

bouch émpoudouatt (= buis empoisonné), m., Larboust (tt.-G.), Sacaze. 
ihëvrélë (avec Ih angl.), f., thëvrotë (avec th angl.), env. d'Annecy, GONST. 
apounélié (= petit pommier sauvage), m., provenç., Honnorat. 
poumOy f., Briançonnais, Ghabrand. 
pomme bocqmlle ou pomme de bois sarbousse, fr., G. DU Val, Phytologia, 

1647, p. 155. 
pétarèlo, f., Haute-Loire, Arnaud. 

àyou dé môntagna, m., Argelès (Hautes-P.), c. p. M. P. Tarissan. 
pérèlhon^ m., pèy'vrèllwn, m., verrochi, m., La Veveyse (Suisse), Sav. 
vérussiy m., Bex (Suisse), Durheim. 
Ihipota, f., Pyr.-Orient., Companyo. 
cracrOj m., français dialectal, Littré. 
ceresa délia mare y ital., Amatus,1536. 
imbriacula^ sicilien, Cupani, 1696. — armôn, Gênes, Cas. — madronho, 



TOPONOM astique. 

UArboussier, La Darboussiére^ Les DarboussiéreSy La Darboisièrey La bar- 

boussey Les Arboux, Les Darboux, Les Larbous, noms de div. local. 

dans le Midi. 
Darbousset, Darboussilley Alboussiéres, loc. des env. d'Arles, Revel du 

Perron. 
Puech- Arbousier, loc. du Gard, Bessot, Arch. de Nîmes, 1879. 
Arbucius lat. de 1376, Arbussetum lat. de 1437, Arhosserim, lat. de 1310, 

L'Arboiy doc. de 1224, LArbous^ VArboux, Larbousse, Arboussat^ 

VArboussine, local, du Gard, Germer-Durand . 
Mansus de Arborles, doc. de 984 et de 1122, Arbosserium, lat. de 1332, 

Nemus Arbossiery doc. de 1306, loc. de l'Hérault, Thomas, 1865. 
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Nemusde AlbosserySy lat. de 1483, Lous Albossières^ document de 1522, Les 
Oboussiers, aujourd'hui, loc. de la Drôme, Brun-Durand. 

VArbotsel, en 1180, VArbocel, en 1258, UArbousset, aujourd'hui, rocher 
de la H. -Loire. 

Puteus de Ledone, loc. du Lyonnais au moy. âge, Guigue, Cartul. lyonn., 
1893, I, 526. 

Onomastique. 

Ledonemis^ nom de famille latinisé, au moy. à., Lyonnais, Guigue, Cartul. 

lyonn., 1893, I, 483. 
D'Arbou, Darbousse, Darbisse, Alboussières^ Albouse, familles du Midi. 



ARCTOSTAPHYLOS UVA i//?5/ (Sprengel).— LE RAISIN 
D'OURS. 

uva ursi, vaccinia uni, anc. nomencl., Baub.,1671. 

arbutus uva uni, nomencl. de Linné. 

raisin d'ours, franc., Buisson, 1779 ; etc., etc. 

rain d'ours, niçois, Risso. 

orsëta à Vor, f., env. de Bonneville (Haute-Sav.), Const. 

arbousier traînant, busseroUe, bourseroUe, franc., Fillassier, 1791. 

arbotisse, f., Saint-Georges-des-Gros (Orne), r. p. [Nom des herboristes.] 

bousseroUe, f., Bastien, 1809. 

buscarola, f., farinélh, m., Pyr.-Or., Coup. 

bouy'ssérola, f., Gard, PouzoLZ. 

bouifssarèlo, f., Var, Amic. 

bouy'ssorilho, f., bony'ssilho, f., Aveyr., Vayss. 

triày^no, f., Le Buisson (Dordogne), r. p. 

prcotië (l'arbuste), pfôta, f. (le fruit), roxdé, Beaufort près Albertville (Sav.)> 

Ghabbrt, Noms pat. 
poumlè, m., poumè u bon Dieu (les fruits) f. pi., Les Fourgs (Doubs), Tissot. 
rausch, rauschgranaten, bavarois, Sghmell. 



AZALEA PROCUMBENS (Linné). 



arëj'ala, f., arjalèy*, m., arzalèy\ m., Suisse, Sav. 
érba dé la grava (= h. de la gravelle), Pyr.-Or., Coup. 
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AZALEA (Variétés cultivées d'origine exotique). 

a%alée, t., français dVigine savante. Le mot a été fait suraaui/èy* nom pro- 
bable de Tespèce ci-dessus, pour analèy' en Suisse. 
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LES RHODORAGEES 



HHODODENDRONFERHUGINEUMÇLimÈ), — LE ROSAGE. 

rodandarus, 1. du m. â.„ Notices et extraits des man., 1906, p. 781. 
rosa alpina^ nereum alpinuniy rhododendron alpina, chamaerhododendros 

alpina, ledum alpinum, anc. nomencl., Bauh., 1671. 
rodendre, m., béarnais, doc. de 1582, GoD. 
laurier rose des Alpes ^ Bastien, 1809. ^ 

roth' boue (av. tli angl.), m., env. d'Annecy, Const. 
rose de montagne, m., Château d'Oex (Suisse), YiCAT, 1776. 
rossalèy\ m., arzalèy\ m.,vaudois, Durheim. 
rossélé^ m., Valais (Suisse), c. p. M. Ed. Edmont. 
ro%alé, m., Chablais (Savoie), Fen.. 
rouiagi, m., B.-du-Rh., Mistr. 
rosage, m., français. 

rëchouli", m., Hérémence (Valais), Levallaz. 
rëfëlây, m., Bas-Valais, Gill. 

rancëgniolé, m., Savoie, Tavernier, Chansons de Ducros de Sixt, 1863, p. 22. 
gentillet^ m., français de Genève, Blavignac, p. 349. 
diintëlhèj m., fribourgeois, Savoy. 
diintëlhè de vani^ m., Haute-Gruyère (Suisse), Sav. 
brire (= bruyère), f., env. d'Albertville (Sav.), Const. 
brëvira, f., Sallanches, Combloux (Haute-Sav.), r. p. 
bruirasso, f., L'Argentière (Hautes-Alpes), r. p. 
bruassa, f., Saint-Firmin (H.-Alpes), c. p. M. Ed. Edmont. 
bourië, f., Aime (Sav.), r. p. — env. de Moûtiers de Tarent., Const. 
broué, m., env. de Saint-Jean-de-Maurienne, Const. 
brailli, Grand-Bornand (Sav.), Bull, de la Soc. bot., 1866, p. lx. 
bourjénk, m., provençal, Honnorat. 
bourjénkin, m., bouy'ss /e„ m., provençal, Mistr. 
gaouék, m., Larboust (H.-G.), Sacaze. 

gaouétt, m., Bagnères-de-Bigorre, E. Cordier, Dial. du Laved.jiSlS. 
gabétt, m., Arrens (H. -P.), c. p. M. M. Camélat, (On appelle gabééà, m. 

un lieu couvert de cette plante.) — Lavedan, c. p. M. P. Tarissan. 
gaouriou, m., Vallée d'Ossau(B.-Pyr.), Lespy. 
pétrigno, f., H.-Alpes, Mistr. (On dit : amar coumo pétrigno.) 
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pétrilho, f., Briançonnais, Chab. — p«<rê//iO, f., H.-Alpes, c. p. M. Ed. Edmont. 
antënè, Les Ormonts (Suisse), Durheim. 
acorsè, m. pi., Savoie, Fen. 

Ihabardass, m.. Ariège, Bull, de la Soc. Ramond, 1899, p. 193. [D'où Iha- 
'^irdouze^ f., lieu où abondent les rhododendrons sauvages.] 

aberdal, languedoc, Dl'boul. 
m. (av. tfi angl.), th'navâ de montagne (av. Ih angl.), env. d'An- 

îcy, CoNST. 

Ue, f., Praroman (Suisse), Sav. 

Saluées, Eandi.— brussein, piémontais. 



TOPONOMASTIQUE. 

ly, loc. de la Suisse, Jagcard. (Les localités appelées Anteines, 
^leinettes, se rattachent peut-être à un mot antéy'na qui signi- 
irait rhododendron, mais Jagcard n'en est pas sûr.) 



HODODENDRON (Variétés d'origine exotique.) 
idro», m., français. 

LEDIJM PALUSTRE (Linné.) 
sauvage, franc., Saint-Germain, 1784. 

PYROLA (Genre) (Linné). — LA PYROLE. 

limonion^ beta sylvestris, tintinnabulium lerrse, anc. nomencl. 

FouscH, Comm. tr. p. Maignan, 1549. 
c. nomencl., Pritz. et Jess. 

f., niçois, Risso. — fribourg., Sav. — vaudois, Ddrh. 
, pyrole^ f., franc., Le Lièvre, 1583 ; etc., etc. 
?, f., jargon de Razey, près Xertigny (VosgesJ, r. p. 
de boue (= poirier nain des bois), Beaufort près Albertville (Savoie), 
ABERT, Noms pat. 

pré, f., anc. fr., Cotgrave, 1650. 
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pourry, nierenkroutey Ban-de-la-Roche, Oberlin. 

petit litnoine^ m., fr., Dariot, Traduct. de la chirurgie de ParaceUe, 1593, 

p. 78. 
limoine, m., bete des pretiy anc. franc., L. Fousch, Comm. tr. par Mai- 

gnan, 1549. 
bette sauvage, f., fr. du xvr s., L. Fouchs, Comment, 
rèktruide, f., Saint-Georges-des-Groscilliers (Orne), r. p. [Nom donné par 

les herboristes.] 
verdure de mer, f., franc., Lecoq, 1844. 
verdure d'hiver, f., franc., Pomet, 1694, p. 150. (Cette plante reste verte 

en hiver.) 
éthéy'la (avec th angl.), f., fribourgeois, Sav. 

Symbolique. « La pyrole symbolise la duperie, l'infidélité. » E. Faucon. 
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ERICACEES 



EH ICA (GENEE) (Linné) et CALLUNA {GENRE). 
(Salisbury). — LA BRUYÈRE. 

erica, merica, meriga, merigray myrica, mirica^ 1. du m. â. 

brusk^ m., Provence, Languedoc oriental. 

broukn m., brok, m., bruky m., languedocien, gascon, béarnais, roussil- 
lonnais, niçois. 

bru, f., brë, f., Nièvre, Cher, Indre, Vienne. 

brugàjm., bruga, f., brugo^ f., burgo, f., bérgo^ f., brudyo, f., brudj'o, (., 
broudjo, f., brudzOy f., bruzo, f., bruJOy f., ^rï//t, f., hroucho, f., 
bourcho, f., brousso, f., brussé, m., brujass, m., burgaxs, m., 
bourdjà, m., boujass^ m., 6rM0, f., 6?t/, m., broughèra, f., brughèro, 
f., brughèy'dOy f.. brudijèyrOy f., brughyèy'^ro, f., h'ughièroy f., 
brudzèro, f., burdzèy^rOj f., brëd%èro, f., brëd'këy'rOy barzirë, f., 
bourdzàyray f., bourd%cro, f., brëdjyèro, f., broudjièrOy f., 6rott- 
zèy'ro, f., brëzirëy t., brëjèrOj f., briyera, f., bruyèrOy f., bruyèy'roy 
f., bruyèy'do, f., bruero, f., bourièro, f., en divers patois du Lan- 
guedoc, de la Gascogne, du Limousin, de la Marche, de l'Auvergne, 
du Dauphiné, de la Provence. 

6rM^^ m., Aveyron, Vayssier. 

bruissis, m. pi., anc. fr., Froissart, Méliador, éd. Longnon, 1899, III, 281. 

bruyère, bruyire, bruyày're^ bruyé, f., bruyè^ f., 5rtt/é, f., hërghère, bru- 
jère^ brëjère, bérjoué, f., brouyère^ brouyâre, bréyire, brëyere^ 
bràyère, briyère, bruère, bruare, brouèrCy brëèrty bruvère, brëvière. 
brevîre^brouwîre,brëvère, bërvéj., bruèy'vey brèy've, brière, bérière, 
bërièr^buriérty birière, berouère, bèruère, bëruéy f.,bruèle, bruyèle^ 
brièle,bëruèl\ bréle^ brëyile^brériy f., brûrCy brurij î.,brëre, bi'ouyi, 
f.,en divers patois du Nord. 

béralha, f., Suisse roni., Jâcgard. 

fcérdèic, t., Illo-et-Vil. 

broucaou, m., Saint-Girons (Ariège), r. p. — brucaoUy m., Landes, c. p. 
M. Ed. Edmont. 

broussalho, f., Aubin (Aveyr.), r. p. 

briyoche, f., Mortain (Manche , Le Héricher. — Mayenne, Dott. 
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bërioche^ f., Landivy (Mayenne), Dott. 

bruine, f., anc. wallon, Jean cI'Outremeuse, éd. Borgnet, IV, 628. 

brouine, f., Tendon (Vosges), Thiriat. 

bruyoUy m., nord du dép. du Nord, r. p. — Ruffey près Dijon, r. p. 

bruyô, m., env. de Rennes, r. p. 

bruyà, m., Plerrefonds (Oise), r. p. 

bruy*tou, m., Ruffey près Dijon, r. p. 

brosse, f., bronie, f., bèrtriâ, m., bèrtrô, m., M.-et-L., Verrier. 

hrëlrea, m., Saligny (Vendée), c. p. M. Ed.BoMONT. 

brëjotte, f., M.-et-L , Desvaux. 

grouire, f., Savoie, Fen. 

grulère, f., env. de Saint-Quentin (Aisne), r. p. 

goléié m.,Bourgnac (Dord.), c. p. M. Ed. Edmokt. 

bruyan-nay f., La Chapelle (Savoie), r. p. 

bricane, f., Mayenne, Dott. — Ercé (Ille-et-V.) 

brigane, f., Mayenne, Dott. 

bucane, f., Mayenne, Dott. — M.-et-L., Desv. 

branow, abranow, m.. Pays d'Albret, Ducomet. (D*où branouà = pfttarer 

la bruyère, en parlant des bestiaux.) 
brano, /., brane, f., abranOy f., H. -Car , T.-et-G., B.-Pyr., Gers, Landes, 

Gironde. 
bràndo, f„ Corrèze, Lot, Landes. 

brande, f., Gironde, Char.-Inf., Vienne, M.-et-L., Indre-et-L., Indre, Cher. 
bronde, f., M.-et-L., Bastard, SuppL à la flore (T Anjou, 1812, p. 52. 
grindzètte, j., Bozel (Sav.), c. p. M. Ed. Edmont. 
lande, f., env. de Montfort (Ille-et-V.), r. p. 
mane, (., boussoc, m., Marensin (Landes), c. p. M. V. Foix. 
bruyère de pétrole^ f., franc., Saint-Germain. 1784. [La bruyère fait un beau 

feu qui pétille.] 
pétrole, f.. Camembert (Orne), Jor. — Côtes-du-N., c. p, M. Ed. Edmont. 
pëtrële, f.. Bain (Ille-et-V.), Orain. 
pëtrôde, f., Dingé (lUo-et-V.), Orain. 
pëtraode, t., pétëraode, f., Mayenne, Dott. 
briére pétouare, f., env. d'AIençon. Letacq. 
bruw fuméno, /"., Corrèze. 
brugà fuméou, m., Provence. 
craklin, m., Saint-Germain-des-Vaux (Manche), Joret. [La bruyère craque, 

c.-à d. pétille, en brûlant.] 
sèglanô, m. (accent sur gla)^ Veauchette (Loire), r. p. 
romani bathâ (== romarin bâtard), m., fribourgeois, Sav. 
palhatt, m.. Pays d'Albret, Ducomet. (On en fait de la litière, d*où ce nom.) 



Digitized by LnOOQ IC 



250 CALLUNA 



touyè, f., Pouillon (Landes), c. p. M. Rd. Edmont. 
sabre, f., Mayenne, Dottin. 
dzèi/ra, f., Massiac (Cantal), c. p. M. Ed. Edmont. 
ruèzd, m., Valais (Suisse), c. p. M. Ed. Edmokt. 
vakélô, m., Val d'Aostc, c. p. M. Ed. Edmont. 
bruc. bruQ, bruig^ breton. 

bokedou-lànn, bret. de Cléden-Cap-Sizun (Finist.), c. p. M. H. Le Carguet. 
chass-lânn {= ajonc de chiens), bret. de Pleubian (C.-du-Nord), c. p. M. Y. 
Kerleau. 

Voir d'autres noms de la bruyère dans Gilliéron et Ed. Edmont, Atlas, ling., 
fasc. 4, carte 183. 

2. — Un lieu couvert de bruyères est appelé : 

brocaria, brugaria, bruguera^ bruguerum, bruguerium, bruguiera, brugeriat 
brigeria, bruera, brueria, bruarium, bruida^ branda, miricae, f. pi., 
lat. du moy. âge. 

bruguiera, f., anc. provenç., Lévy. 

brueroi, m., anc. fr., Du C, VIL 75. 

bruyercy f,, franc., Furetièke, 1708. 

brughièy'ro, f., bmghiè, m., brughey'rolOy f., brugass^ m,, lan^edoc, 

D'HOMBRES. 

brouca, m., Vallée de Lavedan, E. Gordier. Dial, de Lav.^ 1878. 

brugay m., La Teste (Gironde), Moureau. 

abranà^ m., gascon, AzAïs. — Pays d'Albret, Duc. 

branà, m., Pays d'Albret, Duc. 

brande, f., français ancien et moderne. 

burgasso,, f., Avcyr., Mistr. 

brandey, m., brandoy,, m., anc. fr., God. 

bruguegy breton. 

TOPONOMASTIQUE. 

La Druquère, Le Bruc, La Brouguedo, Les Brugas, La Burgade, La Bru- 
guère f La Bruguière, Le Bruguier, Le Brugal^ BrugayraU Brugay- 
rolles, La Brugède^ Le Brugeaa, Le Brugeard, Le BrujeaUy IjCs 
Brujailles, Le Brujet, La Brugerette, Le Brugeron, Bruéjouls, Le 
Brujéssou, Les Brugies, La Bruère, La Breure, La Bruyère^ La 
Bruvire La Brevière, La Bruerie, La Browene^ Le Brougeau^ La 
Brande y Les Brandes, La Brousse, noms de diverses localités. 

Bruge, Brugeiroux, Brugalenas, doc. de 1386, Brijalènes, loc. du Cantal, 



■^. 
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Là Brtiyère'auX'Prêtres^ La Bruyère -atix-MoucheSy Bruyères-Pailloux, 

locution de Saône-et-L., Chavot. 
La Chaude-Bruyère, Les Brugeries^ loc. de la Mayenne, Maître. 
La Chaubruère^ loc. de l'Anjou, C. Port, Arch. civ. de M.-et-L., i898. 
Sèchebrière, loc. du Loiret, Mém. de la soc. archéol, de VOrléanais^ IV 

(1858), 19. 
Borgèrè, doc. de 1329, Les Hautes -Bour gères ^ doc. de 1666, Le Pied-de- 

la-Bruyère, loc. d'Eure-et-L., Merlet. 
La Brièrerie, Les Bruyeretles^ loc. de l'Eure, Blosseville. 
Le Pied-de-la-Bruyère, loc. du Calvados, Hippeao. 
Brouveruelles, doc. , de 1265, Brouvelieures, loc. des Vosges, Soc. philomath. 

des Vosges, 1901, p. 88. 
La Béralla%t local, du Jorat de Lausanne, Jaccard. 

Onomastique. 

La Bruquère, La Druchère, Bruchel, Bruche, Brouchier, Brugade^ La 
Bruyère j De Bruyère, Bruyère j Breugière, Brugous, La Brucholerie, ^ 
Dubrugeaudj Debregeas, Brujasson, Bruguec (Morbihan), noms de 
famille. 

La bruyère produit par sa décomposition un terreau connu sous le nom 
de terre de bruyère qui est employée parles jardiniers pour la culture 
de certaines plantes de serre. Voyez sur cette terre un article très 
complet dans la Bibliothèque des propriétaires ruraux, 1806, p. 129- 
138, par D.-M. de Courset. — « On appelle terre de bruyère la pous- 
sière que les marchands de tabac mettent dans le tabac pour en grossir 
le volume. » Furpille, Paris à vol de canard, 1857, p. 192. 

« TustO'brando (qui heurte la bruyère), m. = hurluberlu, inconsidéré. » 
Provence, Mistr. 

« Esterpo-bruio (qui arrache des bruyères) = sobriquet des gens de 
Tauriers (Ardèche), Mistral, I, 389. 

« Plégarias lou proufi dins uno fiièyo dé bruss = tu serrerais ton profit 
dans une feuille dejbruyère, c.-à-d. to^ bénéfice se réduit ù rien. » 
Languedoc, D'Hombres. 

« Se coumc un brusc. » Provence, Mistr. — <<i L'an sécat ou curât coumo 
un brus — ils Vont séché ou dépouillé comme une bruyère (sèche), 
ils ni lui ont rien laissé, » Alais, Haon, 
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« Uno fiyo d'un gros brute =c une fllle vigoureuse. j> Pézénas, Mazug. ^ 

« Je ne suis pas tournée comme un fagot de bruyère =s Je ne suis 

pas mal faite. » La GaudrioU^ 1894, p. 354. 
a La personne qui trouve la bruyère blanche sera heureuse en méoage. » 

Belg., Wallonia, 1896, p. 29. 

« Pour écarter le cauchemar il faut cueillir, à minuit, une branche de 
bruyère rose en fleurs, qu'on placera sous le traversin de son lit. » 
Nivelles (Belg.), Wallonia, 1906, p. 46. 

Langage des fleurs. — « La bruyère symbolise la solitude. » France, 
Faucon; Belgique, Wallonia, 1899, p. 17. — « Un bouquet de bruyère 
mis, le i^r mai, à la porte d'une fille, est un symbole d'abandon. » 
Luzy (Nièvre), r^ p. — « La bruyère symbolise la rudesse. » Traité 
curieux des couleurs ^ 1647, p. 67. 

« La bruyère symbolise lamifié. », Calvados, r. p. — « Un bouquet de 
bruyère, lié avec une faveur verte, mis à la fenêtre d'une fille indique 
symboliquement qu'elle est sage et qu'elle sera heureuse. », Ruffey, 
près Dijon, r. p. 



ElilCA ARBOREA (LiNNii). - LA BRUYERE EN ARBRE. 

scopa^ lat. du xiii* s., Petrus de Crescentiis, cité parMEYER, Gesch. d. Bot. 
erica maxima alba^ anc. nomcncL, Bauh., 1671. 
bruga masclé^ m., Var, Hanry. — Avignon, Pal. 
bruyère en arbre, franc., Bastien, 1809. 



ERICA SCOPARIA (Linné). - LA BRUYERE A BALAL 

erwa major scoparia, selago Plinii, anc. nomencl., Bauh., 1671. 

haute h'uyè7^e, herbe à balais, franc., Saint-Germain, 1784. 

bruyère à balaiSy grosse bruyère, grande bruyèr:, français. 

briyère montante, ., Saint-Ceorgcs-des-Groseillers (Orne), r. p. 

brusc d'èscoubo, m., env. d'Avignon, Palun. 

brumast, ancien berrichon, Romania, 1907, p. 260. 

pri^mâle, f., brëmâle f., brumây, f., brëmdy\ f,, Berry, Orléanais. 
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TOPONOMASTIQUE. 

La BrumâU, La Brumalene, loc. de l'Indre, Hubert. 



ERICA CiNEREA (Linné). 

brière rouge, f., env. de Montargis (Loiret), r. p. 
bérière à vache, f., Orne, Letacq. 
bërgèrôj m., Belâbre (Indre), r. p. 
broutso raMéy'ro, cévenol, Sauvages, 1785. 



ERICA TETRALIX (LiNjfÈy 

caminè, m., M.-et-L., Bastard, Supplém. à la flore d'Anjou^ 1812, p. 52. 

bruyère de Chartres ^ Loiret, Loir-et-Cher, r. p. 

clarin, m., clazin, m., Sologne, Le Grand, 1898. 

patte du Iché (= patte de chat), Belg. wall. orient., c. p. M. J. Feller. [Les 

fleurs étant réunies par quatre sur le même plan, font penser à 

Teropreinte d'une patte de chat sUi* le soi.] 



CALLUNA VULGARIS (Skusbvry). 

brutex minutay lat. du m. â., J. Camus, Livre d^heures. 

erica vulgarit, nomenclature de Linné. 

bruere menue, f., fr., du xvi« s., J. Camus, Livre d*h. 

brëvée fine^ f., Berry, Le Grand, 1898. 

pityô bru, m., Gard, Pouzolz. 

herbe à balais^ brande à balais, Char.-Inf., r. p. 

bérière à balais, 1., Orne, Letacq. 

brouy'sso, f., Var. Hanry. 
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EBENAGEES 



STYRAX OFFICIALIS (Linné). — L'ALIBOUFIER. 

, storaxy lat. du m. â., Dief. 

r/ier, m., provençal, doc. de 1605, Gh. Joret (dans Revue des langues 

rom., 1894, p. 440). 

fié, atnboufié, m., aligoufié, m., atibouùé, m.,aribouzté, m., aligou%iéj 

m., provençal, Mistr. 

fier, m., Aix-en-Pr., Garidel, 1715. 

Hé, m., provençal, Garcin. 

: officinalj storax en arbre, franc., Fillassier, 1791. 



DIOSPYROS LOTUS (Linné). 

era, laurus regia Pliniiy lignum sanctum Patavii, nomencl. du xvi® s., 

Mattirolo. 

f ricana f diospyroi Theophrasti, faba grseca Plinii, guajacum pata- 

vinum, pseudolotus^ anc. nomencl., Bauh., 1671. 

}tier d*Athènes, franc., Saint-Gbrmain, 1784. 

minier d'Italie, m., franc., Thouin (dans Mém. d'agricult., 1786, p. 81). 
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EMPETREES 



EMPETRUM NIGRUM (Linné). 

trica baccifera, nomencl. du xvi" s., Ratzenb. 

erica baccifera procumbens, anc. nomencl., Bauh., 1671. 

camaringney f., genièvre doux, vacinet noir, franc.. Saint -Germain, 1784. 

camarine, f., franc., Nemnich. 

camarigne^ f., franc., E.-A. Ddchesne, 1836. 

camarina, f., espagnol, Nemnich, 1793. 
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Agrioola (J.), Medicinae herbariae libri, Basileae, 1539. 

Amatus LusiTANUS, Ifidcx Dioscoridis, Antverpiae, 1536, in-fol. 

Bonnet, Manuel d'agriculture, Besançon, 1836. 

Boucherie (A.)^ Hermeneumata de Julius Pollux, Paris, 1872. 

BouRQUELOT (F.), Patois du pays de ProvinSy Meaux, 1870. 

Brun-Ddrand (J.), Dictionn. topogr. de la Drôme, 1891. 

Chabrand (J. a.) et A. de Rochas, Patois des Alpes Coitiennes, Grenoble, 

1877. 
Chavot (Th.), Le Maçonnais, 1884, in-12. 
CoNiLL (L.), Florule de Sorède (Pyr.-Or.), 1904. 
CoRDUS (Val.), Pharmacorum conficiendorum ratio, Norimbergae, 1535, 

in-8». 
CoRDus (Val.), Annotationes in Dioscoridis de medica materia libros, 1561, 

in-4». 
CoRDUS (Val.), Guidon des apothicaires, Lyon, 1572. 
CORNAT, Dictionn. du patois de l'Yonne, 1854. 
CouLON (H.), Curiosités de V histoire des remèdes au moyen âge dans le 

Cambrésis, Cambrai, 1892. 
Dauvergne (Anne-Marie), Secrets touchant la médecine, 1668, in-12. 
Diefenbach (L.), Glossar. latino-german. infimae aetatis, Franckf., 1857. 
DiEFENBACH (L.) et Emst Wûlcker, Hoch-und-niederdeutsches Worterbuch, 

Franckf., 1874. 
DoDOENS, Histoire des plantes, trad. du bas allem. en français par Charles 

de VEscluse, Anvers, 1557. 
FouscH (Leonarth), Commentaire de l'histoire des plantes traduicti en 

langue française par Eloy Maignan, Paris, 1549, in-fol. 
Gerardus Cremonensis, Liber canonis, 1476, in-fol. 

17 
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lER-DuRAKD (E.), Dictionn. topogr. du Gard, 1868. 

; (F. T.), Recuil de pouesios prouvençalos, Marseille, i763, in-S». 

[ARD (Emile), Le patois de Courtisais, 1905. 

i (Gabriel), Discours languedociens^ recueil de locutions du dialecte 

d'Alais, in-12. 

EAU (C), Dictionn. topogr. du Calvados j 1883. 
»T (Eug.), Dictionn. hislor. et géogr. de VIndre, 1889. 
ARD (Henri), Essai de toponymie de la Suisse romande, 1906. 
ER (A.), Dictionn. topograph. de la Creuse, 1902. 
AND (Ant.), Noms popuL des plantes du Berry (dans Mém, de la soc. 

histor. du Cher, 1898.) 
;vEUX (Louise), Fleurs emblémaiiqueSj Paris, 1832. 
[INA (J.) et H. Levéque, Dictionn. français-argot, 1897. 
-ET (Lucien), Dictionn. topogr. d'Eure-et-Loir, 1861. 
ER (E.)^ Glossaire grec-latin de la biblioth. de Laon (dans Notices et 

extr. des man., 1880. 

AT (J.-L.-G.), Sinonoma Bartholomei, Oxford, 1882. 
AT (J.-L.-G.), Alphita a medico-botanical glossary , Oxford, 1887. 
LAus, Antidotarium Nicolai (à la suite de Mesue, Canones universales, 

1510). 

is, Vocabularium, 1476, in-fol. 

CHON (Louis), Plantes médicinales et toxiques de V Hérault (dans Mé- 
moires de Vacad. des sciences de Montpellier, section de médecine, 

1899). 

;t (François), Grand dictionnaire royal, 1709. 
I (Salvatore de), Collectio salernitana, Napoli, 1854. 
L DU Perron (Armand de). Etat descript. de l'arrondissement d'Arles, 

1871, in-40. 
TiER (Al.), Noms vulgaires et usages des plantes du canton de Matha 

(Char.-Inf.), Saint-Jean-d'Angély, 1864. 

i Janulusis, Clavis sanationis, 1471 ; autres éJit. en 1473 et 1486. 
UTius (J.), De purgantis medicamentis, Lugduni, 1553, in-12. 
AS (Eug.), Dictionn. topogr. de V Hérault, 1865. 
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